
	
  

Apple Device Enrollment Program Agreement   Page 1   	
  
	
  

ENGLISH 
 
PLEASE READ THE FOLLOWING APPLE DEVICE ENROLLMENT PROGRAM AGREEMENT 
TERMS AND CONDITIONS CAREFULLY BEFORE PARTICIPATING IN THE APPLE DEVICE 
ENROLLMENT PROGRAM.  THESE TERMS AND CONDITIONS CONSTITUTE A LEGAL 
AGREEMENT BETWEEN INSTITUTION AND APPLE.  BY CLICKING ON THE “AGREE” 
BUTTON, INSTITUTION, THROUGH ITS AUTHORIZED REPRESENTATIVE, IS AGREEING 
TO BE BOUND BY AND IS BECOMING A PARTY TO THIS AGREEMENT.  IF INSTITUTION 
DOES NOT OR CANNOT AGREE TO THIS AGREEMENT, THEN CLICK THE “CANCEL” 
BUTTON.  IF INSTITUTION DOES NOT AGREE TO THIS AGREEMENT, THEN INSTITUTION 
IS NOT PERMITTED TO PARTICIPATE IN THIS PROGRAM. 

 
Apple Device Enrollment Program Agreement 
(for automating MDM enrollment of Apple-branded products) 
 
Purpose 
This Agreement permits You to participate in the Apple Device Enrollment Program, which allows 
You to automate enrollment of Apple-branded products for Mobile Device Management (MDM) 
within Your Institution and to access Program facilitation tools for such purposes.   
 
Note: You will need to have an MDM solution (e.g., Profile Manager from OS X Server or from a 
third-party developer) enabled within Your Institution so that you can utilize the features of this 
Program. An MDM solution enables You to configure, deploy, and manage Apple-branded 
products running iOS and OS X. Please see http://www.apple.com/education/it/mdm/ and 
http://www.apple.com/iphone/business/it/management.html for more information. 
 
1. Definitions 
“Administrators” means employees or contractors (or Service Providers) of Your company or 
organization who have been added to the Program for purposes of account management, e.g., 
administering servers, uploading MDM provisioning settings and adding devices to Your account, 
and who have agreed to the Administrator Terms and Conditions. 
 
“Administrator Terms and Conditions” means the agreement that Your Administrators must 
enter into with Apple to participate in the Program.  
  
“Agreement” means this Apple Device Enrollment Program Agreement. 
 
“Apple” means Apple Inc., a California corporation with its principal place of business at One 
Infinite Loop, Cupertino, California 95014, U.S.A. 
 
“Apple Software” means the iOS and OS X operating system software, or any successor 
versions thereof. 
 
“Authorized Devices” means Apple-branded products that are owned or controlled by You, 
have been designated for use by Authorized Users (or Service Providers) only, and that are 
eligible for use in the Program.  For avoidance of doubt, devices that are personally owned by an 
Authorized User (e.g., “byod” devices) are not permitted in the Program and not all devices are 
eligible to be added to the Program.  
 
“Authorized Users” means employees and contractors (or Service Providers) of Your company 
or organization, or other end users who are affiliated with Your Institution (e.g., if You are an 
educational institution, the term "Authorized Users" also includes faculty, staff and students of 
Your institution, and if You are a hospital, the term “Authorized Users” also includes credentialed 
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physicians, referring physicians and clinicians). 
 
“End User License Agreement” or “EULA” means the software license agreement terms and 
conditions for the Apple Software. 
 
“MDM Enrollment Settings” means settings for an Apple-branded product that can be 
configured and managed as part of the Program, including, but not limited to, the initial enrollment 
flow for a device, and settings to supervise a device, make configuration mandatory, or lock an 
MDM profile.  
 
“MDM Server(s)” means computers owned or controlled by You (or a Service Provider acting on 
Your behalf) that have been designated to communicate with the Program. 
 
“Program” means the automated mobile device management enrollment program as 
contemplated in this Agreement, including the web portal and any services or tools provided 
hereunder. 
 
“Service Provider” means a third party who provides a service on Your behalf in accordance 
with the terms of this Agreement. 
 
“Server Token” means the combination of Your public key, Apple ID and a token provided by 
Apple that permits Your MDM Server(s) to be registered with the Program. 
 
“Term” means the period described in Section 6. 
 
“You”, “Your” and “Institution” means the institution entering into this Agreement.  For 
avoidance of doubt, the Institution is responsible for compliance with this Agreement by its 
employees, contractors, third-party service providers, and agents who are authorized to exercise 
rights under this Agreement on its behalf.  
 
Note:  If you are a third-party service provider, you need to have the Institution with whom you 
are working enter into this Agreement and add you as an Administrator since the entity that owns 
the Authorized Devices and plans to distribute such Devices to its Authorized Users must enroll in 
the Program. 
 
2. Program Requirements 
2.1 Use of the Program 
As a condition to using the Program, Institution acknowledges and agrees that: 
(a) Institution is permitted to use the Program only in accordance with all applicable laws and 
regulations, and the Program use guidelines set forth in the Device Enrollment Program Guide, 
as modified by Apple from time to time, and which will be made available on 
http://www.apple.com/iphone/business/it/management.html; 
(b) Institution is not permitted to use the Program (or any part thereof) for any unlawful, 
inappropriate, or illegal activity; 
(c) Institution is permitted to use the Program only to manage Authorized Devices for use by 
Authorized Users and not for general deployment to third parties, and Institution will be 
responsible for all use of the Authorized Devices by its Authorized Users;  
(d) Institution will obtain all necessary rights and consents from its Authorized Users to deploy its 
Authorized Devices as permitted hereunder;  
(e) Institution may add Administrators to the Program, but only if such individuals are employees 
or contractors of Institution or are Service Providers acting on Institution’s behalf, and Institution 
may add such parties only for account management purposes; and 
(f) Institution is permitted to use the Program only for its own internal information technology 
purposes and is not permitted to provide a product or service to third parties that integrates with 
or leverages services or information provided by the Program or uses the Program in any way, 
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unless otherwise agreed by Apple in writing. 
 
2.2 No Other Permitted Uses 
You agree not to exploit the Program in any unauthorized way whatsoever, including, but not 
limited to, by trespass or burdening network capacity.  Any attempt to do so is a violation of the 
rights of Apple and its licensors. All rights not expressly granted in this Agreement are reserved 
and no other licenses, immunity or rights, express or implied are granted by Apple, by implication, 
estoppel, or otherwise.  
 
2.3 Server Token Usage 
Institution agrees to use the Server Token only for purposes of enrolling Institution’s MDM Server 
into the Program and uploading MDM Enrollment Settings that will be sent to Authorized Devices 
when they are initially activated by Authorized Users. Institution agrees not to provide or transfer 
its Server Token to any other entity or share it with any other entity, excluding its Service Provider. 
Institution agrees to take appropriate measures to safeguard the security and privacy of such 
Server Token and to revoke it if it has been compromised or Institution has reason to believe it 
has been compromised. Apple reserves the right to revoke or disable Server Tokens at any time 
in its sole discretion.  Further, Institution understands and agrees that regenerating the Server 
Token will effect Institution’s ability to use the Program until a new Server Token has been added 
to the MDM Server. 
 
2.4 EULAs Term and Conditions 
As part of the Program, Institution may elect to have its Authorized Users accept the terms and 
conditions for the Apple Software outside of the normal initial activation process on a device. 
Institution may use this feature of the Program as long as Institution agrees to the following 
requirements: 
   
(a) Institution’s authorized representative must accept the EULAs for the Apple Software on the 
Program web portal prior to deploying Authorized Devices running such Apple Software to 
Authorized Users;   
(b) If the EULAs for the Apple Software have changed, Institution agrees to have its authorized 
representative return to the Program web portal and accept such EULAs promptly upon notice 
from Apple in order to continue using the Program. Institution acknowledges that it will not be able 
to use the Program, including associating additional Authorized Devices with its MDM Server, 
until such EULAs have been accepted; 
(c) Institution is responsible for ensuring that such EULAs are provided to Authorized Users, and 
that each Authorized User is aware of and complies with the terms and conditions of the EULAs 
for the Apple Software; and 
(d) Institution agrees to be responsible for obtaining any required consents for its Authorized 
Users’ use of the Apple Software, and Institution agrees to monitor and be fully responsible for all 
such use of the Apple Software by its Authorized Users. 
 
2.5 Device Transfer  
Institution will not resell any Authorized Devices with MDM Enrollment Settings enabled and 
agrees to remove such Devices from MDM management in the Program web portal prior to 
reselling them or transferring them to non-Authorized Users in any way. 
 
2.6 Updates; No Support or Maintenance 
Apple may extend, enhance, or otherwise modify the Program (or any part thereof) provided 
hereunder at any time without notice, but Apple will not be obligated to provide Institution with any 
updates to the Program. If Apple makes updates available, the terms of this Agreement will 
govern such updates, unless the update is accompanied by a separate agreement in which case 
the terms of that agreement will govern. Should an update be made available, it may have 
features, services or functionality that are different from those found in the Program. Apple is not 
obligated to provide any maintenance, technical or other support for the Program. 
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2.7 Third-Party Service Providers 
You are permitted to use a Service Provider only if the Service Provider’s access to and use of 
the Program is done on Your behalf and in accordance with these terms, and is subject to a 
binding written agreement between You and the Service Provider with terms at least as restrictive 
and protective of Apple as those set forth herein. Any actions undertaken by any such Service 
Provider in relation to the Program and/or arising out of this Agreement shall be deemed to have 
been taken by You, and You (in addition to the Service Provider) shall be responsible to Apple for 
all such actions (or any inactions).  
 
3. Institution’s Obligations 
Institution represents and warrants that: 
(a) Institution's authorized representative or agent has the right and authority to enter into this 
Agreement on its behalf and to legally bind Institution to the terms and obligations of this 
Agreement; 
(b) All information provided by Institution to Apple in connection with this Agreement will be 
current, true, accurate, supportable and complete; and, with regard to information Institution 
provides to Apple, Institution will promptly notify Apple of any changes to such information, e.g., if 
an Administrator leaves the Institution, then Institution will notify Apple and remove such person 
from the Program web portal; 
(c) Institution will monitor and be responsible for its authorized representatives and Administrators’ 
use of the Program and their compliance with the terms of this Agreement; 
(d) Institution will be solely responsible for all costs, expenses, losses and liabilities incurred, and 
activities undertaken by Institution, its authorized representatives, Administrators, Service 
Providers, Authorized Users and Authorized Devices, in connection with the Program; and 
(e) Institution will comply with the terms of and fulfill Institution's obligations under this Agreement. 
 
4. Changes to Program Requirements or Terms 
Apple may change the Program or the terms of this Agreement at any time. In order to continue 
using the Program, Institution, through its authorized representative, must accept and agree to 
the new requirements or terms of this Agreement. If You do not agree to the new requirements or 
terms, Your use of the Program may be suspended or terminated by Apple.  You agree that Your 
acceptance of such new Agreement terms may be signified electronically, including without 
limitation, by checking a box or clicking on an “agree” or similar button. 
 
5. Indemnification 
To the extent permitted by applicable law, You agree to indemnify and hold harmless Apple, and 
upon Apple’s request, defend, Apple, its directors, officers, employees, independent contractors 
and authorized representatives (each an "Apple Indemnified Party") from any and all claims, 
losses, liabilities, damages, expenses and costs, including without limitation attorneys’ fees and 
court costs, (collectively, "Losses") incurred by an Apple Indemnified Party and arising from or 
related to any of the following: (i) Your breach of any certification, covenant, obligation, 
representation or warranty made in this Agreement; (ii) Your use (including Your Service 
Provider’s or Administrator’s use) of the Program; and/or (iii) any claims, including but not limited 
to any end user claims, about Your use, deployment or management of Authorized Devices, 
MDM Enrollment Settings, and/or MDM Servers.  In no event may You enter into any settlement 
or like agreement with a third party that affects Apple's rights or binds Apple or any Apple 
Indemnified Party in any way, without the prior written consent of Apple. 
 
6. Term and Termination 
The Term of this Agreement shall commence on the date You first accept this Agreement (the 
"Effective Date") and extend for an initial period of one (1) year following the initial activation date 
of Your Program account by Apple. Thereafter, subject to your compliance with the terms of this 
Agreement, the Term will automatically renew for three (3) successive one (1) year terms, unless 
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sooner terminated in accordance with this Agreement. Either party may terminate this Agreement 
for its convenience, for any reason or no reason, effective 30 days after providing the other party 
with written notice of its intent to terminate. 
 
If you fail, or Apple suspects that you have failed, to comply with any of the provisions of this 
Agreement, Apple, at its sole discretion, without notice to you may: (i) terminate this Agreement 
and/or your account; and/or (ii) preclude access to the Program (or any part thereof).  Apple 
reserves the right to modify, suspend, or discontinue the Program (or any part or content thereof) 
at any time without notice to you, and Apple will not be liable to you or to any third party should it 
exercise such rights.   
 
7. DISCLAIMER OF WARRANTIES 
YOU EXPRESSLY ACKNOWLEDGE AND AGREE THAT, TO THE EXTENT PERMITTED BY 
APPLICABLE LAW, YOUR USE OF, OR INABILITY TO USE, THE PROGRAM, OR ANY TOOLS 
OR SERVICES ACCESSED BY OR THROUGH THE PROGRAM, IS AT YOUR SOLE RISK 
AND THAT THE ENTIRE RISK AS TO SATISFACTORY QUALITY, PERFORMANCE, 
ACCURACY AND EFFORT IS WITH YOU.  
 
TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, THE PROGRAM IS 
PROVIDED "AS IS" AND "AS AVAILABLE" WITH ALL FAULTS AND WITHOUT WARRANTY OF 
ANY KIND, AND APPLE, ITS DIRECTORS, OFFICERS, EMPLOYEES, AFFILIATES, 
AUTHORIZED REPRESENTATIVES, CONTRACTORS, RESELLERS, OR LICENSORS 
(COLLECTIVELY REFERRED TO AS “APPLE” FOR THE PURPOSES OF SECTIONS 7 AND 8) 
HEREBY DISCLAIM ALL WARRANTIES AND CONDITIONS WITH RESPECT TO THE 
PROGRAM, EITHER EXPRESS, IMPLIED OR STATUTORY, INCLUDING BUT NOT LIMITED 
TO, THE IMPLIED WARRANTIES AND/OR CONDITIONS OF MERCHANTABILITY, 
SATISFACTORY QUALITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, ACCURACY, QUIET 
ENJOYMENT, TITLE, AND NON-INFRINGEMENT OF THIRD PARTY RIGHTS. 
 
APPLE DOES NOT GUARANTEE, REPRESENT OR WARRANT AGAINST INTERFERENCE 
WITH YOUR USE OR ENJOYMENT OF THE PROGRAM, THAT THE FUNCTIONS 
CONTAINED IN, OR SERVICES PERFORMED OR PROVIDED BY, THE PROGRAM WILL 
MEET YOUR REQUIREMENTS, WILL BE SECURE, THAT YOUR USE OF OR THAT THE 
OPERATION OF THE PROGRAM WILL BE UNINTERRUPTED OR ERROR-FREE, THAT 
DEFECTS OR ERRORS WILL BE CORRECTED, THAT THE PROGRAM WILL CONTINUE TO 
BE MADE AVAILABLE, THAT THE PROGRAM WILL BE COMPATIBLE OR WORK WITH ANY 
THIRD PARTY SOFTWARE, APPLICATIONS OR THIRD PARTY SERVICES OR ANY OTHER 
APPLE PRODUCTS OR SERVICES, OR THAT ANY DATA OR INFORMATION STORED OR 
TRANSMITTED THROUGH THE PROGRAM WILL NOT BE LOST, CORRUPTED, DAMAGED, 
ATTACKED, HACKED, INTERFERED WITH OR SUBJECT TO ANY OTHER SECURITY 
INTRUSION. YOU AGREE THAT FROM TIME TO TIME APPLE MAY REMOVE THE 
PROGRAM FOR INDEFINITE PERIODS OF TIME, OR CANCEL THE PROGRAM AT ANY TIME, 
WITHOUT NOTICE TO YOU. 
 
YOU FURTHER ACKNOWLEDGE THAT THE PROGRAM IS NOT INTENDED OR SUITABLE 
FOR USE IN SITUATIONS OR ENVIRONMENTS WHERE THE FAILURE OR TIME DELAYS 
OF, OR ERRORS OR INACCURACIES IN THE CONTENT, DATA OR INFORMATION 
PROVIDED BY OR THROUGH THE PROGRAM COULD LEAD TO DEATH, PERSONAL 
INJURY, OR SEVERE PHYSICAL OR ENVIRONMENTAL DAMAGE, INCLUDING WITHOUT 
LIMITATION THE OPERATION OF NUCLEAR FACILITIES, AIRCRAFT NAVIGATION OR 
COMMUNICATION SYSTEMS, AIR TRAFFIC CONTROL, LIFE SUPPORT OR WEAPONS 
SYSTEMS.   
 
NO ORAL OR WRITTEN INFORMATION OR ADVICE GIVEN BY APPLE OR AN APPLE 
AUTHORIZED REPRESENTATIVE SHALL CREATE A WARRANTY NOT EXPRESSLY 
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STATED IN THIS AGREEMENT. SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU 
ASSUME THE ENTIRE COST OF ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION. 
 
8. LIMITATION OF LIABILITY 
TO THE EXTENT NOT PROHIBITED BY APPLICABLE LAW, IN NO CASE SHALL APPLE BE 
LIABLE FOR PERSONAL INJURY, OR ANY INCIDENTAL, SPECIAL, INDIRECT OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES WHATSOEVER, INCLUDING WITHOUT LIMITATION, 
DAMAGES FOR LOSS OF PROFITS, CORRUPTION OR LOSS OF DATA OR INFORMATION, 
FAILURE TO TRANSMIT OR RECEIVE ANY DATA OR INFORMATION, BUSINESS 
INTERRUPTION OR ANY OTHER COMMERCIAL DAMAGES OR LOSSES ARISING OUT OF 
THIS AGREEMENT AND/OR YOUR USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM, EVEN IF 
APPLE HAS BEEN ADVISED OR IS AWARE OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES AND 
REGARDLESS OF THE THEORY OF LIABILITY (CONTRACT, TORT, OR OTHERWISE), AND 
EVEN IF APPLE HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.  IN NO 
EVENT SHALL APPLE'S TOTAL LIABILITY TO YOU FOR ALL DAMAGES (OTHER THAN AS 
MAY BE REQUIRED BY APPLICABLE LAW IN CASES INVOLVING PERSONAL INJURY) 
EXCEED THE AMOUNT OF FIFTY DOLLARS ($50.00).  THE FOREGOING LIMITATIONS WILL 
APPLY EVEN IF THE ABOVE STATED REMEDY FAILS OF ITS ESSENTIAL PURPOSE.  
 

9.  General Legal Terms 
9.1 Third Party Notices. Portions of the Program may utilize or include third party software 
and other copyrighted material. Acknowledgements, licensing terms and disclaimers for such 
material are contained in the electronic documentation for the Program or applicable part thereof, 
and Your use of such material is governed by their respective terms. 

9.2  Consent to Collection and Use of Data. You acknowledge and agree that Apple and its 
subsidiaries and agents may collect, maintain, process and use diagnostic, technical, usage and 
related information, including but not limited to unique system or hardware identifiers, information 
about Your use of the Program, Your MDM Server, MDM Enrollment Settings, computers, 
devices, system and application software, and other software and peripherals, that is gathered 
periodically to facilitate the provision of services to You related to the Program, to provide, test 
and improve Apple’s products and services, for internal purposes such as auditing, data analysis, 
and research to improve Apple’s products, services, and customer communications, to facilitate 
the provision of software or software updates, product support and other services to You (if any) 
related to the Program or any such software, and to verify compliance with the terms of this 
Agreement. To enable Apple’s partners and third party developers to improve their software, 
hardware and services designed for use with the Program and/or with Apple products or services, 
Apple may also provide any such partner or third party developer with a subset of diagnostic 
information that is relevant to that partner’s or developer’s software, hardware and/or services, as 
long as the diagnostic information is in a form that does not personally identify You. Data 
collected pursuant to this Section will be treated in accordance with Apple’s Privacy Policy, which 
is incorporated by reference into this Agreement and which can be viewed at: 
http://www.apple.com/legal/privacy. 
 
9.3 Assignment. This Agreement may not be assigned, nor may any of Your obligations 
under this Agreement be delegated, in whole or in part, by You by operation of law, merger, or 
any other means without Apple’s express prior written consent and any attempted assignment 
without such consent will be null and void.  

9.4 Press Releases and Other Publicity; Relationship of Parties. You may not issue any 
press releases or make any other public statements regarding this Agreement, its terms and 
conditions, or the relationship of the parties without Apple’s express prior written approval, which 
may be withheld at Apple’s discretion. This Agreement will not be construed as creating any 
agency relationship, or a partnership, joint venture, fiduciary duty, or any other form of legal 
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association between You and Apple, and You will not represent to the contrary, whether 
expressly, by implication, appearance or otherwise. This Agreement is not for the benefit of any 
third parties. 

9.5 Notices. Any notices relating to this Agreement shall be in writing. Notices will be 
deemed given by Apple when sent to You at the email address or mailing address You provided 
during the sign-up process. All notices to Apple relating to this Agreement will be deemed given 
(a) when delivered personally, (b) three business days after having been sent by commercial 
overnight carrier with written proof of delivery, and (c) five business days after having been sent 
by first class or certified mail, postage prepaid, to this Apple address: Legal Department, Software 
Products (Device Enrollment Program), Apple Inc., 1 Infinite Loop, MS 3-1 Legal, Cupertino, 
California 95014 U.S.A. You consent to receive notices by email and agree that any such notices 
that Apple sends You electronically will satisfy any legal communication requirements.  A party 
may change its email or mailing address by giving the other written notice as described above. 

9.6 Severability. If a court of competent jurisdiction finds any clause of this Agreement to be 
unenforceable for any reason, that clause of this Agreement shall be enforced to the maximum 
extent permissible so as to affect the intent of the parties, and the remainder of this Agreement 
shall continue in full force and effect. However, if applicable law prohibits or restricts You from 
fully and specifically complying with the Sections of this Agreement entitled “Program 
Requirements”, or "Institution’s Obligations” or prevents the enforceability of any of those 
Sections, this Agreement will immediately terminate and You must immediately discontinue any 
use of the Program. 

9.7 Waiver and Construction. Failure by Apple to enforce any provision of this Agreement 
shall not be deemed a waiver of future enforcement of that or any other provision. Any laws or 
regulations that provide that the language of a contract will be construed against the drafter will 
not apply to this Agreement. Section headings are for convenience only and are not to be 
considered in construing or interpreting this Agreement. 

9.8 Dispute Resolution; Governing Law. Any litigation or other dispute resolution between 
You and Apple arising out of or relating to this Agreement, the Apple Software, or Your 
relationship with Apple will take place in the Northern District of California, and You and Apple 
hereby consent to the personal jurisdiction of and exclusive venue in the state and federal courts 
within that District with respect any such litigation or dispute resolution. This Agreement will be 
governed by and construed in accordance with the laws of the United States and the State of 
California, except that body of California law concerning conflicts of law.  Notwithstanding the 
foregoing:  

(a) If You are an agency, instrumentality or department of the federal government of the United 
States, then this Agreement shall be governed in accordance with the laws of the United States of 
America, and in the absence of applicable federal law, the laws of the State of California will 
apply.  Further, and notwithstanding anything to the contrary in this Agreement (including but not 
limited to Section 5 (Indemnification)), all claims, demands, complaints and disputes will be 
subject to the Contract Disputes Act (41 U.S.C. §§601-613), the Tucker Act (28 U.S.C. § 1346(a) 
and § 1491), or the Federal Tort Claims Act (28 U.S.C. §§ 1346(b), 2401-2402, 2671-2672, 2674-
2680), as applicable, or other applicable governing authority. For the avoidance of doubt, if You 
are an agency, instrumentality, or department of the federal, state or local government of the U.S. 
or a U.S. public and accredited educational institution, then Your indemnification obligations are 
only applicable to the extent they would not cause You to violate any applicable law (e.g., the 
Anti-Deficiency Act), and You have any legally required authorization or authorizing statute. 

(b) If You (as an entity entering into this Agreement) are a U.S. public and accredited educational 
institution or an agency, instrumentality, or department of a state or local government within the 
United States, then (a) this Agreement will be governed and construed in accordance with the 
laws of the state (within the U.S.) in which Your entity is domiciled, except that body of state law 
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concerning conflicts of law; and (b) any litigation or other dispute resolution between You and 
Apple arising out of or relating to this Agreement, the Apple Software, or Your relationship with 
Apple will take place in federal court within the Northern District of California, and You and Apple 
hereby consent to the personal jurisdiction of and exclusive venue of such District unless such 
consent is expressly prohibited by the laws of the state in which Your entity is domiciled.   

(c) If You are an international, intergovernmental organization that has been conferred immunity 
from the jurisdiction of national courts through Your intergovernmental charter or agreement, then 
any controversy or claim arising out of or relating to this Agreement, or the breach thereof, shall 
be determined by arbitration administered by the International Centre for Dispute Resolution in 
accordance with its International Arbitration Rules. The place of arbitration shall be London, 
England; the language shall be English; and the number of arbitrators shall be three. Upon 
Apple’s request, You agree to provide evidence of Your status as an intergovernmental 
organization with such privileges and immunities. 

This Agreement shall not be governed by the United Nations Convention on Contracts for the 
International Sale of Goods, the application of which is expressly excluded.  

9.9 Entire Agreement; Governing Language. This Agreement constitutes the entire 
agreement between the parties with respect to the Program contemplated hereunder and 
supersedes all prior understandings and agreements regarding its subject matter. For avoidance 
of doubt, nothing in this Agreement supersedes the EULAs for the Apple Software. This 
Agreement may be modified only: (a) by a written amendment signed by both parties, or (b) to the 
extent expressly permitted by this Agreement (for example, by Apple by notice to You).  Any 
translation of this Agreement is done for local requirements and in the event of a dispute between 
the English and any non-English version, the English version of this Agreement shall govern. If 
You are located in the province of Quebec, Canada, the following clause applies: The parties 
hereby confirm that they have requested that this Agreement and all related documents be 
drafted in English. Les parties ont exigé que le présent contrat et tous les documents connexes 
soient rédigés en anglais. 
 
9.10 Acceptance. Institution acknowledges and agrees that by clicking on the “Agree” or 
similar button or by checking a box, Institution, through its authorized representative, is accepting 
and agreeing to the terms and conditions of this Agreement. 
 
EA1337 
8/25/15 
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PLEASE READ THE FOLLOWING ADMINISTRATOR TERMS AND CONDITIONS 
(“AGREEMENT”) CAREFULLY BEFORE PARTICIPATING IN THE APPLE DEVICE 
ENROLLMENT PROGRAM, INCLUDING THE WEB PORTAL AND ANY SERVICES OR 
TOOLS PROVIDED THEREWITH (“PROGRAM”) ON BEHALF OF YOUR COMPANY OR 
ORGANIZATION (“INSTITUTION”).  THESE TERMS AND CONDITIONS CONSTITUTE A 
LEGAL AGREEMENT BETWEEN YOU, THE PERSON ENTERING INTO THIS AGREEMENT, 
(“YOU”) AND APPLE INC. (“APPLE”).  BY CLICKING ON THE “AGREE” BUTTON, YOU 
ARE AGREEING TO BE BOUND BY AND ARE BECOMING A PARTY TO THIS 
AGREEMENT.  IF YOU DO NOT AGREE TO THIS AGREEMENT, THEN CLICK THE 
“CANCEL” BUTTON AND YOU ARE NOT PERMITTED TO PARTICIPATE. 

Administrator Terms and Conditions 
(for acting as an Administrator on behalf of Your Institution to automate MDM enrollment) 
 
1.  Use of the Program   
Your Institution has entered into the Apple Device Enrollment Program Agreement (“MDM 
Agreement”) with Apple, which permits Your Institution to automate Mobile Device Management 
(MDM) enrollment of Apple-branded products for use within Your Institution.  
 
Your Institution would like You to act as an administrator for purposes of account management of 
such Program, e.g., administering servers, uploading MDM provisioning settings and adding 
devices to Your Institution’s account (“Administrator”).  
 
2.  Your Representations   
As a condition to participating as an Administrator for Your Institution, You acknowledge that: 
 
(a) You are currently an Institution employee, contractor or third-party service provider and have 
the right and authority to enter into this Agreement and act as an Administrator. If at any time You 
are no longer employed at the Institution or are no longer acting as an Administrator for the 
Institution, then You must cease all use of the Program; 
(b) You are permitted to use the Program only for Your Institution’s own internal informational 
technology purposes and only in accordance with the MDM Agreement between Your Institution 
and Apple;  
(c) You are permitted to use the Program only to manage Apple-branded products that are owned 
or controlled by Your Institution and only for use by individuals who are employees, contractors or 
end users who are otherwise affiliated with Your Institution.  You are not permitted to use this 
Program for deployment of Your Institution’s devices to non-affiliated third parties or for use with 
unauthorized devices (e.g., ‘byod’ or personally-owned devices);   
(d) If You are given the ability to add other Administrators to Your Institution’s Program account, 
then You may add Administrators only if such individuals are employees or contractors of Your 
Institution (or if they are third-party service providers acting on Your Institution’s behalf); 
(e) You are permitted to use the Program only in accordance with all applicable laws and 
regulations, and the Program use guidelines set forth in the Device Enrollment Program Guide, 
as modified by Apple from time to time, and which will be made available on 
http://www.apple.com/iphone/business/it/management.html; and 
(f) You are not permitted to use the Program (or any part thereof) for any unlawful, inappropriate, 
or illegal activity.  
 
EA1132 
5/12/14 
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FRANÇAIS 
 
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LES PRÉSENTES CONDITIONS RELATIVES AU 
PROGRAMME D’ENREGISTREMENT D’APPAREILS D’APPLE AVANT DE PARTICIPER 
AUDIT PROGRAMME.  LES PRÉSENTES CONDITIONS CONSTITUENT UN CONTRAT 
ENTRE VOTRE INSTITUTION ET APPLE.  EN CLIQUANT SUR LE BOUTON « J’ACCEPTE », 
L’INSTITUTION ACCEPTE, PAR LE BIAIS DE SON REPRÉSENTANT AUTORISÉ, D’ÊTRE 
LIÉE PAR LES TERMES DU PRÉSENT CONTRAT ET DE DEVENIR PARTIE À CELUI-CI.  SI 
L’INSTITUTION N’ACCEPTE PAS OU NE PEUT PAS ACCEPTER LE PRÉSENT CONTRAT, 
VEUILLEZ CLIQUER SUR LE BOUTON « ANNULER ».  SI L’INSTITUTION N’ACCEPTE PAS 
LE PRÉSENT CONTRAT, ELLE N’EST PAS AUTORISÉE À PARTICIPER À CE PROGRAMME. 
 
Contrat du programme d’enregistrement 
d’appareils d’Apple 
(pour l’enregistrement automatique relatif à la gestion des appareils mobiles pour les 
produits de marque Apple) 
 
Objet 
Ce contrat vous autorise à participer au programme d’enregistrement d’appareils d’Apple qui 
vous permet d’automatiser l’enregistrement de produits de marque Apple pour la gestion 
d’appareils mobiles au sein de votre institution et d’avoir accès aux outils de facilitation du 
programme à ces fins.   
 
Remarque : une solution de gestion d’appareils mobiles (par exemple Gestionnaire de profils 
d’OS X Server ou une solution d’un développeur de tierce partie) activée au sein de votre 
institution pour pouvoir utiliser les fonctionnalités de ce programme. Une solution de gestion 
d’appareils mobiles vous permet de configurer, déployer et gérer des produits de marque Apple 
exécutant iOS ou OS X. Consultez http://www.apple.com/iphone/business/it/management.html 
et http://www.apple.com/education/it/mdm/ pour en savoir plus. 
 
1. Définitions 
« Administrateurs » désigne les employés ou les contractuels (ou fournisseurs de services) de 
votre société ou organisation inscrits au programme afin de gérer les comptes (administrer les 
serveurs, télécharger les réglages relatifs à la gestion d’appareils mobiles et ajouter les appareils 
à votre compte) et ayant accepté les conditions s’appliquant aux administrateurs. 
 
« Conditions d’administrateur » désigne le contrat par lequel vos administrateurs doivent être 
liés pour participer au programme.  
  
« Contrat » désigne le présent contrat du programme d’enregistrement d’appareils d’Apple. 
 
« Apple » désigne Apple Inc, société de droit de l’État de Californie dont le siège social se situe 
à One Infinite Loop, Cupertino, Californie 95014, États-Unis. 
 
« Logiciel Apple » désigne les systèmes d’exploitation iOS et OS X ou toute version ultérieure 
de ces derniers. 
 
« Appareils autorisés » désigne les produits de marque Apple que vous possédez ou contrôlez, 
qui ont été désignés pour être utilisés par des utilisateurs autorisés (ou des fournisseurs de 
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service) qui sont éligibles pour être utilisés dans le cadre du programme.  Afin de balayer tout 
doute, les appareils personnels des utilisateurs autorisés ne sont pas autorisés dans le cadre du 
programme et tous les appareils ne sont pas éligibles pour participer au programme.  
 
« Utilisateurs autorisés » désigne les employés ou les contractuels (ou fournisseurs de service) 
de votre société ou de votre organisation ou d’autres utilisateurs finaux affiliés à votre institution 
(par exemple, pour un établissement d’enseignement, les utilisateurs autorisés incluent les 
enseignants, le personnel et les élèves de l’institution ; pour un hôpital les utilisateurs autorisés 
incluent les médecins accrédités, les médecins traitants et les cliniciens). 
 
« Licence d’utilisateur final » désigne les conditions du contrat de licence du Logiciel Apple. 
 
« Réglages d’enregistrement relatifs à la gestion d’appareils mobiles »désigne les réglages 
destinés à un produit de marque Apple pouvant être configuré et géré dans le cadre du 
programme, y compris, mais sans s’y limiter, le processus d’enregistrement initial d’un appareil, 
et les réglages permettant de contrôler un appareil, de rendre sa configuration obligatoire ou de 
verrouiller un profil de gestion.  
 
« Serveur(s) de gestion d’appareils mobiles » désigne les ordinateurs que vous (ou un 
fournisseur de services agissant en votre nom) possédez ou contrôlez qui ont été désignés pour 
communiquer avec le programme. 
 
« Programme » désigne le programme d’enregistrement pour la gestion automatisée d’appareils 
mobiles faisant l’objet du présent contrat, y compris le portail web et tout service ou outil fourni 
dans le cadre dudit programme. 
 
« Fournisseur de services » désigne une tierce partie qui fournit un service en votre nom 
conformément aux conditions du présent contrat. 
 
« Jeton serveur » désigne la combinaison de votre clé publique, votre identifiant Apple et un 
jeton fourni par Apple qui permet à votre ou vos serveurs de gestion d’appareils mobiles d’être 
enregistrés dans le programme. 
 
« Durée » désigne la période décrite à la Section 6. 
 
« Vous », « Votre » et « Institution » désignent l’institution devenant partie au présent contrat.  
Pour éviter tout doute, l’institution est responsable du respect du présent contrat par ses 
employés, ses contractuels, ses fournisseurs de service de tierce partie et ses agents autorisés 
à exercer des droits relatifs au contrat en son nom.  
 
Remarque :  Si vous êtes un fournisseur de services de tierce partie, l’institution avec laquelle 
vous travaillez doit devenir partie au présent contrat et vous ajouter comme administrateur car 
l’entité qui possède les appareils autorisés et prévoit de les distribuer à ses utilisateurs autorisés 
doit prendre part au programme. 
 
2. Exigences du programme 
2.1 Utilisation du programme 
L’institution reconnaît et accepte, comme conditions préalables à l’utilisation du programme : 
(a) que l’institution est autorisée à utiliser le programme uniquement conformément aux lois et 
réglementations applicables et aux directives d’utilisation du programme contenues dans le 
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guide du programme d’enregistrement d’appareils, modifiées parfois par Apple et disponibles à 
la page http://www.apple.com/iphone/business/it/management.html; 
(b) que l’institution n’est pas autorisée à utiliser le programme (ou quelque partie de ce dernier) 
pour des activités illicites, inappropriées ou illégales ; 
(c) que l’institution est autorisée à utiliser le programme uniquement pour gérer des appareils 
autorisés pour une utilisation par des utilisateurs autorisés et non pour un déploiement général à 
des tierces parties et que l’institution est responsable de toute utilisation des appareils autorisés 
par ses utilisateurs autorisés ;  
(d) que l’institution obtient tous les droits et accords nécessaires de ses utilisateurs autorisés 
pour déployer ses appareils autorisés comme permis par le présent contrat ;  
(e) que l’institution peut ajouter des administrateurs au programme, mais uniquement si ces 
personnes sont des employés ou des contractuels de l’institution ou des fournisseurs de 
services agissant au nom de celle-ci et que l’institution peut les ajouter uniquement à des fins de 
gestion de compte ; et 
(f) que l’institution est autorisée à utiliser le programme uniquement à des fins de technologie de 
l’information internes et n’est pas autorisée à fournir à des tierces parties un produit ou un 
service intégrant ou utilisant des services ou des informations fournies par le programme ou à 
utiliser le programme d’une quelconque manière, sauf indication contraire d’Apple par écrit. 
 
2.2 Aucune autre utilisation autorisée 
Vous acceptez de ne pas exploiter le programme d’une quelconque manière non autorisée, y 
compris, mais sans s’y limiter, l’accès non autorisé ou la surcharge d’un réseau.  Toute tentative 
constituerait une violation des droits d’Apple et de ses concédants de licence. Tous les droits 
qui ne sont pas expressément accordés dans le présent contrat sont réservés et aucun(e) autre 
licence, exonération ou droit, exprès(-se) ou tacite, n’est accordé(e) par Apple, tacitement, par 
voie d’ « estoppel » ou de toute autre manière. 
 
2.3 Utilisation de jeton serveur 
L’institution accepte d’utiliser le jeton serveur uniquement à des fins d’enregistrement de son 
serveur de gestion d’appareils mobiles dans le programme et de téléchargement des réglages 
d’enregistrement envoyés aux appareils autorisés lors de leur activation initiale par les 
utilisateurs autorisés. L’institution accepte de ne pas fournir, transmettre ou partager son jeton 
serveur à une autre entité, à l’exception du fournisseur de services. L’institution accepte de 
prendre les mesures appropriées pour garantir la sécurité et la confidentialité du jeton serveur et 
de le révoquer s’il a été compromis ou si l’institution a des raisons de croire qu’il a été 
compromis. Apple se réserve le droit de révoquer ou de désactiver le jeton serveur à tout 
moment et à sa seule discrétion.  En outre, l’institution comprend et accepte que le 
renouvellement du jeton serveur affecte sa capacité à utiliser le programme jusqu’à ce qu’un 
nouveau jeton serveur soit ajouté au serveur de gestion des appareils mobiles. 
 
2.4 Dispositions du contrat de licence d’utilisateur final 
Dans le cadre du programme, l’institution peut choisir que ses utilisateurs autorisés acceptent 
les conditions du Logiciel Apple hors de la procédure d’activation initiale habituelle sur un 
appareil. L’institution peut utiliser cette spécificité du programme tant qu’elle accepte les 
exigences suivantes : 
   
(a) les représentants autorisés de l’institution doivent accepter les dispositions du contrat de 
licence d’utilisateur final pour le Logiciel Apple sur le portail web du programme avant de mettre 
à disposition des utilisateurs autorisés les appareils autorisés exécutant le Logiciel Apple ;   
(b) si les dispositions du contrat de licence d’utilisateur final du Logiciel Apple ont été modifiées, 
l’institution accepte que ses représentants autorisés retournent sur le portail web du programme 
et acceptent lesdites conditions sans délai lorsqu’elle en est notifiée par Apple afin de continuer 
à utiliser le programme ; l’institution reconnaît qu’elle ne pourra pas utiliser le programme, y 
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compris ajouter des appareils autorisés supplémentaires au serveur de gestion d’appareils 
mobiles tant que lesdites conditions ne sont pas acceptées ; 
(c) l’institution est responsable de s’assure que les dispositions du contrat de licence 
d’utilisateur final sont fournies aux utilisateurs autorisés et que chacun d’eux connaît et respecte 
les dispositions du contrat de licence d’utilisateur final du Logiciel Apple ; et 
(d) l’institution accepte d’être responsable d’obtenir tout accord nécessaire pour que ses 
utilisateurs autorisés utilisent le Logiciel Apple ainsi que de surveiller et d’assumer l’entière 
responsabilité de toute utilisation de ce type du Logiciel Apple par ses utilisateurs autorisés. 
 
2.5 Transfert d’appareil  
L’institution accepte de ne revendre aucun appareil autorisé sur lequel des réglages 
d’enregistrement relatifs à la gestion d’appareils mobiles sont activés et de supprimer ces 
appareils du portail web du programme avant de les revendre ou de les transférer d’une 
quelconque manière à des utilisateurs non autorisés. 
 
2.6 Mises à jour ; aucune assistance ou maintenance 
Apple peut développer, améliorer ou modifier sous une autre forme le programme (ou toute 
partie de celui-ci) faisant l’objet du présent contrat à tout moment, sans préavis, mais Apple 
n’est pas tenu de fournir à l’institution de mises à jour concernant le programme. Si des mises à 
jour sont mises à disposition par Apple, les conditions du présent contrat régiront lesdites mises 
à jour, à moins que la mise à jour ne soit accompagnée d’un contrat distinct, auquel cas les 
conditions de ce dernier feront foi. Si une mise à jour était mise à disposition, ses 
caractéristiques, services ou fonctionnalités pourraient être différents de ceux présents dans le 
programme. Apple n’est pas tenu de fournir des services de maintenance, d’assistance 
technique ou autre forme d’assistance pour le programme. 
 
2.7 Fournisseurs de services de tierce partie 
Vous êtes autorisé à utiliser un fournisseur de services uniquement si son accès au et son 
utilisation du programme se fait en votre nom et conformément aux présentes conditions et 
qu’ils sont soumis à un accord écrit entre vous et les fournisseurs de services dont les 
dispositions sont au moins aussi restrictives et protectrices que celles du présent contrat. Toute 
action mise en œuvre par un tel fournisseur de services en relation avec le programme et/ou 
découlant du présent contrat est considérée de façon tacite comme ayant été entreprise par 
vous et vous (en plus du fournisseur de services) êtes responsable à l’égard d’Apple de toutes 
ces actions (ou omissions).  
 
3. Obligations de l’institution 
L’institution déclare et garantit : 
(a) que le représentant ou l’agent autorisé de l’institution possède le droit et l’autorité de devenir 
partie au présent contrat en son nom et d’engager juridiquement l’institution par les conditions 
du présent contrat ; 
(b) que toutes les informations fournies par l’institution à Apple dans le cadre du présent contrat 
sont actuelles, exactes, vraies, supportables et complètes, et qu’elle notifiera Apple sans délai 
de tout changement concernant lesdites informations (par exemple, si un administrateur quitte 
l’institution, celle-ci en informera Apple et supprimera cette personne du portail web du 
programme) ; 
(c) que l’institution contrôle et assume la responsabilité de l’utilisation du programme faite par 
ses utilisateurs autorisés et ses administrateurs et du respect, par lesdits utilisateurs et 
administrateurs, des conditions du présent contrat ; 
(d) que l’institution est l’unique responsable de la totalité des coûts, des dépenses, des pertes et 
des responsabilités auxquels elle s’expose et des activités que l’institution, ses représentant 
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autorisés, administrateurs, fournisseurs de services, utilisateurs autorisés et appareils autorisés 
entreprend, dans le cadre du programme ; et 
(e) que l’institution se conforme aux conditions et remplit les obligations du présent contrat. 
4. Modifications des exigences ou des conditions du programme 
Apple peut modifier à tout moment le programme ou les conditions du présent contrat. Afin de 
pouvoir continuer à utiliser le programme, l’institution, par le biais de ses représentants autorisés, 
doit accepter les nouvelles conditions ou exigences du présent contrat. Si vous n’acceptez pas 
les nouvelles conditions, votre utilisation du programme peut être suspendue ou résiliée par 
Apple.  Vous reconnaissez que l’acceptation desdites nouvelles conditions du contrat puisse 
être communiquée par voie électronique, y compris mais sans s’y limiter, en cochant une case 
ou en cliquant sur un bouton « J’accepte » ou similaire. 
 
5. Indemnisation 
Dans les limites prévues par la loi applicable, vous acceptez d’indemniser et de garantir, et, sur 
demande d’Apple, de défendre Apple, ainsi que ses dirigeants, ses cadres, ses employés, ses 
fournisseurs indépendants et ses représentants autorisés (chacun constituant une « Partie Apple 
Indemnisée ») d’une partie ou de l’intégralité des réclamations, des pertes, des responsabilités, 
des dommages, des dépenses et des coûts (y compris, mais sans s’y limiter, les honoraires 
d’avocat et les frais de comparution, ou dans leur ensemble les « Pertes ») encourues par une 
Partie Apple Indemnisée  suite à ou en lien à : (i) une violation de votre part de toute 
authentification, obligation, représentation, garantie ou de tout engagement concernant le 
présent contrat, (ii) votre utilisation (y compris l’utilisation faite par votre fournisseur de services 
ou administrateur) du programme et/ou (iii) toute réclamation, y compris, mais sans s’y limiter, 
toute réclamation de la part d’un utilisateur final, concernant votre utilisation, déploiement ou 
gestion des appareils autorisés, des réglages d’enregistrement relatifs à la gestion d’appareils 
mobiles et/ou des serveurs de gestion de ces derniers.  Vous ne pouvez en aucun cas conclure 
avec une tierce partie un accord de règlement ou une autre forme d’accord qui altèrerait les 
droits d’Apple ou engagerait Apple ou une Partie Apple Indemnisée de quelque façon que ce 
soit, sans le consentement écrit préalable d’Apple. 
 
6. Durée et résiliation 
Le présent contrat prend effet à la date initiale de signature (« date effective ») pour une durée 
initiale d’un (1) an à compter de la date initiale d’activation de votre compte du programme par 
Apple. Par la suite, sous réserve du respect des conditions du présent contrat, la durée est 
automatiquement renouvelée pour trois (3) périodes successives d’un (1) an, sauf résiliation 
antérieure conformément au présent contrat. Chacune des parties peut résilier le présent contrat 
à sa convenance, pour une raison quelconque ou sans raison. La résiliation prend effet 30 jours 
après réception par l’autre partie d’un avis de résiliation par écrit. 
 
Si vous ne vous conformez pas ou qu’Apple suspecte que vous ne vous êtes pas conformé à 
une quelconque condition du présent contrat, Apple peut, à sa seule discrétion et sans vous le 
communiquer : (i) résilier le présent contrat et/ou votre compte, et/ou (ii) vous interdire l’accès au 
programme (ou à toute partie de celui-ci).  Apple se réserve le droit de modifier, d’interrompre 
ou d’arrêter le programme (ou tout partie ou contenu de celui-ci) à tout moment et sans préavis 
et n’est pas redevable envers vous ou toute tierce partie en cas d’exercice de tels droits.   
 
7. EXCLUSION DE GARANTIES 
VOUS RECONNAISSEZ ET ADMETTEZ EXPRESSÉMENT QUE, DANS LA MESURE AUTORISÉE 
PAR LA LÉGISLATION EN VIGUEUR, VOTRE UTILISATION DU PROGRAMME OU DE TOUT 
OUTIL OU SERVICE FOURNI PAR LEDIT PROGRAMME OU ACCESSIBLE VIA CE DERNIER 
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EST À VOS RISQUES ET PÉRILS ET QUE LA TOTALITÉ DU RISQUE RELATIF À LA QUALITÉ, 
AUX PERFORMANCES, À L’EXACTITUDE ET AU MANIEMENT SATISFAISANTS REPOSE SUR 
VOUS.  
 
DANS LA LIMITE MAXIMALE AUTORISÉE PAR LA LOI, LE PROGRAMME EST FOURNI « EN 
L’ÉTAT » ET « SELON LA DISPONIBILITÉ », AVEC TOUS LES DÉFAUTS ET SANS GARANTIE 
D’AUCUNE SORTE ; APPLE, SES DIRECTEURS, OFFICIERS, EMPLOYÉS, AFFILIÉS, 
REPRÉSENTANTS AUTORISÉS, CONTRACTUELS, REVENDEURS OU CONCÉDANTS DE 
LICENCE (COLLECTIVEMENT DÉNOMMÉS « APPLE » DANS LE CADRE DES SECTIONS 7 
ET 8) REJETTENT TOUTE GARANTIE ET CONDITION CONCERNANT LE PROGRAMME, QUE 
CE SOIT EXPRESSÉMENT, IMPLICITEMENT, STATUTAIREMENT, Y COMPRIS, MAIS SANS 
LIMITATION TOUTE GARANTIE ET/CONDITION IMPLICITE MARCHANDE, DE SATISFACTION, 
D’ADÉQUATION À UN OBJECTIF PARTICULIER, D’EXACTITUDE, DE JOUISSANCE, DE TITRE 
ET DE NON-EMPIÉTEMENT SUR LES DROITS DE TIERCE PARTIE. 
 
APPLE NE FOURNIT PAS DE GARANTIE CONTRE L’INTERFÉRENCE ENVERS VOTRE 
JOUISSANCE DU PROGRAMME, QUE LES FONCTIONS CONTENUES OU LES SERVICES 
EFFECTUÉS OU FOURNIS PAR LE PROGRAMME SATISFERONT VOS BESOINS, SERONT 
SÛRS, QUE LE FONCTIONNEMENT DU PROGRAMME SERA ININTERROMPU OU LIBRE DE 
TOUTE ERREUR, QUE LES DÉFAUTS OU ERREURS SERONT CORRIGÉS, QUE LE 
PROGRAMME SERA TOUJOURS DISPONIBLE, QUE LE PROGRAMME SERA COMPATIBLE 
OU QU’IL FONCTIONNERA AVEC DES LOGICIELS, DES APPLICATIONS OU DES SERVICES 
TIERS OU TOUT AUTRE PRODUIT OU SERVICE APPLE OU QUE TOUTE DONNÉE OU 
INFORMATION CONSERVÉE DANS OU TRANSMISE PAR LE PROGRAMME NE SOIT PAS 
PERDUE; CORROMPUE, ENDOMMAGÉE, CIBLÉE PAR UNE ATTAQUE, PIRATÉE OU NE 
FASSE L’OBJET D’UNE INTERFÉRENCE OU DE TOUTE AUTRE INTRUSION LIÉE À LA 
SÉCURITÉ. VOUS ACCEPTEZ QU’APPLE PUISSE SUPPRIMER PARFOIS LE PROGRAMME 
POUR UNE DURÉE INDÉTERMINÉE OU ANNULER LE PROGRAMME À TOUT MOMENT ET 
SANS PRÉAVIS. 
 
VOUS CONFIRMEZ AVOIR PRIS CONNAISSANCE DU FAIT QUE LE PROGRAMME N’EST PAS 
PRÉVU NI CONÇU POUR UN USAGE DANS DES SITUATIONS OU DES ENVIRONNEMENTS 
OÙ DES PANNES, DES RETARDS, DES ERREURS OU DES INEXACTITUDES DANS LA 
TRANSMISSION DES DONNÉES OU DES INFORMATIONS PAR LE BIAIS DU PROGRAMME 
POURRAIENT CAUSER UN DOMMAGE DE QUELQUE TYPE QUE CE SOIT, Y COMPRIS 
NOTAMMENT, LA MORT, DES DÉGÂTS CORPORELS OU UN DOMMAGE FINANCIER, 
PHYSIQUE, MATÉRIEL, DE PROPRIÉTÉ OU ÉCOLOGIQUE, QU’IL S’AGISSE D’UNE 
UTILISATION DANS LES SITES NUCLÉAIRES, LES AVIONS, LES SYSTÈMES DE NAVIGATION 
OU DE COMMUNICATION, LE CONTRÔLE AÉRIEN, L’ASSISTANCE MÉDICALE OU LES 
SYSTÈMES D’ARMEMENT.   
 
AUCUNE INFORMATION, ORALE OU ÉCRITE, NI AUCUN CONSEIL DONNÉ PAR APPLE OU 
UN REPRÉSENTANT AUTORISÉ D’APPLE NE CONSTITUE DE GARANTIE NON 
EXPRESSÉMENT DÉSIGNÉE DANS LE PRÉSENT CONTRAT. SI PROGRAMME S’AVÉRAIT 
DÉFECTUEUX, VOUS ASSUMERIEZ SEUL LE COÛT TOTAL DE TOUTE RÉVISION, 
RÉPARATION OU RECTIFICATION NÉCESSAIRE. 
 
8. LIMITATION DE RESPONSABILITÉ 
DANS LA MESURE OÙ LA LÉGISLATION EN VIGUEUR NE L’INTERDIT PAS, EN AUCUN CAS 
APPLE NE SERA RESPONSABLE DE DOMMAGE CORPOREL NI DE QUELCONQUE 
DOMMAGE ACCIDENTEL, SPÉCIAL, INDIRECT OU ACCESSOIRE, Y COMPRIS DE FAÇON 
NON LIMITATIVE, LES DOMMAGES DUS AUX PERTES DE BÉNÉFICES, LA CORRUPTION OU 
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LA PERTE DE DONNÉES OU D’INFORMATIONS, L’ÉCHEC DE TRANSMISSION OU DE 
RÉCEPTION DE DONNÉES, L’INTERRUPTION DES ACTIVITÉS OU TOUT AUTRE DOMMAGE 
COMMERCIAL OU PERTE COMMERCIALE RÉSULTANT DU PRÉSENT CONTRAT ET/OU DE 
VOTRE UTILISATION OU VOTRE INAPTITUDE À UTILISER LE PROGRAMME, MÊME SI APPLE 
A ÉTÉ INFORMÉ OU EST CONSCIENT DE LA POSSIBILITÉ DE TELS DOMMAGES, SANS 
TENIR COMPTE DE LA THÉORIE DE LA RESPONSABILITÉ (QUE CE SOIT POUR RUPTURE DE 
CONTRAT, EN RESPONSABILITÉ CIVILE, OU AUTRE) ET MÊME SI APPLE A ÉTÉ INFORMÉ DE 
LA POSSIBILITÉ DE TELS DOMMAGES.  LA RESPONSABILITÉ TOTALE D’APPLE ENVERS 
VOUS AU TITRE DE TOUT DOMMAGE (EN DEHORS DE CE QUE LA LÉGISLATION POURRAIT 
EXIGER DANS LES CAS IMPLIQUANT UNE BLESSURE) N’EXCÉDERA EN AUCUN CAS LA 
SOMME DE CINQUANTE DOLLARS (50 $).  LES LIMITATIONS SUSMENTIONNÉES 
S’APPLIQUERONT MÊME SI LE RECOURS INDIQUÉ CI-DESSUS FAIT DÉFAUT À SA 
VOCATION ESSENTIELLE.  
 
9.  Conditions légales générales 
9.1 Mentions concernant les tierces parties. Certaines portions du programme peuvent 
utiliser ou comporter des logiciels de tierces parties et des mentions concernant les droits 
d’auteurs. Les remerciements, les conditions de licence et les exclusions de garanties desdits 
éléments figurent dans la documentation électronique du programme et des parties concernées 
de celui-ci et votre utilisation desdits éléments est régie par leurs conditions respectives. 
 
9.2 Accord relatif à la collecte et à l’utilisation de données. Vous reconnaissez et 
acceptez qu’Apple, ses filiales et ses agents puissent recueillir, tenir à jour, traiter et utiliser des 
informations techniques, de diagnostic, d’usage et afférentes, notamment, mais sans s’y limiter, 
des identifiants système ou matériel uniques ou des informations concernant votre utilisation du 
programme, votre serveur de gestion des appareils mobiles, les réglages d’enregistrement 
relatifs à la gestion des appareils mobiles, vos ordinateurs, vos appareils, votre système, vos 
logiciels et autres logiciels et périphériques ; ces informations sont recueillies régulièrement afin 
de vous fournir des services relatifs au programme, de fournir, tester et améliorer les produits et 
les services d’Apple, pour des usages internes tells que l’audit, l’analyse de données et la 
recherché pour améliorer les produits et services d’Apple et les communications avec le client, 
de vous fournir plus facilement des logiciels ou des mises à jour de logiciels relatifs au 
programme ou tout autre logiciel de ce type et de vérifier le respect des conditions du présent 
contrat. Pour permettre aux partenaires d’Apple et aux développeurs de tierce partie d’améliorer 
leurs logiciels, leurs matériels et leurs services conçus en vue d’une utilisation avec le 
programme et/ou les produits ou services Apple, Apple peut fournir à tout partenaire ou tout 
développeur tiers des informations de diagnostic pertinentes pour le développement de leurs 
logiciels, matériels et/ou services, dans la mesure où ces informations sont communiquées sous 
une forme ne permettant pas de vous identifier. Les données collectées en vertu de la présente 
section seront traitées conformément à l’Engagement de Confidentialité d’Apple, lequel est joint 
pour référence au présent contrat et accessible à : http://www.apple.com/legal/privacy. 
 
9.3 Transfert. Le présent contrat ne peut être transféré et vos obligations en vertu du 
présent contrat ne peuvent être déléguées, en totalité ou en partie, par vous ou par toute 
opération juridique, fusion ou autre moyen, sans le consentement écrit préalable express 
d’Apple, et toute tentative de transfert sans ledit consentement sera considérée comme nulle et 
non avenue.  
 
9.4 Communiqués de presse et autre publicité ; relation des parties. Vous n’êtes pas 
autorisé à publier de communiqué de presse ou à faire toute autre déclaration publique au sujet 
du présent contrat, de ses conditions ou de la relation entre les parties sans l’approbation écrite 
préalable d’Apple, qui peut vous être refusée à la discrétion d’Apple. Le présent contrat ne 
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pourra être interprété comme la création d’une relation d’agence, d’un partenariat, d’une 
entreprise commune, d’une obligation fiduciaire ou de toute autre forme d’association légale 
entre vous et Apple, et vous ne pourrez déclarer le contraire, expressément, implicitement, par 
apparence ou autrement. Le présent contrat n’est pas destiné au bénéfice d’une tierce partie. 
 
9.5 Avis. Tout avis relatif au présent contrat devra être énoncé par écrit. Les avis sont 
considérés avoir été délivrés par Apple lorsqu’ils vous ont été envoyés à l’adresse électronique 
ou postale que vous avez fournie lors de votre inscription. Tous les avis à Apple faisant 
référence au présent contrat seront acceptés de façon tacite (a) lorsqu’ils sont remis en mains 
propres, (b) au bout de trois jours ouvrés à compter de leur envoi par un transporteur 
commercial de nuit avec la preuve écrite de la livraison, et (c) cinq jours ouvrés à compter de 
leur envoi en urgence ou par courrier préaffranchi avec accusé de réception à l’adresse d’Apple 
suivante : Legal Department, Software Products (Device Enrollment Program), Apple Inc., 1 
Infinite Loop, MS 3-1 Legal, Cupertino, California 95014 U.S.A. Vous acceptez de recevoir des 
avis par courrier électronique et acceptez que de tels avis qu’Apple vous envoie 
électroniquement satisfassent aux exigences de communication légales.  Une partie peut 
modifier son adresse électronique ou postale en transmettant à l’autre partie une notification par 
écrit, tel que décrit ci-dessus. 
 
9.6 Autonomie des dispositions du présent contrat. Si un tribunal compétent estime 
qu’une clause du présent contrat est inopposable pour quelque raison que ce soit, ladite clause 
sera appliquée dans la mesure du possible de manière à respecter l’intention des parties, le 
reste du présent contrat conservant tous ses effets. Toutefois, si la législation en vigueur vous 
interdit ou limite de satisfaire pleinement et spécifiquement aux sections du présent contrat 
intitulées « Exigences du programme » ou « Obligations de l’institution » ou empêche la mise en 
vigueur d’une desdites sections, le présent contrat est immédiatement résilié et vous devez 
immédiatement arrêter toute utilisation du programme. 
 
9.7 Renonciation et interprétation. Le manquement par Apple à appliquer une quelconque 
disposition du présent contrat ne sera pas considéré être une renonciation future à l’application 
de la disposition concernée ou de toute autre disposition. Toutes les lois et règles selon 
lesquelles le langage d’un contrat doit être interprété contre l’auteur du contrat ne s’appliqueront 
pas au présent contrat. Les titres de section sont indiqués à titre pratique seulement et ne 
doivent pas être pris en compte dans l’interprétation du présent contrat. 
 
9.8 Résolution de litige ; loi en vigueur. Tout contentieux ou autre litige entre vous et 
Apple conséquent ou lié au présent contrat, au Logiciel Apple ou à votre relation avec Apple 
sera résolu dans le district nord de la Californie. Vous et Apple acceptez la juridiction 
personnelle et exclusive de l’État de Californie et des cours d’État et des cours fédérales de ce 
district concernant lesdits contentieux ou litiges. Le présent contrat est régi et doit être 
interprété en conformité avec la législation des États-Unis et de l’État de Californie, à l’exception 
de son conflit de principes de loi.  Nonobstant ce qui précède :  
 
(a) Si vous êtes une agence, corps ou service de l’administration fédérale des États-Unis, alors 
le présent contrat est soumis aux lois des États-Unis d’Amérique, et en l’absence de 
dispositions applicables de la loi fédérale, les lois de l’État de Californie sont applicables.  En 
outre, et nonobstant toute disposition contraire du présent contrat (y compris l’article 5 
(Indemnisation)), toutes les réclamations, demandes, plaintes et litiges seront soumis à la loi sur 
les Litiges Contractuels (41 USC § § 601-613), la loi Tucker(28 USC § 1346 (a) et § 1491), ou la 
loi fédérale sur les Litiges Délictuels (28 USC § § 1346 (b), 2401-2402, 2671-2672, 2674-2680), 
tel qu’applicable, ou autre autorité administrative compétente. Pour éviter toute ambiguïté, si 
vous êtes une agence, corps ou service de l’administration fédérale ou d’un état ou d’un 
gouvernement local des États-Unis, ou un établissement d’enseignement public ou agrée, alors 
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vos obligations d’indemnisation sont seulement applicables dans la mesure où elles ne vous 
conduiraient pas à enfreindre les lois applicables (par exemple, le « Anti-Deficiency Act »), et que 
vous avez toute autorisation légale requise ou vous y êtes autorisés par la loi. 
 
(b) Si vous (en tant qu’entité partie au présent contrat) êtes un établissement d’enseignement 
des États-Unis, public et agréé, ou une agence, corps ou service ou département d’un 
gouvernement local ou étatique des États-Unis, alors (a) le présent contrat sera régi et interprété 
conformément aux lois de l’État (des États-Unis) dans lequel est domiciliée votre entité hormis la 
partie du droit étatique concernant les conflits de lois; et (b) tout litige ou autre mode alternatif 
de résolution des litiges entre vous et Apple résultant de ou en relation avec le présent contrat, 
le Logiciel Apple, ou votre relation avec Apple sera porté devant la cour fédérale du District Nord 
de Californie, et vous et Apple consentez à la compétence personnelle et exclusive de ce district, 
sauf si les lois de l’État dans lequel est domiciliée votre entité vous interdisent expressément de 
donner votre accord à ce sujet.   
 
(c) Si vous êtes une organisation internationale, intergouvernementale qui a reçu immunité de la 
part des tribunaux compétents nationaux à travers votre charte ou accord intergouvernemental, 
toute dispute ou litige résultant de ou en relation avec le présent contrat, ou tout manquement 
de celui-ci, sera soumis à la procédure d’arbitrage instituée par le Centre International de 
Résolution des Litiges conformément à son Règlement d’Arbitrage International. Le lieu de 
l’arbitrage sera à Londres, Angleterre; la langue sera l’anglais; et le nombre d’arbitres sera fixé à 
trois. À la demande d’Apple, vous acceptez de fournir les éléments de preuve de votre statut en 
tant qu’organisation intergouvernementale muni de tels privilèges et immunités. 
 
Le présent contrat n’est pas régi par la Convention des Nations Unies sur les contrats de vente 
internationale de marchandises, dont l’application est expressément exclue.  
 
9.9 Contrat intégral ; langue applicable. Le présent contrat constitue l’intégralité de 
l’accord entre les parties à ce sujet et remplace toutes les propositions ou tous les accords 
antérieurs ou actuels, écrits ou verbaux, à ce sujet. Afin d’éviter tout doute, aucune disposition 
du présent contrat ne remplace les contrats de licence d’utilisateur final pour le Logiciel Apple. 
Le présent contrat ne peut être modifié que : (a) par amendement écrit et signé par les deux 
parties, ou (b) dans les limites expressément permises par le présent contrat (par exemple, par 
avis écrit ou adressé à vous par courrier électronique par Apple).  Toute traduction du présent 
contrat est effectuée pour des besoins locaux. En cas de litige entre la version anglaise et toute 
autre version, seule la version anglaise sera d’application. Si Vous Vous trouvez dans la province 
de Québec, Canada, la clause suivante s’applique : The parties hereby confirm that they have 
requested that this Agreement and all related documents be drafted in English. Les parties ont 
exigé que le présent contrat et tous les documents connexes soient rédigés en anglais. 
 
9.10 Acceptation. L’institution reconnaît et accepte qu’en cliquant sur le bouton 
« J’accepte » ou similaire ou en cochant une case, l’institution, par le biais de son représentant 
autorisé, accepte les conditions du présent contrat. 
 
EA1337 
25/8/2015 
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VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LES PRÉSENTES CONDITIONS D'ADMINISTRATEUR 
(« CONTRAT ») AVANT DE PARTICIPER AU PROGRAMME D'ENREGISTREMENT D'APPAREILS 
D'APPLE, Y COMPRIS LE PORTAIL WEB ET TOUT SERVICE OU OUTIL L'ACCOMPAGNANT 
(« PROGRAMME ») AU NOM DE VOTRE SOCIÉTÉ OU ORGANISATION (« INSTITUTION »).  LES 
PRÉSENTES CONDITIONS ÉTABLISSENT UN CONTRAT JURIDIQUE ENTRE VOUS, LA 
PERSONNE DEVENANT PARTIE AU CONTRAT (« VOUS ») ET APPLE INC. (« APPLE »).  EN 
CLIQUANT SUR LE BOUTON « J'ACCEPTE », VOUS ACCEPTEZ D'ÊTRE LIÉ PAR LES TERMES 
DU PRÉSENT CONTRAT ET DE DEVENIR PARTIE À CELUI-CI.  SI VOUS N'ACCEPTEZ PAS LES 
TERMES DU PRÉSENT CONTRAT, VEUILLEZ CLIQUER SUR LE BOUTON « ANNULER ». CELA 
IMPLIQUE QUE VOUS N'ÊTES PAS AUTORISÉ À PARTICIPER. 

Conditions d'administrateur 
(pour participer comme administrateur à l'enregistrement relatif à la gestion automatique 
d'appareils mobiles au nom de votre institution) 
 
1.  Utilisation du programme   
Votre institution a passé un contrat avec Apple pour participer au programme d'enregistrement 
d'appareils d'Apple (« Contrat de gestion d'appareils mobiles ») ce programme lui permet 
d'automatiser l'enregistrement relatif à la gestion d'appareils mobiles pour les produits de marque Apple 
utilisés au sein de votre institution.  
 
Votre institution souhaite que vous agissiez en tant qu'administrateur (« administrateur ») pour la 
gestion de comptes dans le cadre dudit programme (administration de serveurs, téléchargement des 
réglages relatifs à la gestion d'appareils mobiles, ajout des appareils au compte de votre institution, etc.).  
 
2.  Vos Garanties   
Vous reconnaissez, comme conditions préalables à votre participation au programme en tant 
qu'administrateur pour votre institution : 
 
(a) être actuellement un employé, contractuel ou fournisseur de services de tierce partie de l'institution et 
avoir le droit et l'autorité nécessaires pour devenir partie au présent contrat et agir en tant 
qu'administrateur ; si, à tout moment, vous n'êtes plus employé par l'institution ou n'agissez plus en tant 
qu'administrateur pour celle-ci, vous devez mettre fin à toute utilisation du programme ; 
(b) être autorisé à utiliser le programme uniquement à des fins de technologie de l'information internes et 
uniquement conformément au contrat de gestion d'appareils mobiles passé entre votre institution et 
Apple ;  
(c) être autorisé à utiliser le programme uniquement pour gérer des produits de marque Apple que votre 
institution possède ou contrôle et uniquement pour une utilisation par des employés, des contractuels ou 
des utilisateurs finaux affiliés à votre institution ;  vous n'êtes pas autorisé à utiliser le programme pour 
mettre à disposition des appareils de votre institution à des tierces parties non affiliées à votre institution 
ou pour une utilisation avec des appareils non autorisés (par exemple des appareils personnels) ;   
(d) s'il vous est offert la possibilité d'ajouter d'autres administrateurs au compte du programme de votre 
institution, être autorisé à ajouter des administrateurs uniquement si ceux-ci sont des employés ou des 
contractuels de votre institution (ou des fournisseurs de service de tierce partie agissant au nom de votre 
institution) ; 
(e) être autorisé à utiliser le programme uniquement conformément aux lois et réglementations 
applicables et aux directives d'utilisation du programme contenues dans le guide du programme 
d'enregistrement d'appareils, modifiées parfois par Apple et disponibles à la page 
http://www.apple.com/iphone/business/it/management.html ; 
(f) ne pas être autorisé à utiliser le programme (ou quelque partie de ce dernier) pour des activités illicites, 
inappropriées ou illégales.  
 
EA1132 
12/05/14 
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DEUTSCH 
 
BITTE LESEN SIE DIE FOLGENDEN BESTIMMUNGEN DES APPLE 
GERÄTEREGISTRIERUNGSPROGRAMMS SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE AM APPLE 
GERÄTEREGISTRIERUNGSPROGRAMM TEILNEHMEN. MIT DIESEN BESTIMMUNGEN 
WIRD EIN RECHTSGÜLTIGER VERTRAG ZWISCHEN DER INSTITUTION UND APPLE 
GESCHLOSSEN. DURCH KLICKEN AUF DIE SCHALTFLÄCHE „AKZEPTIEREN“ ERKLÄRT 
SICH DIE INSTITUTION DURCH IHREN BERECHTIGTEN VERTRETER DAMIT 
EINVERSTANDEN, AN DIESEN VERTRAG GEBUNDEN ZU SEIN, UND WIRD ZU EINER 
PARTEI DIESES VERTRAGS. ERKLÄRT DIE INSTITUTION IHR EINVERSTÄNDNIS MIT 
DIESEM VERTRAG NICHT ODER KANN ES NICHT ERKLÄREN, KLICKEN SIE BITTE AUF 
DIE SCHALTFLÄCHE „ABBRECHEN“. WENN DIE INSTITUTION IHR EINVERSTÄNDNIS MIT 
DIESEM VERTRAG NICHT ERKLÄRT, IST DER INSTITUTION DIE TEILNAHME AN DIESEM 
PROGRAMM NICHT GESTATTET. 
 

Vertrag für das Apple 
Geräteregistrierungsprogramm 
(für die Automatisierung der MDM-Registrierung von mit der Marke Apple versehenen 
Produkten) 
 
Zielsetzung 
Dieser Vertrag gestattet Ihnen die Teilnahme am Apple Geräteregistrierungsprogramm, das es 
Ihnen erlaubt, die Registrierung von mit der Marke Apple versehenen Produkten für Mobile 
Device Management (MDM) innerhalb Ihrer Institution zu automatisieren und für diese Zwecke 
auf Werkzeuge zur Programmerleichterung zuzugreifen.  
 
Hinweis: Sie müssen eine MDM-Lösung (z. B. Profilmanager von OS X Server oder von einem 
Fremdentwickler) innerhalb Ihrer Institution aktiviert haben, damit Sie die Funktionen dieses 
Programms nutzen können. Eine MDM-Lösung ermöglicht es Ihnen, mit der Marke Apple 
versehene Produkte, auf denen iOS und OS X laufen, zu konfigurieren, einzusetzen und zu 
verwalten. Weitere Informationen dazu finden Sie unter http://www.apple.com/education/it/mdm/ 
und http://www.apple.com/iphone/business/it/management.html. 
 
1. Definitionen 
„Administratoren“ steht für die Mitarbeiter oder Auftragnehmer (oder Dienstleister) Ihres 
Unternehmens oder Ihrer Organisation, die zum Zwecke der Accountverwaltung, z. B. Verwaltung 
der Server, Hochladen der MDM-Bereitstellungseinstellungen und Hinzufügen von Geräten zu 
Ihrem Account, in das Programm aufgenommen wurden und die ihr Einverständnis mit den 
Administratorbestimmungen erklärt haben.  
 
„Administratorbestimmungen“ steht für den Vertrag, den Ihre Administratoren mit Apple 
schließen müssen, um am Programm teilnehmen zu dürfen.  
  
„Vertrag“ steht für diesen Vertrag für das Apple Geräteregistrierungsprogramm.  
 
„Apple“ steht für Apple Inc., eine Gesellschaft nach dem Recht des US-Bundesstaates 
Kalifornien mit Hauptsitz in One Infinite Loop, Cupertino, Kalifornien 95014, USA.  
 
„Apple Software“ steht für die iOS und OS X Betriebssystemsoftware oder etwaige 
Folgeversionen hiervon. 
 
„Autorisierte Geräte“ steht für mit der Marke Apple versehene Produkte, deren Eigentümer Sie 
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sind oder die Ihrer Kontrolle unterliegen, die ausschließlich für die Nutzung durch autorisierte 
Benutzer (oder Dienstleister) bestimmt sind und die für die Nutzung im Rahmen des Programms 
geeignet sind. Zur Klarstellung wird festgehalten, dass Geräte, die persönliches Eigentum eines 
autorisierten Benutzers sind (z. B. „BYOD“-Geräte), in dem Programm nicht zugelassen sind und 
dass nicht alle Geräte für die Aufnahme in das Programm geeignet sind.  
 
„Autorisierte Benutzer“ steht für Mitarbeiter und Auftragnehmer (oder Dienstleister) Ihres 
Unternehmens oder Ihrer Organisation oder für andere Endbenutzer, die mit Ihrer Institution 
verbunden sind (z. B. wenn Sie eine Bildungseinrichtung sind, schließt der Begriff „Autorisierte 
Benutzer“ auch Lehrer/Dozenten, Personal und Schüler/Studenten Ihrer Bildungseinrichtung ein 
und wenn Sie ein Krankenhaus sind, schließt der Begriff „Autorisierte Benutzer“ auch 
zugelassene Ärzte, überweisende Ärzte und Klinikärzte ein).  
 
„Endbenutzerlizenzvertrag“ (End User License Agreement) oder „EULA“ steht für die 
Bestimmungen des Softwarelizenzvertrags für die Apple Software. 
 
„MDM-Registrierungseinstellungen“ steht für die Einstellungen für ein mit der Marke Apple 
versehenes Produkt, das im Rahmen des Programms konfiguriert und verwaltet werden kann, 
insbesondere der Erstregistrierung für ein Gerät und der Einstellungen, um ein Gerät zu 
überwachen, eine Konfiguration vorzuschreiben oder ein MDM-Profil zu sperren.  
 
„MDM-Server“ steht für Computer, deren Eigentümer Sie (oder ein Dienstleister, der in Ihrem 
Namen handelt) sind oder die Ihrer Kontrolle (oder der eines solchen Dienstleisters) unterliegen 
und die für die Kommunikation mit dem Programm bestimmt wurden.  
 
„Programm“ steht für das Programm zur automatisierten MDM-Registrierung wie in diesem 
Vertrag dargelegt, einschließlich des Webportals und sämtlicher Dienste und Werkzeuge, die im 
Rahmen dieses Vertrags bereitgestellt werden.  
 
„Dienstleister“ steht für einen Dritten, der in Ihrem Namen Dienste gemäß den Bestimmungen 
dieses Programms bereitstellt.  
 
„Server-Token“ steht für die Kombination aus Ihrem öffentlichen Schlüssel, Ihrer Apple ID und 
einem von Apple bereitgestellten Token, die es zulässt, dass Ihr(e) MDM-Server mit dem 
Programm registriert wird bzw. werden. 
 
„Laufzeit“ steht für den in Ziffer 6 genannten Zeitraum.  
 
„Sie“, „Ihnen“, „Ihr/e“ und „Institution“ steht für die Institution, die diesen Vertrag abschließt. 
Zur Klarstellung wird festgehalten, dass die Institution für die Einhaltung dieses Vertrags durch 
ihre Mitarbeiter, Auftragnehmer, Drittanbieter sowie andere Beauftragte, die zur Ausübung von 
Rechten im Rahmen dieses Vertrags im Namen der Institution berechtigt sind, verantwortlich ist.  
 
Hinweis: Wenn Sie ein Drittanbieter sind, müssen Sie veranlassen, dass die Institution, mit der 
Sie arbeiten, diesen Vertrag abschließt und Sie als Administrator hinzufügt, da die juristische 
Person, die Eigentümer der autorisierten Geräte ist und plant, solche Geräte an ihre autorisierten 
Benutzer zu verteilen, sich für das Programm registrieren muss.  
 
2. Voraussetzungen des Programms 
2.1 Nutzung des Programms 
Als Voraussetzung für die Nutzung des Programms erklärt die Institution sich mit Folgendem 
einverstanden: 
(a) Die Institution darf das Programm nur unter Einhaltung aller anwendbaren Gesetze und 
Rechtsvorschriften und der Nutzungsrichtlinien des Programms nutzen, die im Handbuch zum 
Geräteregistrierungsprogramm dargelegt sind, und zwar in ihrer von Zeit zu Zeit durch Apple 
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modifizierten Form, die unter http://www.apple.com/iphone/business/it/management.html 
bereitgestellt wird;  
(b) Es ist der Institution nicht gestattet, das Programm (oder etwaige Teile davon) für 
gesetzwidrige, unangemessene oder illegale Aktivitäten zu nutzen;  
(c) Die Institution darf das Programm nur zur Verwaltung von autorisierten Geräten für die 
Verwendung durch autorisierte Benutzer und nicht für den generellen Einsatz  für Dritte nutzen 
und die Institution trägt die Verantwortung für die gesamte Nutzung der autorisierten Geräte 
durch ihre autorisierten Benutzer;  
(d) Die Institution hat alle erforderlichen Berechtigungen und Einwilligungen von ihren 
autorisierten Benutzern einzuholen, um ihre autorisierten Geräte wie hierin gestattet einzusetzen;  
(e) Die Institution darf Administratoren zum Programm hinzufügen, jedoch nur, sofern es sich bei 
solchen Personen um Mitarbeiter oder Auftragnehmer der Institution oder um Dienstleister 
handelt, die im Namen der Institution handeln, und die Institution darf solche Parteien nur für 
Zwecke der Accountverwaltung hinzufügen; und  
(f) Die Institution darf das Programm nur für eigene interne IT-Zwecke nutzen; sie ist nicht 
berechtigt, für Dritte ein Produkt oder einen Dienst bereitzustellen, das bzw. der vom Programm 
bereitgestellte Dienste oder Informationen einbindet oder einsetzt, oder das bzw. der das 
Programm auf irgendeine Weise nutzt, soweit von Apple nicht schriftlich etwas anderes 
vereinbart worden ist.  
 
2.2 Keine anderweitige Nutzung 
Sie verpflichten sich, es zu unterlassen, das Programm auf unzulässige Weise zu nutzen, 
insbesondere durch unbefugte Nutzung oder Belastung der Netzwerkkapazität. Jeder Versuch, 
dies zu tun, stellt eine Verletzung der Rechte von Apple und seinen Lizenzgebern dar. Alle nicht 
ausdrücklich in diesem Vertrag gewährten Rechte sind Apple vorbehalten und Apple gewährt 
weder ausdrücklich noch stillschweigend und weder durch konkludentes Handeln noch durch 
Verwirkung oder auf sonstige Weise weitere Lizenzen, Privilegien oder Rechte.  
 
2.3 Nutzung des Server-Token 
Die Institution erklärt sich damit einverstanden, das Server-Token nur zum Zweck der 
Registrierung des MDM-Servers der Institution im Programm und des Hochladens von MDM-
Registrierungseinstellungen, die bei der erstmaligen Aktivierung der autorisierten Geräte durch 
die autorisierten Benutzer an diese gesendet werden, zu verwenden. Die Institution stimmt zu, ihr 
Server-Token nicht anderen juristischen Personen bereitzustellen oder an solche zu übertragen 
oder mit anderen juristischen Personen zu teilen; hiervon ausgenommen ist ihr Dienstleister. Die 
Institution stimmt zu, angemessene Maßnahmen zu ergreifen, um die Sicherheit und den Schutz 
eines solchen Server-Token zu wahren und es zu widerrufen, wenn es beeinträchtigt wurde oder 
wenn die Institution Grund zur Annahme hat, dass es beeinträchtigt wurde. Apple behält sich das 
Recht vor, Server-Token jederzeit nach eigenem Ermessen zurückzunehmen oder zu 
deaktivieren. Darüber hinaus ist es der Institution bekannt, dass die Regenerierung des Server-
Token die Fähigkeit der Institution zur Nutzung des Programms beeinträchtigen wird, bis ein 
neues Server-Token zum MDM-Server hinzugefügt wird.  
 
2.4 Bestimmungen der EULAs 
Im Rahmen des Programms ist die Institution berechtigt, ihre autorisierten Benutzer die 
Bestimmungen für die Apple Software außerhalb des normalen Erstaktivierungsprozesses auf 
einem Gerät akzeptieren zu lassen. Die Institution ist berechtigt, diese Funktion des Programms 
zu nutzen, vorausgesetzt, die Institution verpflichtet sich zur Einhaltung der folgenden 
Voraussetzungen:  
   
(a) Der berechtigte Vertreter der Institution muss die EULAs für die Apple Software auf dem 
Webportal des Programms akzeptieren, bevor die autorisierten Geräte, auf denen diese Apple 
Software ausgeführt wird, für autorisierte Benutzer eingesetzt werden;  
(b) Die Institution stimmt zu, bei Änderung der EULAs für die Apple Software ihren berechtigten 
Vertreter nach entsprechender Mitteilung seitens Apple das Webportal des Programms erneut 
besuchen und diese EULAs unverzüglich akzeptieren zu lassen, um das Programm weiterhin zu 
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nutzen. Der Institution ist bekannt, dass sie das Programm nicht nutzen können wird, bevor diese 
EULAs akzeptiert werden. Dies umfasst auch die Verbindung zusätzlicher autorisierter Geräte mit 
ihrem MDM-Server; 
(c) Die Institution trägt die Verantwortung dafür, sicherzustellen, dass diese EULAs autorisierten 
Benutzern zur Verfügung gestellt werden und dass jeder autorisierte Benutzer die Bestimmungen 
der EULAs für die Apple Software kennt und einhält; und 
(d) Die Institution erklärt ihr Einverständnis damit, dass sie dafür verantwortlich ist, sämtliche für 
die Nutzung der Apple Software durch ihre autorisierten Benutzer erforderlichen Einwilligungen 
einzuholen; ferner erklärt sich die Institution damit einverstanden, die gesamte Nutzung der Apple 
Software durch ihre autorisierten Benutzer zu überwachen und dafür verantwortlich zu sein.  
 
2.5 Übertragung von Geräten 
Die Institution verpflichtet sich, keine autorisierten Geräte weiterzuverkaufen, bei denen die 
MDM-Registrierungseinstellungen aktiviert sind, und stimmt zu, solche Geräte auf dem Webportal 
des Programms aus der MDM-Verwaltung zu entfernen, bevor diese Geräte in irgendeiner Weise 
an nicht autorisierte Benutzer weiterverkauft oder übertragen werden.  
 
2.6 Updates; kein Support oder Wartung 
Apple ist berechtigt, das hiernach dargebotene Programm (oder etwaige Teile davon) jederzeit 
ohne vorherige Ankündigung weiterzuentwickeln, zu erweitern oder anderweitig zu modifizieren; 
Apple ist allerdings nicht verpflichtet, der Institution etwaige Updates für das Programm 
bereitzustellen. Wenn Apple Updates bereitstellt, gelten die Bestimmungen dieses Vertrags für 
diese Updates, es sei denn, dass zum Update ein separater Vertrag gehört; in diesem Fall gelten 
die Bestimmungen dieses Vertrags. Sollte ein Update bereitgestellt werden, beinhaltet dieses 
möglicherweise Funktionen, Dienste oder Fähigkeiten, die sich von denen im Programm 
unterscheiden. Apple ist nicht verpflichtet, Wartungsleistungen für das Programm zu erbringen 
oder technischen oder sonstigen Support hierfür zu leisten. 
 
2.7.  Dienste von Drittanbietern 
Sie dürfen nur dann einen Dienstleister nutzen, wenn der Zugriff auf und die Nutzung des 
Programms durch den Dienstleister in Ihrem Namen und in Übereinstimmung mit diesen 
Bestimmungen erfolgt und einem verbindlichen schriftlichen Vertrag zwischen Ihnen und dem 
Diensteanbieter unterliegt, dessen Bestimmungen mindestens ebenso restriktiv sind und die 
Apple ebenso schützen wie die hierin festgelegten Bestimmungen. Alle Handlungen, die von 
einem solchen Dienstleister in Verbindung mit dem Programm ausgeführt werden und/oder aus 
diesem Vertrag entstehen, gelten als von Ihnen ausgeführt, und Sie tragen (zusätzlich zum 
Dienstleister) Apple gegenüber die Verantwortung für solche Handlungen (oder Unterlassungen).  
 
3. Pflichten der Institution 
Die Institution sichert Folgendes zu: 
(a) Der berechtigte Vertreter oder Bevollmächtigte der Institution ist berechtigt und befugt, diesen 
Vertrag in ihrem Namen abzuschließen und die Institution rechtlich an die Bestimmungen und 
Pflichten dieses Vertrags zu binden;  
(b) Sämtliche Informationen, die die Institution Apple in Verbindung mit diesem Vertrag bereitstellt, 
sind aktuell, richtig, genau, haltbar und vollständig; im Falle von Änderungen der Informationen, 
die die Institution Apple bereitstellt, wird die Institution Apple unverzüglich über solche 
Änderungen in Kenntnis setzen, z. B. wenn ein Administrator die Institution verlässt, wird die 
Institution Apple verständigen und diese Person aus dem Webportal des Programms entfernen;  
(c) Die Institution überwacht und ist verantwortlich für die Nutzung des Programms durch ihre 
berechtigten Vertreter und Administratoren und deren Einhaltung der Bestimmungen dieses 
Vertrags; 
(d) Die Institution trägt die alleinige Verantwortung für alle anfallenden Kosten, Ausgaben, 
Verluste und Verbindlichkeiten sowie für alle Aktivitäten, die die Institution, ihre berechtigten 
Vertreter, Administratoren, Dienstleister, autorisierten Benutzer und autorisierten Geräte im 
Zusammenhang mit dem Programm ausführen; und  
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(e) Die Institution wird die Bestimmungen dieses Vertrags einhalten und die Pflichten der 
Institution im Rahmen dieses Vertrags erfüllen. 
 
4. Änderungen der Programmvoraussetzungen oder Bestimmungen 
Apple ist berechtigt, das Programm oder die Bestimmungen dieses Vertrags jederzeit zu ändern. 
Die Institution muss durch ihren berechtigten Vertreter den neuen Voraussetzungen oder 
Bestimmungen dieses Vertrags zustimmen, um das Programm weiterhin nutzen zu dürfen. Wenn 
Sie die neuen Voraussetzungen oder Bestimmungen nicht akzeptieren, wird Ihre Nutzung des 
Programms möglicherweise durch Apple ausgesetzt oder eingestellt. Sie stimmen zu, dass Sie 
Ihr Einverständnis mit solchen neuen Vertragsbestimmungen elektronisch, etwa durch Setzen 
eines Häkchens oder durch Klicken auf eine Schaltfläche „Akzeptieren“ oder eine ähnliche 
Schaltfläche, erklären können.  
 
5. Haftungsfreistellung 
Soweit nach anwendbarem Recht zulässig, erklären Sie Ihr Einverständnis damit, dass Sie Apple, 
seine Direktoren, leitenden Angestellten, Mitarbeiter, unabhängigen Auftragnehmer und 
berechtigten Vertreter (einzeln bezeichnet als eine „freizustellende Apple Partei“) freistellen und 
schadlos halten und auf Anfrage seitens Apple verteidigen werden in Bezug auf sämtliche 
Forderungen, Verluste, Haftungen, Schäden, Ausgaben und Kosten, einschließlich, aber ohne 
Beschränkung auf, Rechtsanwalts- und Gerichtskosten (zusammenfassend bezeichnet als 
„Verluste“), die einer freizustellenden Apple Partei in Zusammenhang mit einem der folgenden 
Umstände entstehen: (i) einer Verletzung einer Bestätigung, Vereinbarung, Verpflichtung, 
Zusicherung oder Garantie Ihrerseits im Rahmen dieses Vertrags, (ii) Ihrer Nutzung 
(einschließlich der Nutzung seitens Ihres Dienstleisters oder Administrators) des Programms; 
und/oder (iii) sämtlichen Forderungen, einschließlich ohne Einschränkung sämtlicher 
Forderungen durch Endbenutzer hinsichtlich Ihrer Nutzung, Ihres Einsatzes oder Ihrer 
Verwaltung von autorisierten Geräten, MDM-Registrierungseinstellungen und/oder MDM-Server. 
Auf keinen Fall treffen Sie ohne vorherige schriftliche Zustimmung seitens Apple mit einer dritten 
Partei eine Abmachung oder ähnliche Vereinbarung, die sich auf die Rechte von Apple auswirkt 
oder Apple oder irgendeine freizustellende Apple Partei in irgendeiner Weise bindet.  
 
6. Laufzeit und Beendigung 
Die Laufzeit dieses Vertrags beginnt mit dem Datum Ihrer erstmaligen Annahme dieses Vertrags 
(das „Datum des Inkrafttretens“) und erstreckt sich über einen Anfangszeitraum von einem (1) 
Jahr ab dem Datum, an dem Ihr Programmaccount erstmals durch Apple aktiviert wurde. Im 
Anschluss daran und vorbehaltlich Ihrer Einhaltung der Bestimmungen dieses Vertrags verlängert 
sich die Laufzeit automatisch für drei (3) aufeinanderfolgende Laufzeiten von jeweils einem (1) 
Jahr, sofern sie nicht in Übereinstimmung mit diesem Vertrag früher beendet wird. Jede 
Vertragspartei hat das Recht, diesen Vertrag mit oder ohne Grund zu kündigen, wobei diese 
Kündigung 30 Tage, nachdem der jeweils anderen Vertragspartei ein Kündigungsschreiben 
gesendet wurde, wirksam wird. 
 
Falls Sie eine Bestimmung dieses Vertrags nicht einhalten oder falls Apple dies vermutet, hat 
Apple das Recht, nach eigenem Ermessen ohne Mitteilung an Sie: (i) diesen Vertrag und/oder 
Ihren Account zu kündigen; und/oder (ii) den Zugriff auf das Programm (oder etwaige Teile 
davon) zu verhindern. Apple behält sich das Recht vor, das Programm (oder etwaige Teile 
davon) jederzeit ohne Mitteilung an Sie zu ändern, auszusetzen oder einzustellen, und Apple ist 
Ihnen oder einem Dritten gegenüber nicht haftbar, wenn Apple solche Rechte geltend macht.  
 
7. KEINE MÄNGELHAFTUNG 
SIE ERKENNEN, SOWEIT VON DEN EINSCHLÄGIGEN GESETZEN ERLAUBT, 
AUSDRÜCKLICH AN, DASS DIE VERWENDUNG ODER DIE UNMÖGLICHKEIT DER 
VERWENDUNG DES PROGRAMMS ODER ETWAIGER WERKZEUGE ODER DIENSTE, AUF 
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DIE DURCH ODER ÜBER DAS PROGRAMM ZUGEGRIFFEN WIRD, AUF EIGENE GEFAHR 
ERFOLGT UND DASS SIE DAS GESAMTE RISIKO IM HINBLICK AUF 
ZUFRIEDENSTELLENDE QUALITÄT, LEISTUNG, GENAUIGKEIT UND AUFWAND TRAGEN.  
 
IM GRÖSSTEN NACH DEN EINSCHLÄGIGEN GESETZEN ERLAUBTEN UMFANG WIRD DAS 
PROGRAMM „WIE GESEHEN“ UND „WIE VERFÜGBAR“ MIT ALLEN FEHLERN UND UNTER 
AUSSCHLUSS VON ALLEN MÄNGELRECHTEN BEREITGESTELLT. APPLE, SEINE 
DIREKTOREN, LEITENDEN ANGESTELLTEN, MITARBEITER, PARTNER, BERECHTIGTEN 
VERTRETER, AUFTRAGNEHMER, WIEDERVERKÄUFER ODER LIZENZGEBER (IN DEN 
ZIFFERN 7 UND 8  ZUSAMMENFASSEND BEZEICHNET ALS „APPLE“) LEHNEN HIERMIT 
JEGLICHE MÄNGELHAFTUNG UND BEDINGUNGEN HINSICHTLICH DES PROGRAMMS AB, 
UND ZWAR SOWOHL AUFGRUND EINER AUSDRÜCKLICHEN, STILLSCHWEIGEND 
VEREINBARTEN ODER AUCH GESETZLICH VORGESCHRIEBENEN MÄNGELHAFTUNG, 
EINSCHLIESSLICH, ABER OHNE BESCHRÄNKUNG AUF DIE STILLSCHWEIGEND 
VEREINBARTE(N) MÄNGELHAFTUNG UND/ODER BEDINGUNGEN FÜR EINE 
VERWENDUNG ZUM GEWÖHNLICHEN GEBRAUCH, EINE ZUFRIEDENSTELLENDENE 
QUALITÄT, EINE EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK, GENAUIGKEIT, 
UNGESTÖRTEN BESITZ, RECHT UND NICHTVERLETZUNG DER RECHTE DRITTER.  
 
APPLE SICHERT NICHT ZU, DASS DER UNGESTÖRTE BESITZ DES PROGRAMMS NICHT 
BEEINTRÄCHTIGT WIRD, DASS DIE FUNKTIONEN IM PROGRAMM ODER DURCH DAS 
PROGRAMM AUSGEFÜHRTE ODER BEREITGESTELLTE DIENSTE IHRE 
ANFORDERUNGEN ERFÜLLEN ODER SICHER SIND, DASS IHRE NUTZUNG ODER DER 
BETRIEB DES PROGRAMMS STÖRUNGS- ODER FEHLERFREI ERFOLGT, DASS MÄNGEL 
ODER FEHLER IM PROGRAMM BEHOBEN WERDEN, DASS DAS PROGRAMM WEITERHIN 
ZUR VERFÜGUNG GESTELLT WIRD, DASS DAS PROGRAMM MIT SOFTWARE, 
PROGRAMMEN ODER DIENSTEN VON DRITTANBIETERN ODER ANDEREN APPLE 
PRODUKTEN ODER DIENSTEN KOMPATIBEL SEIN ODER FUNKTIONIEREN WIRD ODER 
DASS SÄMTLICHE DURCH DAS PROGRAMM GESPEICHERTE ODER ÜBERTRAGENE 
DATEN ODER INFORMATIONEN NICHT VERLOREN GEHEN, BEEINTRÄCHTIGT, 
BESCHÄDIGT, ANGEGRIFFEN, DURCH HACKER ATTACKIERT, MANIPULIERT ODER 
ANDEREN SICHERHEITSBEDROHUNGEN AUSGESETZT WERDEN. SIE ERKLÄREN SICH 
DAMIT EINVERSTANDEN, DASS APPLE DAS PROGRAMM OHNE MITTEILUNG AN SIE VON 
ZEIT ZU ZEIT FÜR EINE UNBESTIMMTE DAUER ENTFERNEN ODER JEDERZEIT 
EINSTELLEN KANN.  
 
SIE ERKENNEN FERNER AN, DASS DAS PROGRAMM NICHT FÜR DEN GEBRAUCH IN 
SITUATIONEN ODER UMGEBUNGEN BESTIMMT ODER GEEIGNET IST, IN DENEN FEHLER 
ODER VERSPÄTUNGEN ODER FEHLER ODER UNGENAUIGKEITEN IN DEN VOM ODER 
DURCH DAS PROGRAMM BEREITGESTELLTEN INHALTEN, DATEN ODER 
INFORMATIONEN ZUM TOD, ZU PERSONENSCHÄDEN ODER SCHWERWIEGENDEN 
PHYSISCHEN ODER UMWELTSCHÄDEN FÜHREN KÖNNEN, EINSCHLIESSLICH 
INSBESONDERE DEM BETRIEB VON NUKLEARANLAGEN, VON FLUGZEUGNAVIGATION 
ODER VON KOMMUNIKATIONSSYSTEMEN, DEM BETRIEB VON FLUGSICHERUNG, VON 
LEBENSERHALTUNGS- ODER WAFFENSYSTEMEN.  
 
DIE MÜNDLICHEN ODER SCHRIFTLICHEN INFORMATIONEN ODER AUSSAGEN SEITENS 
APPLE ODER EINES AUTORISIERTEN APPLE VERTRETERS BEGRÜNDEN KEINERLEI 
MÄNGELHAFTUNG, DIE NICHT AUSDRÜCKLICH IN DIESEM VERTRAG FESTGELEGT IST. 
SOLLTE SICH DAS PROGRAMM ALS DEFEKT ERWEISEN, ÜBERNEHMEN SIE DIE 
GESAMTEN KOSTEN FÜR ALLE NOTWENDIGEN SERVICELEISTUNGEN, 
REPARATURARBEITEN ODER KORREKTUREN. 
 
8. HAFTUNGSBESCHRÄNKUNG 
SOWEIT VON DEN EINSCHLÄGIGEN GESETZEN ERLAUBT, IST APPLE IN KEINEM FALL 
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HAFTBAR FÜR PERSONENSCHÄDEN ODER BEILÄUFIG ENTSTANDENE, SPEZIELLE, 
MITTELBARE SCHÄDEN ODER FOLGESCHÄDEN, EINSCHLIESSLICH, ABER OHNE 
BESCHRÄNKUNG AUF ENTGANGENEN GEWINN, BESCHÄDIGUNG ODER VERLUST VON 
DATEN ODER INFORMATIONEN, DER NICHTÜBERTRAGUNG ODER DES 
NICHTEMPFANGS VON DATEN ODER INFORMATIONEN, FÜR 
GESCHÄFTSUNTERBRECHUNG ODER ANDERE KOMMERZIELLE SCHÄDEN ODER 
VERLUSTE, DIE AUS DIESEM VERTRAG UND/ODER IHRER VERWENDUNG ODER DER 
UNMÖGLICHKEIT DER VERWENDUNG DES PROGRAMMS ENTSTEHEN, AUCH WENN 
APPLE AUF DIE MÖGLICHKEIT SOLCHER SCHÄDEN HINGEWIESEN WURDE ODER SICH 
DARÜBER BEWUSST IST, UND ZWAR UNABHÄNGIG VON DER RECHTSGRUNDLAGE DER 
HAFTUNG (VERTRAG, UNERLAUBTE HANDLUNG ODER SONSTIGES) UND AUCH DANN, 
WENN APPLE AUF DIE MÖGLICHKEIT SOLCHER SCHÄDEN HINGEWIESEN WURDE. IN 
KEINEM FALL ÜBERSTEIGT DIE GESAMTE HAFTUNG VON APPLE FÜR ALLE SCHÄDEN 
(AUSGENOMMEN DIE ZWINGENDE GESETZLICHE HAFTUNG IM FALLE VON 
PERSONENSCHÄDEN) IHNEN GEGENÜBER DIE SUMME VON FÜNFZIG US-DOLLAR 
($ 50,00). DIE VORGENANNTEN BESCHRÄNKUNGEN GELTEN AUCH DANN, WENN DAS 
OBEN GENANNTE RECHTSMITTEL SEINEN EIGENTLICHEN ZWECK NICHT ERFÜLLT.  
 

9. Allgemeine Bestimmungen 
9.1 Hinweise zu den Rechten Dritter. Teile des Programms nutzen oder enthalten 
möglicherweise Software sowie andere urheberrechtlich geschützte Materialien von Dritten. Die 
Anerkennung, Lizenzbestimmungen und Haftungsausschlüsse für diese Materialien sind in der 
elektronischen Dokumentation des Programms oder des relevanten Teils hiervon enthalten und 
die Verwendung dieser Materialien unterliegt deren jeweiligen Bestimmungen. 

9.2 Einwilligung in die Erhebung, Verarbeitung und Nutzung von Daten. Sie bestätigen 
und willigen ein in die Erhebung, Verarbeitung, Nutzung und Speicherung von Diagnose-, 
Technik- und Nutzungsdaten und zugehörigen Informationen, einschließlich ohne Einschränkung 
eindeutige System- oder Hardwarekennungen, Informationen über Ihre Nutzung des Programms, 
Ihren MDM-Server, Ihre MDM-Registrierungseinstellungen, Ihre Computer, Ihre Geräte, Ihre 
System- und Anwendungssoftware sowie andere Software und Peripheriegeräte durch Apple und 
seine verbundenen Unternehmen und Vertreter, die regelmäßig erhoben werden, um die 
Bereitstellung von Diensten im Zusammenhang mit dem Programm für Sie zu vereinfachen, um 
Produkte und Dienste von Apple bereitzustellen, zu testen und zu verbessern, für interne Zwecke 
wie Auditing, Datenanalyse und Recherche zur Verbesserung von Produkten, Diensten und 
Kundenkommunikation von Apple, um die Bereitstellung von Software und Softwareupdates, 
Produktsupport und anderer Dienste für Sie (sofern vorhanden) in Verbindung mit dem 
Programm oder etwaiger solcher Software zu vereinfachen und um die Einhaltung der 
Bestimmungen dieses Vertrags zu überprüfen. Damit Partner und Fremdentwickler von Apple die 
Möglichkeit erhalten, ihre für die Nutzung mit dem Programm und/oder Apple Produkten oder 
Diensten entwickelte(n) Software, Hardware und Dienste zu verbessern, übermittelt Apple an 
diese Partner oder Fremdentwickler gegebenenfalls einen Teil der Diagnosedaten, die für die 
Software, Hardware und/oder Dienste dieses Partners oder Entwicklers relevant sind, 
vorausgesetzt, diese Daten liegen in einer Form vor, die keinerlei Rückschlüsse auf Ihre Person 
zulässt. Die gemäß dieser Ziffer erhobenen Daten werden gemäß der Apple Datenschutzrichtlinie 
behandelt, die durch Verweis in diesen Vertrag einbezogen wird und hier abrufbar ist: 
http://www.apple.com/de/legal/privacy. 
 
9.3 Abtretung. Ohne ausdrückliche vorherige schriftliche Zustimmung seitens Apple ist es 
Ihnen nicht gestattet, Rechte aus diesem Vertrag zu übertragen oder Ihre Pflichten im Rahmen 
dieses Vertrags zu delegieren, weder vollständig noch teilweise, kraft Gesetzes, auf Grund von 
Unternehmenszusammenschlüssen oder eines anderen Mittels; eine versuchte Abtretung ohne 
eine solche Zustimmung ist nichtig. 

9.4 Pressemitteilungen und öffentliche Erklärungen; Beziehung zwischen den 
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Vertragsparteien. Ohne vorherige schriftliche Zustimmung seitens Apple, die Apple nach 
eigenem Ermessen verweigern kann, ist es Ihnen untersagt, Pressemitteilungen jeder Art oder 
andere öffentliche Erklärungen hinsichtlich dieses Vertrags, seiner Bestimmungen oder der 
Beziehung zwischen den Vertragsparteien, abzugeben. Dieser Vertrag ist nicht dahingehend 
auszulegen, dass eine Vertretungsbeziehung, eine Partnerschaft, ein Joint-Venture, eine 
Fürsorgepflicht oder eine andere Form einer gesetzlichen Verbindung zwischen Ihnen und Apple 
hergestellt wird, und Sie verpflichten sich, es zu unterlassen, einen gegenteiligen Eindruck 
hervorzurufen, weder ausdrücklich noch stillschweigend, durch äußeren Schein oder auf andere 
Weise. Dieser Vertrag wird nicht zugunsten Dritter geschlossen. 

9.5 Mitteilungen. Sämtliche Mitteilungen im Zusammenhang mit diesem Vertrag bedürfen 
der Schriftform. Mitteilungen von Apple an Sie gelten als erfolgt, wenn diese an die E-Mail-
Adresse oder Postanschrift, die Sie während der Registrierung angegeben haben, gesendet 
wurden. Alle Mitteilungen an Apple in Bezug auf diesen Vertrag gelten als erfolgt, (a) wenn diese 
persönlich zugestellt wurden, (b) drei Werktage, nachdem sie mit schriftlichem 
Zustellungsnachweis per kommerziellem Übernachtkurier gesendet wurden, und (c) fünf 
Werktage, nachdem sie per ausreichend frankiertem Express-Schreiben oder Einschreiben an 
diese Apple Adresse gesendet wurden: Legal Department, Software Products (Device Enrollment 
Program), Apple Inc., 1 Infinite Loop, MS 3-1 Legal, Cupertino, California 95014 USA. Sie 
stimmen zu, Mitteilungen per E-Mail zu erhalten, und erklären sich einverstanden, dass 
Mitteilungen, die Apple Ihnen auf elektronischem Wege sendet, den gesetzlichen 
Voraussetzungen für die Kommunikation genügen. Eine Vertragspartei kann ihre E-Mail-Adresse 
oder Postanschrift ändern, indem sie der jeweils anderen Partei wie oben beschrieben eine 
schriftliche Mitteilung sendet. 

9.6 Teilnichtigkeit. Falls eine der Bestimmungen im vorliegenden Vertrag von einem 
zuständigen Gericht aus welchem Grund auch immer als nicht durchsetzbar beurteilt wird, ist die 
betreffende Bestimmung dieses Vertrags im zulässigen Höchstmaß und gemäß der Absicht der 
Vertragsparteien durchzusetzen. Die übrigen Bestimmungen dieses Vertrags bleiben vollständig 
in Kraft. Sollte geltendes Recht es Ihnen untersagen oder Sie daran hindern, die Ziffern 
„Voraussetzungen des Programms“ oder „Pflichten der Institution“ vollständig zu erfüllen oder die 
Durchsetzbarkeit irgendeiner dieser Ziffern zu verhindern, endet dieser Vertrag mit sofortiger 
Wirkung. Sie sind in diesem Fall verpflichtet, die Nutzung des Programms unverzüglich 
einzustellen.  

9.7 Verzicht und Auslegung. Sollte Apple Bestimmungen dieses Vertrags nicht 
durchsetzen, so ist dies nicht als Verzicht auf die künftige Durchsetzung dieser oder einer 
anderen Bestimmung auszulegen. Alle Gesetze und Rechtsvorschriften, die bestimmen, dass der 
Wortlaut eines Vertrags gegen den Verfasser ausgelegt werden kann, haben für diesen Vertrag 
keine Gültigkeit. Die Überschriften der Ziffern werden lediglich aus Gründen der Übersichtlichkeit 
bereitgestellt und sind bei der Auslegung oder Interpretation dieses Vertrags nicht zu 
berücksichtigen. 

9.8 Beilegung von Rechtsstreitigkeiten; maßgebendes Recht. Gerichtsverfahren oder 
eine sonstige Beilegung von Rechtsstreitigkeiten zwischen Ihnen und Apple, die aus diesem 
Vertrag, der Apple Software oder Ihrer Beziehung zu Apple entstehen oder damit in 
Zusammenhang stehen, finden im Northern District of California statt. Sie und Apple stimmen 
hiermit zu, dass der ausschließliche Gerichtsstand in Bezug auf solche Gerichtsverfahren und die 
Beilegung solcher Rechtsstreitigkeiten die Gerichte in Kalifornien sind. Der vorliegende Vertrag 
unterliegt den Gesetzen der Vereinigten Staaten von Amerika sowie den Gesetzen des US-
Bundesstaates Kalifornien und ist, mit Ausnahme der kalifornischen Gesetze, die sich mit dem 
Kollisionsrecht befassen, gemäß diesen auszulegen. Unbeschadet des Vorhergehenden gilt 
Folgendes:  

(a) Wenn Sie eine Behörde, sonstige Stelle oder Abteilung der Bundesregierung der Vereinigten 
Staaten sind, unterliegt dieser Vertrag den Gesetzen der Vereinigten Staaten von Amerika und – 
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sofern kein Bundesrecht einschlägig ist – den Gesetzen des US-Bundesstaates Kalifornien. 
Zudem und unbeschadet aller etwaigen gegenteiligen Bestimmungen in diesem Vertrag 
(einschließlich, aber ohne Beschränkung auf Ziffer 5 (Haftungsfreistellung)) unterliegen alle 
Ansprüche, Forderungen, Klagen und Streitigkeiten dem Contract Disputes Act (41 U.S.C. 
§§601-613), dem Tucker Act (28 U.S.C. § 1346(a) und § 1491) oder dem Federal Tort Claims Act 
(28 U.S.C. §§ 1346(b), 2401-2402, 2671-2672, 2674-2680), sofern anwendbar, oder anderen 
jeweils einschlägigen Regelungen. Zur Klarstellung wird festgehalten, dass, wenn Sie eine 
Behörde, Stelle oder Abteilung der Bundesregierung, einer Landesregierung oder örtlichen 
Regierung der Vereinigten Staaten oder eine öffentliche und akkreditierte Bildungseinrichtung 
sind, Ihre Freistellungsverpflichtungen nur anwendbar sind, soweit diese nicht dazu führen, dass 
Sie irgendein anwendbares Recht verletzen (z. B. den Anti-Deficiency Act), und Sie jegliche 
rechtlich notwendige Erlaubnis oder gesetzliche Erlaubnis haben.  

(b) Wenn Sie (als juristische Person, die diesen Vertrag abschließt) eine öffentliche und 
akkreditierte Bildungseinrichtung oder eine Behörde, Stelle oder Abteilung einer Landesregierung 
oder einer örtlichen Regierung innerhalb der Vereinigten Staaten sind, so (a) unterliegt dieser 
Vertrag den Gesetzen des US-Bundesstaates (innerhalb der USA), in dem sich Ihre juristische 
Person befindet, und ist ohne Berücksichtigung der gesetzlichen Bestimmungen des US-
Bundesstaates bezüglich der Kollision von Gesetzen auszulegen und (b) findet ein Rechtsstreit 
oder eine Streitbeilegung zwischen Ihnen und Apple aufgrund von oder in Verbindung mit diesem 
Vertrag, der Apple Software oder Ihrer Beziehung mit Apple vor einem Bundesgericht innerhalb 
des Northern District of California statt und Sie und Apple stimmen hiermit dessen 
ausschließlicher örtlicher und sachlicher Zuständigkeit zu, sofern diese Zustimmung nicht 
ausdrücklich gemäß den Gesetzen des Bundesstaates, in dem sich Ihre juristische Person 
befindet, untersagt ist.  

(c) Wenn Sie eine internationale, zwischenstaatliche Organisation sind, der durch Ihr 
zwischenstaatliches Abkommen oder Ihren zwischenstaatlichen Vertrag Immunität von der 
Gerichtsbarkeit nationaler Gerichte verliehen wurde, ist jeder Rechtsstreit oder jede Klage, die 
aus diesem Vertrag oder dessen Verletzung entsteht oder damit im Zusammenhang steht, durch 
ein Schiedsverfahren vor dem International Centre for Dispute Resolution gemäß der 
Internationalen Schiedsgerichtsordnung zu entscheiden. Ort des Schiedsverfahrens ist London, 
England; Sprache des Schiedsverfahrens ist Englisch; das Schiedsgericht setzt sich aus drei 
Schiedsrichtern zusammen. Sie erklären sich damit einverstanden, auf Anfordern von Apple 
einen Nachweis über Ihren Status als zwischenstaatliche Organisation und den damit 
einhergehenden Privilegien und Immunitäten zu erbringen.  

Dieser Vertrag unterliegt nicht der United Nations Convention on Contracts for the International 
Sale of Goods, deren Anwendung hiermit ausdrücklich ausgeschlossen wird.  

9.9 Vollständigkeit; maßgebende Sprache. Der vorliegende Vertrag stellt die gesamte 
Vereinbarung zwischen den Vertragsparteien hinsichtlich des hierin beschriebenen Programms 
dar und tritt an die Stelle aller früheren Übereinkünfte und Vereinbarungen bezüglich des 
Vertragsgegenstands. Zur Klarstellung wird festgehalten, dass keine der Bestimmungen in 
diesem Vertrag an die Stelle der EULAs für die Apple Software tritt. Dieser Vertrag kann nur 
modifiziert werden: (a) durch eine schriftliche Änderung, die von beiden Vertragsparteien 
unterzeichnet wurde, oder (b) soweit in diesem Vertrag ausdrücklich gestattet (z. B. indem Apple 
Ihnen eine Mitteilung per Post oder E-Mail sendet). Jegliche Übersetzung dieses Vertrags wird für 
lokale Zwecke angefertigt. Im Falle von Unstimmigkeiten zwischen der englischen und der nicht 
englischen Version hat die englische Version dieses Vertrags Gültigkeit. Wenn Sie in der Provinz 
Quebec, Kanada, ansässig sind, gilt folgende Bestimmung: Die Vertragsparteien bestätigen, dass 
sie darum ersucht haben, dass dieser Vertrag und alle zugehörigen Dokumente in englischer 
Sprache abgefasst werden. Les parties ont exigé que le présent contrat et tous les documents 
connexes soient rédigés en anglais. 
 
9.10 Annahme. Die Institution erkennt an und erklärt sich einverstanden, dass sie durch 
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Klicken auf „Akzeptieren“ oder eine ähnliche Schaltfläche oder bzw. durch Setzen eines 
Häkchens die Bestimmungen dieses Vertrags über ihren berechtigten Vertreter akzeptiert und ihr 
Einverständnis mit diesen erklärt.  
 
EA1337 
25.08.2015 
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BITTE LESEN SIE DIE FOLGENDEN ADMINISTRATORBESTIMMUNGEN („VERTRAG“) 
SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE AM APPLE GERÄTEREGISTRIERUNGSPROGRAMM 
TEILNEHMEN, EINSCHLIESSLICH DES WEBPORTALS UND JEGLICHER DIENSTE ODER 
WERKZEUGE, DIE HIERMIT („PROGRAMM“) IM NAMEN IHRES UNTERNEHMENS ODER IHRER 
ORGANISATION („INSTITUTION“) BEREITGESTELLT WERDEN. MIT DIESEN BESTIMMUNGEN 
WIRD EIN RECHTSGÜLTIGER VERTRAG ZWISCHEN IHNEN, DER PERSON, DIE DIESEN 
VERTRAG ABSCHLIESST, („SIE“) UND APPLE INC. („APPLE“) GESCHLOSSEN. DURCH KLICKEN 
AUF DIE SCHALTFLÄCHE „AKZEPTIEREN“ ERKLÄREN SIE SICH DAMIT EINVERSTANDEN, AN 
DIESEN VERTRAG GEBUNDEN ZU SEIN, UND WERDEN ZU EINER PARTEI DIESES VERTRAGS. 
WENN SIE MIT DIESEM VERTRAG NICHT EINVERSTANDEN SIND, KLICKEN SIE AUF DIE 
SCHALTFLÄCHE „ABBRECHEN“; IN DIESEM FALL SIND SIE NICHT TEILNAHMEBERECHTIGT. 
 

Administratorbestimmungen 
(für die Funktion als Administrator im Namen Ihrer Institution zum Automatisieren der MDM-
Registrierung) 
 
1. Nutzung des Programms   
Ihre Institution hat mit Apple den Vertrag für das Apple Geräteregistrierungsprogramm („MDM-Vertrag“) 
abgeschlossen, der es Ihrer Institution gestattet, die MDM-Registrierung (Mobile Device Management) 
von Apple Produkten für die Nutzung innerhalb Ihrer Institution zu automatisieren.  
 
Ihre Institution möchte Sie zum Zwecke der Accountverwaltung dieses Programms, z. B. zum Verwalten 
der Server, Hochladen der MDM-Bereitstellungseinstellungen und Hinzufügen von Geräten zum Account 
Ihrer Institution, als Administrator („Administrator“) einsetzen.  
 
2. Ihre Zusicherungen 
Als Bedingung für Ihre Teilnahme als Administrator für Ihre Institution bestätigen Sie Folgendes: 
 
(a) Sie sind derzeit ein Mitarbeiter, Auftragnehmer oder Drittanbieter der Institution und verfügen über das 
Recht und die Vollmacht, diesen Vertrag abzuschließen und als Administrator zu fungieren. Wenn Sie zu 
irgendeinem Zeitpunkt nicht mehr bei der Institution beschäftigt sind oder nicht mehr als Administrator für 
die Institution fungieren, sind Sie verpflichtet, die Nutzung des Programms vollständig einzustellen; 
(b) Sie sind berechtigt, das Programm ausschließlich für institutionseigene interne IT-Zwecke und nur in 
Übereinstimmung mit dem MDM-Vertrag zwischen Ihrer Institution und Apple zu nutzen;  
(c) Sie sind berechtigt, das Programm ausschließlich zum Verwalten von Apple Produkten zu nutzen, die 
Eigentum Ihrer Institution sind oder deren Kontrolle unterliegen, und nur für die Verwendung durch 
Personen, die Mitarbeiter, Auftragnehmer oder Endbenutzer sind, die Ihrer Institution anderweitig 
angegliedert sind. Sie sind nicht berechtigt, dieses Programm für die Implementierung der Geräte Ihrer 
Institution für nicht angegliederte Dritte oder für die Nutzung mit nicht autorisierten Geräten (z. B. BYOD-
Geräte oder Geräte im persönlichen Eigentum) zu nutzen;  
(d) Wenn Ihnen die Möglichkeit gegeben wird, weitere Administratoren zum Programmaccount Ihres 
Unternehmens hinzuzufügen, dürfen Sie nur dann Administratoren hinzufügen, wenn diese Personen 
Mitarbeiter oder Auftragnehmer Ihrer Institution sind (oder wenn sie Drittanbieter sind, die im Namen Ihrer 
Institution handeln);  
(e) Es ist Ihnen gestattet, das Programm nur in Übereinstimmung mit allen anwendbaren Gesetzen und 
Rechtsvorschriften und den Nutzungsrichtlinien des Programms zu nutzen, die in der Dokumentation zum 
Geräteregistrierungsprogramm dargelegt sind, und zwar in ihrer von Zeit zu Zeit durch Apple 
modifizierten Form, die unter http://www.apple.com/iphone/business/it/management.html bereitgestellt 
wird; und 
(f) Es ist Ihnen nicht gestattet, das Programm (oder jegliche Teile davon) für gesetzwidrige, 
unangemessene oder illegale Aktivitäten zu nutzen.  
 
EA1132 
12.05.2014 
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日本語 
 
Appleデバイス登録プログラムに参加される前に、以下のデバイス登録プログラム契約の各条項
をよくお読み下さい。これらの各条項はお客様とAppleとの間の法的な契約を構成します。「同
意する」ボタンをクリックすることで、お客様は、その権限ある代表者を通じて、本契約に拘束
されることに同意し、本契約の当事者となります。お客様が、本契約に同意せずまたは同意でき
ない場合は、「キャンセル」ボタンをクリックして下さい。本契約に同意しない場合、お客様は
本プログラムへの参加が認められません。 
 

Appleデバイス登録プログラム契約 
（Apple純正の製品の自動MDM登録向け）  
 
目的 
本契約は、お客様にAppleデバイス登録プログラムへの参加を許可するものです。このプログラ
ムは、お客様の機関内部におけるモバイル・デバイス管理（MDM）のためのApple純正の製品の
登録を自動化し、かかる目的による本プログラム・ファシリテーション・ツールへのアクセスを
可能とします。 
 
注記：本プログラムの機能を利用可能とするためには、お客様の機関内部においてMDMソリュー
ション（OS X Serverまたは第三者のデベロッパからのProfile Manager等）を有効にしておく
必要があります。MDMソリューションは、お客様に対して、iOSおよびOS Xを実行するApple
純正の製品を構成し、展開しかつ管理することを可能とします。詳細については、以下のサイト
をご参照下さい。http://www.apple.com/education/it/mdm/および
http://www.apple.com/iphone/business/it/management.html 
 
1. 定義 

「管理者」とは、お客様の会社もしくは組織の従業員または請負人（もしくはサービスプロバイ
ダ）で、サーバ管理、MDMプロビジョニング設定のアップロードおよびお客様のアカウントへの
デバイスの追加等のアカウント管理を目的として本プログラムに加えられ、かつ管理者条件に同
意した者をいいます。 
 
「管理者条件」とは、本プログラムに参加するためにお客様の管理者がAppleとの間で締結しな
ければならない契約をいいます。 
  
「本契約」とは、Appleデバイス登録プログラム契約のことをいいます。 
 
「Apple」とは、One Infinite Loop, Cupertino, California 95014 U.S.A.に本社のあるカリフ
ォルニア州法人であるApple Inc.をいいます。 
 
「Appleソフトウェア」とは、iOSおよびOS Xのオペレーティング・システム・ソフトウェアま
たはその後続バージョンをいいます。 
 
「正規デバイス」とは、お客様が所有しまたは管理するApple純正の製品で、正規ユーザ（また
はサービスプロバイダ）に限った使用のために設計され、本プログラムにおける使用に適したも
のをいいます。疑義を避けるために記載しますが、正規ユーザが個人的に所有するデバイス
（「BYOD (個人所有機器の持ち込み)」デバイス等）は、本プログラムにおいては許可されてお
らず、すべてのデバイスが本プログラムに追加できるわけではありません。  
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「正規ユーザ」とは、お客様の会社もしくは組織の従業員および請負人（もしくはサービスプロ
バイダ）またはその他お客様の機関に属するエンドユーザ（例えば、お客様が教育機関である場
合、「正規ユーザ」との用語には、お客様の機関の教員、スタッフおよび学生も含まれます。ま
た、お客様が病院である場合、「正規ユーザ」との用語には、資格認定医師、嘱託医および臨床医
も含まれます）をいいます。 
 
「エンドユーザ使用許諾契約」または「EULA」とは、Appleソフトウェアに関するソフトウェ
ア使用許諾契約条項をいいます。 
 
「MDM 登録設定」とは、本プログラムの一部として構成し管理することが可能なApple純正の
製品についての設定（デバイスについての初期登録の流れおよびデバイスを管理し、構成を義務
付けまたはMDMプロファイルをロックするための設定を含みますがこれに限定されません）をい
います。 
 
「MDMサーバ」とは、お客様（またはお客様を代理するサービスプロバイダ）が所有しまたは
管理するコンピュータで、本プログラムとの間で通信を行うことが予定されているものをいいま
す。 
 
「本プログラム」とは、本契約に定めるウェブ・ポータルおよびサービスまたはツールを含む、
本契約に企図される自動モバイル・デバイス管理登録プログラムをいいます。 
 
「サービスプロバイダ」とは、本契約の規定に従いお客様の代わりにサービスを提供する第三者
をいいます。 
 
「サーバ・トークン」とは、お客様のMDMサーバを本プログラムに登録することを許可する、
Appleによって提供されるお客様の公開キー、Apple IDおよびトークンの組み合わせをいいます。 
 
「期間」とは、第6条で定める期間をいいます。 
 
「お客様」、「お客様の」および「機関」とは、本契約を締結する機関をいいます。疑義を避け
るために記載しますが、当該機関は、その代理として本契約に基づく権利を行使する権限を付与
されたその従業員、請負人、第三者のサービスプロバイダおよび代理人が本契約を遵守すること
について責任を負います。 
 
注記：お客様が第三者のサービスプロバイダである場合、正規デバイスを所有し、当該デバイス
をその正規ユーザに配布することを予定している団体は本プログラムに登録しなければなりませ
んので、お客様が連携している機関に本契約を締結させ、お客様を管理者として追加する必要が
あります。 
 
2. プログラム要件 

2.1 プログラムの使用 
本プログラムを使用する条件として、機関は、以下の事項を確認し同意します。 
(a) 機関は、すべての適用法令およびデバイス登録プログラム・ガイドに定める本プログラムの
使用指針（随時Appleによって修正されます）に従う場合にのみ本プログラムを使用することが
認められます。本プログラムの使用指針は、以下のサイトにおいて入手可能です。
http://www.apple.com/iphone/business/it/management.html; 
(b) 機関は、不法、不適切または違法行為のために本プログラム（またはその一部）を使用する
ことは認められておりません。 
(c) 機関は、第三者に対する一般的な発展のためでなく、正規ユーザによる使用についての正規
デバイスの管理のためにのみ本プログラムを使用することが認められており、機関は、その正規
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ユーザによる正規デバイスのあらゆる使用について責任を負います。 
(d) 機関は、本契約に基づいて認められたとおりに、その正規デバイスを展開するために必要な
あらゆる権利および同意を正規ユーザから取得します。 
(e) 機関は、本プログラムに管理者を追加することができますが、当該個人が機関の従業員もし
くは請負人または機関を代理するサービスプロバイダである場合に限ります。また、機関は、ア
カウント管理を目的とする場合にのみ、かかる当事者を追加することができます。 
(f) 機関は、自己の内部情報技術を目的とする場合にのみ本プログラムを使用することが認められ
ており、第三者に対し、本プログラムによって提供されるサービスもしくは情報と統合しもしく
はこれを活用し、または何らかの形で本プログラムを利用する製品またはサービスを提供するこ
とは認められていません。但し、Appleが別途書面にて合意する場合を除きます。 
 
2.2 その他の許可される使用の不存在 
お客様は、本プログラムを、許可されていない方法（ネットワーク容量に違反したり、負担をか
けたりすることを含みますがこれらに限定されません）で利用しないことに同意するものとしま
す。このような行為を試みることは、Appleあるいはそのライセンサーの権利を侵害することに
なります。本契約で明示的に付与されていない一切の権利はAppleに留保され、Appleは、明示
または黙示を問わず、その他のいかなるライセンス、免責または権利も、示唆、禁反言またはそ
の他により付与するものではありません。 
 
2.3 サーバ・トークンの使用 
機関は、そのMDMサーバを本プログラムに登録し、正規ユーザによる正規デバイスの初期起動時
に正規デバイスに送信されるMDM登録設定をアップロードする目的のためにのみサーバ・トーク
ンを使用することに同意します。機関は、自己のサーバ・トークンを他の団体に提供もしくは移
転しないこと、または他の団体（サービスプロバイダを除きます。）と共同で使用しないことに
同意します。機関は、当該サーバ・トークンのセキュリティおよびプライバシーを保護し、当該
サーバ・トークンが危殆化しまたは危殆化したと機関が信じる理由がある場合にこれを無効にす
るために適切な措置を講じることに同意します。Appleは、その単独の裁量により、サーバ・ト
ークンをいつでも無効にしまたは停止させる権利を留保します。さらに、機関は、サーバ・トー
クンを再生することが、新たなサーバ・トークンがMDMサーバに追加されるまで本プログラムを
使用する機関の能力に影響を及ぼすことを理解し同意するものとします。 
 
2.4 エンドユーザ使用許諾契約条項 
本プログラムの一環として、機関は、デバイスにおける通常の初期起動過程外で、その正規ユー
ザにAppleソフトウェアに関する諸条件を受諾させるよう決定することができます。機関は、以
下の要件に同意する限り、本プログラムのこの機能を利用することができます。 
 
(a) 機関の権限ある代表者は、Appleソフトウェアを実行する正規デバイスを正規ユーザに展開す
るに先立ち、本プログラムのウェブ・ポータル上で当該Appleソフトウェアに関するエンドユー
ザ使用許諾契約を受諾しなければなりません。 
(b) Appleソフトウェアに関するエンドユーザ使用許諾契約が変更された場合、Appleからの通知
後速やかに、機関は、引き続き本プログラムを使用するため、その権限ある代表者を本プログラ
ムのウェブ・ポータルに復帰させ、当該エンドユーザ使用許諾契約を受諾させることに同意する
ものとします。機関は、当該エンドユーザ使用許諾契約が受諾されるまで、自己のMDMサーバに
追加の正規デバイスを関連付けることを含み、本プログラムを使用することができない旨了解す
るものとします。 
(c) 機関は、当該エンドユーザ使用許諾契約の正規ユーザへの提供、並びに、各正規ユーザによ
るAppleソフトウェアに関するエンドユーザ使用許諾契約の各条項の認識および遵守を確保する
ことにつき責任を負うものとします。 
(d) 機関は、正規ユーザによるAppleソフトウェアの使用について必要な同意を取得する責任を
負うことに同意し、またその正規ユーザによるAppleソフトウェアの当該使用すべてをモニタリ
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ングするとともに、これについて全責任を負うことに同意するものとします。  
 
2.5 デバイスの移転  
お客様は、MDM登録設定を有効化して正規デバイスを転売せず、何らかの方法でこれを非正規ユ
ーザに転売しまたは移転するに先立ち、本プログラムのウェブ・ポータルにおけるMDM管理から
当該デバイスを削除することに同意するものとします。 
 
2.6 アップデート、サポートおよびメンテナンスの否定 
Appleは、いつでも予告なく本契約に基づき提供される本プログラム（あるいはそれらの一部）
を拡張、改良またはその他の方法により改変することができますが、本プログラムのアップデー
トをお客様に提供する義務は負わないものとします。Appleがアップデートを提供したときは、
当該アップデートに別途の契約が添付されている場合（その場合は、当該契約の条項が適用され
るものとします）を除き、当該アップデートには本契約の条項が適用されるものとします。アッ
プデートが提供される場合、当該アップデートには本プログラムにおいて認識されるものとは異
なる特徴、サービスまたは機能を備えている可能性があります。Appleは、本プログラムについ
て、メンテナンスサポート、テクニカルサポートその他のサポートを提供する義務を負いません。 
 
2.7 第三者のサービスプロバイダ 
お客様は、サービスプロバイダによる本プログラムへのアクセスおよびその使用が、お客様の代
わりに、本条件に従って行われ、かつ、本契約に含まれるのと最低限同程度の制限およびApple
を保護する条件でのお客様とサービスプロバイダとの間の法的拘束力のある書面による合意を条
件とする場合に限り、サービスプロバイダを使用することが認められます。本プログラムに関連
するおよび/または本契約に起因する当該サービスプロバイダによるいかなる行為も、お客様によ
ってなされたものとみなされるものとし、かつ、（サービスプロバイダに加え）お客様は、Apple
に対し、あらゆる当該行為（またはあらゆる不作為）について責任を負います。 
 
3. 機関の義務 

機関は、以下のすべての事項を表明し、保証するものとします。 
(a) 機関の権限ある代表者または代理人は、機関のために本契約を締結し、かつ、本契約の条項
および義務により機関を法的に拘束する権利および権限を有すること。 
(b) 機関が、Appleに対し、本契約に関連して提供するすべての情報は、最新、真正、正確、裏
付けのあるかつ完全なものであり、機関がAppleに提供する情報について、機関は、当該情報の
いかなる変更についてもAppleに対して速やかに通知すること（例えば、管理者がお客様の機関
を退職する場合、機関はAppleに通知し、その方を本プログラムのウェブ・ポータルから削除す
ること）。 
(c) 機関は、その権限ある代表者および管理者による本プログラムの使用並びに本契約の条項の
遵守についてモニタリングするとともに、かかる使用および遵守について責任を負うこと。 
(d) 機関は、本プログラムに関して、お客様の機関、その権限ある代表者、管理者、サービスプ
ロバイダ、正規ユーザおよび正規デバイスに発生したすべての費用、経費、損失および債務、並
びに本プログラムに関してお客様の機関、その権限ある代表者、管理者、サービスプロバイダ、
正規ユーザおよび正規デバイスが行った活動について、単独で責任を負うこと。 
(e) お客様は、本契約の規定を遵守し、本契約に基づくその義務を履行すること。 
 
4. プログラム要件または条件の変更 

Appleは、プログラムまたは本契約の規定を、いつでも変更することができるものとします。引
き続き本プログラムを使用するには、機関は、その権限ある代表者を通じて、新たな要件または
本契約の規定を承諾し、これに同意していただく必要があります。新たな要件または規定に同意
していただけない場合、Appleはお客様による本プログラムの使用を停止または中止させていた
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だくことがあります。お客様は、そのような新たな契約条件の承諾を、電子的手段（ボックスに
チェックマークを付けること、または「同意する」もしくは類似のボタンをクリックすることを
含みますがこれらに限定されません）により表示できることに同意するものとします。 
 
5. 補償 

適用のある法律によって認められる範囲内において、お客様は、下記のいずれかに起因または関
連して、Apple、その取締役、役員、従業員、独立した請負人および権限ある代表者（各々を「Apple
被補償当事者」といいます）に発生した請求、損失、負債、損害、経費および費用（弁護士報酬
および訴訟費用を含みますがこれに限定されず「本件損失」と総称します）をApple被補償当事
者が一切被らないようAppleを補償し、Appleの要求により、防御することに同意します。(i)本契
約において行われたお客様による証明、誓約、義務、表明または保証に対する違反、(ii)お客様に
よる本プログラムの使用（お客様のサービスプロバイダまたは管理者による使用を含みます）お
よび/または(iii)お客様による正規デバイス、MDM登録設定および/またはMDMサーバの使用、展
開または管理に関するクレーム（エンドユーザによるクレームを含みますがこれに限定されませ
ん）。いかなる場合においても、お客様は、Appleの書面による事前の同意なしに、何らかの方
法でAppleの権利に影響し、またはAppleもしくはApple被補償当事者を拘束するような和解また
は類似の合意を第三者との間で締結してはなりません。 
 
6. 契約期間および解除 

本契約の期間は、お客様が本契約を初めて受諾する日（以下「発効日」といいます）に開始し、
当初期間は、Appleによるお客様の本プログラムアカウントの初期起動日後1年間存続するものと
します。以後は、お客様が本契約の条項を遵守することを条件として、自動的に3回1年の期間が
更新されます、但し、本契約に従って途中解除された場合を除きます。いずれの当事者も、正当
な理由の有無を問わず、都合により本契約を解除することができるものとし、解除の意思の書面
通知を他方当事者に行ってから30日後に解除の効力が生ずるものとします。 
 
お客様が本契約のいずれかの規定を遵守しない場合、またはAppleがその不遵守を疑う場合、
Appleは、その単独の裁量により、お客様に対する通知なく、(i)本契約を解約および/またはお客
様のアカウントを削除しおよび/または(ii)本プログラム（あるいはその一部）へのアクセスを不可
能にすることができます。Appleは、本プログラム（あるいはその一部またはコンテンツ）を、
お客様に対する通知なくいつでも変更し、停止しまたは中止する権利を留保し、Appleは、当該
権利を行使する場合、お客様または第三者に対して責任を負いません。 
 
7. 保証の否認 

お客様は、適用のある法律により認められる範囲内において、本プログラムあるいは本プログラ
ムによりもしくはこれを通じてアクセスされたツールまたはサービスの使用または使用不能から
生じる危険をお客様のみが負担し、充分な品質、性能、正確性および努力に関する包括的危険が
お客様に帰することを明確に認識し、同意します。 
 
適用のある法律により認められる最大限の範囲内において、本プログラムは、すべての瑕疵を問
わずかつ一切の保証を伴わない「現状のまま」かつ「利用可能な範囲で」で提供され、Apple、
その取締役、役員、従業員、関連会社、権限ある代表者、請負人、再販売業者（リセラー）また
はライセンサー（本第7条および8条において「Apple」と総称します）は、本プログラムに関す
るすべての明示、黙示、または法令上の保証および条件を明確に否認するものとし、かかる否認
は、商品性、充分な品質、特定目的適合性、正確性、平穏享有、所有権、および第三者の権利を
非侵害性に関する黙示の保証および/または条件を含みますが、これらに限られません。 
 
Appleは、本プログラムの使用または享受に対する妨害がないこと、本プログラムに含まれる機
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能または本プログラムにより履行されもしくは提供されるサービスがお客様の要求を満たし、安
全であること、本プログラムの使用または運用が妨害されず、エラーがないこと、欠陥あるいは
エラーが修正されること、本プログラムが継続して提供されること、本プログラムが第三者製の
ソフトウェア、アプリケーション、または第三者のサービス、あるいはその他のApple製品もし
くはサービスと互換性がありまたはこれらと連動すること、あるいは本プログラムを通じて保存
または送信されたデータまたは情報が、他のセキュリティ侵害をもってまたはそれを受けて、喪
失、破壊、損害、攻撃、ハッキング、妨害を受けないことを担保し、表明しまたは保証しません。
お客様は、随時、Appleが本プログラムを無期限に削除することができ、または本プログラムを
いつでもお客様に対する通知なしに解除できることに同意するものとします。 
 
さらに、お客様は、本プログラムが、核施設の運営、航空機の航行もしくは通信システム、航空
交通管理、生命維持、または武器システムを含みますが、これらに限定されない、本プログラム
によりもしくはこれを通じて提供されたコンテンツ、データまたは情報における不具合、遅延、
エラーまたは不正確性によって死亡、人的傷害または重度の身体的もしくは環境上の損害を引き
起こすおそれのある状況または環境での使用を目的とするものではなく、またかかる使用に適し
ていないことを了解するものとします。 
 
AppleまたはAppleの権限ある代表者の、口頭もしくは書面による情報または助言の一切は、明
示的に本契約において規定されない限り、新たな保証を行うものではありません。本プログラム
に瑕疵があると判明した場合、お客様が、すべてのサービス、修理または修正に要する全費用を
負担するものとします。 
 
8. 責任の制限 

適用のある法律により禁止されない範囲内において、Appleは、本契約および/またはお客様によ
る本プログラムの使用もしくは使用不能に起因する、逸失利益、データもしくは情報の破損もし
くは消失、データもしくは情報の送信もしくは受信の失敗、業務の中断、またはその他の業務上
の損害もしくは損失を含みますがこれらに限定されない、一切の人身傷害、付随的損害、特別損
害、間接損害または二次的損害について、Appleが当該損害の可能性を示唆されまたは認識して
いた場合であっても、かつ、責任の法理（契約、不法行為その他）にかかわらず、かつAppleが
当該損害の可能性を示唆されまたは認識していた場合であっても、一切責任を負いません。いか
なる場合も（人身傷害に関わる場合に適用のある法律が要求する場合を除いて）、すべての損害
に関するお客様に対するAppleの賠償責任総額は、50米ドルを上限とします。上記の制限は、上
記で定めた救済の主たる目的が達成されない場合であっても、適用されます。 
 
9. 一般法的条項 

9.1 第三者の告知。本プログラムの一部には、第三者製のソフトウェアおよびその他の著作物
が利用されまたは含まれている場合があります。当該著作物に関する承諾、ライセンス条項およ
び免責については、本プログラムまたはその該当する部分に関する電子的書面に記載されており、
お客様による当該著作物の使用については、それらの各条項が適用されるものとします。 
 
9.2 データの収集および利用に対する同意。お客様は、Apple並びにその子会社および代理人
が、お客様への本プログラム関連のサービスの提供を促進し、Appleの製品およびサービスを提
供、検査および改善し、監査、データ分析、およびAppleの製品、サービスおよびカスタマーコ
ミュニケーションの改善のための調査など内部の目的のため、並びにお客様への本プログラム関
連または当該ソフトウェア関連のソフトウェアまたはソフトウェアのアップデート、製品サポー
ト、並びにその他のサービス（もしあれば）の提供を促進し、かつ、本契約の規定の遵守を確認
するために、定期的に収集された診断情報、技術情報、使用情報および関連情報（独自のシステ
ムまたはハードウェア識別子、お客様による本プログラムの使用、お客様のMDMサーバ、MDM
登録設定、コンピュータ、デバイス、システムおよびアプリケーション・ソフトウェア、並びに
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その他のソフトウェアおよび周辺機器に関する情報を含みますが、これらに限定されません）を
収集、維持、処理および利用できることにつき認識し同意するものとします。Appleのパートナ
ーおよび第三者のデベロッパに、本プログラムおよび/またはAppleの製品もしくはサービスと共
に使用するよう設計された各自のソフトウェア、ハードウェアおよびサービスを改良することを
可能ならしめるために、Appleは、診断情報がお客様個人を特定できない形式をとる限り、当該
パートナーまたは第三者のデベロッパに対しても、当該パートナーまたはデベロッパのソフトウ
ェア、ハードウェアおよび/もしくはサービスに関連する診断情報の一部を提供することができま
す。本条に基づき収集されたデータは、参照により本契約に組み込まれるAppleのプライバシー
ポリシーに従って取り扱われます。Appleのプライバシーポリシーは、以下のサイトで確認する
ことができます。http://www.apple.com/legal/privacy. 
 
9.3 譲渡。Appleの事前の書面による明示的な同意なしには、その全部または一部を問わず、
お客様により、あるいは法の運用、合併またはその他の方法により、本契約を譲渡し、あるいは
本契約におけるお客様の義務を他者に引き受けさせることはできません。また、かかる同意を欠
いた譲渡の試みは、無効かつ執行不能となります。 
 
9.4 プレス・リリースおよびその他の広告、当事者の関係 
お客様は、本契約、その条項または当事者の関係に関し、Appleの書面による事前の明示的な承
認なしに（当該承認はAppleの裁量により留保することができます）、プレス・リリースを発表
し、または他の公式声明を行うことができません。本契約において、お客様とAppleとの間に、
いかなる代理関係、またはパートナーシップ、合弁、受託者忠実義務もしくはその他のいかなる
形態の法的関係も構成するものとは解釈されません。また、お客様は、明示または黙示を問わず、
外見上またはその他を問わず、これに反する表明をしないものとします。本契約は第三者の利益
のためになされるものではありません。 
 
9.5 通知。本契約に関するいかなる通知も書面によるものとします。お客様がサインアップの
過程で提供した電子メールアドレスまたは住所にAppleが発信した時に、Appleによるお客様へ
の通知がなされたものとみなされます。本契約に関するAppleに対する通知はすべて、次の時点
で通知されたものとみなされます。Appleの住所（Legal Department, Software Products 
(Device Enrollment Program), Apple Inc., 1 Infinite Loop, MS 3-1 Legal, Cupertino, 
California 95014 U.S.A.）宛てに、（a）直接交付された時、（b）配達証明付きの商用翌日配
達便で発送後3営業日後、および（c）郵便料金前払いの第一種郵便または書留郵便で発送後5営
業日後。お客様は、電子メールで通知を受領することに同意するとともに、Appleがお客様に電
子的に送付するかかる通知が、法的な送達要件を満たすものであることに同意するものとします。
各当事者は、他方当事者に対し、上記の書面による通知を行うことにより、自己の電子メールま
たは住所を変更することができます。  
 
9.6 分離性。管轄権を有する裁判所が、理由の如何を問わず、本契約のいずれかの条項を執行
不能であると判断した場合、本契約の当該条項は、当事者の意図を実現するために許容される最
大限の範囲内で執行されるものとし、本契約の残りの部分は依然として完全な効力を有するもの
とします。但し、適用のある法律により、お客様が、本契約の「プログラム要件」もしくは「機
関の義務」の条項を完全かつ個別に遵守することを禁止もしくは制限される場合、またはかかる
条項のいずれかの執行を妨げられる場合、本契約は即時終了し、かつ、お客様は本プログラムの
使用を即時中止しなければなりません。 
 
9.7 権利放棄および解釈。Appleが本契約のいずれかの条項を執行しなかった場合も、当該条
項またはその他の条項の将来における執行を放棄したとはみなされないものとします。契約文言
が起草者に不利に解釈されるといういかなる法令も本契約には適用されないものとします。各条
項の表題は便宜的に付けられたものであり、本契約の解釈または理解においては考慮されないも
のとします。 
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9.8 紛争解決、準拠法。本契約、Appleソフトウェア、お客様とAppleとの関係に起因または
関連するお客様とAppleとの間の訴訟またはその他の紛争は、カリフォルニア州北部地区で行わ
れるものとし、お客様とAppleとは、当該訴訟または紛争の解決に関し、同地区内の州および連
邦裁判所の対人管轄権および専属的裁判地に同意するものとします。本契約は、米国法およびカ
リフォリニア州法に準拠し、これらに従って解釈されます（但し、抵触法に関するカリフォルニ
ア州法典を除きます）。前記に関わらず： 
 
(a) お客様が米国連邦政府の代理人、出先機関または部局である場合、本契約は米国法に準拠し、
かつ、適用のある連邦法が存しない場合には、カリフォリニア州法が適用されるものとします。
さらに、本契約（第5条（補償）を含みますがこれに限定されません）に反するいかなる定めにも
かかわらず、すべての請求、要求、訴えおよび紛争は、契約紛争法（合衆国法典第41編601条乃
至613条）、タッカー法（合衆国法典第28編1346(a) 条および1491条）もしくは連邦不法行為
請求権法（合衆国法典第28編1346(b)条、2401条乃至2402条、2671条乃至2672条、2674条
乃至2680条）（該当する場合）、またはその他の適用のある政府の権限に服するものとします。
誤解を避けるため、お客様が米国の連邦、州もしくは地方政府の代理人、出先機関もしくは部局
または米国の公立認定教育機関である場合には、お客様の補償義務は、お客様が適用のある法律
（例えば、不足金返済制限法（Anti-Deficiency Act）などに違反しない範囲内でのみ適用され、
かつ、お客様は、法的に要求されるあらゆる権限または権限を付与する成文法を有するものとし
ます。 
 
(b) お客様が（団体として本契約を締結している）米国の公立認定教育機関または米国内の州も
しくは地方政府の代理人、出先機関もしくは部局である場合、(a) 抵触法に関する州法典を除き、
本契約は、お客様の団体が所在する米国内の州の州法に準拠し、同法に従って解釈されるものと
し、かつ、(b) 本契約、Appleソフトウェア、またはお客様のAppleとの関係に起因または関連す
るお客様とAppleとの間の訴訟またはその他の紛争の解決は、カリフォルニア州北部地区内の連
邦裁判所で行われるものとし、かつ、お客様の団体が所在する州の州法で明示的に禁止されない
限り、お客様およびAppleは、同地区の対人管轄権および専属的裁判地に同意するものとします。 
 
(c) お客様がお客様の政府間憲章または協定を通じて国家の裁判所の司法権からの免責を付与さ
れた国際的政府間機関である場合、本契約に起因または関連する紛争または請求あるいは本契約
の違反は、国際仲裁規則（International Arbitration Rules）に従い、国際紛争解決センター（ICDR）
によって運営される仲裁により決せられるものとします。仲裁地は英国ロンドン、言語は英語、
かつ、仲裁人の数は3人とします。Appleの要求に応じて、お客様は、当該特権および免責を付与
された政府間機関としてのお客様の地位についての証拠を提供することに同意するものとします。 
 
本契約には、国際物品売買契約に関する国連条約は適用されず、かかる条約の適用は明示的に排
除されます。 
 
9.9 完全合意、使用言語。本契約は、本契約において企図される本プログラムに関する当事者
間の完全なる合意を定めるものであり、その主題に関する、一切の従前の了解事項および取決め
に優越するものです。疑義を避けるために記載しますが、本契約のいかなる規定も、Appleソフ
トウェアに関するエンドユーザ使用許諾契約に優越するものではありません。本契約は、(a)両当
事者に署名された書面による改訂によるか、または(b)（例えば、Appleによるお客様への通知な
ど）本契約で明示的に認められている範囲内でのみ、改訂することができます。本契約の翻訳は
地域の要望で行われ、英語版と英語以外の言語版との間で紛争が起きた場合には、本契約の英語
版が優先するものとします。お客様がカナダのケベック州に所在する場合、次の条項が適用され
ます。当事者は本契約およびすべての関連書類が英語で起草されるよう要求したことをここに確
認します。 
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9.10 受諾。機関は、「同意する」もしくは類似のボタンをクリックすることまたはボックスに
チェックマークを付けることで、機関は、その権限ある代表者を通じて、本契約の各条項を受諾
しかつ同意することを認識し、同意します。 
 
EA1337 
2015年8月25日 



 

Appleデバイス登録プログラム契約, 管理者条件 

お客様の会社または組織（以下「機関」といいます）の代理として、ウェブポータルお
よびそれと共に提供されるすべてのサービスまたはツールを含む、Appleデバイス登録
プログラム、（以下「プログラム」といいます）に参加される前に、以下の管理者条件
をよくお読み下さい。これらの各条項は、本契約を締結するお客様（以下「お客様」と
いいます）とApple Inc.（以下「Apple」といいます）との間の法的な契約を構成しま
す。「同意する」ボタンをクリックすることで、お客様は、本契約に拘束されることに
同意し、本契約の当事者となります。お客様が、本契約に同意されない場合は、「キャ
ンセル」ボタンをクリックして下さい。本契約に同意しない場合、お客様は本プログラ
ムへの参加が認められません。  
 

管理者条件  
（お客様の機関の代理として管理者となる自動MDM登録向け）  
 
1. プログラムの使用  

お客様の機関は、Appleデバイス登録プログラム契約（以下「MDM契約」といいます）を
Appleと締結しており、それによりお客様の機関は、お客様の機関の内部で使用するために、
Apple純正の製品のモバイル・デバイス管理（MDM）登録を自動化することが許可されます。 
 
お客様の機関は、当該プログラムのアカウント管理、例えば、サーバ管理、MDMプロビジョニ
ング設定のアップロードおよびお客様の機関のアカウントにデバイスを追加するなどの目的のた
めに、お客様が管理者となることを望みます。 
 
２．  お客様の責任  

お客様の機関の管理者として参加する条件として、お客様は、以下の事項を確認し同意します。 
 
(a) お客様は、現在機関の従業員、請負人または第三者のサービスプロバイダであり、本契約を
締結することおよび管理者となることに関して、権利を有します。お客様が機関の従業員ではな
くなった場合、または機関の管理者でなくなった場合はいつでも、お客様は、本プログラムのす
べての使用を中止しなければなりません。 
(b) お客様は、お客様の機関の内部での情報技術の目的でのみ、およびお客様の機関とAppleと
の間のMDM契約に従う場合のみ、本プログラムの使用が許可されます。 
(c) お客様は、お客様の機関によって所有または管理されているApple純正の製品を管理するた
めにのみ、また従業員、請負人である個人、または何らかの形でお客様の機関に属するエンドユ
ーザによる利用にのみ、本プログラムの使用が許可されます。お客様は、本プログラムをお客様
の機関のデバイスを無関係の第三者に展開するため、または非正規デバイス（例：「byod/個人
所有機器の持ち込み」または個人的に所有しているデバイス等）での利用のために、使用するこ
とは許可されていません。 
(d) お客様がお客様の機関のプログラムアカウントに他の管理者を追加することが可能な場合、
お客様は、当該個人がお客様の機関の従業員または請負人（もしくはお客様の機関の代わりに役
目を果たす第三者のサービスプロバイダ）である場合にのみ、管理者を追加するものとします。 
(e) お客様は、すべての適用法令およびデバイス登録プログラム・ガイドに定める本プログラム
の使用指針（随時Appleによって修正されます）に従う場合にのみ本プログラムを使用すること
が許可されます。本プログラムの使用指針は、以下のサイトにおいて入手可能です。
http://www.apple.com/iphone/business/it/management.html; また、 
(f) お客様は、不法、不適切または違法行為のために本プログラム（またはその一部）を使用す
ることは認められておりません。 
 
EA1132 
2014年5月12日 
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简体中文 
 
在参加 APPLE 装置注册计划之前，请仔细阅读下列 APPLE 装置注册计划协议条款与条件。这些
条款与条件构成机构与 APPLE 之间的法律协议。机构点击“同意”按钮，即表示机构通过其授权代
表同意接受本协议约束并成为本协议其中一方。如机构不同意或未能同意本协议，请点击“取消”按
钮。如机构不同意本协议，机构不得参加本计划。  
 

Apple 装置注册计划协议 
(供 Apple 品牌产品自动化 MDM 注册用) 
 
目的 
本协议允许阁下参加 Apple 装置注册计划，该计划可让阁下机构内的 Apple 品牌产品自动注册至移
动装置管理（Mobile Device Management，简称 MDM），以及基于该等目的存取本计划的便利工
具。  
 
注意：阁下需要在阁下机构内启用一个 MDM 解决方案（例如，来自 OS X 服务器或来自第三方开
发者的概要文件管理器），才能利用本计划的功能。 MDM 解决方案可让阁下配置、部署和管理运
行 iOS 和 OS X 的 Apple 品牌产品。请参阅 http://www.apple.com/education/it/mdm/ 和 
http://www.apple.com/iphone/business/it/management.html 以获取更多信息。 
 
1. 定义 
“管理员”是指阁下的公司或组织为达到帐户管理（例如管理服务器、上传 MDM 配置设置、添加装
置到阁下的帐户）目的而添加到本计划并且同意管理员条款和条件的雇员或承包商。  
 
“管理员条款和条件”是指阁下的管理员须与 Apple 订立才能参加本计划的协议。  
  
“本协议” 是指本 Apple 装置注册计划协议。 
 
“Apple”是指 Apple Inc.，是一家加利福尼亚州企业，其主要营业地址位于 One Infinite Loop, 
Cupertino, California 95014, U.S.A.。 
 
“Apple 软件”是指 iOS 和 OS X 操作系统软件，或其任何后续版本。  
 
“授权装置”是指由阁下拥有或控制的、被指定仅可由授权用户（或服务供应商）使用并且合乎在本
计划中使用资格的 Apple 品牌产品。为免生疑问，本计划不允许由授权用户个人拥有的装置（例如
自携装置），而且并非所有装置都合乎被添加到本计划的资格。  
 
“授权用户”是指阁下公司或组织的雇员和承包商（或服务供应商），或附属于阁下机构的其他最终
用户（例如若阁下是教育机构，则 “授权用户”一词也包括阁下机构的教师、职员和学生，以及若阁
下是医院，则“授权用户”一词也包括合资格的医师、会诊医师和临床医师）。  
 
“最终用户许可协议”或“EULA”是指适用于 Apple 软件的软件许可协议条款和条件。  
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“MDM 注册设置”是指可以配置及管理作为本计划一部分的 Apple 品牌产品的设置，包括但不限于
装置的初始注册流程，以及用以监督装置、强制配置或锁定某个 MDM 概要文件的设置。 
 
“MDM 服务器”是指由阁下（或代表阁下行事的服务供应商）拥有或控制的、被指定与本计划进行
通信的计算机。  
 
“本计划”是指本协议拟进行的自动化移动装置管理注册计划，包括本协议项下提供的门户网站和任
何服务或工具。  
 
“服务供应商”是指代表阁下按照本协议条款提供服务的第三方。  
  
“服务器令牌”是指由阁下的公钥、Apple ID 和一个由 Apple 提供以允许阁下的 MDM 服务器注册至
计划共同组成的令牌。 
 
“期限”是指第 6 条所述的期间。 
 
 “阁下”、“阁下的” 和 “机构”是指订立本协议的机构。为免生疑问，机构须负责其雇员、承包商、第
三方服务供应商及获授权代表其行使权利的代理商对本协议的遵守。  
 
注意：如阁下是第三方服务供应商，由于拥有授权装置并计划将此类装置发放给其授权用户的实体
必须注册本计划，因此阁下需要促使阁下与其工作的机构订立本协议和增加阁下为管理员。 
 
2.  本计划的要求 
2.1  本计划的使用 
作为使用本计划的条件，机构承认和同意： 
（a）机构获允许只能按照所有适用法律法规及装置注册计划指南中经 Apple 不时修订的本计划使
用指引（可在 http://www.apple.com/iphone/business/it/management.html 查阅）使用本计划;  
（b）机构不得使用本计划（或其任何部分）进行任何不合法、不当或非法活动;  
（c）机构获允许使用本计划只能用以管理授权用户对授权装置的使用，而非一般性地部署给第三
方，并且机构将负责其授权用户对授权装置的使用;  
（d）机构需就按照本协议允许事项部署其授权装置一事，获取其授权用户所有必要的权利和同意;  
（e）机构可增加多名管理员至本计划，但前提是该等人是机构的雇员或承包商或代表机构行事的
服务供应商，以及机构只能基于管理账户目的而增加此类各方;和  
（f）机构获允许只能使用本计划于自己的内部信息技术用途，不得提供产品或服务给集成或利用
本计划所提供服务或信息或以任何方式使用本计划的第三方，除非 Apple 另行书面同意。 
 
2.2  没有任何其他允许用途 
阁下同意不会采取不论任何未经授权的方式去利用本计划，包括但不限于非法侵入或增加网络容量
负担的方式。任何试图这样做的行为，都侵犯了 Apple 以及 Apple 许可人的权利。Apple 保留未在
本协议中明示的所有权利，Apple 未以默示、不容反悔或其他方式明确或默示地授予任何其他许可、
豁免或权利。 
 
2.3 服务器令牌的用法  
机构同意服务器令牌只能用以注册机构的 MDM 服务器至本计划内，以及在授权用户首次激活授权
装置时，将 MDM 注册设置上传给授权装置。机构同意不提供或转让其服务器令牌给任何其他实体，
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或与任何其他实体（不包括其服务供应商）共享其服务器令牌。机构同意采取适当措施确保这些服
务器令牌的安全和隐私，并在其被破坏或机构有理由相信它已被破坏时予以撤销。Apple 保留随时
自行决定撤销或禁用服务器令牌的权利。此外，机构理解并同意，在添加新的服务器令牌到 MDM
服务器之前，机构使用本计划的能力会因重新生成服务器令牌而受到影响。 
 
2.4 最终用户许可协议（EULA）条款和条件  
作为本计划的一部分，机构可选择要求其授权用户在某台装置的正常初始激活程序之外接受 Apple
软件的条款及条件。机构只要同意以下要求，即可使用本计划此项功能，：  
 
(a) 在部署运行 Apple 软件的授权装置给授权代表之前，机构授权代表须在本计划的门户网站接受
该 Apple 软件的最终用户许可协议;  
(b) 如 Apple 软件的最终用户许可协议有所变更，机构同意在收到 Apple 通知后，及时安排其授权
代表返回本计划的门户网站接受该等最终用户许可协议，才可继续使用本计划。机构确认，其将不
能使用本计划（包括将新增的授权装置关联到其 MDM 服务器），直到已接受该等最终用户许可协
议为止;  
(c) 机构负责确保提供该等最终用户许可协议给授权用户，以及每个授权用户均知悉和遵守该
Apple 软件的最终用户许可协议条款和条件;和  
(d) 机构同意负责获取其授权用户使用 Apple 软件的任何所需同意，机构并同意监察和完全负责其
授权用户对 Apple 软件的所有此类用途。  
 
2.5 转让装置 
机构不会转售已启用 MDM 注册设置的任何授权装置，并同意在转售它们或以任何方式将其转让给
非授权用户之前，将该等装置从本计划门户网站的 MDM 管理中删除。 
 
2.6  更新；无支持或维护 
Apple 可在任何时候不经通知而扩展、增强或以其他方式修订本计划（或其任何部分），但 Apple
无义务向机构提供任何本计划的更新。若 Apple 提供更新，则本协议的条款适用于这些更新，除非
该更新附带有单独的协议，在此情况下将适用该协议的条款。如有提供更新，该项更新可能具备与
本计划中找到的有所不同的特征、服务或功能。Apple 无义务对本计划提供维护、技术或其他支持。 
 
2.7  第三方服务供应商 
阁下获允许使用服务供应商，前提是此类服务供应商仅是代表阁下访问及使用本计划，且遵守本协
议条款，并受阁下与此服务供应商的有约束力的书面协议约束。该书面协议条款至少须订入与本协
议所载条款具有同等限制和保护的条款。任何此类服务供应商与本计划有关和/或因本协议而产生
的任何行为，将视为阁下的行为，阁下（与服务供应商一起）应就所有该等作为（或任何不作为）
对 Apple 承担责任。 
 
3.  机构的义务 
机构声明及保证： 
(a)机构的授权代表或代理人有权利和权力代表其自己订立本协议，以及促使机构接受本协议的条
款和义务之法律约束； 
(b) 机构就本协议提供给 Apple 的所有信息，都是最新、真实、准确、有据可依和完整的;而就机构
提供给 Apple 的信息而言，机构将及时通知 Apple 该等信息的任何变化，例如若某个管理人离开机
构，机构将会通知 Apple 并将该管理人从本计划的门户网站移除； 
(c) 机构将会监控和负责其授权代表和管理人对本计划的使用，以及他们对本协议条款的遵守情
况； 
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(d) 对于机构、其授权代表、管理人、服务供应商、授权用户及授权装置就本计划产生的所有费用、
开支、损失和责任及进行的活动，机构将会独自承担； 
(e) 机构将遵守本协议条款并履行本协议项下机构的义务。 
 
4.  本计划要求或条款的变更 
Apple 可随时变更本计划或本协议的条款。为了继续使用本计划，机构通过其授权代表须接受并同
意新的本计划要求或本协议条款。如果阁下不同意新的本计划要求或条款，Apple 可暂停或终止阁
下使用本计划。阁下同意可以电子签署方式表示接受新协议条款，包括但不限于选定复选框或点击
“同意”或类似的按钮。 
 
5.  赔偿 
在适用法律允许的范围内，阁下同意在因以下情况而产生或与此有关的任何及所有索赔、损失、法
律责任、损害、开支和费用，包括但不限于律师费和法院费用（统称“损失”）中，为 Apple 及其董
事、管理人员、员工、独立承包商和授权代表（各个“Apple 获赔偿方”）进行补偿和保护使 Apple
免受伤害，并应 Apple 的要求为其辩护：(i)阁下违反本协议内作出的任何证明、契约、义务、陈述
或保证；(ii) 阁下对本计划的使用（包括阁下的服务供应商或管理人的使用）;及/或（iii）有关阁下
使用、部署或管理授权装置、MDM 注册设置和/或 MDM 服务器的任何索偿，包括但不限于任何最
终用户的索偿。如未经 Apple 书面同意，在任何情况下阁下都不得与第三方签订影响 Apple 权利或
以任何形式约束 Apple 或任何 Apple 获赔偿方的协议或类似协议的文件。 
 
6.  期限与终止 
本协议期限自阁下首次接受本协议当日（“生效日”）开始，并在 Apple 初始激活阁下的本计划账户
后初步为期一(1) 年内有效。其后，取决于阁下是否遵守本协议条款的情况而定，该期限会自动延
续三（3）次，每次为期一（1）年，除非根据本协议提前终止合约。任何一方可在书面通知其他方
有意终止合约后的 30 天后，以任何理由或无故终止合约。 
 
如阁下未能或 Apple 怀疑阁下未能遵守本协议任何规定，Apple 可自行决定在无须通知阁下的情况
下：（i）终止本协议和/或阁下的帐户;及/或（ii）禁止访问本计划（或其任何部分）。Apple 保留
随时修改、暂停或终止本计划（或其中任何部分或内容）的权利，恕不另行通知阁下，并且若
Apple 行使这些权利，其将无需对阁下或任何第三方承担责任。 
 
7.  免责声明 
阁下明确承认并同意，在适用法律允许的范围内，就阁下使用或无法使用本计划或任何通过本计划
存取的任何工具或服务，阁下须自担风险，而有关质量满意度、性能、准确性及努力等方面的全部
风险均由阁下承担。 
 
在适用法律允许的最大范围内，本计划是“按现状”和“按可提供情况”提供的，附有一切瑕疵而不带
有任何种类的担保；Apple、其董事、高级人员、雇员、分支机构、授权代表、承包商、转售商或
许可人（为第 7、8 条目的统称为“Apple”）特此否认就本计划提供任何明示、默示或法定担保和条
件。这包括但不限于有关适销性、质量满意度、适合作某特定用途、准确性、不受干扰、所有权及
不侵害第三方权利的默示担保和/或条件。 
 
Apple 并不保证、声明或担保阁下可不受干扰地使用或享用本计划；本计划包含的功能或执行或提
供的服务将符合阁下的要求及安全；阁下使用本计划或本计划的运作将不受干扰或毫无错误；瑕疵
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或错误将被纠正；本计划将会持续提供；本计划将与任何第三方软件、应用程序或第三方服务或任
何其他 Apple 产品或服务兼容或共同操作，或通过本计划储存或传送的任何数据或信息不会遗失、
出现混乱、损坏、遭到攻击、被黑客入侵、干扰或受限于任何其他安全侵入规定。阁下同意 Apple
可不时无限期删除本计划，或随时取消本计划，恕不另行通知。 
 
阁下进一步承认，本计划不是为了或不适合在以下情形或环境中使用：即由或通过本计划提供的内
容、数据或信息若有任何故障或延误、错误或不准确的话，可能会导致死亡、人身伤害或严重的实
物或环境损害的情形或环境，包括但不限于核设施、飞行导航或通信系统、航空管制、生命支持或
武器系统的操作。 
 
Apple 或 Apple 授权代表给予的口头或书面的信息或意见，均不得构成对本协议内没有明确提及的
任何担保。如发现本计划有缺陷，阁下须承担所有必要的维修、修理或纠正的全部费用。 
 
8.  责任限制 
在适用法律不禁止的范围内，无论任何个案，对由于本协议和/或阁下使用或无法使用本计划所引
起的任何人身伤害、或任何附带的、特别的、间接的或后果性的损害赔偿，包括但不限于利润损失、
数据或信息损坏或丢失、未能传输或接收任何数据或信息、业务中断的损害赔偿或任何其他商业损
害赔偿或损失，无论其基于何种责任理论（合同、侵权或其他），Apple 概不负责，即使 Apple 已
被知会或知悉可能发生上述损害赔偿亦然。任何情况下，Apple 就所有损害赔偿对阁下承担的全部
责任（除在涉及人身伤害的情况中根据适用法律规定的损害赔偿外）不应超过五十元 ($50.00)。尽
管任何补救没有主要目的，上述责任限制仍将适用。 
 
9.  一般法律条款 
9.1  第三方通知。本计划的若干部分可能使用或包含第三方的软件及其他享有版权的材料。本
计划或其中的适用部分所附的电子文件中载明有关该等材料的承认、许可条款及免责声明，阁下对
该等材料的使用受有关的条款管辖。 
 
9.2 同意收集和使用数据。阁下声明和同意 Apple 及其子公司和代理人可以收集、维护、处理
和使用诊断性、技术性、使用及相关信息， 包括但不限于定期搜集独特的系统或硬件识别码、关
于阁下对本计划的使用情况、阁下的 MDM 服务器、MDM 注册设置、计算机、装置、系统和应用
软件、以及其他软件和外围装置的信息，用于审核、数据分析和研究等内部用途以改善 Apple 的产
品和服务及与客户的沟通，促使向阁下提供与本计划有关的服务、提供测试及改善 Apple 的产品和
服务、促使向阁下提供与本计划或任何该等软件有关的软件或软件更新、产品支持和其它服务(如
果有) ，以及用以核实本许可证条款的遵守情况。为便于 Apple 的伙伴和第三方开发者改善其设计
配合本计划和/或 Apple 产品或服务使用的软件、硬件和服务，Apple 并可向任何此类伙伴或第三方
开发者提供与该伙伴或第三方开发者的软件、硬件和/或服务有关的诊断信息子集，只要诊断信息
的形式不会将阁下本人识别出来。根据本条收集的数据将根据 Apple 的隐私权政策处理，该政策经
引述纳入本协议，可在 http://www.apple.com/legal/privacy/ 处查阅。 
 
9.3 转让。在未取得 Apple 明确书面同意的情况下，本协议不可全部或部分转让，阁下亦不得
基于法律的施行、合并或以任何其他方式转授阁下在本协议下的全部或部分义务。任何未取得该等
同意的意图转让一概无效。 
 
9.4  新闻稿及其他宣传;各方之间的关系。在未取得 Apple 明确事先书面批准（Apple 可自行决
定不予批准）的情况下，阁下不得就本协议、本协议的条款和条件或与各方之间的关系发出任何新



Apple 装置注册计划协议  6 

闻稿，或发布任何其他公开声明。本协议不得诠释为建立阁下与 Apple 间的任何其他代理关系、或
合伙、合资、受托责任及其他任何形式的法律关系。阁下不得以明示、默示、表面还是其他方式，
作出与此相反的表示。本协议并非旨在为任何第三方之利益而设。 
 
9.5 通知。本协议的所有通知应以书面形式做出。如 Apple 通过阁下签约时提供的电子邮件或
通信地址发送通知，则视为通知已送达。所有发送给 Apple 的与本协议相关的通知在以下情况下将
视为已经送达：(a)亲自送达；(b)通过隔夜商业速递送出后的三个营业日以后，且有书面送达证明，
及(c)通过预付邮资的一级邮件或挂号信送达至 Apple 以下地址：Legal Department, Software 
Products (Device Enrollment Program), Apple Inc., 1 Infinite Loop, MS 3-1 Legal, Cupertino, 
California 95014 U.S.A.。阁下同意通过电子邮件接收通知，并同意 Apple 通过电子方式发送给阁
下的此类通知已满足法定的通信要求。如上所述，一方可通过书面通知其他方，更改电子邮件或通
信地址。 
 
9.6 各别性。如果有管辖权的法院认定本协议的任何条款因某种原因无法执行，各方应尽可能
地执行本协议的该条款至尽量影响各方的意图，本协议的其他条款仍具完全效力。但是，如果适用
法律禁止或限制阁下无法完全及具体遵照本协议的“本计划的要求” 、或“机构的义务”等条款的规定，
或防止任何该等条款的可执行性，本协议将立即终止，阁下并须立即停止使用本计划。 
 
9.7 弃权及释义。如 Apple 未能执行本协议的任何条款，不得视为放弃日后执行该条款或任何
其他条款。任何规定某合约语言须对照起草者诠释的法律或规定将不适用于本协议。本协议中的标
题仅供方便使用，不得用来诠释或解释本协议。 
 
9.8 争议的解决；管辖法律。阁下与 Apple 就本协议、Apple 软件或阁下与 Apple 的关系而产
生的或与此有关的任何诉讼或争议，将在加利福尼亚州北区解决。阁下与 Apple 特此同意该区的州
及联邦法院对任何此等诉讼或争议解决之个人司法管辖权，和以此为排他性地点。本协议受美国法
律和加利福尼亚州法律管辖并按该等法律解释，但加利福尼亚州法律关于冲突法的规定除外。尽管
有上述规定： 
 
(a) 如果阁下是美国联邦政府的机构、机关或部门，则本协议应受美利坚合众国法律的管辖，
在不存在适用的联邦法律的情形下，应适用加利福尼亚州的法律。此外，不论本协议有何相反规定
（包括但不限于第 5 条（赔偿）），所有权利主张、要求、投诉和争议将受合同争议法 （the 
Contract Disputes Act）（41 U.S.C. §§601-613）、塔克法（the Tucker Act）（28 U.S.C. § 
1346(a)和§ 1491）或联邦侵权索赔法（the Federal Tort Claims Act）（28 U.S.C. §§ 1346(b), 
2401-2402, 2671-2672, 2674-2680）（以适用者为准）或其他适用法律管辖。为避免疑义，如果
阁下是美国联邦、地方或州政府的机构、机关或部门或者是美国公立及认可教育机构，则阁下的赔
偿义务仅在以下范围内适用：赔偿不会导致阁下违反任何适用法律（如《反超支法》(the Anti-
Deficiency Act)），并且阁下拥有法律要求的任何授权或授权文书。 
 
(b) 如果阁下（作为签署本协议的实体）是美国公立及认可教育机构或者是美国州或地方政府
的机构、机关或部门，则：(a)本协议将由阁下的实体所在的州（美国境内）法律管辖并按该等法
律解释，但该州法律关于冲突法的规定除外；及(b) 阁下与 Apple 就本协议、Apple 软件或阁下与
Apple 的关系而产生的或与此有关的任何诉讼或争议，将在加利福尼亚州北区的联邦法院解决。阁
下与 Apple 特此同意该区对任何此等诉讼或争议解决之个人司法管辖权，并以此为排他性管辖地，
除非阁下实体所在的州的法律明确禁止此类同意。 
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(c) 如果阁下为国际、政府间组织并且已通过阁下的政府间组织宪章或协议取得对国家法院管
辖权的豁免，则因本协议或其违约引起或与之相关的任何争议或索赔，应由国际争议解决中心根据
其国际仲裁规则仲裁解决。仲裁地点应为英国伦敦，仲裁语言应为英语，仲裁员人数为三名。经
Apple 要求，阁下同意提供证据证明阁下具有政府间组织的地位并享有该等特权和豁免权。 
 
本协议不受《联合国国际货物销售合同公约》管辖，其对本许可证的适用在此明确排除。 
 
9.9 全部协议；管辖语言。本协议构成双方有关本协议拟进行本计划的全部协议，并取代与该
标的事项有关的以前或现在的所有谅解和协议。为免生疑问，本协议内并无任何规定取代 Apple 软
件的最终用户许可协议。本协议仅可通过以下方式修改：(a) 双方签署书面修订，或(b) 在本协议明
确允许 (例如 Apple 通知阁下) 的范围内。本协议的任何译本仅仅为了满足当地需要。如果英文版
本与任何非英文版本有任何抵触之处，应以本协议的英文版本为准。如果阁下位于加拿大魁北克省，
则以下条款将适用：各方特此确认他们要求本协议及所有相关文件用英文起草。  

 
9.10  接受。机构承认并同意，点击“同意”或类似的按钮或选定复选框，即表示机构通过其授权
代表接受并同意本协议的条款和条件。 
 
EA1337 
2015 年 8 月 25 日 



 

Apple 装置注册计划 - 管理员条款和条件 

在代表阁下的公司或组织 (“机构”)参加APPLE装置注册计划（包括连同其一起提供的入口网站及任
何服务或工具）之前，请仔细阅读下列管理员条款与条件(“协议”)。这些条款与条件构成阁下作为
订立本协议之人士与APPLE INC. （“APPLE”）之间的法律协议。阁下点击“同意”按钮，即表示阁
下同意接受本协议约束并成为本协议其中一方。如阁下不同意本协议，请点击“取消”按钮，而阁下
亦不得参加。  
 

管理员条款和条件 
(供代表阁下机构作为管理员行事进行自动化MDM注册用) 
 
1.  本计划的使用 

阁下机构与Apple订立了Apple装置注册计划协议（MDM协议），该计划允许阁下机构将Apple品牌
产品自动注册至移动装置管理（Mobile Device Management，简称 MDM），以便在阁下机构内部
使用。  
 
阁下的机构想请阁下作为管理员行事，以达到管理该计划下账户的目的，例如管理服务器、上传
MDM配置设置、添加装置到阁下机构的账户等（“管理员”）。 
 
2. 阁下的陈述  
作为以阁下机构的管理员身份参加的一个条件，阁下承认：  
 
（a）阁下目前是机构的雇员、承包商或第三方服务提供商，具备订立本协议及作为管理员行事的
权利和权力。如任何时候阁下不再被机构聘用或不再作为管理员为机构行事，则阁下必须停止对本
计划的一切使用;  
（b）阁下获允许只能基于阁下机构的内部信息技术目的，并且仅可按照阁下机构与Apple订立的
MDM协议使用本计划; 
（c）阁下获允许只能使用计划于由阁下机构拥有或控制并且仅由雇员、承包商或在其他方面与阁
下机构关联的最终用户使用的Apple品牌产品。阁下不得使用本计划部署阁下机构的装置给非关联
第三方，或用于未经授权的装置（例如，“自携装置”或个人拥有的装置）;  
（d）如阁下获赋予添加其他管理员到阁下机构在计划下帐户的能力，则阁下只有在此类人士是阁
下机构的雇员或承包商（或如果他们是代表阁下机构行事的第三方服务提供商）的情况下，才可以
添加管理员;  
（e）阁下获允许只能按照所有适用法律法规及装置注册计划指南中经Apple不时修订的本计划使用
指引（可在 http://www.apple.com/iphone/business/it/management.html 查阅）使用本计划;  
（f）阁下不得使用本计划（或其任何部分）进行任何不合法、不当或非法活动。  
 
EA1132 
2014 年 5 月 12 日 
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NEDERLANDS 
 
PROGRAMMA VOOR DE REGISTRATIE VAN APPLE APPARATEN ZORGVULDIG DOOR 
VOORDAT U AAN HET PROGRAMMA DEELNEEMT. DEZE VOORWAARDEN VORMEN 
EEN WETTIGE OVEREENKOMST TUSSEN DE INSTELLING EN APPLE. DOOR TE 
KLIKKEN OP DE KNOP "JA" STEMT DE INSTELLING DOOR MIDDEL VAN HAAR 
GEAUTORISEERDE VERTEGENWOORDIGER IN MET DE VOORWAARDEN VAN DEZE 
OVEREENKOMST EN TREEDT ZIJ ALS PARTIJ TOT DEZE OVEREENKOMST TOE. 
INDIEN DE INSTELLING NIET INSTEMT OF KAN INSTEMMEN MET DEZE 
OVEREENKOMST, KLIKT U OP DE KNOP "ANNULEREN". INDIEN DE INSTELLING NIET 
INSTEMT MET DEZE OVEREENKOMST, IS DE INSTELLING NIET GERECHTIGD OM 
AAN DIT PROGRAMMA DEEL TE NEMEN. 
  

Overeenkomst voor het Programma voor de 
registratie van Apple apparaten  
(voor het automatiseren van MDM-registratie van producten met het Apple merk) 
 
Doel 
Deze Overeenkomst staat U toe om deel te nemen aan het Programma voor de registratie 
van Apple apparaten, waarmee U Apple apparaten binnen Uw Instelling automatisch kunt 
registreren voor mobielapparaatbeheer (MDM, Mobile Device Management) en U toegang 
hebt tot de hulpmiddelen die Apple voor de uitvoering van het Programma ter beschikking 
stelt.  
 
Opmerking: U dient te beschikken over een MDM-oplossing (bijvoorbeeld Profielbeheer van 
een OS X Server of een andere leverancier) die binnen Uw Instelling is ingeschakeld, zodat U 
de functies van dit Programma kunt gebruiken. Met behulp van een MDM-oplossing kunt U 
Apple producten waarop iOS of OS X is geïnstalleerd, configureren, distribueren en beheren. 
Zie http://www.apple.com/education/it/mdm/ en 
http://www.apple.com/iphone/business/it/management.html voor meer informatie. 
 
1. Definities 
Onder "Apple" wordt Apple Inc. verstaan, een onderneming waarvan de hoofdvestiging is 
gevestigd op One Infinite Loop, Cupertino, California 95014 in de Verenigde Staten. 
 
Onder "Apple software" worden de besturingssystemen iOS en OS X verstaan of elke 
opvolgende versie daarvan. 
 
Onder "Beheerders" worden medewerkers of contractanten (of Serviceproviders) van Uw 
onderneming of organisatie verstaan die zijn toegevoegd aan het Programma voor 
accountbeheerdoeleinden, zoals het beheren van servers, het uploaden van MDM-
provisioning-instellingen en het toevoegen van apparaten aan Uw account, en die hebben 
ingestemd met de Beheerdersvoorwaarden. 
 
Onder "Beheerdersvoorwaarden" wordt de overeenkomst verstaan die Uw Beheerders 
moeten afsluiten met Apple om te kunnen deelnemen aan het Programma. 
 
Onder "Geautoriseerde apparaten" worden de Apple apparaten verstaan die eigendom zijn 
van of worden beheerd door U, zijn aangewezen voor gebruik door uitsluitend 
Geautoriseerde gebruikers (of Serviceproviders) en in aanmerking komen voor gebruik in het 
Programma. Om elke twijfel of onduidelijkheid te vermijden, zij hier vermeld dat apparaten die 
het persoonlijk eigendom zijn van een Geautoriseerde gebruiker (bijvoorbeeld "byod"-
apparaten) niet zijn toegestaan in het Programma en dat niet alle apparaten in aanmerking 
komen om aan het Programma te worden toegevoegd.  
 
Onder "Geautoriseerde gebruikers" worden medewerkers of contractanten (of 
Serviceproviders) van Uw onderneming of organisatie verstaan, of andere eindgebruikers die 
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aan Uw Instelling gelieerd zijn (als Uw Instelling bijvoorbeeld een onderwijsinstelling is, heeft 
de term "Geautoriseerde gebruikers" ook betrekking op onderwijsmedewerkers, niet-
onderwijzend personeel en studenten van Uw Instelling, en als Uw Instelling een ziekenhuis 
is, heeft de term "Geautoriseerde gebruikers" ook betrekking op gekwalificeerde artsen, 
verwijzende artsen en klinische medici). 
 
Onder "Licentieovereenkomst voor eindgebruikers" of "EULA" worden de voorwaarden 
van de licentieovereenkomst voor de Apple software verstaan. 
 
Onder "MDM-registratie-instellingen" worden die instellingen voor een Apple product 
verstaan die kunnen worden geconfigureerd en beheerd als onderdeel van het Programma, 
met inbegrip van, maar niet beperkt tot de initiële registratieprocedure voor een apparaat en 
instellingen voor het toezicht op een apparaat, het verplicht stellen van een configuratie of het 
vergrendelen van een MDM-profiel.  
 
Onder "MDM-server(s)" worden computers verstaan die U in eigendom hebt of die door U 
(of namens U door een Serviceprovider) worden beheerd en die zijn aangewezen voor 
communicatie met het Programma. 
 
Onder "Overeenkomst" wordt deze Overeenkomst voor het Programma voor de registratie 
van Apple apparaten verstaan. 
 
Onder "Programma" wordt het programma voor automatische registratie voor 
mobielapparaatbeheer verstaan waarop deze Overeenkomst betrekking heeft, met inbegrip 
van het webportaal en alle diensten of hulpmiddelen die onder deze Overeenkomst ter 
beschikking worden gesteld. 
 
Onder "Serviceprovider" wordt een derde partij verstaan die in Uw naam een dienst 
verleent conform de voorwaarden van deze Overeenkomst. 
 
Onder "Servertoken" wordt de combinatie verstaan van Uw publieke sleutel, Apple ID en 
een door Apple verstrekt token waarmee Uw MDM-server(s) kunnen worden geregistreerd 
voor het Programma. 
 
Onder "Termijn" wordt de periode verstaan zoals omschreven in paragraaf 6. 
 
Onder "U", "Uw" en "Instelling" wordt de Instelling verstaan die deze Overeenkomst 
aangaat. Om elke twijfel of onduidelijkheid te vermijden, zij hier vermeld dat de Instelling 
verantwoordelijk is voor de naleving van deze Overeenkomst door haar medewerkers, 
contractanten, externe Serviceproviders en vertegenwoordigers die geautoriseerd zijn om 
namens de Instelling rechten uit te oefenen onder deze Overeenkomst.  
 
Opmerking: Als U een externe Serviceprovider bent, dient de Instelling waarvoor U werkt tot 
deze Overeenkomst toe te treden en U toe te voegen als Beheerder, aangezien de entiteit die 
eigenaar is van de Geautoriseerde apparaten en de intentie heeft deze te distribueren naar 
haar Geautoriseerde gebruikers zich moet registreren voor het Programma. 
  
2. Programmavereisten 
2.1 Gebruik van het Programma 
De Instelling erkent en stemt er mee in dat als voorwaarde voor het gebruik van het 
Programma: 
(a) de Instelling uitsluitend het recht heeft het Programma te gebruiken in overeenstemming 
met alle toepasselijke wetten en regelgeving alsmede de gebruiksrichtlijnen voor het 
Programma, die uiteen worden gezet in de gids voor het Programma voor apparaatregistratie 
(Device Enrollment Program Guide), die van tijd tot tijd wordt gewijzigd door Apple en die 
beschikbaar zal worden gesteld op 
http://www.apple.com/iphone/business/it/management.html; 
(b) de Instelling niet het recht heeft het Programma (of enig deel daarvan) te gebruiken voor 
onwettige, ongepaste of illegale activiteiten; 
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(c) de Instelling uitsluitend het recht heeft om het Programma te gebruiken voor het beheer 
van Geautoriseerde apparaten voor gebruik door Geautoriseerde gebruikers en niet om het 
algemeen ter beschikking te stellen voor gebruik door anderen, en dat de Instelling 
verantwoordelijk is voor alle gebruik van de Geautoriseerde apparaten door de 
Geautoriseerde gebruikers;  
(d) de Instelling alle noodzakelijke rechten en toestemmingen zal verkrijgen van haar 
Geautoriseerde gebruikers om de Geautoriseerde apparaten in te zetten zoals onder deze 
Overeenkomst toegestaan;  
(e) de Instelling Beheerders aan het Programma mag toevoegen, maar dit mag alleen indien 
de desbetreffende personen medewerkers of contractanten van de Instelling zijn dan wel 
Serviceproviders zijn die namens de Instelling handelen, waarbij de Instelling dergelijke 
partijen alleen mag toevoegen voor accountbeheerdoeleinden; en 
(f) de Instelling uitsluitend het recht heeft het Programma te gebruiken voor haar eigen 
interne informatietechnologiedoelstellingen en niet het recht heeft producten of diensten die 
zijn geïntegreerd met of gebruikmaken van informatie of diensten die worden geleverd door 
het Programma of die op enige andere wijze gebruikmaken van het Programma, te leveren 
aan externe partijen, tenzij schriftelijk anders overeengekomen door Apple. 
 
2.2 Geen ander toegestaan gebruik 
U stemt ermee in om geen gebruik van het Programma te maken dat niet is toegestaan, met 
inbegrip van, maar niet beperkt tot overtreding van wet- en regelgeving of het overbelasten 
van netwerkcapaciteit. Elke poging om dit te doen, vormt een inbreuk op de rechten van 
Apple en van de licentiegevers van Apple. Alle rechten die niet expliciet worden verleend in 
deze Overeenkomst, zijn voorbehouden en geen enkele andere licentie en geen enkel ander 
recht wordt expliciet of impliciet verleend door Apple, bij implicatie, uitsluiting of anderszins. 
 
2.3 Gebruik van Servertoken 
De Instelling stemt ermee in om het Servertoken uitsluitend te gebruiken om de MDM-server 
van de Instelling te registreren voor het Programma en de MDM-registratie-instellingen te 
uploaden die naar de Geautoriseerde apparaten zullen worden gestuurd wanneer deze voor 
het eerst worden geactiveerd door de Geautoriseerde gebruikers. De Instelling stemt ermee 
in om het Servertoken niet ter beschikking te stellen van, over te dragen aan of te delen met 
een andere entiteit, met uitzondering van de Serviceprovider van de Instelling. De Instelling 
stemt ermee in om alle noodzakelijke maatregelen te nemen om de veiligheid en de privacy 
van het Servertoken te bewaren en om het Servertoken in te trekken als onbevoegden er de 
beschikking over hebben gekregen of als de Instelling reden heeft om aan te nemen dat 
onbevoegden er de beschikking over hebben gekregen. Apple behoudt zich te allen tijde het 
recht voor om Servertokens in te trekken of buiten werking te stellen, zulks uitsluitend ter 
beoordeling van Apple. Ten slotte begrijpt de Instelling en stemt zij ermee in dat het opnieuw 
genereren van het Servertoken betekent dat de Instelling het Programma niet zal kunnen 
gebruiken totdat er een nieuw Servertoken is toegevoegd aan de MDM-server. 
 
2.4 Voorwaarden van de EULA's 
Als onderdeel van het Programma kan de Instelling ervoor kiezen de Geautoriseerde 
gebruikers te vragen de voorwaarden van de Apple Software te accepteren buiten het 
normale eerste activeringsproces om. De Instelling mag deze functie van het Programma 
gebruiken, zolang de Instelling instemt met de volgende vereisten: 
  
(a) De geautoriseerde vertegenwoordiger van de Instelling moet de EULA's voor de Apple 
software op het webportaal van het Programma accepteren alvorens de Geautoriseerde 
apparaten waarop deze software wordt uitgevoerd, te distribueren naar Geautoriseerde 
gebruikers;  
(b) Indien de EULA's voor de Apple software zijn gewijzigd, stemt de Instelling ermee in haar 
geautoriseerde vertegenwoordiger te vragen om zodra Apple daarom verzoekt, de gewijzigde 
EULA's onverwijld te accepteren op het webportaal van het Programma om het gebruik van 
het Programma voort te kunnen zetten. De Instelling erkent en stemt ermee in dat het niet in 
staat zal zijn om het Programma te gebruiken, met inbegrip van het koppelen van extra 
Geautoriseerde apparaten aan de MDM-server, zolang de desbetreffende EULA's niet zijn 
geaccepteerd; 
(c) Het is de verantwoordelijkheid van de Instelling om ervoor te zorgen dat de 
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Geautoriseerde gebruikers dergelijke EULA's onder ogen krijgen en dat elke Geautoriseerde 
gebruiker bekend is met en zich houdt aan de voorwaarden van de EULA's voor de Apple 
software; en 
(d) De Instelling stemt ermee in dat zij verantwoordelijk is voor het verkrijgen van alle 
eventuele benodigde toestemmingen voor het gebruik van de Apple software door de 
Geautoriseerde gebruikers, en de Instelling erkent dat zij verantwoordelijk is voor het gebruik 
van de Apple software door de Geautoriseerde gebruikers en stemt ermee in om dit gebruik 
te bewaken. 
 
2.5 Apparaatoverdracht  
De Instelling zal geen Geautoriseerde apparaten met ingeschakelde MDM-registratie-
instellingen doorverkopen en stemt ermee in om dergelijke apparaten te verwijderen van het 
MDM-beheer in het webportaal van het Programma alvorens deze te verkopen of op enigerlei 
wijze over te dragen aan niet-Geautoriseerde gebruikers. 
 
2.6 Updates; geen ondersteuning of onderhoud 
Apple heeft het recht het onder deze Overeenkomst geleverde Programma (of enig onderdeel 
daarvan) op elk moment zonder aankondiging uit te breiden, te verbeteren of anderszins te 
wijzigen, maar Apple is niet verplicht om updates op het Programma aan de Instelling te 
leveren. Indien Apple updates ter beschikking stelt, gelden de voorwaarden van deze 
Overeenkomst tevens voor alle updates, tenzij voor de update een afzonderlijke 
overeenkomst geldt, in welk geval de voorwaarden van deze afzonderlijke overeenkomst van 
toepassing zijn. Mocht er een update ter beschikking worden gesteld, dan heeft deze mogelijk 
kenmerken, diensten of functies die verschillen van die in het Programma. Apple is niet 
verplicht onderhoud, technische ondersteuning of andere ondersteuning te leveren voor het 
Programma. 
 
2.7  Andere Serviceaanbieders 
Het is U uitsluitend toegestaan om van de diensten van een Serviceprovider gebruik te 
maken indien de toegang tot en het gebruik van het programma door de Serviceprovider 
uitsluitend plaatsvinden ten behoeve van U en in overeenstemming met deze voorwaarden, 
en onderworpen zijn aan een bindende overeenkomst tussen U en de Serviceprovider 
waarvan de voorwaarden ten minste even beperkend zijn en de rechten en belangen van 
Apple in dezelfde mate beschermen als de voorwaarden van de onderhavige Overeenkomst. 
Alle acties die een dergelijke Serviceprovider onderneemt met betrekking tot het Programma 
en/of die voortvloeien uit deze Overeenkomst zullen worden beschouwd als ondernomen 
door U en U zult (naast de Serviceprovider) aansprakelijk zijn jegens Apple voor al dergelijke 
acties (of het nalaten van acties).  
 
3. Verplichtingen van de Instelling 
De Instelling verklaart en garandeert dat: 
(a) de geautoriseerde vertegenwoordiger of agent van de Instelling het recht en de autoriteit 
heeft om deze Overeenkomst namens de Instelling aan te gaan en om de Instelling wettelijk 
te binden aan de voorwaarden van deze Overeenkomst; 
(b) alle informatie die de Instelling verstrekt aan Apple in verband met deze Overeenkomst 
actueel, waar, accuraat, verdedigbaar en volledig zal zijn; en de Instelling Apple onverwijld in 
kennis zal stellen van enige verandering in de informatie die zij aan Apple verstrekt; indien 
een Beheerder de Instelling bijvoorbeeld verlaat, zal de Instelling Apple hieromtrent 
informeren en deze persoon van het webportaal van het Programma verwijderen; 
(c) de Instelling het gebruik van het Programma en het naleven van de voorwaarden van 
deze Overeenkomst door haar geautoriseerde vertegenwoordigers en Beheerders zal 
bewaken en hiervoor de verantwoordelijkheid aanvaardt; 
(d) de Instelling als enige verantwoordelijk is voor alle kosten, onkosten, verliezen en 
aansprakelijkheden die uit het gebruik van het Programma voortvloeien voor de Instelling, 
haar geautoriseerde vertegenwoordigers, Beheerders, Serviceproviders en Geautoriseerde 
gebruikers, alsmede voor alle activiteiten die in verband met het Programma worden 
ondernomen door genoemde partijen of met gebruikmaking van de Geautoriseerde 
apparaten; en  
(e) de Instelling zich zal houden aan de voorwaarden van en zal voldoen aan haar 
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verplichtingen onder deze Overeenkomst. 
 
4. Wijzigen van de programmavoorwaarden of -vereisten 
Apple is te allen tijde gerechtigd het Programma of de voorwaarden van deze Overeenkomst 
te wijzigen. Om het Programma te kunnen blijven gebruiken, moet de Instelling in de persoon 
van haar geautoriseerde vertegenwoordiger instemmen met de nieuwe vereisten of 
voorwaarden van deze Overeenkomst. Als U niet instemt met de nieuwe vereisten of 
voorwaarden, kan Uw gebruik van het Programma door Apple worden opgeschort of 
beëindigd. U stemt ermee in dat U Uw acceptatie van dergelijke nieuwe 
Overeenkomstvoorwaarden mogelijk elektronisch moet aangeven, onder andere, maar niet 
uitsluitend, door een vakje aan te kruisen of te klikken op een knop met de tekst "akkoord" of 
een vergelijkbare tekst. 
 
5. Schadeloosstelling  
Voor zover als wettelijk is toegestaan, stemt U erin toe om Apple schadeloos te stellen en, op 
Apple's verzoek, Apple en directeuren, management, medewerkers, onafhankelijke 
contractanten en geautoriseerde vertegenwoordigers van Apple (elk een "Gevrijwaarde Apple 
partij") te verdedigen tegen vorderingen, verlies, aansprakelijkheden, schade, onkosten en 
kosten, met inbegrip van, maar niet beperkt tot kosten voor rechtsbijstand en procesvoering 
(gezamenlijk "Verliezen") die zijn opgelopen door een Gevrijwaarde Apple partij en het gevolg 
zijn van of gerelateerd zijn aan: (i) Inbreuk door U op enige certificering, verklaring, 
verplichting, toezegging of garantie van Uw kant in deze Overeenkomst; (ii) Uw gebruik (met 
inbegrip van het gebruik door Uw Serviceprovider of Beheerder) van het Programma; en/of 
(iii) alle eventuele vorderingen, met inbegrip van, maar niet beperkt tot vorderingen van 
eindgebruikers, die voortvloeien uit Uw gebruik, distributie of beheer van Geautoriseerde 
apparaten, MDM-registratie-instellingen en/of MDM-servers. In geen geval mag U een 
schikking of vergelijkbare overeenkomst met derden aangaan die op enige wijze van invloed 
is op de rechten of plichten van of bindend is voor Apple of een Gevrijwaarde Apple partij, 
zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van Apple. 
 
6. Termijn en beëindiging 
Deze Overeenkomst gaat in op de datum waarop U de voorwaarden van deze Overeenkomst 
voor het eerst accepteert (de "Effectieve Datum") en heeft in eerste instantie een looptijd van 
één (1) jaar die ingaat op de dag na de datum waarop Uw Programma-account door Apple is 
geactiveerd. Daarna wordt op voorwaarde van naleving van de voorwaarden van deze 
Overeenkomst de Termijn automatisch verlengd met drie (3) achtereenvolgende perioden 
van één (1) jaar, tenzij de Termijn eerder wordt beëindigd in overeenstemming met deze 
Overeenkomst. Beide partijen hebben het recht om deze Overeenkomst te beëindigen met of 
zonder opgaaf van redenen. De beëindiging wordt dertig (30) dagen nadat aan de andere 
partij een schriftelijke kennisgeving van de beëindiging is verstrekt van kracht. 
 
Indien U zich niet houdt aan enige bepaling van deze Overeenkomst, of Apple zulks 
vermoedt, heeft Apple het recht om, uitsluitend ter beoordeling van Apple en zonder 
kennisgeving: (i) deze Overeenkomst en/of Uw account op te zeggen; en/of (ii) U de toegang 
tot het Programma (of enig deel daarvan) te ontzeggen. Apple behoudt zich het recht voor om 
het Programma (of enig deel daarvan of enige inhoud daarin) zonder aankondiging te 
wijzigen, op te schorten of te beëindigen, en Apple is niet aansprakelijk jegens U of enige 
derde partij indien Apple dit recht uitoefent. 
 
7. GEEN GARANTIE 
U ERKENT EN AANVAARDT UITDRUKKELIJK DAT, VOOR ZOVER DAT IS TOEGESTAAN 
OP GROND VAN DE TOEPASSELIJKE WETGEVING, UW GEBRUIK VAN, OF 
ONVERMOGEN TOT HET GEBRUIK VAN, HET PROGRAMMA OF ENIGE 
HULPMIDDELEN OF DIENSTEN WAARTOE HET PROGRAMMA TOEGANG HEEFT OF 
WAARTOE HET PROGRAMMA U TOEGANG GEEFT, UITSLUITEND VOOR UW EIGEN 
RISICO IS EN DAT HET VOLLEDIGE RISICO VOOR VOLDOENDE KWALITEIT, 
PRESTATIES, NAUWKEURIGHEID EN WERKING BIJ U LIGT.  
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VOOR ZOVER ALS IS TOEGESTAAN DOOR DE TOEPASSELIJKE WETGEVING, WORDT 
HET PROGRAMMA "IN DE STAAT WAARIN DIT OP HET MOMENT VAN AANKOOP 
VERKEERT" (OP "AS IS"/"AS AVAILABLE"-BASIS), MET ALLE FOUTEN EN ZONDER 
ENIGE GARANTIE GELEVERD EN SLUITEN APPLE ALSMEDE DE DIRECTEUREN, 
MANAGERS, MEDEWERKERS, GELIEERDE BEDRIJVEN, GEAUTORISEERDE 
VERTEGENWOORDIGERS, CONTRACTANTEN, WEDERVERKOPERS OF 
LICENTIEGEVER(S) VAN APPLE (VOOR HET DOEL VAN DE PARAGRAFEN 7 EN 8 
HIERNA GEZAMENLIJK "APPLE" TE NOEMEN) HIERBIJ UITDRUKKELIJK ALLE 
GARANTIES EN VOORWAARDEN MET BETREKKING TOT HET PROGRAMMA, 
EXPLICIET EN IMPLICIET DAN WEL VOORTVLOEIEND UIT WETTELIJKE RECHTEN, 
UIT, MET INBEGRIP VAN, MAAR NIET BEPERKT TOT ALLE DENKBARE GARANTIES 
EN/OF VOORWAARDEN VAN VERHANDELBAARHEID, VOLDOENDE KWALITEIT, 
GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL, NAUWKEURIGHEID, ONGESTOORD 
GEBRUIK, EIGENDOM EN NIET-INBREUK OP RECHTEN VAN DERDEN. 
 
APPLE GARANDEERT NIET OF ZEGT NIET TOE DAT U ONGESTOORD VAN HET 
PROGRAMMA GEBRUIK ZULT KUNNEN MAKEN, DAT DE FUNCTIES IN HET 
PROGRAMMA OF DE DIENSTEN DIE DOOR HET PROGRAMMA WORDEN 
UITGEVOERD OF GELEVERD, ZULLEN VOLDOEN AAN UW VEREISTEN, VEILIG 
ZULLEN ZIJN OF DAT UW GEBRUIK VAN OF DE WERKING VAN HET PROGRAMMA 
ONONDERBROKEN EN FOUTVRIJ ZAL ZIJN, DAT FOUTEN OF DEFECTEN ZULLEN 
WORDEN GECORRIGEERD, DAT APPLE HET PROGRAMMA BESCHIKBAAR ZAL 
BLIJVEN STELLEN, DAT HET PROGRAMMA COMPATIBEL ZAL ZIJN OF ZAL WERKEN 
MET SOFTWARE, TOEPASSINGEN OF SERVICES VAN DERDEN OF ANDERE APPLE 
PRODUCTEN OF SERVICES, OF DAT DE INFORMATIE DIE WORDT OPGESLAGEN IN 
OF OVERGEDRAGEN DOOR HET PROGRAMMA NOOIT VERLOREN ZAL GAAN OF 
BESCHADIGD, AANGEVALLEN, GEHACKT OF BELEMMERD OF ZAL WORDEN 
ONDERWORPEN AAN ENIGE ANDERE BEVEILIGINGSINBREUK. U STEMT ERMEE IN 
DAT APPLE HET PROGRAMMA VAN TIJD TOT TIJD VOOR EEN ONBEPAALDE TIJD KAN 
VERWIJDEREN OF HET PROGRAMMA KAN ANNULEREN, ZONDER KENNISGEVING 
AAN U. 
 
U ERKENT BOVENDIEN DAT HET PROGRAMMA NIET IS BEDOELD EN NIET GESCHIKT 
IS VOOR GEBRUIK IN SITUATIES OF OMGEVINGEN WAARIN PROBLEMEN MET OF 
VERTRAGING IN DE UITVOERING VAN HET PROGRAMMA, OF FOUTEN OF 
ONNAUWKEURIGHEDEN IN DE INHOUD, GEGEVENS OF INFORMATIE GELEVERD 
DOOR OF VIA HET PROGRAMMA, KUNNEN LEIDEN TOT DE DOOD, PERSOONLIJK 
LETSEL OF ERNSTIGE SCHADE AAN PERSONEN, ZAKEN OF HET MILIEU, MET 
INBEGRIP VAN, MAAR NIET BEPERKT TOT DE BEDIENING VAN NUCLEAIRE 
INSTALLATIES, DE BESTURING VAN LUCHTVAARTUIGEN, 
COMMUNICATIESYSTEMEN, LUCHTVERKEERSLEIDINGSYSTEMEN, MACHINES VOOR 
DE INSTANDHOUDING VAN LEVENSFUNCTIES OF WAPENSYSTEMEN.  
 
MONDELINGE OF SCHRIFTELIJKE INFORMATIE OF EEN MONDELINGE OF 
SCHRIFTELIJKE KENNISGEVING VAN DE ZIJDE VAN APPLE OF EEN DOOR APPLE 
GEAUTORISEERDE VERTEGENWOORDIGER KAN NIMMER EEN GARANTIE 
INHOUDEN DIE NIET AL EXPLICIET IS VERMELD IN DEZE OVEREENKOMST. MOCHT 
HET PROGRAMMA GEBREKEN VERTONEN, DAN KOMEN ALLE KOSTEN VAN 
NOODZAKELIJKE SERVICE-, REPARATIE- OF CORRECTIEWERKZAAMHEDEN VOOR 
UW REKENING 
 
8. BEPERKING VAN AANSPRAKELIJKHEID  
VOOR ZOVER ALS NIET VERBODEN IS DOOR DE TOEPASSELIJKE WETGEVING ZAL 
APPLE IN GEEN ENKEL GEVAL AANSPRAKELIJK ZIJN VOOR PERSOONLIJK LETSEL, 
OF VOOR ENIGERLEI INCIDENTELE, BIJZONDERE, INDIRECTE OF GEVOLGSCHADE, 
DAARONDER BEGREPEN ZONDER ENIGE BEPERKING SCHADE DOOR VERLIES VAN 
OMZET, BESCHADIGING OF VERLIES VAN GEGEVENS OF INFORMATIE, HET NIET 
KUNNEN VERZENDEN OF ONTVANGEN VAN GEGEVENS, ONDERBREKING VAN DE 
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BEDRIJFSVOERING, OF VOOR ENIGE ANDERE COMMERCIËLE SCHADE OF ENIG 
ANDER COMMERCIEEL VERLIES DAT HET GEVOLG IS VAN OF VERBAND HOUDT MET 
UW GEBRUIK VAN OF ONVERMOGEN TOT GEBRUIK VAN HET PROGRAMMA, ZELFS 
ALS APPLE IS GEWEZEN OP OF OP DE HOOGTE IS VAN DE MOGELIJKHEID VAN 
DERGELIJKE SCHADE EN ONGEACHT DE AANSPRAKELIJKHEIDSGROND DIE WORDT 
AANGEVOERD (NIET-NAKOMING, ONRECHTMATIGE DAAD OF ANDERSZINS) . IN 
GEEN GEVAL ZAL DE TOTALE AANSPRAKELIJKHEID VAN APPLE VOOR ALLE SCHADE 
(UITGEZONDERD WAAR WETTELIJK VEREIST IN GEVALLEN DIE BETREKKING 
HEBBEN OP PERSOONLIJK LETSEL) MEER BEDRAGEN DAN VIJFTIG AMERIKAANSE 
DOLLAR ($ 50,00). DE VOORNOEMDE BEPERKINGEN ZIJN OOK VAN TOEPASSING 
ALS DE HIERBOVEN VERMELDE VERHAALSMOGELIJKHEID NIET AAN ZIJN 
WEZENLIJKE DOEL VOLDOET.  
 
9. Algemene juridische voorwaarden 
9.1 Rechten van derden. Gedeelten van het Programma omvatten mogelijk of maken 
mogelijk gebruik van software of ander materiaal waarvan het auteursrecht bij andere 
fabrikanten berust. Erkenning van rechten, licentievoorwaarden en beperkingen van 
aansprakelijkheid met betrekking tot dergelijke materialen zijn vervat in de elektronische 
documentatie bij het Programma of het toepasselijke deel daarvan, en op Uw gebruik van 
dergelijke materialen zijn de respectieve voorwaarden van de desbetreffende materialen van 
toepassing. 
 
9.2 Toestemming voor verzameling en gebruik van gegevens. U erkent en stemt 
ermee in dat Apple en dochterondernemingen en vertegenwoordigers van Apple 
diagnostische, technische, gebruiks- en gerelateerde informatie mogen verzamelen, beheren, 
verwerken en gebruiken, met inbegrip van, maar niet beperkt tot de unieke identificatie van 
systemen of hardware, informatie over Uw gebruik van het Programma en Uw MDM-server, 
MDM-registratie-instellingen, computers, apparaten, systeem- en applicatiesoftware en 
andere software en randapparaten, die periodiek wordt verzameld om de levering aan U van 
aan het Programma gerelateerde diensten te ondersteunen, om de producten en diensten 
van Apple te leveren, te testen en te verbeteren, voor interne doeleinden zoals auditing, data-
analyse en onderzoek ter verbetering van de producten, diensten en klantcommunicatie van 
Apple, om de levering van software of software-updates mogelijk te maken, om 
productondersteuning en andere aan het Programma of dergelijke software gerelateerde 
diensten aan U aan te bieden (indien van toepassing) en om te controleren of de 
voorwaarden van deze licentie worden nageleefd. Om Apple partners of zelfstandige 
ontwikkelaars in staat te stellen de software, hardware of de diensten die zij hebben 
ontwikkeld voor gebruik in combinatie met het Programma en/of Apple producten of diensten, 
te verbeteren, heeft Apple het recht dergelijke partners of zelfstandige ontwikkelaars die 
diagnostische gegevens te verstrekken die relevant zijn voor de software, hardware en/of 
diensten van die partner of ontwikkelaar, zolang deze informatie een zodanige vorm heeft dat 
U niet persoonlijk kunt worden geïdentificeerd. Alle gegevens waarop deze paragraaf 
betrekking heeft, worden te allen tijde beschermd in overeenstemming met het privacybeleid 
van Apple. Dit is door middel van verwijzing in deze Overeenkomst opgenomen en kan 
worden geraadpleegd op: http://www.apple.com/nl/legal/privacy 
 
9.3 Overdracht. Deze Overeenkomst mag niet worden overgedragen en Uw 
verplichtingen ingevolge deze Overeenkomst mogen niet door U worden gedelegeerd, geheel 
of gedeeltelijk, middels de wet, een fusie of andere middelen zonder de voorafgaande 
schriftelijke toestemming van Apple. Elke poging tot overdracht zonder toestemming is nietig 
en ongeldig.  
 
9.4 Persberichten en overige publiciteit; betrekkingen tussen partijen. Het is U niet 
toegestaan om persberichten uit te geven of andere publieke verklaringen af te leggen 
betreffende deze Overeenkomst, de voorwaarden ervan of de betrekkingen tussen de partijen 
zonder de voorafgaande schriftelijke toestemming van Apple, die naar eigen goeddunken 
door Apple kan worden geweigerd. Deze Overeenkomst kan niet worden uitgelegd dat 
daarmee een agentuurrelatie, een maatschap, joint venture of zaakwaarnemerschap of enige 
andere vorm van juridische verbinding tussen U en Apple tot stand wordt gebracht, en U zult 
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niet het tegenovergestelde verklaren, expliciet of impliciet, door suggestie of anderszins. 
Deze Overeenkomst strekt niet ten voordele van enige derde partijen. 
 
9.5 Mededelingen. Alle mededelingen die verband houden met deze Overeenkomst 
zullen in schriftelijke vorm plaatsvinden. Een mededeling van Apple wordt beschouwd als 
overgebracht wanneer deze naar het e-mailadres of postadres is verzonden dat U bij Uw 
aanmelding hebt opgegeven. Alle mededelingen aan Apple in verband met deze 
Overeenkomst worden beschouwd als overgebracht (a) wanneer ze persoonlijk zijn 
afgeleverd, (b) drie werkdagen nadat ze via een koeriersdienst zijn verzonden en er een 
schriftelijk afleverbewijs beschikbaar is, en (c) vijf werkdagen nadat ze per (aangetekende) 
post in een voldoende gefrankeerde envelop naar het volgende adres zijn verzonden: Legal 
Department, Software Products (Device Enrollment Program), Apple Inc., 1 Infinite Loop, MS 
3-1 Legal, Cupertino, California 95014 Verenigde Staten. U stemt ermee in om mededelingen 
via e-mail te ontvangen en gaat ermee akkoord dat dergelijke digitale mededelingen die U 
van Apple ontvangt voldoen aan alle wettelijke vereisten op het gebied van communicatie. 
Partijen kunnen hun e-mail- of postadres wijzigen door de andere partij hiervan schriftelijk op 
de hoogte te stellen, zoals hierboven beschreven. 
 
9.6 Deelbaarheid. In het geval dat enige bepaling van deze Overeenkomst door een 
bevoegde rechter nietig of anderszins niet verbindend wordt verklaard, zal genoemde 
bepaling van deze Overeenkomst van kracht zijn voor zover als dit door de toepasselijke 
wetgeving is toegestaan om de intentie van de partijen zo goed mogelijk te verwezenlijken. 
De overige bepalingen van deze Overeenkomst blijven onverminderd van kracht. Indien de 
toepasselijke wetgeving U echter verbiedt of Uw mogelijkheid beperkt om geheel en 
uitdrukkelijk te voldoen aan de paragrafen van deze Overeenkomst getiteld 
"Programmavereisten" of "Verplichtingen van de Instelling", dan wel de afdwingbaarheid van 
deze paragrafen onmogelijk maakt, zal deze Overeenkomst onmiddellijk worden beëindigd en 
moet U het gebruik van het Programma onmiddellijk stopzetten. 
 
9.7 Verklaring van afstand en interpretatie. Het nalaten van Apple om een bepaling 
van deze Overeenkomst af  te dwingen, zal niet dienen te worden opgevat als het afstand 
doen van het recht om deze of enige andere bepaling af te dwingen. Wetten of bepalingen 
die vereisen dat de taal van een contract wordt geïnterpreteerd ten nadele van de opsteller 
zijn niet van toepassing op deze Overeenkomst. Paragraaftitels zijn uitsluitend toegevoegd 
om het overzicht te bevorderen en mogen niet worden gebruikt bij de uitleg of interpretatie 
van deze Overeenkomst. 
 
 
9.8 Oplossing van geschillen; toepasselijk recht. Rechtszaken of een andere 
geschilbeslechting tussen U en Apple die het gevolg is van of verband houdt met deze 
Overeenkomst, de Apple Software, of Uw betrekking met Apple zal plaatsvinden in het 
Northern District van Californië, en U en Apple stemmen hierbij in met de persoonlijke 
rechtsbevoegdheid van en de exclusiviteit van het gerecht in de staat en federale 
rechtbanken in dit district ten aanzien van die rechtzaak of geschilbeslechting. Deze 
Overeenkomst is opgesteld naar en zal worden uitgelegd naar de wetten van de Verenigde 
Staten en de staat Californië, met uitzondering van de Californische wetten en bepalingen die 
betrekking hebben op het internationaal privaatrecht (conflictenrecht). Ongeacht het 
voorgaande:  
 
(a) Indien U een agentschap, orgaan of afdeling van de federale overheid van de Verenigde 
Staten bent, deze Overeenkomst worden beheerst door het recht van de Verenigde Staten 
van Amerika, en in geval van absentie van toepasselijk federaal recht, zullen de wetten van 
de Staat van Californië van toepassing zijn. Verder, en ongeacht of ergens in deze 
Overeenkomst het tegengestelde staat (waaronder begrepen maar niet beperkt tot Artikel 5 
(Schadeloosstelling)), zullen alle aanspraken, eisen, klachten en geschillen zijn onderworpen 
aan de "Contract Disputes Act" (41 U.S.C. §§601-613), de "Tucker Act" (28 U.S.C. §1346(a) 
en § 1491) of de "Federal Tort Claims Act (28 U.S.C. §§ 1346 (b), 2401-2402, 2671-2672, 
2674-2680), indien toepasselijk, of andere toepasselijke besturende autoriteit. Ter 
voorkoming van twijfel, als U een agentschap, orgaan of afdeling van de federale, staats- of 
lokale overheid van de V.S. bent of een openbare en erkende onderwijsinstelling in de 
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Verenigde Staten, dan zijn Uw vrijwaringsverplichtingen alleen toepasselijk voor zover zij er 
niet toe leiden dat U enig toepasselijk recht zult schenden (bijvoorbeeld de Anti-Deficiency 
Act), en voor zover U enige wettelijk vereiste machtiging of machtigende wet hebt. 
 
(b) Indien U (als entiteit die deze Overeenkomst aangaat) een openbare en erkende 
onderwijsinstelling of een agentschap, orgaan of afdeling van de staats- of lokale overheid in 
de Verenigde Staten bent, zal (a) deze Overeenkomst worden geïnterpreteerd in 
overeenstemming met en onderworpen zijn aan de wetten van de staat (binnen de Verenigde 
Staten) waarin Uw entiteit is gevestigd, met uitzondering van de wetten en bepalingen van 
Uw staat die betrekking hebben op de strijdigheid met wettelijke bepalingen, en (b) iedere 
procedure of andere geschiloplossing tussen U en Apple die voortkomt uit of gerelateerd is 
aan deze Overeenkomst, de Apple Software, of Uw relatie met Apple zal plaatsvinden voor 
de federale rechtbank in het "Northern District" van Californië, en U en Apple stemmen hierbij 
in met de persoonlijke jurisdictie van en exclusieve relatieve competentie van zo’n District 
behalve als deze instemming nadrukkelijk is verboden bij de wetten van de state waarin Uw 
entiteit is gevestigd. 
 
(c) Indien U een internationale, intergouvernementele organisatie bent aan wie immuniteit is 
verleend van de jurisdictie van nationale rechtbanken door Uw intergouvernementele 
handvest of overeenkomst, dan zal elke controverse of claim voortvloeiend uit of in verband 
met deze overeenkomst, of het schenden van, behandeld worden door arbitrageprocedure 
voor het International Centre for Dispute Resolution op basis van zijn Internationale Arbitrage 
Rules. De arbitrage zal plaatsvinden in Londen, Engeland; de taal is Engels, en er zullen 3 
arbiters zijn. U gaat ermee akkoord om op verzoek van Apple bewijs te leveren van Uw status 
als intergouvernementele organisatie met de voornoemde privileges en immuniteiten. 
 
Deze Overeenkomst zal niet onderworpen zijn aan het Weens Koopverdrag. De toepassing 
van dit verdrag wordt uitdrukkelijk uitgesloten.  
 
9.9 Volledige overeenkomst; taalversie. Deze overeenkomst vormt de volledige 
overeenkomst tussen de partijen met betrekking tot het Programma waarop deze 
voorwaarden betrekking hebben en prevaleert boven alle voorgaande of gelijktijdige 
overeenkomsten betreffende dit onderwerp. Om elke twijfel of onduidelijkheid te vermijden, zij 
hier vermeld dat deze Overeenkomst voorrang heeft boven de EULA's van de Apple 
Software. Deze Overeenkomst kan alleen worden gewijzigd: (a) door een schriftelijke 
aanpassing die is ondertekend door beide partijen, of (b) in zoverre als dat uitdrukkelijk is 
toegestaan krachtens deze Overeenkomst (bijvoorbeeld door een mededeling van Apple aan 
U). Vertalingen van deze Overeenkomst zijn gemaakt ten behoeve van plaatselijke vereisten. 
In het geval van een verschil tussen de Engelse en de niet-Engelse versie dan zal de 
Engelse versie van deze Overeenkomst leidend zijn. Wanneer U zich in de provincie Quebec 
in Canada bevindt, is de volgende bepaling van toepassing: De partijen bevestigen hiertoe 
dat deze Overeenkomst en alle daarmee samenhangende documenten op hun verzoek in het 
Engels worden opgesteld. Les parties ont exigé que le présent contrat et tous les documents 
connexes soient rédigés en anglais. 
 
9.10 Acceptatie. De Instelling erkent en stemt ermee in dat door te klikken op een knop 
met de tekst "Akkoord" of een vergelijkbare tekst of door een vakje aan te kruisen, de 
Instelling door middel van haar geautoriseerde vertegenwoordiger verklaart in te stemmen 
met de voorwaarden van deze Overeenkomst. 
 
EA1337 
25-08-2015 
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LEES DE ONDERSTAANDE BEHEERDERSVOORWAARDEN ("OVEREENKOMST") 
ZORGVULDIG DOOR VOORDAT U NAMENS UW BEDRIJF OF ORGANISATIE ("INSTELLING") 
DEELNEEMT AAN HET PROGRAMMA VOOR DE REGISTRATIE VAN APPLE APPARATEN, 
INCLUSIEF HET WEBPORTAAL EN ALLE DIENSTEN EN HULPMIDDELEN DIE DAARBIJ 
WORDEN GELEVERD ("PROGRAMMA"). DEZE VOORWAARDEN VORMEN EEN WETTIGE 
OVEREENKOMST TUSSEN U, DEGENE DIE DEZE OVEREENKOMST AANGAAT, ("U") EN 
APPLE INC. ("APPLE"). DOOR TE KLIKKEN OP DE KNOP "JA" STEMT U IN MET DE 
VOORWAARDEN VAN DEZE OVEREENKOMST EN TREEDT U ALS PARTIJ TOT DEZE 
OVEREENKOMST TOE. INDIEN U NIET INSTEMT MET DEZE OVEREENKOMST, KLIKT U OP DE 
KNOP "ANNULEREN" EN BENT U NIET GERECHTIGD OM AAN DIT PROGRAMMA DEEL TE 
NEMEN. 
 

Beheerdersvoorwaarden 
(om namens Uw Instelling als Beheerder voor automatische MDM-registratie op te treden) 
 
1.  Gebruik van het Programma 
Uw Instelling is de Overeenkomst voor het Programma voor de registratie van Apple apparaten 
("MDM-overeenkomst") aangegaan met Apple en daarmee is het Uw Instelling toegestaan Apple 
apparaten voor gebruik binnen Uw Instelling automatisch te registreren voor mobielapparaatbeheer 
(MDM).  
 
Uw Instelling heeft U aangewezen om op te treden als beheerder voor accountbeheerdoeleinden van 
dit Programma, zoals het beheren van servers, het uploaden van MDM-provisioning-instellingen en 
het toevoegen van apparaten aan de account van Uw Instelling ("Beheerder").  
 
2.  Uw toezeggingen   
Als voorwaarde om namens Uw Instelling op te treden als Beheerder erkent U dat: 
 
(a) U momenteel werkzaam bent als medewerker, contractant of externe Serviceprovider bij de 
instelling en u het recht en de bevoegdheid hebt om deze Overeenkomst aan te gaan en op te treden 
als Beheerder. Als U op enig moment niet meer in dienst bent van de Instelling of niet meer optreedt 
als Beheerder voor de instelling, dient U elk gebruik van het Programma te staken; 
(b) U uitsluitend het recht hebt het Programma te gebruiken voor interne informatietechnologie- 
doelstellingen binnen Uw Instelling en uitsluitend voor zover in overeenstemming met de MDM-
overeenkomst tussen Uw Instelling en Apple; 
(c) U uitsluitend het recht hebt het Programma te gebruiken om Apple producten te beheren die 
eigendom zijn van of beheerd worden door Uw Instelling en die gebruikt worden door medewerkers, 
contractanten of andere gebruikers die op een andere wijze aan Uw Instelling gelieerd zijn. Het is U 
niet toegestaan het Programma te gebruiken om apparaten binnen Uw Instelling te distribueren naar 
partijen die niet aan Uw Instelling gelieerd zijn. Bovendien mag u het Programma niet gebruiken voor 
niet-geautoriseerde apparaten (zoals "byod"-apparaten of apparaten die iemands persoonlijk 
eigendom zijn); 
(d) U, wanneer U andere Beheerders aan de Programma-account van Uw Instelling kunt toevoegen, 
uitsluitend Beheerders mag toevoegen indien de desbetreffende personen medewerkers of 
contractanten van Uw Instelling (of externe Serviceproviders die namens de Instelling handelen) zijn; 
(e) U uitsluitend het recht hebt het Programma te gebruiken in overeenstemming met alle 
toepasselijke wetten en regelgeving alsmede de gebruiksrichtlijnen voor het Programma, die uiteen 
worden gezet in de gids voor het Programma voor apparaatregistratie (Device Enrollment Program 
Guide), die van tijd tot tijd wordt gewijzigd door Apple en die beschikbaar zal worden gesteld op 
http://www.apple.com/iphone/business/it/management.html; en 
(f) U niet het recht hebt het Programma (of enig deel daarvan) te gebruiken voor onwettige, 
ongepaste of illegale activiteiten. 
 
EA1132 
12-05-2014 
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ITALIANO 
 
PRIMA DI ADERIRE AL PROGRAMMA DI REGISTRAZIONE DEI DISPOSITIVI APPLE,  SI 
PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE I TERMINI E LE CONDIZIONI DEL SEGUENTE 
CONTRATTO DEL PROGRAMMA DI REGISTRAZIONE DEI DISPOSITIVI APPLE.  I 
PRESENTI TERMINI E CONDIZIONI RAPPRESENTANO UN CONTRATTO LEGALMENTE 
VINCOLANTE TRA L’ISTITUZIONE  ED APPLE.  FACENDO CLIC SUL PULSANTE 
“ACCETTO”, L’ISTITUZIONE, TRAMITE IL PROPRIO RAPPRESENTANTE AUTORIZZATO, 
ACCETTA DI ESSERE VINCOLATA DAL PRESENTE CONTRATTO E DI DIVENTARNE 
PARTE INTEGRANTE. SE L’ISTITUZIONE NON INTENDE ACCETTARE O NON PUO' 
ACCETTARE IL PRESENTE CONTRATTO, CLICCARE SUL PULSANTE “ANNULLA”.  IN 
CASO DI MANCATA ACCETTAZIONE  DEL PRESENTE CONTRATTO, L’ISTITUZIONE NON 
SARÀ AUTORIZZATA A PARTECIPARE AL PROGRAMMA. 
 

Contratto del Programma di Registrazione dei 
dispositivi Apple 
(per l’automatizzazione della registrazione alla gestione MDM di prodotti a marchio Apple) 
 
Scopo 
Il presente Contratto Vi consente di partecipare al Programma di Registrazione dei Dispositivi 
Apple, che Vi permette di automatizzare la registrazione dei prodotti a marchio Apple per la 
gestione MDM (Mobile Device Management) all’interno della Vostra Istituzione, nonché di 
accedere aglii strumenti di assistenza del Programma.   
 
Nota: per poter utilizzare le funzionalità di questo Programma, è necessario disporre di una 
soluzione MDM abilitata all’interno dell’Istituzione, ad esempio Profile Manager di OS X Server o 
di uno sviluppatore terzo,. Una soluzione MDM Vi consente di configurare, utilizzare e gestire i 
prodotti a marchio Apple in ambiente iOS e OS X. Per ulteriori informazioni, si prega di fare 
riferimento a http://www.apple.com/education/it/mdm/ e 
http://www.apple.com/iphone/business/it/management.html.  
 
1. Definizioni 
Per “Amministratori” si intendono i dipendenti o i collaboratori a contratto (o Fornitori di Servizi) 
della Vostra società o organizzazione che sono stati aggiunti al Programma al fine di svolgere 
incarichi di gestione degli account (amministrazione dei server, caricamento delle impostazioni di 
fornitura MDM e aggiunta di dispositivi al Vostro account) e che hanno accettato i Termini e le 
Condizioni dell’Amministratore. 
  
Per “Termini e Condizioni dell'Amministratore” si intende il Contratto che i Vostri 
Amministratori devono concludere con Apple per partecipare al Programma.  
  
Per “Contratto” si intende il presente Contratto del Programma di Registrazione dei Dispositivi 
Apple. 
 
Per “Apple” si intende Apple Inc., una società situata in California con sede principale a One 
Infinite Loop, Cupertino, California 95014, Stati Uniti d’America. 
 
Per “Software Apple” si intende il software del sistema operativo iOS e OS X o qualsiasi 
versione successiva corrispondente. 
 
Per “Dispositivi Autorizzati” si intende i prodotti a marchio Apple di Vostra proprietà o da Voi 
controllati, destinati all’utilizzo esclusivo da parte di Utenti Autorizzati (o Fornitori di Servizi) e 
idonei all’uso in modo conforme al Programma.  Per evitare dubbi, si precisa che i dispositivi di 
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proprietà personale di un Utente Autorizzato (ad esempio, i dispositivi "byod") non sono ammessi 
al Programma, e che non tutti i dispositivi sono considerati idonei ad essere aggiunti al 
Programma.  
 
Per “Utenti Autorizzati” si intendono i dipendenti o i collaboratori a contratto (o Fornitori di 
Servizi) della Vostra società o organizzazione o altri utenti finali affiliati alla Vostra Istituzione. Ad 
esempio, in caso di un’istituzione scolastica, il termine "Utenti Autorizzati" include i docenti, il 
personale e gli studenti della Vostra Istituzione. In caso di un’istituzione sanitaria, ad esempio un 
ospedale, il termine “Utenti Autorizzati” includerà anche i medici accreditati, i medici di riferimento 
e i clinici. 
 
Per “Contratto di Licenza per l’Utente Finale” o “Contratto EULA” si intendono i termini e le 
condizioni del Contratto di Licenza per il Software Apple. 
 
Per “Impostazioni della Registrazione MDM” si intendono le impostazioni di un prodotto a 
marchio Apple che possono essere configurate e gestite nell’ambito del Programma, ivi incluso, 
in via esemplificativa, il flusso di registrazione iniziale di un dispositivo e le impostazioni per la 
supervisione di un dispositivo, l’impostazione dell’obbligatorietà della configurazione o il blocco di 
un profilo MDM.  
 
Per “Server MDM” si intendono i computer di Vostra proprietà o sotto il Vostro controllo (o sotto il 
controllo di un Fornitore di Servizi che agisce per Vostro conto) impostati per trasmettere 
informazioni al Programma. 
 
Per “Programma” si intende il programma di Registrazione alla gestione automatica dei 
dispositivi mobili previsto dal presente Contratto, ivi inclusi il portale web e qualsiasi servizio o 
strumento. 
 
Per “Fornitore di Servizi” si intende qualsiasi terza parte che fornisce un servizio per Vostro 
conto ai sensi dei termini del presente Contratto. 
 
Per “Token del Server” si intende la combinazione della Vostra chiave pubblica, del Vostro 
Apple ID e di un token fornito da Apple che consente la registrazione al Programma dei Vostri 
Server MDM. 
 
Per “Durata” si intende il periodo descritto nel Paragrafo 6. 
 
Per “Voi”, “Vostro/a/i/e” e “Istituzione” si intende e si fa riferimento all’istituzione che ha 
concluso il presente Contratto.  Per evitare dubbi, si precisa che l’Istituzione è responsabile della 
conformità con il presente Contratto da parte dei relativi dipendenti, collaboratori a contratto, 
fornitori terzi di servizi e agenti autorizzati all’esercizio dei diritti previsti dal presente Contratto per 
conto dell'Istituzione.  
 
Nota:  se siete un terzo fornitore di servizi, è necessario che l'Istituzione con cui state 
collaborando sottoscriva il presente Contratto e vi aggiunga come Amministratore, dal momento 
che l'ente proprietario dei Dispositivi Autorizzati, che prevede di distribuire i suddetti Dispositivi ai 
propri Utenti Autorizzati, deve aderire al Programma. 
 
2. Requisiti del Programma 
2.1 Utilizzo del Programma 
Come condizione per l’utilizzo del Programma, l’Istituzione riconosce e accetta quanto segue: 
(a) l’Istituzione è autorizzata a utilizzare il Programma solo in modo conforme a tutte le leggi e 
normative applicabili e le linee guida di utilizzo del Programma definite nella Guida al Programma 
di Registrazione dei Dispositivi, e relative modifiche da parte di Apple, disponibili all’indirizzo 
http://www.apple.com/iphone/business/it/management.html; 
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(b) l’Istituzione non è autorizzata a utilizzare il Programma (o qualsiasi parte di esso) per attività 
illegali, improprie o proibite; 
(c) l’Istituzione è autorizzata a utilizzare il Programma esclusivamente per la gestione dei 
Dispositivi Autorizzati utilizzati dagli Utenti Autorizzati e non per permetterne l'utilizzo ad una 
generalità di terzi. L’Istituzione sarà inoltre ritenuta responsabile di qualsivoglia utilizzo dei 
Dispositivi Autorizzati da parte dei propri Utenti Autorizzati;  
(d) l’Istituzione si impegna a ottenere tutti i diritti e i consensi necessari dai propri Utenti 
Autorizzati per l'utilizzo dei relativi Dispositivi Autorizzati ai sensi del presente Contratto;  
(e) l’Istituzione ha facoltà di aggiungere Amministratori al Programma a condizione che si tratti di  
dipendenti,  collaboratori a contratto dell’Istituzione o Fornitori di Servizi che operano per conto 
dell’Istituzione stessa; l’Istituzione potrà aggiungere tali soggetti solo per finalità di gestione dell' 
account; e 
(f) l’Istituzione è autorizzata ad utilizzare il Programma solo per le proprie finalità informatiche 
interne; non è altresì autorizzata a fornire a terze parti prodotti o servizi che integrino o utilizzino 
servizi o informazioni forniti dal Programma o utilizzino il Programma in qualsiasi altro modo, 
salvo per quanto altrimenti autorizzato da Apple in forma scritta. 
 
2.2 Nessun altro uso consentito 
Accettate di non utilizzare il Programma in qualsiasi modo non autorizzato, ivi incluso, in via 
esemplificativa, il superamento o il sovraccarico delle capacità della rete.  Qualsiasi tentativo di 
agire in tale senso costituisce una violazione dei diritti di Apple e dei suoi licenzianti. Tutti i diritti 
non espressamente menzionati nel presente Contratto sono riservati e nessun'altra licenza, 
esenzione  o diritto, siano essi espressi o taciti, sono concessi da Apple, implicitamente, 
mediante preclusione o in altra forma.  
 
2.3 Utilizzo del Token del Server 
L’Istituzione accetta di utilizzare il Token del Server esclusivamente al fine della registrazione del 
proprio Server MDM al Programma e del caricamento delle Impostazioni di Registrazione MDM 
che saranno inviate ai Dispositivi Autorizzati quando saranno attivati per la prima volta dagli 
Utenti Autorizzati. L’Istituzione s'impegna a non fornire e/o trasferire il proprio Token del Server a, 
e/o a non condividerlo con, alcun altro ente, eccezion fatta per il proprio Fornitore di Servizi. 
L’Istituzione accetta di adottare tutte le misure appropriate a salvaguardia della sicurezza e della 
riservatezza del suddetto Token del Server, nonché di ritirarlo qualora ne risultasse 
compromessa l’integrità o qualora l’Istituzione avesse motivo di considerarlo compromesso. 
Apple si riserva il diritto di ritirare o disattivare i Token del Server in qualsiasi momento, a propria 
discrezione.  L’Istituzione è inoltre consapevole del fatto che la rigenerazione del Token del 
Server avrà ripercussioni sulla capacità dell’Istituzione stessa di utilizzare il Programma fino al 
momento in cui un nuovo Token del Server verrà aggiunto al Server MDM. 
 
2.4 Termini e condizioni dei Contratti EULA 
Nell’ambito del Programma l’Istituzione può scegliere che i propri Utenti Autorizzati accettino i 
termini e le condizioni per il Software Apple al di fuori del normale processo di attivazione iniziale 
di un dispositivo. L’Istituzione ha facoltà di utilizzare questa funzione del Programma a condizione 
che  accetti i seguenti requisiti: 
(a) il rappresentante autorizzato dell’Istituzione deve accettare i Contratti EULA relativi al 
Software Apple nel portale web del Programma prima di consentire agli Utenti Autorizzati di 
utilizzare i Dispositivi Autorizzati che eseguono il suddetto Software Apple;   
(b) se i Contratti EULA per il Software Apple sono stati modificati, l’Istituzione si impegna a 
richiedere ai propri rappresentanti autorizzati di accedere nuovamente al portale web del 
Programma affinché procedano alla tempestiva accettazione di tali Contratti EULA in seguito alla 
comunicazione da parte di Apple al fine di poter continuare a utilizzare il Programma. L’Istituzione 
riconosce che non potrà utilizzare il Programma, ivi compresa l' associazione di Dispositivi 
Autorizzati aggiuntivi al relativo Server MDM, finché non verranno accettati i suddetti Contratti 
EULA; 
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(c) è responsabilità dell’Istituzione assicurarsi che tali Contratti EULA vengano fatti pervenire agli 
Utenti Autorizzati e che ciascun Utente Autorizzato sia consapevole e si conformi ai termini e alle 
condizioni dei suddetti Contratti relativi al Software Apple; e 
(d) l’Istituzione accetta di essere responsabile dell’acquisizione di qualsivoglia consenso 
necessario finalizzato all’utilizzo del Software Apple da parte dei propri Utenti Autorizzati; 
l’Istituzione accetta altresì di monitorare ed essere integralmente responsabile di tutti i suindicati 
usi del Software Apple da parte dei propri Utenti Autorizzati. 
 
2.5 Trasferimento dei Dispositivi  
L'Istituzione non rivenderà alcun Dispositivo Autorizzato con le Impostazioni della Registrazione 
MDM abilitate e s'impegna a rimuovere tali Dispositivi dal sistema di gestione MDM nel portale 
web del Programma prima di rivendere o trasferire i suddetti Dispositivi a Utenti non Autorizzati. 
 
2.6 Aggiornamenti; nessuna assistenza né manutenzione 
Apple può estendere, potenziare o modificare in altro modo il Programma o qualsiasi sua parte in 
qualsiasi momento e senza alcun preavviso, ma Apple non sarà tenuta a fornire all’Istituzione 
eventuali aggiornamenti al Programma. Nel caso in cui Apple renda disponibili aggiornamenti, 
essi saranno disciplinati dalle condizioni previste nel presente Contratto, a meno che 
l’aggiornamento non sia accompagnato da un Contratto distinto. In questo caso saranno validi e 
applicabili i termini di tale Contratto. Se viene reso disponibile un aggiornamento, questo potrà 
avere funzioni, funzionalità o servizi diversi da quelli presenti nel Programma. Apple non ha 
l’obbligo di fornire manutenzione, assistenza tecnica o assistenza di altro tipo per il Programma. 
 
2.7 Terzi Fornitori di Servizi 
Siete autorizzati a utilizzare un Fornitore di Servizi esclusivamente se l’accesso al Programma e il 
suo utilizzo da parte del Fornitore di Servizi avvengono per Vostro conto e in modo conforme ai 
termini del presente Contratto, nonché se tali operazioni sono soggette a un contratto vincolante 
tra Voi e il Fornitore di Servizi, con clausole che siano restrittive e tutelino  Apple in misura 
almeno pari a quelle specificate nel presente Contratto. Qualsiasi azione intrapresa da tali 
Fornitori di Servizi in relazione al Programma e/o derivante dal presente Contratto sarà 
considerata come eseguita da Voi. Voi, oltre al Fornitore di Servizi, sarete ritenuti responsabili di 
tutte le suddette azioni, od omissioni, nei confronti di Apple.  
 
3. Obblighi dell’Istituzione 
L’Istituzione dichiara e garantisce quanto segue: 
(a) il rappresentante o l’agente autorizzato dell’Istituzione ha diritto e dispone dell’autorità 
necessaria per concludere il presente Contratto per conto dell’Istituzione stessa, nonché per 
vincolarla ai sensi dei termini e delle condizioni previsti dal presente Contratto; 
(b) tutte le informazioni fornite ad Apple dall’Istituzione in relazione al presente Contratto 
dovranno essere aggiornate, veritiere, dimostrabili e complete. Analogamente, sempre in 
relazione alle informazioni fornite dall’Istituzione ad Apple, l’Istituzione comunicherà in modo 
tempestivo ad Apple qualsiasi modifica o variazione a tali informazioni, ad esempio in caso di 
licenziamento di un Amministratore, l’Istituzione provvederà a comunicare tale evento ad Apple e 
rimuoverà tale persona dal portale web del Programma; 
(c) l’Istituzione si impegna a monitorare e si assume la responsabilità dell’utilizzo del Programma 
da parte dei propri rappresentanti autorizzati e Amministratori, nonché la conformità ai termini del 
presente Contratto; 
(d) l’Istituzione sarà responsabile in esclusiva di tutti i costi, le spese, le responsabilità e le perdite 
sostenute, nonché delle attività intraprese dall’Istituzione stessa, dai suoi rappresentanti 
autorizzati, Amministratori, Fornitori di Servizi, Utenti Autorizzati e Dispositivi Autorizzati in 
relazione al Programma; e 
(e) l’Istituzione rispetterà i termini e le condizioni e adempierà gli obblighi  previsti in capo ad essa 
ai sensi del presente Contratto. 
 
4. Modifiche ai termini o ai Requisiti del Programma 
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In qualunque momento Apple può modificare il Programma il presente Contratto o il  Per 
continuare a utilizzare il Programma, l’Istituzione, tramite il proprio rappresentante autorizzato, 
deve accettare e acconsentire ai nuovi requisiti o ai nuovi termini del presente Contratto. Se non 
accettate i nuovi requisiti o i nuovi termini, l’utilizzo da parte Vostra del Programma potrebbe 
essere sospeso o interrotto da Apple.  Siete consapevoli che la Vostra accettazione dei nuovi 
termini del presente  Contratto possa essere espressa elettronicamente, compresa, a titolo 
esemplificativo ma non esaustivo, l’accettazione espressa selezionando un riquadro o facendo 
clic su un pulsante con la dicitura “accetto” o similare. 
 
5. Manleva 
Nella misura consentita dalla legge applicabile, Voi accettate di manlevare e tenere indenne 
Apple e, su richiesta di Apple, di difendere la stessa, i suoi amministratori, dirigenti, dipendenti, 
collaboratori autonomi e rappresentanti autorizzati (ognuno di essi una “Parte Apple Manlevata”) 
da qualsiasi reclamo, perdita, responsabilità, danno, spesa e costo di ogni tipo, compresi, a titolo 
esemplificativo ma non esaustivo, onorari di avvocati e spese legali (collettivamente “Perdite”) in 
cui potrebbe incorrere una Parte Apple Manlevata e che potrebbero sorgere da o essere 
relazionate con qualsiasi delle ipotesi che seguono: (i) violazione da parte Vostra di qualsiasi 
certificazione, clausola, obbligazione, affermazione o autorizzazione inclusa nel presente 
Contratto; (ii) utilizzo da parte Vostra (ivi incluso l’utilizzo da parte del Vostro Fornitore di Servizi o 
Amministratore) del Programma e/o (iii) qualsiasi reclamo, a titolo esemplificativo ma non 
esaustivo, qualsiasi reclamo dell’utente finale in merito all’utilizzo, alla messa a disposizione o 
gestione da parte Vostra dei Dispositivi Autorizzati, delle Impostazioni della Registrazione MDM 
e/o dei Server MDM.  In nessun caso Vi è consentito di concludere qualsiasi transazione o 
accordo simile con terze parti che possa riguardare i diritti di Apple o vincolare Apple o qualsiasi  
Parte Apple Manlevata in qualunque modo, senza il previo consenso scritto di Apple. 
 
6. Durata e Risoluzione 
La Durata del presente Contratto decorrerà dalla data della prima accettazione da parte Vostra 
del presente Contratto (“Data di Validità”) e si estenderà per un periodo iniziale di un (1) anno 
successivo alla data di attivazione iniziale del Vostro account del Programma da parte di Apple. 
Successivamente, subordinatamente a al rispetto da parte Vostra dei termini del presente 
Contratto, la Durata sarà rinnovata automaticamente per tre (3) periodi consecutivi di un (1) anno, 
salvo che il presente Contratto sia risolto anticipatamente ai sensi dello stesso. Ciascuna parte 
può risolvere il presente Contratto per qualsiasi motivo, o anche senza alcun motivo con effetto 
decorsi 30 giorni dall'invio all’altra parte di una  comunicazione scritta che conferma la propria 
decisione di risolvere il Contratto. 
 
In caso di mancato adempimento da parte Vostra o qualora Apple sospetti un mancato 
adempimento da parte Vostra di una qualsiasi delle clausole del presente Contratto, a propria 
discrezione e senza alcun preavviso Apple avrà facoltà di: (i) risolvere il presente Contratto e/o 
chiudere il Vostro account; e/o (ii) impedire l’accesso al Programma o a qualsiasi sua parte. 
Apple si riserva il diritto di modificare, sospendere o interrompere il Programma o qualsiasi sua 
parte o contenuto, in qualsiasi momento e senza alcun preavviso. Apple non sarà ritenuta 
responsabile nei Vostri confronti o nei confronti di terze parti qualora decida di esercitare tale 
diritto.   
 
7. ESCLUSIONE DI GARANZIE 
RICONOSCETE E ACCETTATE ESPRESSAMENTE CHE, NEI LIMITI PREVISTI DALLA 
LEGGE APPLICABILE, L’USO DEL PROGRAMMA O LA VOSTRA INCAPACITÀ DI USARE 
TALE PROGRAMMA O QUALSIASI STRUMENTO O SERVIZIO IN ESSO O TRAMITE ESSO 
RESO DISPONIBILE, AVVIENE A VOSTRO RISCHIO E PERICOLO E CHE L'INTERO RISCHIO 
RIGUARDANTE LA QUALITÀ SODDISFACENTE, LE PRESTAZIONI, L'ACCURATEZZA E I 
RISULTATI RICADE TOTALMENTE SU DI VOI.  
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NELLA MASSIMA MISURA CONSENTITA DALLA LEGGE APPLICABILE, IL PROGRAMMA 
VIENE FORNITO NELLO STATO IN CUI SI TROVA E COSÌ COME DISPONIBILE, CON TUTTI I 
POSSIBILI ERRORI E SENZA GARANZIE DI ALCUN TIPO, ED APPLE, I SUOI 
AMMINISTRATORI, DIRIGENTI, IMPIEGATI, AFFILIATI, RAPPRESENTANTI AUTORIZZATI, 
COLLABORATORI A CONTRATTO, RIVENDITORI O LICENZIANTI (COLLETTIVAMENTE 
DENOMINATI “APPLE” AI FINI DEI PARAGRAFI 7 E 8) DECLINANO ESPRESSAMENTE, 
RELATIVAMENTE AL PROGRAMMA, OGNI GARANZIA E OBBLIGO, ESPRESSO, IMPLICITO 
O LEGALE, INCLUSI, A TITOLO ESEMPLIFICATIVO MA NON ESAUSTIVO, LE GARANZIE 
IMPLICITE E/O LE CONDIZIONI DI COMMERCIABILITÀ, DI QUALITÀ SODDISFACENTE, DI 
IDONEITÀ A SODDISFARE UNO SCOPO SPECIFICO, DI PRECISIONE, DI TEMPESTIVITÀ E 
DI NON VIOLAZIONE DEI DIRITTI DI TERZI. 
 
APPLE NON DICHIARA NE' GARANTISCE CHE IL VOSTRO UTILIZZO O GODIMENTO DEL 
PROGRAMMA, DELLE FUNZIONI IN ESSO CONTENUTE O DEI SERVIZI ESEGUITI O DA 
ESSO FORNITI SARÀ PRIVO DI INTERFERENZE, NÉ CHE IL PROGRAMMA SODDISFERÀ 
LE VOSTRE ESIGENZE, NÉ CHE IL VOSTRO USO O IL FUNZIONAMENTO DEL 
PROGRAMMA SARANNO ININTERROTTI, TEMPESTIVI, SICURI O PRIVI DI ERRORI, NÉ 
CHE EVENTUALI DIFETTI O ERRORI DEL PROGRAMMA VERRANNO CORRETTI, NÉ CHE IL 
PROGRAMMA CONTINUERÀ A ESSERE DISPONIBILE, NÉ CHE IL PROGRAMMA SARÀ 
COMPATIBILE O FUNZIONERÀ CON SOFTWARE DI TERZE PARTI, APPLICAZIONI O 
SERVIZI DI TERZE PARTI O ALTRI PRODOTTI O SERVIZI DI APPLE, NÉ CHE I DATI O LE 
INFORMAZIONI MEMORIZZATI O TRASMESSI DAL PROGRAMMA NON SUBIRANNO 
PERDITE O DANNI DI ALCUN TIPO, ATTACCHI INFORMATICI O NON SUBIRANNO 
INTERFERENZE DI ALCUN TIPO O NON SARANNO SOGGETTI A QUALSIASI ALTRA 
VIOLAZIONE DELLA SICUREZZA. ACCETTATE CHE, IN QUALSIASI MOMENTO, APPLE 
POSSA INTERROMPERE IL PROGRAMMA PER PERIODI INDEFINITI DI TEMPO OPPURE 
PORRE FINE AL PROGRAMMA IN QUALSIASI MOMENTO, SENZA ALCUN PREAVVISO. 
 
RICONOSCETE INOLTRE CHE IL PROGRAMMA NON È IDEATO O IDONEO PER ESSERE 
UTILIZZATO IN SITUAZIONI O AMBIENTI IN CUI ERRORI, RITARDI, OMISSIONI O 
IMPRECISIONI NEI CONTENUTI, DATI O INFORMAZIONI FORNITI DA O TRAMITE IL 
PROGRAMMA POTREBBERO CAUSARE MORTE, LESIONI PERSONALI, DANNI 
ECONOMICI, FISICI, ALLA PROPRIETÀ O ALL'AMBIENTE, INCLUSI, A MERO TITOLO 
ESEMPLIFICATIVO, IL FUNZIONAMENTO DI IMPIANTI NUCLEARI, NAVIGAZIONE AEREA O 
SISTEMI DI COMUNICAZIONE, CONTROLLO DEL TRAFFICO AEREO, SISTEMI SALVA-VITA 
O SISTEMI DI ARMI. 
 
I SUGGERIMENTI O LE INFORMAZIONI FORNITE VERBALMENTE O PER ISCRITTO DA 
APPLE O DAI RAPPRESENTANTI AUTORIZZATI DI APPLE NON COSTITUIRANNO ALCUNA 
GARANZIA SE NON ESPRESSAMENTE STABILITA DAL PRESENTE CONTRATTO. 
QUALORA  IL PROGRAMMA DOVESSE RISULTARE DIFETTOSO, TUTTI I COSTI DI 
MANUTENZIONE, RIPARAZIONE O CORREZIONE NECESSARIE SARANNO INTERAMENTE 
A VOSTRO CARICO. 
 
8. LIMITAZIONI DELLA RESPONSABILITÀ 
NELLA MISURA IN CUI NON ESPRESSAMENTE PROIBITO DALLA LEGGE APPLICABILE, 
APPLE NON SARÀ IN NESSUN CASO RESPONSABILE PER QUALSIASI LESIONE 
PERSONALE O PER QUALSIASI DANNO INCIDENTALE, SPECIALE, INDIRETTO O DI 
NATURA SANZIONATORIA  DI OGNI GENERE, INCLUSI, A TITOLO ESEMPLIFICATIVO MA 
NON ESAUSTIVO, I DANNI PER PERDITA DI PROFITTO, DANNEGGIAMENTO O PERDITA DI 
DATI O INFORMAZIONI, ERRORI DI TRASMISSIONE O RICEZIONE DI DATI O 
INFORMAZIONI, INTERRUZIONE DELL’ATTIVITÀ O ALTRI DANNI O PERDITE 
COMMERCIALI, DERIVANTI DA O CORRELATI AL PRESENTE CONTRATTO E/O 
ALL’UTILIZZO O ALL’IMPOSSIBILITÀ DI UTILIZZO DA PARTE VOSTRA DEL PROGRAMMA, 
ANCHE QUALORA APPLE SIA STATA AVVERTITA O SIA CONSAPEVOLE DELLA 
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POSSIBILITÀ DI TALI DANNI E INDIPENDENTEMENTE DALLA FONTE DELLA 
RESPONSABILITÀ (CONTRATTO, ILLECITO CIVILE O ALTRO).  IN NESSUN CASO LA 
RESPONSABILITÀ COMPLESSIVA DI APPLE NEI VOSTRI CONFRONTI IN MERITO A TUTTI I 
DANNI (DIVERSI DA QUELLI PREVISTI DALLA LEGGE APPLICABILE NEI CASI CHE 
INTERESSANO LE LESIONI PERSONALI) SUPERERÀ L’IMPORTO DI CINQUANTA DOLLARI 
($50,00).  LE PRECEDENTI LIMITAZIONI SARANNO VALIDE E APPLICABILI ANCHE 
QUALORA IL RIMEDIO SOPRA MENZIONATO NON RAGGIUNGA IL PROPRIO SCOPO 
ESSENZIALE.  
 
9.  Termini legali generali 
9.1 Comunicazioni di terze parti. Alcune parti del Programma possono utilizzare o 
includere software di terze parti e materiale protetto da diritti d’autore. I riconoscimenti, le 
condizioni di licenza e le esclusioni della responsabilità relative a tali materiali si trovano nella 
documentazione elettronica del Programma e ogni uso di tale materiale è regolato dai rispettivi 
termini. 
 
9.2 Consenso alla raccolta e all'utilizzo dei dati. Riconoscete e accettate che Apple e i 
propri agenti e società controllate possano raccogliere, conservare, elaborare e utilizzare dati 
diagnostici, tecnici e relativi all’uso e qualsiasi altra informazione correlata, inclusi, a titolo 
esemplificativo ma non esaustivo, identificatori univoci di sistemi o hardware, informazioni sul 
Vostro utilizzo del Programma, il Vostro server MDM, le Impostazioni di Registrazione MDM, 
computer, dispositivi, sistemi e applicativi software, nonché altri software e periferiche, che sono 
raccolte periodicamente per facilitare la fornitura a Voi dei servizi relativi al Programma, nonché 
per fornire, sottoporre a test e migliorare i prodotti e servizi di Apple e per scopi interni come il 
controllo, l'analisi dei dati e la ricerca per migliorare i prodotti, i servizi e la comunicazione con i 
clienti di Apple per ottimizzare la fornitura di eventuali software e aggiornamenti software, servizi 
di supporto ai prodotti e altri servizi nei Vostri confronti, in relazione al Programma o ai suddetti 
software, nonché per verificare la conformità con i termini del presente Contratto. Per consentire 
ai partner di Apple e agli sviluppatori di terze parti di migliorare i propri software, hardware e 
servizi sviluppati per essere utilizzati con il Programma e/o con i prodotti o servizi di Apple, Apple 
potrà inoltre fornire a tali partner o sviluppatori terzi un quantitativo ristretto di informazioni 
diagnostiche rilevanti per il software, l’hardware e/o i servizi di tale partner o sviluppatore, a 
condizione che il formato di tali informazioni diagnostiche non consenta la Vostra identificazione 
personale. I dati raccolti ai sensi del presente Paragrafo saranno trattati nel rispetto della Privacy 
Policy di Apple, che viene incorporata al presente Contratto tramite riferimento e che può essere 
trovata all’indirizzo: http://www.apple.com/legal/privacy. 
 
9.3 Cessione. Il presente Contratto non può essere da Voi ceduto integralmente o in parte, 
né i Vostri obblighi derivanti da esso possono essere delegati, in tutto o in parte, per effetto della 
legge, di una fusione o di qualsiasi altro mezzo, senza il previo consenso scritto da parte di 
Apple; ogni tentativo di cessione senza tale consenso sarà inefficace e nullo.  
 
9.4 Comunicati stampa e altro tipo di pubblicità; Relazione tra le parti. Non siete 
autorizzati a rilasciare comunicati stampa o altro tipo di dichiarazioni pubbliche in relazione al 
presente Contratto, ai relativi termini e alle relative condizioni, né alla relazione tra le parti senza 
la previa autorizzazione scritta di Apple, la quale, a sua discrezione, avrà facoltà di non fornire 
l’approvazione. Il presente Contratto non potrà essere inteso come costitutivo di alcun rapporto di 
agenzia, società, joint venture, obbligo fiduciario o qualsiasi altra forma di associazione tra Voi e 
Apple avente valore legale, e Voi non potrete dichiarare il contrario, espressamente, 
implicitamente, apparentemente o in qualsiasi altro modo. Il presente Contratto non è a beneficio 
di terze parti. 
 
9.5 Comunicazioni. Tutte le comunicazioni necessarie ai sensi del presente Contratto 
dovranno essere effettuate in forma scritta. Tali comunicazioni saranno ritenute effettuate da 
Apple nel momento in cui sono state inviate al Vostro indirizzo e-mail o di posta fornito durante il 
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processo di registrazione. Tutte le comunicazioni indirizzate ad Apple relative al presente 
Contratto verranno ritenute come effettuate (a) nel momento in cui vengono consegnate a mano 
(b) dopo tre giorni lavorativi dalla spedizione con prova scritta di consegna effettuata tramite 
corriere commerciale in giornata, e (c) cinque giorni lavorativi dopo essere state inviate tramite 
posta celere o posta certificata (spedizione prepagata) all’indirizzo seguente: Legal Department, 
Software Products (Device Enrollment Program), Apple Inc., 1 Infinite Loop, MS 3-1 Legal, 
Cupertino, California 95014 Stati Uniti d’America. Con il presente Contratto accettate di ricevere 
comunicazioni via posta elettronica e che tali comunicazioni inviateVi da Apple in formato 
elettronico siano conformi ai requisiti applicabili affinché le comunicazioni abbiano efficacia 
legale.  Una parte può cambiare le informazioni relative al proprio indirizzo di posta elettronica o 
di posta notificandolo per iscritto come descritto qui sopra. 
 
9.6 Conservazione del Contratto. Nel caso in cui una qualsiasi disposizione contenuta nel 
presente Contratto venga ritenuta non valida dal tribunale di una giurisdizione competente per 
una qualsiasi ragione, tale clausola del presente Contratto verrà applicata nella massima misura 
consentita al fine di realizzare le intenzioni delle parti, e le restanti disposizioni del presente 
Contratto rimarranno pienamente in vigore ed efficaci. Tuttavia, se la legge applicabile determina 
l'impossibilità da parte Vostra di garantire integralmente e specificatamente la conformità con le 
Sezioni del presente Contratto intitolate. “Requisiti del Programma” o "Obblighi dell’Istituzione” o 
la possibilità di far rispettare una qualsiasi di tali Sezioni, il presente Contratto si risolverà con 
effetto immediato e Voi sarete obbligati a sospendere qualsiasi uso del Programma. 
 
9.7 Rinuncia e Interpretazione. Il fatto che Apple ometta di far rispettare una qualsiasi delle 
disposizioni di cui al presente Contratto non potrà essere ritenuta una rinuncia a far rispettare tale 
disposizione o qualsiasi altra disposizione in futuro. Qualsiasi legge o disposizione che preveda 
che la lingua di un contratto sia interpretata in modo sfavorevole alla parte che l'ha redatto non 
sarà applicabile al presente Contratto. I titoli dei paragrafi sono utilizzati unicamente per comodità 
e non sono rilevanti ai fini dell'interpretazione del presente Contratto. 
 
9.8 Risoluzione di controversie; legge applicabile. Qualsiasi controversia o altra disputa 
tra Voi e Apple derivante dal presente Contratto o in relazione allo stesso, al Software Apple o al 
Vostro rapporto con Apple, sarà devoluta alla giurisdizione del Distretto Nord della California, e 
Voi ed Apple acconsentite, con il presente Contratto, a sottoporvi alla giurisdizione esclusiva di 
tale distretto e accettate che le corti federali e statali di tale Distretto siano da considerarsi sede 
esclusiva della causa o dell’arbitrato. Il presente Contratto sarà regolato dalla legislazione degli 
Stati Uniti d’America e dello Stato della California e interpretato ai sensi delle stesse, fatta 
eccezione per la parte della legislazione dello Stato della California concernente il conflitto di 
leggi.  Fermo restando quanto precede:  
 
(a) Qualora Voi siate un’agenzia, ente o dipartimento del governo federale degli Stati Uniti 
d’America, il presente Contratto sarà regolato in conformità alla legislazione degli Stati Uniti 
d’America e in assenza di leggi federali applicabili, troveranno applicazione le leggi dello Stato 
della California.  Inoltre, fatte salve le previsioni in senso contrario del presente Contratto (ad 
esempio nel paragrafo 5 (Manleva)), tutte le eccezioni, domande, reclami e controversie saranno 
soggette al “Contract Disputes Act” (41 U.S.C. §§601-613), al “Tucker Act” (28 U.S.C. § 1346(a) 
e § 1491), o “Federal Tort Claims Act” (28 U.S.C. §§ 1346(b), 2401-2402, 2671-2672, 2674-2680) 
in base ai casi, o ad altre autorità governative competenti. Per maggior chiarezza, se Voi siete 
un’agenzia, un ente, o un dipartimento del governo federale, statale o locale degli Stati Uniti o 
un’istituzione scolastica pubblica e accreditata degli Stati Uniti, allora i Vostri obblighi di manleva 
sono applicabili unicamente nella misura in cui non Vi impongano di violare alcuna legge 
applicabile (ad esempio, il “Anti-Deficiency Act”), e Voi siete in possesso di qualsiasi 
autorizzazione o legge autorizzativa richiesta. 
 
(b) Se Voi, in qualità di ente che conclude il presente Contratto, siete un’Istituzione educativa 
pubblica e accreditata degli Stati Uniti, un’agenzia, un ente o un dipartimento del governo 
federale, statale o locale degli Stati Uniti, allora (a) il presente Contratto sarà governato e 
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disciplinato in conformità alla legislazione dello stato (all’interno degli Stati Uniti) in cui la Vostra 
entità è domiciliata, con esclusione delle normative statali in materia di conflitto di leggi; e (b) 
qualsiasi controversia o altra disputa tra Voi ed Apple derivante dal presente Contratto o in 
relazione allo stesso, al Software Apple o alla Vostra relazione con Apple, sarà devoluta alla 
giurisdizione di un tribunale federale del Distretto Nord della California, e Voi ed Apple 
acconsentite, in virtù del presente Contratto, a sottoporvi alla giurisdizione esclusiva di tale 
Distretto, a meno che tale consenso non sia espressamente proibito dalle leggi dello stato in cui 
la Vostra entità è domiciliata.   
 
(c) Se Voi siete un’organizzazione intergovernativa internazionale che gode di immunità dalla 
giurisdizione dei tribunali nazionali ai sensi del Vostro contratto o atto costitutivo intergovernativo, 
allora eventuali controversie o dispute derivanti dal presente Contratto o in relazione allo stesso, 
o qualsiasi violazione riferita a esso, verranno decise mediante arbitrato gestito dall’International 
Centre for Dispute Resolution (ICDR) in conformità con le regole di arbitrato internazionali. La 
sede dell’arbitrato sarà Londra (Regno Unito), la lingua sarà l’inglese e il numero di arbitri sarà 
pari a tre. Su richiesta di Apple, Vi impegnate a fornire prova del Vostro stato in qualità di 
organizzazione intergovernativa dotata di privilegi e immunità specifici. 
 
Il presente Contratto non sarà regolato dalla Convenzione delle Nazioni Unite sui Contratti di 
Vendita Internazionale di Merci, la cui applicazione è esclusa espressamente.  
 
9.9 Accordo Integrale; lingua prevalente. Il presente Contratto costituisce l’accordo 
integrale tra le parti riguardo al Programma ivi previsto e sostituisce qualsiasi intesa o accordo 
precedente riguardo all’oggetto da esso disciplinato. Per evitare dubbi, si precisa che nessuna 
clausola inclusa nel presente Contratto prevale sui Contratti EULA relativi al Software Apple. Il 
presente Contratto potrà essere modificato solo: (a) mediante una modifica scritta controfirmata 
da entrambe le parti, oppure (b) nella misura espressamente consentita dal presente Contratto, 
ad esempio da parte di Apple mediante notifica inviata al Vostro indirizzo.  Qualsiasi traduzione 
del presente Contratto è effettuata unicamente per requisiti locali e in caso di conflitti tra la 
versione inglese e la versione tradotta farà fede la versione inglese. Se Vi trovate nella provincia 
del Quebec, in Canada, si applica la seguente clausola: The parties hereby confirm that they 
have requested that this Agreement and all related documents be drafted in English. Les parties 
ont exigé que le présent contrat et tous les documents connexes soient rédigés en anglais. 
 
9.10 Accettazione. L’Istituzione riconosce e accetta che facendo clic sul pulsante “Accetto” o 
altro pulsante analogo oppure selezionando una casella, l’Istituzione stessa, tramite il relativo 
rappresentante autorizzato, accetta e si ritiene vincolata dai termini e dalle condizioni del 
presente Contratto. 
 
EA1337 
25/08/2015 



Programma di registrazione dispositivi di Apple - Termini e condizioni per gli amministratori 

SI PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE I SEGUENTI TERMINI E CONDIZIONI PER GLI 
AMMINISTRATORI (“CONTRATTO”) PRIMA DI PARTECIPARE AL PROGRAMMA DI 
REGISTRAZIONE DISPOSITIVI DI APPLE, INCLUSI IL PORTALE WEB E QUALSIASI 
SERVIZIO O STRUMENTO FORNITI CON ESSO (“PROGRAMMA”) PER CONTO DELLA SUA 
COMPAGNIA O ORGANIZZAZIONE (“ISTITUZIONE”).  I PRESENTI TERMINI E CONDIZIONI 
COSTITUISCONO UN ACCORDO LEGALE TRA LEI, LA PERSONA CHE STIPULA IL 
PRESENTE CONTRATTO (“LEI”) E APPLE INC. (“APPLE”).  FACENDO CLIC SUL 
PULSANTE “ACCETTO”, ACCETTA DI ESSERE VINCOLATO DAL PRESENTE CONTRATTO 
E DI DIVENTARNE PARTE INTEGRANTE.  SE NON ACCETTA LE CONDIZIONI DEL 
PRESENTE CONTRATTO, FACCIA CLIC SUL PULSANTE “ANNULLA” E NON LE SARÀ 
PERMESSO DI PARTECIPARE AL PROGRAMMA. 
 

Termini e condizioni per amministratori 
(Per agire in veste di amministratore per conto della Sua Istituzione e automatizzare la 
registrazione alla gestione dei dispositivi mobili). 
 
1.  Uso del Programma   
La Sua Istituzione ha stipulato con Apple il contratto per il programma di registrazione dispositivi 
di Apple (“Contratto MDM”), che consente alla Sua Istituzione di automatizzare la registrazione 
alla gestione dei dispositivi mobili a marchio Apple per l'utilizzo nella Sua Istituzione.  
 
La Sua Istituzione desidera che Lei agisca in veste di amministratore per compiti di gestione degli 
account del Programma, come ad esempio l'amministrazione dei server, il caricamento di 
impostazioni di fornitura MDM e l'aggiunta di dispositivi all'account della Sua Istituzione 
(“Amministratore”).  
 
2.  Le Sue responsabilità   
Come condizione per la partecipazione in veste di Amministratore per la Sua Istituzione, 
riconosce che: 
 
(a) è attualmente un dipendente, appaltatore o terza parte fornitrice di servizi dell'Istituzione e ha 
il diritto e l'autorità di stipulare il presente Contratto e di operare in veste di Amministratore. Se in 
qualsiasi momento dovesse cessare di essere un dipendente dell'Istituzione o non dovesse più 
operare in veste di Amministratore, dovrà interrompere qualsiasi utilizzo del Programma; 
(b) è autorizzato a utilizzare il Programma esclusivamente per scopi informatici legati alla Sua 
Istituzione e solo in conformità con il Contratto MDM stipulato tra la Sua Istituzione e Apple;  
(c) è autorizzato a utilizzare il Programma solo per la gestione di prodotti a marchio Apple in 
possesso o controllati dalla Sua Istituzione e solo per l'utilizzo da parte di individui che siano 
dipendenti, appaltatori o utenti finali che siano affiliati alla Sua Istituzione.  Non è autorizzato a 
utilizzare il Programma per la fornitura di dispositivi della Sua Istituzione a terze parti non affiliate 
o per l'utilizzo di dispositivi non autorizzati (come ad esempio, dispositivi procurati 
autonomamente o di proprietà personale);   
(d) qualora le venisse data l'autorizzazione ad aggiungere altri Amministratori all'account della 
Sua Istituzione, potrà aggiungerli se questi sono dipendenti o appaltatori della sua Istituzione (o 
se sono terze parti fornitrici di servizi che agiscono per conto della Sua Istituzione); 
(e) è autorizzato a utilizzare il Programma solo in modo conforme a tutte le leggi e normative 
applicabili e alle linee guida di utilizzo definite nella guida al programma di registrazione 
dispositivi, e relative modifiche da parte di Apple, disponibili all’indirizzo 
http://www.apple.com/iphone/business/it/management.html; 
(f) non è autorizzato a utilizzare il Programma e qualsiasi sua parte per attività illegali, improprie o 
proibite.  
 
EA1132 
12/05/2014 
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ESPAÑOL 
 
ROGAMOS LEA DETENIDAMENTE LOS SIGUIENTES TÉRMINOS Y CONDICIONES DEL 
CONTRATO DEL PROGRAMA DE INSCRIPCIÓN DE DISPOSITIVOS APPLE ANTES DE 
PARTICIPAR EN EL PROGRAMA DE INSCRIPCIÓN DE DISPOSITIVOS APPLE.  LOS 
PRESENTES TÉRMINOS Y CONDICIONES CONSTITUYEN UN CONTRATO LEGAL ENTRE 
LA INSTITUCIÓN Y APPLE.  AL HACER CLIC EN EL BOTÓN “ACEPTAR”, LA INSTITUCIÓN, 
A TRAVÉS DE SU REPRESENTANTE AUTORIZADO, ACEPTA CUMPLIR LAS 
OBLIGACIONES DERIVADAS DEL PRESENTE CONTRATO Y PASA A SER PARTE 
INTERVINIENTE EN EL MISMO.  SI LA INSTITUCIÓN NO ACEPTA O NO PUEDE ACEPTAR 
EL PRESENTE CONTRATO, HAGA CLIC EN EL BOTÓN “CANCELAR”   SI LA INSTITUCIÓN 
NO ACEPTA EL PRESENTE CONTRATO, NO PODRÁ PARTICIPAR EN EL PROGRAMA. 
 

Contrato del Programa de Inscripción de 
Dispositivos Apple 
(inscripción automática de dispositivos de la marca Apple para su posterior gestión 
mediante soluciones de gestión de dispositivos móviles (MDM)) 
 
Objeto 
El presente Contrato le autoriza a participar en el Programa de Inscripción de Dispositivos Apple, 
que le permite inscribir automáticamente dispositivos de la marca Apple para su posterior gestión 
mediante Soluciones de Gestión de Dispositivos Móviles (MDM, por sus siglas en inglés) dentro 
de su Institución y acceder, a tal efecto, a las herramientas de asesoramiento del Programa.   
 
Nota: Para poder hacer uso de las características de este Programa, Su Institución deberá 
disponer de una solución MDM (p. ej., el Gestor de Perfiles de OS X Server o de un desarrollador 
externo). Las soluciones MDM le permiten configurar, suministrar y gestionar productos de la 
marca Apple con los sistemas operativos iOS y OS X. Si desea obtener más información, entre 
en http://www.apple.com/education/it/mdm/ y 
http://www.apple.com/iphone/business/it/management.html. 
 
1. Definiciones 
“Administradores” hace referencia a aquellos empleados o contratistas (o Proveedores de 
Servicios) de Su compañía u organización que se hayan sumado al Programa a efectos 
relacionados con la gestión de cuentas, tales como la administración de servidores, la carga de 
ajustes de aprovisionamiento de MDM y la adición de dispositivos a Su cuenta, y que hayan 
aceptado los Términos y Condiciones de los Administradores. 
 
“Términos y Condiciones de los Administradores” significa el contrato que Sus 
Administradores deben suscribir con Apple para participar en el Programa.  
  
“Contrato” significa el Contrato del Programa de Inscripción de Dispositivos Apple. 
 
“Apple” significa Apple Inc., una sociedad de California cuya sede principal está ubicada en One 
Infinite Loop, Cupertino, California 95014, Estados Unidos. 
 
“Software Apple” significa el software de los sistemas operativos iOS y OS X, así como 
cualquiera de sus versiones posteriores. 
 
“Dispositivos Autorizados” significa los productos de la marca Apple que sean propiedad de 
Usted o estén bajo Su control, que hayan sido designados para ser utilizados exclusivamente por 
Usuarios Autorizados (o Proveedores de Servicios) y que se puedan utilizar dentro del Programa.  
A efectos aclaratorios, aquellos dispositivos que sean propiedad de un Usuario Autorizado (p. ej., 
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el dispositivo que un usuario pueda llevar a la Institución) no podrán ser utilizados en el 
Programa, y no todos los dispositivos cumplirán los criterios para ser añadidos al Programa.  
 
“Usuarios Autorizados” significa los empleados y contratistas (o Proveedores de Servicios) de 
su compañía u organización, y demás usuarios finales que estén vinculados a Su Institución (p. 
ej., si Usted es una institución educativa, el término “Usuarios Autorizados” incluye también al 
personal docente, la plantilla del centro y los estudiantes; si Usted es un hospital, el término 
“Usuarios Autorizados” incluye también los facultativos acreditados, los facultativos derivadores y 
el personal sanitario). 
 
“Contrato de Licencia de Usuario Final” o “EULA” (por sus siglas en inglés) significa los 
términos y condiciones del contrato de licencia de software del Software Apple. 
 
“Ajustes de Inscripción MDM” significa los ajustes de un producto de la marca Apple que se 
pueden configurar y gestionar dentro del Programa, incluyendo a título enunciativo, que no 
limitativo, el proceso de inscripción inicial de un dispositivo y los ajustes necesarios para 
supervisar un dispositivo, establecer una configuración obligatoria o bloquear un perfil de MDM.  
 
“Servidor(es) MDM” significa los ordenadores que Usted (o un Proveedor de Servicios que actúe 
en Su nombre) posea o tenga bajo Su control y hayan sido designados para comunicarse con el 
Programa. 
 
“Programa” significa el programa de inscripción automatizada de gestión de dispositivos móviles 
contemplado en el presente Contrato, que incluye el portal web así como cualquier servicio 
prestado o herramienta proporcionada en virtud del mismo. 
 
“Proveedor de Servicios” significa un tercero que presta un servicio en Su nombre de 
conformidad con lo dispuesto en el presente Contrato. 
 
“Identificador del Servidor” significa la combinación de Su clave pública, Su ID de Apple y un 
identificador proporcionado por Apple que permite a Su(s) Servidor(es) MDM registrarse en el 
Programa. 
 
“Periodo de Vigencia” significa el periodo de tiempo descrito en el Apartado 6. 
 
“Usted”, “Su” e “Institución” significa la institución que celebra el presente Contrato.  A efectos 
aclaratorios, la institución es responsable del cumplimiento del presente Contrato por parte de 
aquellos de sus empleados, contratistas, terceros proveedores de servicios y agentes que estén 
autorizados a ejercitar derechos con arreglo al mismo en nombre y representación de la 
institución.  
 
Nota:  Si Usted es un tercero proveedor de servicios, deberá hacer que la Institución para la que 
trabaje suscriba el presente Contrato y le identifique como Administrador, ya que la entidad que 
posea los Dispositivos Autorizados y pretenda distribuirlos entre sus Usuarios Autorizados 
deberá inscribirse en el Programa. 
 
2. Requisitos del Programa 
2.1 Utilización del Programa 
Como condición a la utilización del Programa, la Institución reconoce y acepta que: 
(a) Sólo podrá utilizar el Programa de conformidad con las leyes y normativas aplicables y las , 
así como con las directrices de uso del Programa que se establecen en la Guía del Programa de 
Inscripción de Dispositivos, en su versión modificada por Apple en cada momento, que se 
publicará en http://www.apple.com/iphone/business/it/management.html; 
(b) no podrá utilizar el Programa (ni ninguna parte del mismo) para llevar a cabo ninguna 
actividad ilícita, inadecuada o ilegal; 
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(c) sólo podrá utilizar el Programa para gestionar Dispositivos Autorizados que vayan a ser 
utilizados por Usuarios Autorizados y no para suministrarlos a terceros en general, y se será 
responsable del uso que cualquier Usuario Autorizado haga de los Dispositivos Autorizados;  
(d) obtendrá todos los derechos y permisos de sus Usuarios Autorizados para suministrar los 
Dispositivos Autorizados con arreglo al presente Contrato;  
(e) podrá añadir Administradores al Programa únicamente si dichas personas son empleados o 
contratistas de la Institución o Proveedores de Servicios que actúen por cuenta de ésta y 
siempre y cuando sea para fines relacionados con la gestión de cuentas; y 
(f) sólo podrá utilizar el Programa en relación con su propio sistema informático interno y no 
podrá proporcionar productos o prestar servicios a ningún tercero cuando dichos productos o 
servicios tengan integrados o aprovechen los servicios o la información proporcionada por el 
Programa o utilicen el Programa de cualquier forma, salvo que Apple indique lo contrario por 
escrito. 
 
2.2 Prohibición de utilizar el Programa para otros fines 
Usted se obliga a no llevar a cabo la explotación del Programa para ningún fin no autorizado, 
incluyendo a título enunciativo, que no limitativo, para acceder sin permiso a la red o sobrecargar 
su capacidad.  Cualquier intento de llevar a cabo las acciones descritas anteriormente se 
considerará una infracción de los derechos de Apple y sus licenciantes. Apple se reserva todos 
aquellos derechos que no otorgue expresamente en virtud del presente Contrato. Apple no 
otorga expresa o implícitamente otras licencias u otros derechos ni ningún otro tipo de inmunidad, 
ya sea por implicación, de acuerdo con la doctrina de los actos propios o de cualquier otra 
manera.  
 
2.3 Uso del Identificador del Servidor 
La Institución se obliga a utilizar el Identificador del Servidor únicamente para inscribir el Servidor 
MDM de la Institución en el Programa y cargar los Ajustes de Inscripción MDM que se enviarán a 
los Dispositivos Autorizados una vez que los Usuarios Autorizados los activen por primera vez. 
La Institución se compromete a no proporcionar o transmitir su Identificador del Servidor a 
ninguna otra entidad y a no compartirlo con ninguna otra entidad, excepto su Proveedor de 
Servicios. La Institución se obliga a adoptar las medidas necesarias para garantizar la seguridad 
y privacidad del Identificador del Servidor, así como a anularlo en caso de que se vulnere o tenga 
motivos para considerar que se ha vulnerado su seguridad. Apple se reserva el derecho a anular 
o desactivar los Identificadores del Servidor en cualquier momento y a su exclusiva discreción.  
Adicionalmente, la Institución reconoce y acepta que la regeneración del Identificador del 
Servidor afectará a la capacidad de utilización del Programa por parte de la Institución hasta que 
se añada un nuevo Identificador del Servidor al Servidor MDM. 
 
2.4 Términos y condiciones de los Contratos de Licencia de Usuario Final (EULA) 
Como parte del Programa, la Institución podrá decidir si desea que sus Usuarios Autorizados 
acepten los términos y condiciones del Software Apple de forma independiente al proceso 
habitual de activación inicial realizado en el dispositivo. La Institución podrá utilizar esta 
característica del Programa siempre y cuando cumpla los siguientes requisitos: 
   
(a) el representante autorizado de la Institución deberá aceptar los EULA del Software Apple en 
el portal web del Programa antes de suministrar a los Usuarios Autorizados los Dispositivos 
Autorizados que tengan instalado dicho Software de Apple;   
(b) en caso de que los EULA del Software Apple hayan sido modificados, la Institución se obliga 
a solicitar a su representante autorizado que vuelva a visitar el portal web del Programa para 
aceptar los EULAs tan pronto como Apple lo notifique de modo que pueda continuar utilizando el 
Programa. La Institución reconoce que no podrá utilizar el Programa ni asociar Dispositivos 
Autorizados adicionales a su Servidor MDM hasta que dichos EULAs hayan sido aceptados; 
(c) la Institución será responsable de garantizar que los EULAs sean suministrados a los 
Usuarios Autorizados y de que cada Usuario Autorizado conozca y cumpla los términos y 
condiciones de los EULAs del Software Apple; 
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(d) la Institución reconoce que será responsable de obtener todos los consentimientos que sean 
necesarios para que sus Usuarios Autorizados puedan utilizar el Software Apple, y se 
compromete a supervisar y a asumir toda la responsabilidad derivada de uso que sus Usuarios 
Autorizados hagan del Software Apple. 
 
2.5 Transmisión de los Dispositivos  
La Institución no revenderá ningún Dispositivo Autorizado con Ajustes de Inscripción MDM 
activados y se compromete a eliminar tales Dispositivos de la gestión de dispositivos móviles en 
el portal web del Programa antes de revenderlos o de transmitirlos de cualquier forma a Usuarios 
no Autorizados. 
 
2.6 Actualizaciones; Ausencia de servicios de soporte o mantenimiento 
Apple podrá ampliar, mejorar o modificar el Programa objeto del presente Contrato (o cualquier 
parte del mismo) en cualquier momento y sin previo aviso, pero no estará obligado a facilitar 
actualizaciones del Programa a la Institución. Si Apple lanza actualizaciones, dichas 
actualizaciones estarán sujetas a las condiciones del presente Contrato, salvo que la 
actualización vaya acompañada de un contrato independiente, en cuyo caso se aplicarán los 
términos de dicho contrato. En caso de que se lance una actualización, dicha actualización podrá 
tener características, servicios o funciones diferentes de los del Programa. Apple no está 
obligado a proporcionar mantenimiento o prestar servicio técnico o cualquier otro tipo de soporte 
en relación con el Programa. 
 
2.7 Terceros proveedores de servicios  
Usted sólo podrá utilizar un Proveedor de Servicios si el acceso del Proveedor de Servicios al 
Programa y el uso que aquél haga del mismo se realicen en nombre de Usted y de conformidad 
con el presente Contrato y estén regulados por un contrato celebrado por escrito entre Usted y el 
Proveedor de Servicios que contenga unas disposiciones que, como mínimo, sean igual de 
restrictivas y protejan a Apple en la misma medida que las establecidas en el presente Contrato. 
Cualquier acción llevada a cabo por dicho Proveedor de Servicios en relación con el Programa 
y/o derivada del presente Contrato se considerará realizada por Usted, y Usted (además del 
Proveedor de Servicios) será responsable frente a Apple de tales acciones (u omisiones).  
 
3. Obligaciones de la Institución 
La Institución manifiesta y garantiza que: 
(a) su representante o agente autorizado está legitimado y autorizado para celebrar el presente 
Contrato en su nombre, así como para obligar legalmente a la Institución a cumplir las 
disposiciones recogidas en el mismo; 
(b) toda la información que proporcione a Apple en relación con el presente Contrato estará 
actualizada y será veraz, precisa, verificable y exhaustiva; y en lo que respecta a dicha 
información, notificará inmediatamente a Apple cualquier cambio relacionado con la misma, p. ej., 
si un Administrador abandona la Institución, ésta deberá notificarlo a Apple y eliminar a dicha 
persona del portal web del Programa; 
(c) supervisará y será responsable del uso que sus representantes autorizados y 
Administradores hagan del Programa, así como del cumplimiento de las disposiciones del 
presente Contrato por parte de los mismos; 
(d) será enteramente responsable de todos los costes, gastos, pérdidas y contingencias de los 
que sea objeto la Institución, así como de las actividades que la Institución, sus representantes 
autorizados, Administradores, Proveedores de Servicios, Usuarios Autorizados y Dispositivos 
Autorizados lleven a cabo en relación con el Programa; y 
(e) cumplirá las disposiciones y obligaciones establecidas en el presente Contrato. 
 
4. Modificación de los requisitos del Programa o de las disposiciones 
del Contrato 
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Apple podrá modificar el Programa o las disposiciones del presente Contrato en cualquier 
momento. Para seguir utilizando el Programa, la Institución deberá aceptar los nuevos requisitos 
o términos del presente Contrato a través de su representante autorizado. Si Usted no acepta los 
nuevos requisitos o términos, Apple podrá suspender o impedir la utilización del Programa por 
parte de Usted.  Usted reconoce que podrá aceptar los nuevos términos del Contrato por medios 
electrónicos, incluyendo, sin limitación alguna, seleccionando una casilla o haciendo clic en un 
botón “Aceptar” o similar. 
 
5. Exoneración de responsabilidad 
En la medida permitida por la legislación aplicable, Usted se obliga a exonerar de toda 
responsabilidad y mantener indemnes, y si así lo solicita Apple, a defender a Apple, sus 
administradores, directivos, empleados, contratistas independientes y representantes 
autorizados (cada uno de ellos denominado la “Parte Exonerada de Apple”) frente a cualesquiera 
demandas, pérdidas, contingencias, daños, gastos y costes, incluyendo, sin limitación alguna, 
honorarios de abogados y costas judiciales (conjuntamente, las “Pérdidas”) de los que pueda ser 
objeto la Parte Exonerada de Apple y que se deriven de cualquiera de los hechos siguientes: (i) 
el incumplimiento, por parte de Usted, de cualquier certificación, pacto, obligación, manifestación  
o garantía que se haya establecido en el presente Contrato; (ii) la utilización del Programa por 
parte de Usted (incluyendo Su Proveedor de Servicios o Administrador); y/o (iii) cualesquiera 
reclamaciones incluyendo a título enunciativo, que no limitativo, cualquier reclamación, por parte 
de usuarios finales, en relación con la utilización, el suministro o la gestión de los Dispositivos 
Autorizados, los Ajustes de Inscripción MDM y los Servidores MDM por parte de Usted.  Usted 
no podrá suscribir en ningún caso un acuerdo de transacción o de naturaleza similar con un 
tercero que afecte los derechos de Apple o imponga obligaciones de cualquier tipo a Apple o a 
cualquier Parte Exonerada de Apple, sin el previo consentimiento por escrito de Apple. 
 
6. Periodo de Vigencia y resolución 
El Periodo de Vigencia del presente Contrato comenzará en la fecha inicial de aceptación del 
presente Contrato por parte de Usted (la “Fecha de Entrada en Vigor”) y se extenderá durante un 
periodo inicial de un (1) año contado a partir de la fecha en la que Apple haya activado por 
primera vez Su cuenta del Programa. Posteriormente, y siempre y cuando Usted cumpla las 
condiciones del presente Contrato, el Periodo de Vigencia se prorrogará automáticamente por 
tres (3) periodos sucesivos de un (1) año de duración cada uno, salvo que el Contrato se 
resuelva por anticipado de conformidad con lo dispuesto en el mismo. Cualquiera de las partes 
podrá resolver el presente Contrato a Su libre elección, con o sin causa, cuya resolución surtirá 
efectos 30 días después de la fecha en la que notifique por escrito a la otra parte su intención de 
resolver el Contrato. 
 
Si Usted incumple o Apple sospecha que no ha cumplido cualquiera de las disposiciones del 
presente Contrato, Apple podrá, a su libre elección y sin previo aviso: (i) resolver el presente 
Contrato y/o cerrar su cuenta; y/o (ii) impedirle que acceda al Programa (o a cualquier parte del 
mismo).  Apple se reserva el derecho a modificar, suspender o cancelar el Programa (o cualquier 
contenido del mismo) en cualquier momento y sin previo aviso y no será responsable frente a 
Usted o ningún tercero en el supuesto de que ejercite tales derechos.   
 
7. EXCLUSIÓN DE GARANTÍAS 
USTED RECONOCE Y ACEPTA EXPRESAMENTE QUE, EN LA MEDIDA PERMITIDA POR LA 
LEGISLACIÓN APLICABLE, LA UTILIZACIÓN O LA INCAPACIDAD DE UTILIZACIÓN DEL 
PROGRAMA, POR PARTE DE USTED, O DE CUALQUIER HERRAMIENTA O SERVICIO A 
LOS QUE ACCEDA A TRAVÉS DEL PROGRAMA, LO SERÁN POR SU CUENTA Y RIESGO Y 
ASUME ENTERAMENTE CUALQUIER RIESGO EN CUANTO A CALIDAD SATISFACTORIA, 
RENDIMIENTO, PRECISIÓN Y ESFUERZO.  
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EN LA MÁXIMA MEDIDA PERMITIDA POR LA LEGISLACIÓN APLICABLE, EL PROGRAMA SE 
SUMINISTRA “TAL CUAL” Y “CON SUJECIÓN A SU DISPONIBILIDAD”, CON TODOS LOS 
DEFECTOS Y SIN GARANTÍAS DE NINGÚN TIPO, Y APPLE, SUS ADMINISTRADORES, 
DIRECTIVOS, EMPLEADOS, ENTIDADES VINCULADAS, REPRESENTANTES 
AUTORIZADOS, CONTRATISTAS, REVENDEDORES O LICENCIANTES (DENOMINADOS 
CONJUNTAMENTE “APPLE” A LOS EFECTOS DE LAS CLÁUSULAS 7 Y 8) EXCLUYEN 
TODAS LAS GARANTÍAS Y CONDICIONES EN RELACIÓN CON EL PROGRAMA, YA SEAN 
EXPRESAS, IMPLÍCITAS O LEGALES, INCLUYENDO, A TÍTULO ENUNCIATIVO QUE NO 
LIMITATIVO, LAS GARANTÍAS Y CONDICIONES IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDAD, 
CALIDAD SATISFACTORIA, IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO, EXACTITUD, GOCE 
PACÍFICO, TITULARIDAD Y NO INFRACCIÓN DE DERECHOS DE TERCEROS, 
 
APPLE NO MANIFIESTA NI GARANTIZA QUE NINGUNA CIRCUNSTANCIA INTERFERIRÁ EN 
LA UTILIZACIÓN O EL DISFRUTE DEL PROGRAMA POR PARTE DE USTED, QUE LAS 
FUNCIONES QUE CONTIENE O LOS SERVICIOS QUE PRESTA EL PROGRAMA 
SATISFARÁN SUS NECESIDADES O SERÁN SEGUROS, QUE EL USO QUE HAGA DEL 
PROGRAMA O SU FUNCIONAMIENTO SERÁN ININTERRUMPIDOS O ESTARÁN LIBRES DE 
ERRORES, QUE SE CORREGIRÁN CUALESQUIERA DEFECTOS O ERRORES, QUE EL 
PROGRAMA SEGUIRÁ ESTANDO DISPONIBLE, QUE EL PROGRAMA SERÁ COMPATIBLE O 
FUNCIONARÁ CON CUALQUIER SOFTWARE, APLICACIÓN O SERVICIOS DE TERCEROS O 
CON CUALESQUIERA OTROS PRODUCTOS O SERVICIOS DE APPLE O QUE CUALQUIER 
INFORMACIÓN ALMACENADA O TRANSMITIDA A TRAVÉS DEL PROGRAMA NO SE 
PERDERÁ, CORROMPERÁ, RESULTARÁ DAÑADA, SUFRIRÁ ATAQUES, SERÁ 
INTERCEPTADA O SERÁ OBJETO DE CUALQUIER OTRA VULNERACIÓN DE LA 
SEGURIDAD. USTED ACEPTA QUE APPLE PODRÁ RETIRAR OCASIONALMENTE EL 
PROGRAMA DURANTE PERIODOS DE TIEMPO INDEFINIDOS O CANCELARLO EN 
CUALQUIER MOMENTO SIN COMUNICÁRSELO PREVIAMENTE. 
 
USTED RECONOCE ASIMISMO QUE EL PROGRAMA NO HA SIDO DISEÑADO NI ES 
ADECUADO PARA SER UTILIZADO EN SITUACIONES O ENTORNOS EN LOS QUE LA 
EXISTENCIA DE FALLOS, RETRASOS, ERRORES O IMPRECISIONES EN EL CONTENIDO, 
LOS DATOS O LA INFORMACIÓN PROPORCIONADOS POR EL PROGRAMA O A TRAVÉS 
DEL MISMO PUEDA OCASIONAR LA MUERTE, LESIONES O DAÑOS MATERIALES O 
MEDIOAMBIENTALES DE CARÁCTER GRAVE, INCLUYENDO, SIN LIMITACIÓN ALGUNA, EL 
FUNCIONAMIENTO DE INSTALACIONES NUCLEARES, SISTEMAS DE NAVEGACIÓN O 
COMUNICACIÓN AÉREA, SISTEMAS DE CONTROL DEL TRÁFICO AÉREO O SISTEMAS 
ARMAMENTÍSTICOS O DE SOPORTE VITAL.   
 
NINGUNA INFORMACIÓN NI NINGÚN ASESORAMIENTO QUE APPLE O UN 
REPRESENTANTE AUTORIZADO DE APPLE HAYAN PROPORCIONADO VERBALMENTE O 
POR ESCRITO CONSTITUIRÁN UNA GARANTÍA DISTINTA DE LAS EXPRESAMENTE 
ESTABLECIDAS EN EL PRESENTE CONTRATO. EN EL SUPUESTO DE QUE EL 
PROGRAMA RESULTE SER DEFECTUOSO, USTED SOPORTARÁ EL COSTE ÍNTEGRO DE 
TODOS LOS TRABAJOS NECESARIOS DE REPARACIÓN O SUBSANACIÓN. 
 
8. LIMITACIÓN DE LA RESPONSABILIDAD 
SALVO QUE LA LEGISLACIÓN APLICABLE ESTABLEZCA LO CONTRARIO, APPLE NO SERÁ 
RESPONSABLE EN NINGÚN CASO EN CASO DE LESIONES NI CON RESPECTO A DAÑOS 
ACCESORIOS, ESPECIALES, INDIRECTOS O EMERGENTES, INCLUYENDO, SIN 
LIMITACIÓN ALGUNA, DAÑOS OCASIONADOS POR LUCRO CESANTE, CORRUPCIÓN O 
PÉRDIDA DE DATOS O INFORMACIÓN, IMPOSIBILIDAD DE TRANSMISIÓN  O RECEPCIÓN 
DE DATOS O INFORMACIÓN, INTERRUPCIÓN DE LA ACTIVIDAD EMPRESARIAL O 
CUALQUIER OTRO TIPO DE DAÑOS O PÉRDIDAS COMERCIALES DERIVADOS DEL 
PRESENTE CONTRATO Y/O LA UTILIZACIÓN O LA IMPOSIBILIDAD DE UTILIZACIÓN DEL 
PROGRAMA POR PARTE DE USTED, AUN CUANDO SE HAYA ADVERTIDO A APPLE O 
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APPLE HAYA TENIDO CONOCIMIENTO DE LA POSIBILIDAD DE QUE SE PRODUZCAN 
TALES DAÑOS Y CON INDEPENDENCIA DEL TIPO DE RESPONSABILIDAD 
(CONTRACTUAL, EXTRACONTRACTUAL O DE CUALQUIER OTRA NATURALEZA), AUN 
CUANDO SE HAYA ADVERTIDO A APPLE DE LA POSIBILIDAD DE QUE SE PRODUZCAN 
TALES DAÑOS.  LA RESPONSABILIDAD TOTAL DE APPLE FRENTE A USTED POR LOS 
DAÑOS DERIVADOS DEL PRESENTE CONTRATO (SALVO EN LOS SUPUESTOS 
PREVISTOS EN LA LEGISLACIÓN APLICABLE CUANDO SE PRODUZCAN LESIONES) NO 
EXCEDERÁ EN NINGÚN CASO DE LA CANTIDAD DE CINCUENTA DÓLARES 
ESTADOUNIDENSES (50,00 USD).  LAS REFERIDAS LIMITACIONES  SERÁN APLICABLES 
AUN CUANDO LA ACCIÓN ESTABLECIDA ANTERIORMENTE NO SURTA LOS EFECTOS 
PRETENDIDOS.  
 
9.  Condiciones legales generales 
9.1 Advertencias de terceros. Es posible que determinadas partes del Programa utilicen o 
contengan software de terceros y material protegido por derechos de autor. Los créditos, las 
condiciones de cesión bajo licencia y las exclusiones aplicables a dicho material se especifican 
en la documentación electrónica del Programa o de la parte correspondiente del mismo, y el uso 
que Usted haga de dicho material estará regulado por los respectivos términos. 
 
9.2 Consentimiento para la recogida y utilización de datos. Usted reconoce y acepta que 
tanto Apple como sus filiales y agentes podrán recoger, mantener, tratar y utilizar datos técnicos, 
de diagnóstico, de utilización y otros datos relacionados, incluyendo a título enunciativo, que no 
limitativo, datos sobre identificadores únicos de sistemas o hardware, datos sobre la utilización 
del Programa por parte de Usted y datos sobre Su Servidor MDM, Sus Ajustes de Inscripción 
MDM y Sus ordenadores, dispositivos, software de sistemas y aplicaciones y demás aplicaciones 
informáticas y dispositivos periféricos. Dichos datos son recogidos periódicamente para facilitar 
la prestación, a favor de Usted, de servicios relacionados con el Programa, para suministrar, 
probar y mejorar los productos y servicios de Apple, con fines internos de auditoría, análisis de 
datos e investigación con el objeto de mejorar los productos y servicios de Apple, así como sus 
comunicaciones con los clientes, para facilitar el suministro de software o actualizaciones de 
software y la prestación de soporte de productos y otros servicios a favor de Usted (en su caso) 
en relación con el Programa o dicho software, así como para verificar el cumplimiento de las 
disposiciones del presente Contrato. Asimismo, para permitir que los socios de Apple y terceros 
desarrolladores puedan mejorar el software, el hardware y los servicios diseñados para ser 
utilizados con el Programa y/o con los productos o servicios de Apple, Apple podrá proporcionar 
a tales socios o terceros desarrolladores un paquete de datos de diagnóstico que sea relevante a 
efectos del software, el hardware y/o los servicios de dicho socio o desarrollador, siempre y 
cuando los datos de diagnóstico no estén en un formato que permitan Su identificación. El 
tratamiento de los datos recogidos con arreglo a este Apartado se llevará a cabo de conformidad 
con la Política de Privacidad de Apple, que queda incorporada por referencia al presente 
Contrato y puede consultarse en: http://www.apple.com/legal/privacy. 
 
9.3 Cesión. Usted no podrá ceder el presente Contrato ni ninguna de Sus obligaciones 
derivadas del mismo, ya sea total o parcialmente, por imperativo de la ley, en el marco de una 
fusión ni de ninguna otra forma sin el previo consentimiento expreso y por escrito de Apple, y 
cualquier intento de cesión sin dicho consentimiento se considerará nulo y sin efecto.  
 
9.4 Comunicados de prensa y otras formas de publicidad; relación entre las partes. 
Usted no podrá emitir comunicados de prensa ni realizar ninguna declaración al público en 
general con respecto al presente Contrato, sus términos y condiciones o la relación existente 
entre las partes sin el previo consentimiento expreso y por escrito de Apple, que podrá ser 
denegado por Apple a su exclusiva discreción. No se podrá interpretar que el presente Contrato 
crea una relación de agencia o una sociedad civil, joint venture, deber fiduciario o otra forma de 
asociación jurídica entre Usted y Apple, y Usted no manifestará lo contrario, ya sea 
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expresamente, por implicación, por apariencia o de otro modo. El presente Contrato no se 
aplicará en beneficio de ningún tercero. 
 
9.5 Notificaciones. Todas las notificación relacionadas con el presente Contrato deberán 
realizarse por escrito. Las notificaciones se considerarán efectuadas por Apple cuando le sean 
enviadas a la dirección de correo electrónico o dirección postal que Usted haya indicado durante 
el proceso de registro. Todas las notificaciones dirigidas a Apple en relación con el presente 
Contrato se considerarán efectuadas: (a) cuando se entreguen en persona, (b) tres días hábiles 
después de haber sido enviadas a través de un servicio de mensajería urgente con acuse de 
recibo, y (c) cinco días hábiles después de haber sido enviadas por correo certificado con acuse 
de recibo y franqueo pagado a la siguiente dirección de Apple: Legal Department, Software 
Products (Device Enrollment Program), Apple Inc., 1 Infinite Loop, MS 3-1 Legal, Cupertino, 
California 95014 Estados Unidos. Usted presta su consentimiento para recibir las notificaciones 
por correo electrónico y acepta que todas las notificaciones que Apple le envíe por medios 
electrónicos satisfarán cualquier requisito legal en materia de comunicación.  Cualquiera de las 
partes podrá modificar su dirección de correo electrónico o su dirección postal notificándolo por 
escrito a la otra parte de conformidad con lo descrito anteriormente. 
 
9.6 Nulidad parcial. Si un tribunal competente considera que alguna de las cláusulas del 
presente Contrato es inaplicable por cualquier causa, dicha cláusula se aplicará en la máxima 
medida permitida como para que se cumpla voluntad de las partes, y las demás disposiciones 
del presente Contrato permanecerán vigentes en todos sus términos. No obstante lo anterior, en 
el supuesto de que la legislación aplicable le prohíba o le imponga limitaciones para cumplir 
íntegramente lo dispuesto en las cláusulas tituladas “Requisitos del Programa” u “Obligaciones 
de la Institución” del presente Contrato o impida que cualquiera de dichas cláusulas sea aplicable, 
el presente Contrato quedará automáticamente extinguido y Usted deberá dejar de utilizar el 
programa de inmediato. 
 
9.7 Renuncia e interpretación. En el supuesto de que Apple no exija el cumplimiento de 
cualquier disposición del presente Contrato, dicha circunstancia no se considerará como una 
renuncia a exigir el cumplimiento de dicha disposición o de cualquier otra en el futuro. Aquellas 
leyes o normativas que establezcan que el idioma de un contrato debe ser distinto de aquél en el 
que haya sido redactado no se aplicarán al presente Contrato. Los títulos de las cláusulas se 
incluyen únicamente para facilitar la lectura y no se tendrán en cuenta al interpretar el presente 
Contrato. 
 
9.8 Resolución de conflictos; ley aplicable. La resolución de cualquier litigio o 
controversia que pueda surgir entre Usted y Apple en relación con el presente Contrato, el 
Software Apple o Su relación con Apple tendrá lugar el Distrito Norte de California, y Usted y 
Apple aceptan someterse a la competencia exclusiva de los tribunales estatales y federales de 
dicho Distrito para la resolución de tal litigio o controversia. El presente Contrato se regirá e 
interpretará de conformidad con las leyes de Estados Unidos de América y del Estado de 
California, excluyendo las normas de la legislación de California en materia de conflictos de leyes.  
No obstante lo anterior:  
 
(a) Si Usted es un órgano, organismo o departamento del Gobierno Federal de los Estados 
Unidos, el presente Contrato se regirá de conformidad con las leyes de Estados Unidos de 
América, y a falta de una ley federal aplicable, las leyes del Estado de California serán de 
aplicación.  Asimismo y no obstante cualquier disposición prevista en contrario en el presente 
Contrato (incluyendo a título enunciativo, que no limitativo, la Cláusula 5 (Exoneración de 
responsabilidad), todas las demandas, requerimientos, reclamaciones y controversias estarán 
sujetas a la Ley de Controversias Contractuales (Contract Disputes Act) (41 U.S.C. §§601-613), 
la Ley Tucker (Tucker Act) (28 U.S.C. §1346(a) y §1491) o la Ley de Demanda por Infracciones 
Federales (Federal Tort Claims Act) (28 U.S.C. §§1346(b), 2401-2402, 2671-2672, 2674-2680), 
según los casos, o a otra autoridad reguladora competente. A efectos aclaratorios, si Usted es un 
órgano, organismo o departamento del Gobierno federal, estatal o local de los Estados Unidos o 
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a una institución educativa pública y acreditada de Estados Unidos, Sus obligaciones de 
exoneración de responsabilidad sólo serán aplicables en la medida en que el cumplimiento de 
las mismas no conlleve la infracción, por Su parte, de cualquier ley aplicable (por ejemplo, la Ley 
Anti-Deficiencia (Anti-Deficiency Act)), y Usted posea la capacidad legal o la autorización 
necesarias. 
 
(b) Si Usted (como entidad que celebra el presente Contrato) es una institución educativa pública 
y acreditada de Estados Unidos o un órgano, organismo o departamento del Gobierno federal, 
estatal o local de los Estados Unidos, (a) el presente Contrato se regirá e interpretará de 
conformidad con las leyes del Estado (de Estados Unidos) en el que esté situado el domicilio de 
Su entidad, excluyendo las normas de la legislación de dicho Estado en materia de conflictos de 
leyes, y (b) cualquier litigio o controversia entre Usted y Apple en relación con el presente 
Contrato, el Software Apple o Su relación con Apple se dirimirá ante un tribunal federal del 
Distrito Norte de California, y Usted y Apple aceptan dicho fuero y la competencia exclusiva de 
dicho tribunal, salvo que dicha aceptación esté expresamente prohibida por la legislación del 
Estado en el que esté situado el domicilio de Su entidad.   
 
(c) Si Usted es una organización intergubernamental de ámbito internacional a la que se le haya 
concedido inmunidad frente a la competencia de tribunales nacionales a través de Su escritura o 
acta de constitución intergubernamental, cualquier controversia o reclamación derivada del 
presente Contrato o relacionada con el incumplimiento del mismo se resolverá mediante arbitraje 
celebrado ante el Centro Internacional de Resolución de Disputas de conformidad con su 
Reglamento de Arbitraje Internacional. El lugar de celebración del arbitraje será Londres, 
Inglaterra; el idioma utilizado será el inglés; y el número de árbitros será tres. A solicitud de Apple, 
Usted se obliga a acreditar debidamente Su condición de organización intergubernamental que 
goza de tales privilegios e inmunidades. 
 
El presente Contrato no se regirá por la Convención de las Naciones Unidas sobre los Contratos 
de Compraventa Internacional de Mercaderías, cuya aplicación se excluye expresamente.  
 
9.9 Acuerdo completo; Idioma. El presente Contrato constituye el acuerdo completo entre 
las partes con respecto al Programa objeto del mismo y sustituye todos los anteriores acuerdos y 
compromisos en relación con dicho objeto. A efectos aclaratorios, nada de lo dispuesto en el 
presente Contrato sustituye los EULAs del Software Apple. El presente Contrato únicamente 
podrá ser modificado: (a) mediante la formalización de un documento firmado por ambas partes 
o (b) en la medida expresamente permitida por el presente Contrato (por ejemplo, mediante el 
envío de una notificación de Apple a Usted).  Cualquier traducción del presente Contrato se 
efectúa con el fin de satisfacer los requisitos locales y, en caso de conflicto entre la versión en 
lengua inglesa y cualquiera de las versiones en los demás idiomas, prevalecerá la versión 
inglesa. Si Usted está situado en la provincia de Québec, Canadá, la siguiente cláusula también 
será de aplicación: The parties hereby confirm that they have requested that this Agreement and 
all related documents be drafted in English. Les parties ont exigé que le présent contrat et tous 
les documents connexes soient rédigés en anglais. 
 
9.10 Aceptación. La Institución reconoce y acepta que al hacer clic en el botón “Aceptar” o 
en un botón similar o al marcar la casilla correspondiente, la Institución, a través de su 
representante autorizado, acepta los términos y condiciones del presente Contrato. 
 
EA1337 
25/08/2015 



Programa de inscripción de dispositivos de Apple - Términos y condiciones del administrador 

ROGAMOS LEA DETENIDAMENTE LOS SIGUIENTES TÉRMINOS Y CONDICIONES DEL 
ADMINISTRADOR (“CONTRATO”) ANTES DE PARTICIPAR EN EL PROGRAMA DE 
INSCRIPCIÓN DE DISPOSITIVOS DE APPLE, INCLUIDOS EL PORTAL WEB Y CUALQUIER 
SERVICIO O HERRAMIENTA PROPORCIONADO CON ESTE (“PROGRAMA”) EN NOMBRE 
DE SU EMPRESA Y ORGANIZACIÓN (“INSTITUCIÓN”).  LOS PRESENTES TÉRMINOS Y 
CONDICIONES CONSTITUYEN UN CONTRATO LEGAL ENTRE LA PERSONA QUE FIRMA 
ESTE CONTRATO (“USTED”) Y APPLE INC. (“APPLE”).  AL HACER CLIC EN EL BOTÓN 
“ACEPTAR”, ACEPTA LAS OBLIGACIONES DERIVADAS DEL PRESENTE CONTRATO Y 
PASA A SER UNA PARTE DEL MISMO.  SI NO ACEPTA ESTE CONTRATO, HAGA CLIC EN 
EL BOTÓN “CANCELAR”. EN ESTE CASO, NO PODRÁ PARTICIPAR EN EL PROGRAMA. 
 
Términos y condiciones del administrador 
(para actuar como administrador en nombre de su institución con el fin de automatizar la 
inscripción MDM) 
 
1.  Uso del programa   
Su Institución ha formalizado el Contrato del Programa de inscripción de dispositivos de Apple 
(“Contrato de MDM”) con Apple, que la autoriza a automatizar la inscripción MDM (gestión de 
dispositivos móviles) de productos de marca Apple para su uso en la Institución.  
 
Su Institución desea que Usted actúe como administrador responsable de la gestión de las 
cuentas de dicho Programa y se encargue de tareas como la administración de servidores, la 
carga de los ajustes de aprovisionamiento MDM o la adición de dispositivos a la cuenta de la 
Institución (“Administrador”).  
 
2.  Declaraciones   
Como requisito para actuar en calidad de Administrador de su Institución, reconoce y acepta que: 
 
(a) Actualmente es un empleado, contratista o proveedor de servicios de terceros de la 
Institución, y tiene derecho y autorización para formalizar este Contrato y actuar como 
Administrador. Si deja de ser un empleado de la Institución o de actuar como Administrador de 
esta, debe cesar el uso del Programa. 
(b) Solo puede utilizar el Programa para los fines internos relacionados con la tecnología de la 
información de su Institución y solo de conformidad con el Contrato de MDM entre la Institución y 
Apple.  
(c) Solo puede utilizar el Programa para gestionar productos de marca Apple que sean propiedad 
de la Institución o estén bajo su control, y solo pueden usarlo aquellas personas que sean 
empleados, contratistas o usuarios finales afiliados con la Institución de alguna otra manera.  No 
está autorizado a utilizar este Programa para la implementación de dispositivos de la Institución 
en sistemas de terceros no afiliados ni con dispositivos que no dispongan de autorización (por 
ejemplo, BYOD o dispositivos personales).   
(d) Si tiene permiso para añadir otros administradores a la cuenta del Programa de su Institución, 
solo podrá añadir como administradores a aquellas personas que sean empleados o contratistas 
de la Institución (o proveedores de servicios de terceros que actúen en nombre de la Institución). 
(e) Solo puede utilizar el Programa de acuerdo con todas las normas y reglamentos aplicables, 
así como con las directrices de uso del Programa establecidas en la guía del Programa de 
inscripción de dispositivos, que Apple modificará ocasionalmente, y que se podrá consultar en 
http://www.apple.com/iphone/business/it/management.html. 
(f) No puede utilizar el Programa (ni ninguna parte del mismo) para ninguna actividad inmoral, 
inadecuada o ilegal.  
 
EA1132 
12/05/2014 
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繁體中文 
 
在參加 APPLE 裝置註冊計畫之前，請仔細閱讀下列 APPLE 裝置註冊計畫協定條款與條件。這些
條款與條件構成機構與 APPLE 之間的法律協定。機構點擊「同意」按鈕，即表示機構通過其授權
代表同意接受本協定約束並成為本協定其中一方。如機構不同意或未能同意本協定，請點擊「取
消」按鈕。如機構不同意本協定，機構不得參加本計畫。 
 

 Apple 裝置註冊計畫協定 
(供 Apple 品牌產品自動化 MDM 註冊用) 
 
目的 
本協定允許閣下參加 Apple 裝置註冊計畫，該計畫可讓閣下機構內的 Apple 品牌產品自動註冊至移
動裝置管理（Mobile Device Management，簡稱 MDM），以及基於該等目的存取本計畫的便利工
具。  
 
注意：閣下需要在閣下機構內啟用一個 MDM 解決方案（例如，來自 OS X 伺服器或來自第三方開
發者的概要檔案管理員），才能利用本計畫的功能。 MDM 解決方案可讓閣下配置、部署和管理運
行 iOS 和 OS X 的 Apple 品牌產品。請參閱 http://www.apple.com/education/it/mdm/ 和 
http://www.apple.com/iphone/business/it/management.html 以獲取更多資訊。 
 
1. 定義 
「管理員」是指閣下的公司或組織為達到帳戶管理（例如管理伺服器、上傳 MDM 配置設置、添加
裝置到閣下的帳戶）目的而添加到本計畫並且同意管理員條款和條件的雇員或承包商。  
 
「管理員條款和條件」是指閣下的管理員須與 Apple 訂立才能參加本計畫的協定。  
  
「本協定」是指本 Apple 裝置註冊計畫協定。 
 
「Apple」是指 Apple Inc.，是一家加利福尼亞州企業，其主要營業地址位於 One Infinite Loop, 
Cupertino, California 95014, U.S.A.。 
 
「Apple 軟體」是指 iOS 和 OS X 作業系統軟體，或其任何後續版本。  
 
「授權裝置」是指由閣下擁有或控制的、被指定僅可由授權使用者（或服務供應商）使用並且合乎
在本計畫中使用資格的 Apple 品牌產品。為免生疑問，本計畫不允許由授權使用者個人擁有的裝置
（例如自攜裝置），而且並非所有裝置都合乎被添加到本計畫的資格。  
 
「授權使用者」是指閣下公司或組織的雇員和承包商（或服務供應商），或附屬於閣下機構的其他
最終用戶（例如若閣下是教育機構，則 「授權使用者」一詞也包括閣下機構的教師、職員和學生，
以及若閣下是醫院，則「授權使用者」一詞也包括合資格的醫師、會診醫師和臨床醫師）。  
 
「使用者授權合約」或「EULA」是指適用於 Apple 軟體的軟體授權合約條款和條件。  
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「MDM 註冊設置」是指可以配置及管理作為本計畫一部分的 Apple 品牌產品的設置，包括但不限
於裝置的初始註冊流程，以及用以監督裝置、強制配置或鎖定某個 MDM 概要檔的設置。 
 
「MDM 伺服器」是指由閣下（或代表閣下行事的服務供應商）擁有或控制的、被指定與本計畫進
行通信的電腦。 
 
「本計畫」是指本協定擬進行的自動化移動裝置管理註冊計畫，包括本協定項下提供的門戶網站和
任何服務或工具。  
 
「服務供應商」是指代表閣下按照本協定條款提供服務的第三方。  
  
「伺服器權杖」是指由閣下的公開金鑰、Apple ID 和一個由 Apple 提供以允許閣下的 MDM 伺服器
註冊至計畫共同組成的權杖。 
 
「期限」是指第 6 條所述的期間。 
 
「閣下」、「閣下的」和 「機構」是指訂立本協定的機構。為免生疑問，機構須負責其雇員、承
包商、第三方服務供應商及獲授權代表其行使權利的代理商對本協定的遵守。 
 
注意：如閣下是第三方服務供應商，由於擁有授權裝置並計畫將此類裝置發放給其授權使用者的實
體必須註冊本計畫，因此閣下需要促使閣下與其工作的機構訂立本協定和增加閣下為管理員。 
 
2.  本計畫的要求 
2.1 本計畫的使用 
作為使用本計畫的條件，機構承認和同意： 
（a）機構獲允許只能按照所有適用法律法規及裝置註冊計畫指南中經 Apple 不時修訂的本計畫使
用指引（可在 http://www.apple.com/iphone/business/it/management.html 查閱）使用本計畫;  
（b）機構不得使用本計畫（或其任何部分）進行任何不合法、不當或非法活動;  
（c）機構獲允許使用本計畫只能用以管理授權使用者對授權裝置的使用，而非一般性地部署給第
三方，並且機構將負責其授權使用者對授權裝置的使用;  
（d）機構需就按照本協定允許事項部署其授權裝置一事，獲取其授權使用者所有必要的權利和同
意;  
（e）機構可增加多名管理員至本計畫，但前提是該等人是機構的雇員或承包商或代表機構行事的
服務供應商，以及機構只能基於管理帳戶目的而增加此類各方;和  
（f）機構獲允許只能使用本計畫於自己的內部資訊技術用途，不得提供產品或服務給集成或利用
本計畫所提供服務或資訊或以任何方式使用本計畫的第三方，除非 Apple 另行書面同意。 
 
2.2 沒有任何其他允許用途 
閣下同意不會採取不論任何未經授權的方式去利用本計畫，包括但不限於非法侵入或增加網路容量
負擔的方式。任何試圖這樣做的行為，都侵犯了 Apple 以及 Apple 授權人的權利。Apple 保留未在
本協定中明示的所有權利，Apple 未以默示、不容反悔或其他方式明確或默示地授予任何其他授權、
豁免或權利。 
 
2.3 伺服器權杖的用法  
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機構同意伺服器權杖只能用以註冊機構的 MDM 伺服器至本計畫內，以及在授權使用者首次啟動授
權裝置時，將 MDM 註冊設置上傳給授權裝置。機構同意不提供或轉讓其伺服器權杖給任何其他實
體，或與任何其他實體（不包括其服務供應商）共用其伺服器權杖。機構同意採取適當措施確保這
些伺服器權杖的安全和隱私，並在其被破壞或機構有理由相信它已被破壞時予以撤銷。Apple 保留
隨時自行決定撤銷或禁用伺服器權杖的權利。此外，機構理解並同意，在添加新的伺服器權杖到
MDM 伺服器之前，機構使用本計畫的能力會因重新生成伺服器權杖而受到影響。 
 
2.4 使用者授權合約（EULA）條款和條件  
作為本計畫的一部分，機構可選擇要求其授權使用者在某台裝置的正常初始啟動程式之外接受
Apple 軟體的條款及條件。機構只要同意以下要求，即可使用本計畫此項功能，：  
   
（a）在部署運行 Apple 軟體的授權裝置給授權代表之前，機構授權代表須在本計畫的門戶網站接
受該 Apple 軟體的使用者授權合約;  
（b）如 Apple 軟體的使用者授權合約有所變更，機構同意在收到 Apple 通知後，及時安排其授權
代表返回本計畫的門戶網站接受該等使用者授權合約，才可繼續使用本計畫。機構確認，其將不能
使用本計畫（包括將新增的授權裝置關聯到其 MDM 伺服器），直到已接受該等使用者授權合約為
止;  
（c）機構負責確保提供該等使用者授權合約給授權使用者，以及每個授權使用者均知悉和遵守該
Apple 軟體的使用者授權合約條款和條件;和  
（d）機構同意負責獲取其授權使用者使用 Apple 軟體的任何所需同意，機構並同意監察和完全負
責其授權使用者對 Apple 軟體的所有此類用途。  
 
2.5 轉讓裝置 
機構不會轉售已啟用 MDM 註冊設置的任何授權裝置，並同意在轉售它們或以任何方式將其轉讓給
非授權使用者之前，將該等裝置從本計畫門戶網站的 MDM 管理中刪除。 
 
2.6 更新；無支援或維護 
Apple 可在任何時候不經通知而擴展、增強或以其他方式修訂本計畫（或其他任何部分），但
Apple 無義務向機構提供任何本計畫的更新。若 Apple 提供更新，則本協定的條款適用於這些更新，
除非該更新附帶有單獨的協定，在此情況下將適用該協定的條款。如有提供更新，該項更新可能具
備與本計畫中找到的有所不同的特徵、服務或功能。Apple 無義務對本計畫提供維護、技術或其他
支援。 
 
2.7  第三方服務供應商。 
閣下獲允許使用服務供應商，前提是此類服務供應商僅是代表閣下進入及使用本計畫，且遵守這些
條款，並受閣下與此服務供應商的書面協定約束及保護 Apple。該書面協定條款至少應與本協定條
款一樣嚴格和保護。任何此類服務供應商與本計畫有關和 (或) 因本協定而產生的任何行為，將視
為閣下的行為,且閣下（於服務供應商外）應對所有該等行為（或任何不行為）對 Apple 負責。 
 
3. 機構的義務 
機構聲明及保證： 
(a)機構的授權代表或代理人有權利和權力代表其自己訂立本協定，以及促使機構接受本協定的條
款和義務之法律約束；   
(b) 機構提供給 Apple 與本協定有關之所有資訊，都是最新、真實、準確、可支援和完整的；並且，
就機構提供 Apple 的資訊，機構將及時通知 Apple 該等資訊的任何變化，例如若某個管理人離開機
構，機構將會通知 Apple 並將該管理人從本計畫的門戶網站移除； 
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(c) 機構將會監控和負責其授權代表和管理人對本計畫的使用及他們對本協定條款的遵守情況；  
(d)對於機構、其授權代表、管理人、服務供應商、授權使用者及授權裝置就本計畫所產生的所有
費用、開支、損失和責任及進行的活動，機構將會獨自承擔；和 
(e)機構將遵守本協定條款並履行本協定項下機構的義務。 
 
4. 本計畫要求或條款的變更 
Apple 可隨時變更本計畫或本協定的條款。為了繼續使用本計畫，機構通過其授權代表須接受並同
意新的本計畫要求或本協定條款。如果閣下不同意新的本計畫要求或條款，Apple 可暫停或終止閣
下使用本計畫。閣下同意可以電子簽署方式表示接受新協定條款，包括但不限於選定核取方塊或點
擊「同意」或類似的按鈕。 
 
5.  賠償 
在可適用法律允許的範圍內，閣下同意在因以下情況而產生或與此有關的任何及所有索賠、損失、
法律責任、損害、開支和費用，包括但不限於律師費和法院費用（統稱「損失」）中，為 Apple 及
其董事、管理人員、員工、獨立承包商和授權代表（各個「Apple 獲賠償方」）進行補償和保護使
Apple 免受傷害，並應 Apple 的要求為其辯護：(i)閣下違反本協定內作出的任何證明、契約、義務、
陳述或保證；(ii) 閣下對本計畫的使用（包括閣下的服務供應商或管理人的使用）;及/或（iii）有關
閣下使用、部署或管理授權裝置、MDM 註冊設置和/或 MDM 伺服器的任何索償，包括但不限於任
何最終用戶的索償。如未經 Apple 書面同意，在任何情況下閣下都不得與第三方簽訂影響 Apple 權
利或以任何形式約束 Apple 或任何 Apple 獲賠償方的協定或類似協定的文件。 
 
6.  期限與終止 
本協定期限自閣下首次接受本協定當日（「生效日」）開始，並在 Apple 初始啟動閣下的本計畫帳
戶後初步為期一(1) 年內有效。其後，取決於閣下是否遵守本協定條款的情況而定，該期限會自動
延續三（3）次，每次為期一（1）年，除非根據本協定提前終止合約。任何一方可在書面通知其他
方有意終止合約後的 30 天後，以任何理由或無故終止合約。 
 
如閣下未能或 Apple 懷疑閣下未能遵守本協定任何規定，Apple 可自行決定在無須通知閣下的情況
下：（i）終止本協定和/或閣下的帳戶;及/或（ii）禁止訪問本計畫（或其任何部分）。Apple 保留
隨時修改、暫停或終止本計畫（或其中任何部分或內容）的權利，恕不另行通知閣下，並且若
Apple 行使這些權利，其將無需對閣下或任何第三方承擔責任。 
 
7.      免責聲明 
閣下明確承認並同意，在適用法律允許的範圍內，就閣下使用或無法使用本計畫或任何通過本計畫
存取的任何工具或服務，閣下須自擔風險，而有關質量滿意度、性能、準確性及努力等方面的全部
風險均由閣下承擔。 
 
在適用法律允許的最大範圍內，本計畫是「按現狀」和「按可提供情況」提供的，附有一切瑕疵而
不帶有任何種類的擔保；Apple、其董事、高級人員、雇員、分支機搆、授權代表、承包商、轉售
商或授權人（為第 7、8 條目的統稱為「Apple」）特此否認就 本計畫提供任何明示、默示或法定
擔保和條件。這包括但不限於有關適銷性、質量滿意度、適合作某特定用途、準確性、不受干擾、
所有權及不侵害第三方權利的默示擔保和 (或) 條件。 
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Apple 並不保證、聲明或擔保閣下可不受干擾地使用或享用 本計畫；本計畫包含的功能或執行或提
供的服務將符合閣下的要求及安全；閣下使用本計畫或本計畫的運作將不受干擾或毫無錯誤；瑕疵
或錯誤將被糾正；本計畫將會持續提供；本計畫將與任何第三方軟體、應用程式或第三方服務或任
何其他 Apple 產品或服務相容或共同操作，或通過本計畫儲存或傳送的任何數據或資訊不會遺失、
出現混亂、損壞、遭到攻擊、被駭客入侵、干擾或受限於任何其他安全侵入規定。閣下同意 Apple
可不時無限期刪除本計畫，或隨時取消本計畫，恕不另行通知。 
 
閣下進一步承認，本計畫之預定目的並非用於亦不適合用於透過本計畫提供的內容、資料或資訊，
有故障或遲延、錯誤或不精確且可能導致死亡、個人傷害或嚴重的身體上或環境上損害（包含但不
限於核子設備、航空器飛行或通訊設備、空中交通控制、生命維持或武器系統之運作）之情況或狀
況。 
 
Apple 或 Apple 授權代表給予的口頭或書面的資訊或意見，均不構成對本協定內沒有明確提及的任
何擔保。如發現 本計畫有缺陷，閣下須承擔所有必要的維修、修理或糾正的全部費用。 
 
8. 責任限制  
在可適用法律不禁止的範圍內，無論任何個案，對由於本協定和/或閣下使用或無法使用 本計畫所
引起的任何人身傷害、或任何附帶的、特別的、間接的或後果性的損害賠償，包括但不限於利潤損
失、資料或資訊損壞或丟失、未能傳輸或接收任何資料或資訊、業務中斷的損害賠償或任何其他商
業損害賠償或損失，無論其基於何種責任理論（合同、侵權或其他），Apple 概不負責，即使 
Apple 已被知會或知悉可能發生上述損害賠償亦然。在任何情況下， Apple 就所有損害賠償對閣下
承擔的全部法律責任（除在涉及人身傷害的情況中根據適用法律規定的損害賠償外）不應超過五十
元 ($50.00)。儘管任何補救沒有主要目的，上述責任限制仍將適用。 
 
9. 一般法律條款 
9.1 第三方通知。本計畫的若干部分可能使用或包含第三方的軟體及其他享有版權的材料。本
計畫或其中的適用部分所附的電子檔中載明有關該等材料的承認、授權條款及免責聲明，閣下對該
等材料的使用受有關的條款管轄。 
 
9.2 同意收集和使用資料。閣下聲明和同意 Apple 及其子公司和代理人可以收集、維護、處理
和使用診斷性、技術性、使用及相關資訊， 包括但不限於定期搜集獨特的系統或硬體識別碼、關
於閣下對本計畫的使用情況、閣下的 MDM 伺服器、MDM 註冊設置、電腦、裝置、系統和應用軟
體、以及其他軟體和週邊裝置的資訊，用於審核、資料分析和研究等內部用途以改善 Apple 的產品
和服務及與客戶的溝通，促使向閣下提供與本計畫有關的服務、提供測試及改善 Apple 的產品和服
務、促使向閣下提供與本計畫或任何該等軟體有關的軟體或軟體更新、產品支援和其它服務(如果
有) ，以及用以核實本許可證條款的遵守情況。為便於 Apple 的夥伴和第三方開發者改善其設計配
合本計畫和/或 Apple 產品或服務使用的軟體、硬體和服務，Apple 並可向任何此類夥伴或第三方開
發者提供與該夥伴或第三方開發者的軟體、硬體和/或服務有關的診斷資訊子集，只要診斷資訊的
形式不會將閣下本人識別出來。依本條收集之資料將遵循本協定已納入之 Apple 的隱私權政策，該
政策內容詳見 http://www.apple.com/legal/privacy/. 
 
9.3 轉讓。 在未取得 Apple 明確書面同意的情況下，本協定不可全部或部分轉讓，閣下亦不得
基於法律的施行、合併或以任何其他方式轉授閣下在本協定下的全部或部分義務。任何未取得該等
同意的意圖轉讓一概無效。 
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9.4  新聞稿及其他宣傳;各方之間的關係。在未取得 Apple 明確事先書面批准（Apple 可自行決
定不予批准）的情況下，閣下不得就本協定、本協定的條款和條件或與各方之間的關係發出任何新
聞稿，或發佈任何其他公開聲明。本協定不得詮釋為建立閣下與 Apple 間的任何其他代理關係、或
合夥、合資、受託責任及其他任何形式的法律關係。閣下不得以明示、默示、表面還是其他方式，
作出與此相反的表示。本協定並非旨在為任何第三方之利益而設。 
 
9.5 通知。 本協定的所有通知應以書面形式做出。如 Apple 通過閣下簽約時提供的電子郵件或
通信地址發送通知，則視為通知已送達。所有發送給 Apple 的與本協定相關的通知在以下情況下將
視為已經送達：（a）親自送達；（b）通過隔夜商業速遞送出後的三個營業日以後，且有書面送達
證明，及（c）通過預付郵資的一級郵件或掛號信送達至 Apple 以下位址：：Legal Department, 
Software Products (Device Enrollment Program), Apple Inc., 1 Infinite Loop, MS 3-1 Legal, 
Cupertino, California 95014 U.S.A.。閣下同意通過電子郵件接收通知，並同意 Apple 通過電子方
式發送給閣下的此類通知已滿足法定的通信要求。如上所述，一方可通過書面通知其他方，更改電
子郵件或通信地址。 
 
9.6 可分性。 如果有管轄權的法院認定本協定的任何條款因某種原因無法執行，各方應盡可能
地執行本協定的該條款至儘量影響各方的意圖，本協定的其他條款仍具完全效力。但是，如果適用
法律禁止或限制閣下無法完全及具体遵照本協定的「本計畫的要求」、或「機構的義務」等條款的
規定」，或防止任何該等條款的可執行性，本協定將立即終止，閣下並須立即停止使用本計畫。 
 
9.7 棄權及釋義。 如 Apple 未能執行本協定的任何條款，不得視為放棄日後執行該條款或任何
其他條款。任何規定某合約語言須對照起草者詮釋的法律或規定將不適用於本協定。本協定中的標
題僅供方便使用，不得用來詮釋或解釋本協定。 
 
9.8 爭議的解決；管轄法律。閣下與 Apple 就本協定、Apple 軟體或閣下與 Apple 的關係而產
生的或與此有關的任何訴訟或爭議，將在加利福尼亞州北區解決。閣下與 Apple 特此同意該區的州
及聯邦法院對任何此等訴訟或爭議解決之個人司法管轄權，和以此為排他性地點。本協定受美國法
律和加利福尼亞州法律管轄並按該等法律解釋，但加利福尼亞州法律關於衝突法的規定除外。儘管
有上述規定： 
 
(a) 如果閣下為一由美國聯邦政府機構、部門或單位所經營之教育機構，本協定應受美國法律管轄，
倘無可適用之聯邦法律，應適用美國加利福尼亞州法律。此外，不論本協定是否有其他相反之約定
(包括但不限於第 5 條「賠償」)，所有請求、要求、控訴及爭議，於適用的範圍內，應受契約爭議
法(Contract Disputes Act (41 U.S.C. §§601-613)), 塔克法(the Tucker Act (28 U.S.C. § 1346(a) 
and § 1491))、聯邦侵權請求法(the Federal Tort Claims Act (28 U.S.C. §§ 1346(b), 2401-2402, 
2671-2672, 2674-2680))或其他可適用法令之拘束。為避免疑義，倘閣下為美國聯邦、州或地方政
府機構、部門或單位，或美國公營和認可的教育機構，則閣下賠償責任之適用應限於此責任不會使
閣下違反任何相關法律 (例如防止資金短缺法 (Anti-Deficiency Act))，且閣下有任何法律規定應有
之授權或核准法規。 
 
(b) 如果閣下（作為簽署本協定的實體）是美國公立及認可教育機構，或美國境內的聯邦、州或地
方政府機構、部門或單位，則 (a) 本協定將由閣下的實體所在的州（美國境內）法律管轄並按該等
法律解釋，但該州法律關於衝突法的規定除外；及 (b) 閣下與 Apple 就本協定、Apple 軟體或閣下
與 Apple 的關係而產生的或與此有關的任何訴訟或爭議，將在加利福尼亞州北區的聯邦法院解決，
閣下與 Apple 特此同意該區對任何此等訴訟或爭議解決之屬人司法管轄權，和以此為專屬法院地點，
除非閣下實體所在的州的法律明確禁止此類同意。 
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(c) 如閣下為透過跨政府因素或協定取得司法或國內法院豁免權之國際性、跨政府機構，則任何因
本協定而生的爭議或請求、違反皆應交由國際端解決中心依其國際仲裁條款解決。仲裁地應為英國
倫敦，使用語言為英文，仲裁人應有三名。依經 Apple 要求，閣下同意提供有關閣下為具備該等特
權及豁免權之跨政府機構的證據。 
 
本協定不受《聯合國國際貨物銷售合同公約》管轄，其對本協定的適用在此明確排除。 
 
9.9 全部協定；管轄語言。 本協定構成雙方有關本協定擬進行本計畫的全部協定，並取代與該
標的事項有關的以前或現在的所有諒解和協定。為免生疑問，本協定內並無任何規定取代 Apple 軟
體的使用者授權合約。本協定僅可通過以下方式修改：(a) 雙方簽署書面修訂，或(b) 在本協定明確
允許 (例如 Apple 通知閣下) 的範圍內。本協定的任何譯本僅僅為了滿足當地需要。如果英文版本
與任何非英文版本有任何抵觸之處，應以本協定的英文版本為準。如果閣下位於加拿大魁北克省，
則以下條款將適用：各方特此確認他們要求本協定及所有相關文件用英文起草。 
 
9.10 接受。機構承認並同意，點擊「同意」或類似的按鈕或選定核取方塊，即表示機構通過其
授權代表接受並同意本協定的條款和條件。  
 
EA1337 
2015 年 8 月 25 日 



Apple裝置註冊計畫 - 管理員條款和條件 

在代表閣下的公司或組織 (「機構」)參加APPLE裝置註冊計畫（包括連同其一起提供的入口網站及
任何服務或工具）之前，請仔細閱讀下列管理員條款與條件(「協定」)。這些條款與條件構成閣下
作為訂立本協議之人士與APPLE INC. （「APPLE」）之間的法律協定。閣下點擊「同意」按鈕，
即表示閣下同意接受本協定約束並成為本協定其中一方。如閣下不同意本協定，請點擊「取消」按
鈕，而閣下亦不得參加。 
 

管理員條款和條件 
(供代表閣下機構作為管理員行事進行自動化MDM註冊用) 
 
1. 本計畫的使用 
閣下機構與Apple訂立了Apple裝置註冊計畫協定（MDM協定），該計畫允許閣下機構將Apple品牌
產品自動註冊至移動裝置管理（Mobile Device Management，簡稱 MDM），以便在閣下機構內部
使用。  
 
閣下的機構想請閣下作為管理員行事，以達到管理該計畫下帳戶的目的，例如管理伺服器、上傳
MDM配置設置、添加裝置到閣下機構的帳戶等（「管理員」）。 
 
2. 閣下的陳述  
作為以閣下機構的管理員身份參加的一個條件，閣下承認：  
 
（a）閣下目前是機構的雇員、承包商或協力廠商服務提供者，具備訂立本協議及作為管理員行事
的權利和權力。如任何時候閣下不再被機構聘用或不再作為管理員為機構行事，則閣下必須停止對
本計畫的一切使用;  
（b）閣下獲允許只能基於閣下機構的內部資訊技術目的，並且僅可按照閣下機構與Apple訂立的
MDM協議使用本計畫; 
（c）閣下獲允許只能使用計畫于由閣下機構擁有或控制並且僅由雇員、承包商或在其他方面與閣
下機構關聯的最終用戶使用的Apple品牌產品。閣下不得使用本計畫部署閣下機構的裝置給非關聯
協力廠商，或用於未經授權的裝置（例如，「自攜裝置」或個人擁有的裝置）;  
（d）如閣下獲賦予添加其他管理員到閣下機構在計畫下帳戶的能力，則閣下只有在此類人士是閣
下機構的雇員或承包商（或如果他們是代表閣下機構行事的協力廠商服務提供者）的情況下，才可
以添加管理員;  
（e）閣下獲允許只能按照所有適用法律規及裝置註冊計畫指南中經Apple不時修訂的本計畫使用指
引（可在 http://www.apple.com/iphone/business/it/management.html 查閱）使用本計畫;  
（f）閣下不得使用本計畫（或其任何部分）進行任何不合法、不當或非法活動。  
 
EA1132 
2014 年 5 月 12 日 
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DANSK 
 
LÆS DE FØLGENDE VILKÅR OG BETINGELSER FOR PROGRAMMET TIL TILMELDING AF 
APPLE-ENHEDER OMHYGGELIGT, FØR DU DELTAGER I PROGRAMMET TIL TILMELDING 
AF APPLE-ENHEDER.  DISSE BETINGELSER UDGØR EN JURIDISK AFTALE MELLEM 
INSTITUTIONEN OG APPLE.  VED AT KLIKKE PÅ KNAPPEN “ENIG” ERKLÆRER 
INSTITUTIONEN GENNEM SIN GODKENDTE REPRÆSENTANT SIG INDFORSTÅET MED 
AT VÆRE BUNDET AF OG VÆRE PART I DENNE AFTALE.  HVIS INSTITUTIONEN IKKE 
ØNSKER AT VÆRE BUNDET AF DENNE AFTALE, SKAL DEN KLIKKE PÅ KNAPPEN 
“ANNULLER”.  HVIS INSTITUTIONEN IKKE ERLÆRER SIG ENIG I DENNE AFTALE, HAR 
INSTITUTIONEN IKKE RET TIL AT DELTAGE I DETTE PROGRAM. 
 

Vilkår og betingelser for Programmet til tilmelding 
af Apple-enheder 
(til automatisk tilmelding til MDM af Apple-produkter) 
 
Formål 
Denne aftale giver Institutionen ret til at deltage i Programmet til tilmelding af Apple-enheder, som 
giver Institutionen ret til at automatisere tilmeldingen af Apple-produkter til MDM (Mobile Device 
Management) inden for Institutionen og til at benytte værktøjer til programfacilitering til sådanne 
formål.   
 
Bemærk: En MDM-løsning (f.eks. Profile Manager fra OS X Server eller en tredjepartsudvikler) 
skal være slået til inden for Institutionen, så Institutionen kan benytte funktionerne i dette Program. 
Med en MDM-løsning kan Institutionen konfigurere, anvende og administrere Apple-produkter, 
der afvikler iOS og OS X. Der er flere oplysninger her: http://www.apple.com/education/it/mdm/ 
og http://www.apple.com/iphone/business/it/management.html. 
 
1. Definitioner 
“Administratorer” betyder de ansatte eller underleverandører (eller Tjenesteudbydere) i 
Institutionens firma eller organisation, som er føjet til Programmet med henblik på 
kontoadministration, f.eks. administration af servere, overførsel af MDM-programindstillinger og 
tilføjelse af enheder til Institutionens konto, og som har accepteret Vilkår og betingelser for 
Administratorer. 
 
“Vilkår og betingelser for Administratorer” betyder den aftale, som Institutionens 
Administratorer skal indgå med Apple for at deltage i Programmet.  
  
“Aftale” betyder disse Vilkår og betingelser for Programmet til tilmelding af Apple-enheder. 
 
“Apple” betyder Apple Inc., et firma i Californien med hovedkvarter på adressen One Infinite 
Loop, Cupertino, Californien 95014, USA. 
 
“Apple-software” betyder software til operativsystemerne iOS og OS X eller evt. senere 
versioner deraf. 
 
“Godkendte enheder” betyder Apple-produkter, der ejes eller kontrolleres af Institutionen, og 
som er udpeget kun til brug af Godkendte brugere (eller Tjenesteudbydere), og som er godkendt 
til brug i Programmet.  For at undgå enhver tvivl tillades enheder, der ejes personligt af en 
Godkendt bruger (f.eks. “byod”-enheder) ikke i Programmet, og det er ikke alle enheder, der er 
godkendt til at blive føjet til Programmet.  
 
“Godkendte brugere” betyder ansatte eller underleverandører (eller Tjenesteudbydere) i 
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Institutionens firma eller organisation eller andre slutbrugere, som er tilknyttet Institutionen (f.eks. 
hvis Institutionen er en uddannelsesinstitution, inkluderer udtrykket “Godkendte brugere” også 
fakultetet, de ansatte og studerende på institutionen, og hvis Institutionen er et hospital, 
inkluderer udtrykket “Godkendte brugere” også hospitalslæger, henvisende læger og klinikere). 
 
“Licensaftale for slutbrugere” betyder vilkårene og betingelserne for Apple-softwaren i 
softwarelicensaftalen. 
 
“Indstillinger til MDM-tilmelding” betyder indstillinger til et Apple-produkt, der kan konfigureres 
og administreres som en del af Programmet, inkl., men ikke begrænset til, starttilmeldingen af en 
enhed, indstillinger til opsyn med en enhed samt til obligatorisk kontrol eller låsning af en MDM-
profil.  
 
“MDM-server(e)” betyder computere ejet eller kontrolleret af Institutionens (eller en 
Tjenesteudbyder, der handler på Institutionens vegne), og som er blevet udpeget til at 
kommunikere med Programmet. 
 
“Program” betyder det automatiske program til tilmelding til mobil administration af enheder som 
beskrevet i denne Aftale, inkl. webportalen og evt. tjenester eller værktøjer leveret i forbindelse 
hermed. 
 
“Tjenesteudbyder” betyder en tredjepart, som leverer en tjeneste på Institutionens vegne i 
overensstemmelse med betingelserne i nærværende Aftale. 
 
“Serverkode” betyder kombinationen af Institutionens offentlige nøgle, Apple-id og en kode 
leveret af Apple, som giver Institutionens MDM-server(e) tilladelse til at blive registreret i 
Programmet. 
 
“Gyldighedsperiode” betyder den periode, der beskrives i paragraf 6. 
 
“Institution” og “Institutions” betyder den institution, der indgår denne Aftale.  For at undgå 
enhver tvivl er Institutionen ansvarlig for, at alle dets medarbejdere, leverandører, tredjeparters 
tjenesteudbydere og agenter, som har rettigheder i henhold til denne Aftale, overholder Aftalen.  
 
Bemærk:  Hvis Institutionen er en tredjeparts tjenesteudbyder, skal Institutionen sikre, at den 
institution, som Institutionen arbejder for, skal indgå denne Aftale og tilføje Institutionen som 
Administrator, da den enhed, der ejer de Godkendte enheder og planlægger at distribuere 
sådanne enheder til sine Godkende brugere, skal deltage i Programmet. 
 
2. Programkrav 
2.1 Brug af Programmet 
Som betingelser for brug af Programmet erklærer Institutionen, at: 
(a) Institutionen kun har tilladelse til at bruge Programmet i henhold til alle gældende love og 
regulativer samt retningslinjerne for Programmet, som beskrevet i håndbogen til Programmet til 
tilmelding af enheder, ændret af Apple fra tid til anden, og som vil blive gjort tilgængelig på 
adressen http://www.apple.com/iphone/business/it/management.html; 
(b) Institutionen ikke har tilladelse til at bruge Programmet (eller nogen del heraf) til ulovlige, 
upassende eller illegale aktiviteter; 
(c) Institutionen har kun tilladelse til at bruge Programmet til at administrere Godkendte enheder, 
som skal bruges af Godkendte brugere, og ikke til generel anvendelse for tredjeparter, og 
Institutionen vil være ansvarlig for de Godkendte brugeres brug af de Godkendte enheder;  
(d) Institutionen skal indhente alle nødvendige rettigheder og samtykker fra de Godkendte 
brugere til at anvende de Godkendte enheder som tilladt herunder;  
(e) Institutionen kan føje Administratorer til Programmet, men kun hvis sådanne personer er 
ansat i eller er underleverandører til Institutionen eller er Tjenesteudbydere, som handler på 
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Institutionens vegne, og Institutionen må kun tilføje sådanne parter til administration af konti; og 
(f) Institutionen har kun tilladelse til at bruge Programmet til sine egne interne 
informationsteknologiske formål og har ikke tilladelse til at levere et produkt eller en tjeneste til 
tredjeparter, der integrerer med eller benytter tjenester eller oplysninger leveret af Programmet 
eller bruger Programmet på nogen måde, medmindre andet er aftalt skriftligt med Apple. 
 
2.2 Ingen anden tilladt brug 
Institutionen erklærer sig indforstået med ikke at ville udnytte Programmet i modstrid med dets 
godkendte formål, inklusive – men ikke begrænset til – ulovlig brug eller belastning af 
netværkskapaciteten.  Ethvert forsøg herpå vil være en krænkelse af Apples og dets 
licensgiveres rettigheder. Alle de rettigheder, der ikke udtrykkeligt gives i denne Aftale, 
forbeholdes, og Apple giver ingen andre udtrykkelige, underforståede eller stiltiende licenser, 
immunitet eller rettigheder på anden vis.  
 
2.3 Brug af Serverkode 
Institutionen indvilliger i kun at bruge Serverkoden med det formål at tilmelde institutionens MDM-
server til Programmet og overføre MDM-tilmeldingsindstillinger, der sendes til Godkendte 
enheder, når de første gang aktiveres af Godkendte brugere. Institutionen erklærer sig enig i ikke 
at ville levere eller overføre sin Serverkode til andre enheder eller dele den med nogen enheder 
bortset fra sin Tjenesteudbyder. Institutionen indvilliger i at tage passende forholdsregler for at 
holde Serverkoden sikker og beskyttet og at tilbagekalde den, hvis den er blevet bragt i fare, eller 
hvis Institutionen har grund til at tro, at den er blevet bragt i fare. Apple forbeholder sig til enhver 
tid ret til efter eget skøn at tilbagekalde eller slå Serverkoden fra.  Institutionen forstår og 
indvilliger desuden i, at hvis Serverkoden skal genfremstilles, vil det have indflydelse på 
Institutionens mulighed for at bruge Programmet, indtil der er føjet en ny Serverkode til MDM-
serveren. 
 
2.4 Vilkår og betingelser i licensaftale for slutbrugere 
Som en del af Programmet kan Institutionen vælge, at dets Godkendte brugere skal acceptere 
vilkårene og betingelserne for Apple-softwaren ud over den normale startaktivering af en enhed. 
Institutionen må kun bruge denne funktion i Programmet, hvis den erklærer sig enig i følgende 
krav: 
   
(a) Institutionens godkendte repræsentant skal acceptere slutbrugerlicensaftalen til Apple-
software på Programmets webportal før anvendelsen af Godkendte enheder, der bruger sådan 
Apple-software til Godkendte brugere;   
(b) Hvis slutbrugerlicensaftalen til Apple-softwaren er ændret, erklærer Institutionen sig enig i, at 
dens godkendte repræsentant skal vende tilbage til Programmets webportal og acceptere den 
pågældende slutbrugerlicensaftale straks efter, at der er modtaget meddelelse herom fra Apple, 
for at kunne fortsætte med at bruge Programmet. Institutionen bekræfter, at den ikke vil kunne 
bruge Programmet, inklusive tilknyttede ekstra Godkendte enheder med sin MDM-server, før den 
pågældende slutbrugerlicensaftale er blevet accepteret; 
(c) Institutionen er ansvarlig for at sikre, at sådanne slutbrugerlicensaftaler bliver gjort 
tilgængelige for Godkendte brugere, og at hver Godkendt bruger er bekendt med og overholder 
vilkårene og betingelserne i slutbrugerlicensaftalen til Apple-softwaren, og 
(d) Institutionen erklærer sig enig i at være ansvarlig for at indhente evt. nødvendig tilladelse til, at 
de Godkendte brugere må bruge Apple-softwaren, og Institutionen erklærer sig enig i at overvåge 
og være fuldstændig ansvarlig for al sådan brug af Apple-softwaren af de Godkendte brugere. 
 
2.5 Overførsel af enhed  
Institutionen må ikke videresælge nogen Godkendte enheder, hvor MDM-tilmeldingsindstillinger 
er slået til og erklærer sig indforstået med at fjerne sådanne enheder fra MDM-administration på 
Programmets webportal, før de på nogen måde videresælges eller overføres til ikke-Godkendte 
brugere. 
 
2.6 Opdateringer; ingen support eller vedligeholdelse 
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Apple kan altid udvide, forbedre eller på anden vis ændre Programmet (eller dele heraf) uden 
varsel, men Apple er ikke forpligtet til at levere opdateringer til Programmet til Institutionen. Hvis 
opdateringer gøres tilgængelige af Apple, vil betingelserne i denne Aftale også gælde for disse 
opdateringer, medmindre opdateringen ledsages af en separat aftale, hvis betingelser i så fald 
gælder. Hvis der frigives en opdatering, kan den indeholde funktioner, tjenester eller funktionalitet, 
som ikke er magen til dem, der findes i Programmet. Apple er ikke forpligtet til at yde nogen form 
for vedligeholdelse, teknisk eller anden support til Programmet. 
 
2.7 Tredjepartstjenesteudbydere 
Institutionen har kun tilladelse til at bruge en Tjenesteudbyder, hvis Tjenesteudbyderens adgang 
til og brug af Programmet udføres på Institutionens vegne og i overensstemmelse med disse 
betingelser og er underlagt en bindende skriftlig aftale mellem Institutionen og Tjenesteudbyderen 
med betingelser, der er mindst lige så begrænsende og beskyttende i forhold til Apple som 
betingelserne heri. Eventuelle handlinger, som en sådan Tjenesteudbyder påtager sig i henhold 
til Programmet, og/eller som opstår på basis af denne Aftale, betragtes som værende udført af 
Institutionen, og Institutionen (ud over Tjenesteudbyder) vil være ansvarlig over for Apple for alle 
sådanne handlinger (eller evt. manglende handlinger).  
 
3. Institutionens forpligtelser 
Institutionen indestår for og garanterer, at: 
(a) Institutionens godkendte repræsentant eller agent har ret og myndighed til at indgå 
nærværende Aftale på Institutionens vegne og til at binde Institutionen juridisk til betingelserne i 
Aftalen; 
(b) Alle oplysninger, som Institutionen leverer til Apple i forbindelse med denne Aftale, skal være 
aktuelle, sande, præcise, komplette og skal kunne understøttes; og med hensyn til oplysninger, 
som Institutionen leverer til Apple, skal Institutionen straks underrette Apple om evt. ændringer i 
sådanne oplysninger, f.eks hvis en Administrator forlader Institutionen, så skal Institutionen 
underrette Apple og fjerne den pågældende person fra Programmets webportal; 
(c) Institutionen skal overvåge og være ansvarlig for sine godkendte repræsentanters og 
Administrators brug af Programmer, og at de overholder betingelserne i denne Aftale; 
(d) Institutionen er eneansvarlig for alle påløbne omkostninger, udgifter, tab og skyldige 
omkostninger og for aktiviteter udført af Institutionen, dens godkendte repræsentanter, 
Administratorer, Tjenesteudbydere, Godkendte brugere og Godkendte enheder i forbindelse med 
Programmet; og 
(e) Institutionen vil overholde betingelserne i og opfylde sine forpligtelser i henhold til denne 
Aftale; 
 
4. Ændringer i programkrav og betingelser 
Apple kan altid ændre Programmet eller betingelserne i denne Aftale. For at kunne fortsætte med 
at bruge Programmet skal Institutionen via sin godkendte repræsentant acceptere og erklære sig 
enig i de nye krav og/eller de nye betingelser i denne Aftale. Hvis Institutionen ikke er enig i de 
nye krav eller nye betingelser, kan Institutionens brug af Programmet blive forhindret eller bragt til 
ophør af Apple.  Institutionen erklærer sig indforstået med, at accept af nye betingelser i Aftalen 
kan meddeles elektronisk, herunder men ikke begrænset til, at sætte hak i et felt eller klikke på en 
knap med teksten “Enig” eller lignende. 
 
5. Skadesløsholdelse 
For så vidt som det er lovligt, erklærer Institutionen sig indforstået med at ville yde erstatning til 
og holde Apple skadesløs samt efter anmodning fra Apple at ville beskytte Apple, dets 
bestyrelsesmedlemmer, ledere, medarbejdere, uafhængige leverandører og godkendte 
repræsentanter (alle har status som "Skadesløsholdelsesberettiget Apple-repræsentant") og 
holde dem skadesløse i forbindelse med alle erstatningskrav, tab, ansvar, udgifter og 
omkostninger, inklusive – men ikke begrænset til – advokat- og sagsomkostninger (under et 
"Tab"), som en Skadesløsholdelsesberettiget Apple-repræsentant måtte pådrage sig som følge af 
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eller i forbindelse med: (i) At Institutionen ikke overholder certificeringer, erklæringer, forpligtelser 
eller garantier i nærværende Aftale; (ii) Institutionens brug (inkl. Institutionens Tjenesteudbydere 
eller Administrators brug) af Programmet; og/eller (iii) evt. krav, inklusive, men ikke begrænset til, 
krav fra slutbrugere om Institutionens brug, anvendelse og administration af Godkendte enheder, 
MDM-tilmeldingsindstillinger og/eller MDM-servere.  Institutionen må under ingen 
omstændigheder indgå forlig eller en lignende aftale med tredjeparter, som har betydning for 
Apples rettigheder eller på nogen måde forpligte Apple eller en Skadesløsholdelsesberettiget 
Apple-repræsentant uden forudgående skriftligt samtykke fra Apple. 
 
6. Gyldighedsperiode og ophør 
Nærværende Aftales Gyldighedsperiode begynder på den dato, hvor Institutionen accepterer 
nærværende Aftale ("Ikrafttrædelsesdato"), og varer i første omgang et (1) år efter datoen for 
aktiveringen af Institutionens Programkonto af Apple. Derefter vil Gyldighedsperioden automatisk 
blive forlænget tre (3) gange med et (1) år ad gangen, hvis Institutionen overholder betingelserne 
i denne Aftale, medmindre den bringes til ophør tidligere i overensstemmelse med denne Aftale. 
Begge parter kan efter eget valg bringe denne Aftale til ophør med 30 dages varsel efter at have 
underrettet den anden part skriftligt herom. 
 
Hvis Institutionen ikke overholder, eller Apple mistænker, at Institutionen ikke overholder alle 
bestemmelserne i denne Aftale kan Apple efter eget skøn og uden varsel til Institutionen: (i) 
Bringe denne Aftale og/eller Institutionens konto til ophør; og/eller (ii) udelukke adgang til 
Programmet (eller nogen dele deraf).  Apple forbeholder sig til enhver tid ret til at ændre, stoppe 
eller bringe Programmet (eller dele eller indhold deraf) til ophør uden varsel til Institutionen, og 
Apple vil ikke være ansvarlig over for Institutionen eller nogen tredjepart, hvis Apple vælger at 
gøre sådanne rettigheder gældende.   
 
7. INGEN REKLAMATIONSRET 
INSTITUTIONEN ERKLÆRER SIG UDTRYKKELIG INDFORSTÅET MED OG ER ENIG I, I DET 
OMFANG DET ER LOVLIGT, AT INSTITUTIONENS BRUG ELLER MANGLENDE MULIGHED 
FOR BRUG AF PROGRAMMET ELLER EVT. VÆRKTØJER ELLER TJENESTER, DER GIVES 
ADGANG TIL AF ELLER VIA PROGRAMMET, ER INSTITUTIONENS EGEN BESLUTNING OG 
PÅ DENNES EGEN RISIKO HVAD ANGÅR TILFREDSSTILLENDE KVALITET, YDEEVNE, 
PRÆCISION OG INDSATS.  
 
I DET OMFANG DET ER LOVLIGT, LEVERES PROGRAMMET, “SOM DET ER” OG 
“FOREFINDES”, MED ALLE FEJL OG UDEN GARANTI AF NOGEN ART, OG APPLE, DETS 
BESTYRELSESMEDLEMMER, LEDERE, MEDARBEJDERE, AFFILIEREDE, AUTORISEREDE 
REPRÆSENTANTER, UNDERLEVERANDØRER, FORHANDLERE ELLER LICENSGIVERE (I 
PKT. 7 OG 8 UNDER ÉT KALDET “APPLE”) FRASKRIVER SIG HERMED ALLE 
UDTRYKKELIGE, UNDERFORSTÅEDE ELLER LOVPLIGTIGE GARANTIER OG 
BETINGELSER I FORBINDELSE MED PROGRAMMET, INKLUSIVE – MEN IKKE 
BEGRÆNSET TIL – ENHVER UNDERFORSTÅET GARANTI FOR FORNØDNE 
KOMMERCIELLE EGENSKABER, TILFREDSSTILLENDE KVALITET, EGNETHED TIL 
BESTEMTE FORMÅL, NØJAGTIGHED, UFORSTYRRET BESIDDELSE, ADKOMST ELLER 
ENHVER GARANTI FOR, AT TREDJEPARTERS RETTIGHEDER IKKE KRÆNKES. 
 
APPLE YDER IKKE NOGEN GARANTI FOR FORSTYRRELSER I INSTITUTIONENS BRUG AF 
PROGRAMMET, AT FUNKTIONER I ELLER TJENESTERNE UDFØRT AF ELLER LEVERET 
AF PROGRAMMET OPFYLDER INSTITUTIONENS KRAV, VIL VÆRE SIKRE, AT BRUGEN AF 
ELLER DRIFTEN AF PROGRAMMET VIL SKE UDEN AFBRYDELSER ELLER VÆRE FEJLFRI, 
AT MANGLER OG FEJL I PROGRAMMET VIL BLIVE AFHJULPET, AT PROGRAMMET 
FORTSAT VIL VÆRE TILGÆNGELIGT, AT PROGRAMMET VIL VÆRE KOMPATIBELT ELLER 
VIRKE MED ALLE TREDJEPARTERS SOFTWARE, PROGRAMMER ELLER TJENESTER FRA 
TREDJEPARTER ELLER EVT. ANDRE APPLE-PRODUKTER ELLER -TJENESTER, ELLER AT 
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DATA ELLER OPLYSNINGER, SOM OPBEVARES ELLER TRANSMITTERES VHA. 
PROGRAMMET,  IKKE VIL GÅ TABT, BLIVE ØDELAGT, BESKADIGET, ANGREBET, HACKET, 
FORSTYRRET ELLER UDSAT FOR NOGET ANDET SIKKERHEDSANGREB. INSTITUTIONEN 
ERKLÆRER SIG ENIG I, AT APPLE FRA TID TIL ANDEN KAN FJERNE PROGRAMMET I EN 
UBEGRÆNSET PERIODE ELLER TIL ENHVER TID KAN ANNULLERE PROGRAMMET UDEN 
VARSEL TIL INSTITUTIONEN. 
 
INSTITUTIONEN ERKLÆRER SIG DESUDEN INDFORSTÅET MED, AT PROGRAMMET IKKE 
ER BEREGNET ELLER EGNET TIL BRUG I SITUATIONER ELLER OMGIVELSER, HVOR FEJL 
ELLER FORSINKELSER I INDHOLD, DATA ELLER OPLYSNINGER, DER LEVERES AF 
ELLER VIA PROGRAMMET, KAN MEDFØRE DØDSFALD, PERSONSKADE, OMFATTENDE 
FYSISKE ØDELÆGGELSER ELLER MILJØSKADER, INKLUSIVE – MEN IKKE BEGRÆNSET 
TIL – DRIFT AF ATOMREAKTORER, NAVIGATIONS- ELLER KOMMUNIKATIONSSYSTEMER 
TIL LUFTFART, SYSTEMER TIL STYRING AF LUFTTRAFIKKEN, RESPIRATORER ELLER 
VÅBENSYSTEMER.   
 
INGEN MUNDTLIGE ELLER SKRIFTLIGE OPLYSNINGER ELLER RÅD FRA APPLE ELLER EN 
PERSON ELLER ET SELSKAB AUTORISERET AF APPLE KAN UDGØRE EN GARANTI, 
MEDMINDRE DET UDTRYKKELIGT ER ANFØRT I NÆRVÆRENDE AFTALE. SKULLE 
PROGRAMMET VISE SIG AT VÆRE DEFEKT, PÅHVILER DET INSTITUTIONEN AT INDESTÅ 
FOR ALLE OMKOSTNINGER I FORBINDELSE MED SERVICERING, REPARATION ELLER 
RETTELSER. 
 
8. BEGRÆNSET ANSVAR 
I DET OMFANG DET ER LOVLIGT, ER APPLE I INTET TILFÆLDE, HELLER IKKE I TILFÆLDE 
AF UAGTSOMHED, ERSTATNINGSPLIGTIG FOR PERSONSKADER, TILFÆLDIGE ELLER 
SPECIELLE SKADER, INDIREKTE SKADER ELLER FØLGESKADER (HERUNDER 
DRIFTSTAB), BESKADIGELSE ELLER TAB AF DATA ELLER OPLYSNINGER, FEJL DER 
MEDFØRER, AT DER IKKE KAN SENDES ELLER MODTAGES DATA ELLER OPLYSNINGER, 
DRIFTSAFBRYDELSER ELLER ANDRE INDIREKTE SKADER ELLER TAB, DER MÅTTE 
OPSTÅ SOM RESULTATET AF DENNE AFTALE OG/ELLER INSTITUTIONENS BRUG/IKKE- 
BRUG AF PROGRAMMET, UANSET OM APPLE ER BLEVET ADVISERET OM ELLER HAR 
KENDSKAB TIL MULIGHEDEN FOR SÅDANNE SKADER UANSET ANSVARSGRUNDLAGET 
(KONTRAKT, DELIKT ELLER ANDET) UANSET OM APPLE ER BLEVET ADVISERET OM 
MULIGHEDEN FOR SÅDANNE SKADER.  APPLES SAMLEDE ERSTATNINGSPLIGT OVER 
FOR INSTITUTIONEN FOR ENHVER SKADE (UDOVER EVT. LOVKRAV I FORBINDELSE 
MED PERSONSKADER) KAN MAKSIMALT UDGØRE $50.00. OVENSTÅENDE 
BEGRÆNSNINGER AF APPLES ANSVAR GÆLDER ENDVIDERE I TILFÆLDE AF, AT 
OVENFOR ANFØRTE MIDLER IKKE OPFYLDER DETS HOVEDFORMÅL. 
 
9.  Generelle juridiske betingelser 
9.1 Oplysninger om tredjeparter Dele af Programmet kan bruge eller inkludere software fra 
tredjeparter og andet materiale, der er beskyttet af ophavsret. Oplysninger om rettigheder, 
licensbetingelser og ansvarsfraskrivelser til dette materiale findes i den elektroniske 
dokumentation til Programmet, og Institutionens brug af dette materiale er underlagt de 
respektive rettighedshaveres betingelser. 
 
9.2 Tilladelse til indsamling og brug af data Institutionen bekræfter og giver sin tilladelse til, 
at Apple, dets datterselskaber og agenter må indsamle, vedligeholde, behandle og bruge 
diagnostiske og tekniske oplysninger, oplysninger om brug samt lignende oplysninger, inklusive – 
men ikke begrænset til – entydige system- eller hardware-id'er, oplysninger om Institutionens 
brug af Programmet, Institutionens MDM-server, MDM-tilmeldingsindstillinger, computere, 
enheder, systemsoftware og programmer og anden software og ydre enheder, som indsamles 
regelmæssigt med henblik på at levere tjenester til Institutionen ifm. Programmet, for at levere, 
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teste og forbedre Apples produkter og tjenester til interne formål som kontrol, dataanalyse og 
undersøgelser for at forbedre Apples produkter, tjenester og kommunikation med kunder, levere 
softwareopdateringer, produktsupport og andre tjenester til Institutionen (om muligt) i forbindelse 
med Programmet og med henblik på at sikre, at betingelserne i denne Aftale overholdes. Med 
henblik på at give sine partnere og tredjepartsudviklere mulighed for at forbedre deres software, 
hardware og tjenester, der er designet til brug med Programmet og/eller med Apples produkter 
eller tjenester, kan Apple evt. også give en sådan partner eller tredjepartsudvikler nogle af de 
diagnostiske oplysninger, der er relevante for den pågældende partners eller tredjepartsudviklers 
software, hardware og/eller tjenester, så længe de diagnostiske oplysninger er i en form, som 
ikke identificerer Institutionen. Data indsamlet i overensstemmelse med denne paragraf vil blive 
behandlet i overensstemmelse med Apples politik til beskyttelse af kunders personlige 
oplysninger, som inddrages i Aftalen via denne henvisning og kan læses på: 
http://www.apple.com/dk/legal/privacy. 
 
9.3 Overdragelse af ansvar Denne Aftale kan ikke overdrages, og Institutionens 
ansvarsområder i henhold til denne Aftale kan ikke uddelegeres helt eller delvist af Institutionen 
pga. lovkrav, fusion eller andet uden skriftlig tilladelse fra Apple, og ethvert forsøg på 
overdragelse af ansvar uden denne tilladelse er ugyldigt og uden virkning.  
 
9.4 Pressemeddelelser og anden reklame; forholdet mellem parterne Institutionen må 
ikke udsende pressemeddelelser om eller på anden vis omtale nærværende Aftale, dens indhold 
eller forholdet mellem parterne offentligt uden skriftlig tilladelse fra Apple, og denne kan 
tilbageholdes efter Apples frie skøn. Denne Aftale kan ikke gøres til grundlag for et forhold eller et 
agentforhold, partnerskab, en joint venture-aftale, et økonomisk fællesskab eller anden form for 
juridisk forbindelse mellem Institutionen og Apple, og Institutionen erklærer sig indforstået med 
ikke at ville modarbejde denne bestemmelse på nogen måde. Denne Aftale er ikke til fordel for 
nogen tredjeparter. 
 
9.5 Varsler. Evt. varsler i forbindelse med denne Aftale skal være skriftlige. Varsel betragtes 
som afgivet af Apple, hvis det er sendt til Institutionen på den e-mailadresse eller postadresse, 
som Institutionen opgav under tilmeldingsprocessen. Alle varsler til Apple i forbindelse med 
denne Aftale bliver betragtet som afgivne, hvis (a) de afleveres personligt, (b) de modtages 
senest tre arbejdsdage efter at være blevet afsendt med kurerpost og med kvittering for 
modtagelse, og (c) de modtages fem arbejdsdage efter at være blevet sendt anbefalet med 
portoen betalt til følgende Apple-adresse: Legal Department, Software Products (Device 
Enrollment Program), Apple Inc., 1 Infinite Loop, MS 3-1 Legal, Cupertino, Californien 95014 
U.S.A. Institutionen erklærer sig indforstået med at modtage varsler via e-mail og med, at evt. 
varsler, som Apple sender elektronisk til Institutionen, opfylder de juridiske krav til 
kommunikation.  En af parterne kan ændre sin e-mail- eller postadresse ved at varsle ændringen 
skriftligt som beskrevet ovenfor. 
 
9.6 Ugyldighedsvirkning Hvis en retsinstans skulle finde, at en del af denne Aftale er i 
modstrid med gældende ret, skal den pågældende del håndhæves i den videst mulige 
udstrækning over for parterne, og resten af denne Aftale skal stadig gælde i fuldt omfang. Hvis 
gældende lov gør det ulovligt for Institutionen eller begrænser Institutionens mulighed for i fuldt 
omfang at opfylde betingelserne i nærværende Aftales paragraffer kaldet “Programkrav” eller 
"Institutionens forpligtelser” eller forhindrer, at disse paragraffer kan håndhæves, bringes denne 
Aftale øjeblikkeligt til ophør, og Institutionen skal straks ophøre med at bruge Programmet. 
 
9.7 Frafaldelse og fortolkning. Selvom en bestemmelse i denne Aftale ikke gøres 
gældende, har Apple ret til på et senere tidspunkt at gøre denne eller andre bestemmelser 
gældende. Love og regler, som medfører, at fortolkningen af en aftale foretages mindst tyngende 
for den part, der ikke har haft indflydelse på aftalens formulering, gælder ikke for denne Aftale. 
Paragrafoverskrifterne er udelukkende en praktisk foranstaltning og skal ikke lægges til grund for 
fortolkning af denne Aftale. 
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9.8 Løsning af retstvister; gældende lov. Enhver form for eventuelle retstvister og andre 
uoverensstemmelser mellem Institutionen og Apple i forbindelse med denne Aftale, Apple-
software eller Institutionens forretningsforhold med Apple skal løses ved retten i Northern District 
of California (det nordcaliforniske retsdistrikt), og Institutionen og Apple samtykker med hensyn til 
afgørelse af retstvister og uoverensstemmelser for så vidt angår sådanne eventuelle retssager og 
anden tvistløsning. Denne Aftale er underlagt føderal amerikansk og statslig californisk ret, dog 
således at de californiske lovvalgsregler ikke finder anvendelse.  Uanset det foregående:  
 
(a) Hvis Institutionen er en agent, et organ eller ministerium i den føderale regering i USA, skal 
denne Aftale være underlagt lovgivningen i USA, og hvis der ikke findes nogen føderal lov, skal 
den være underlagt lovgivningen i staten Californien.  Desuden og uanset betingelserne i denne 
Aftale (inklusive, men ikke begrænset til, paragraf 5 (Skadesløsholdelse)), er alle krav, 
erstatningskrav, klager og retstvister underlagt Contract Disputes Act (41 U.S.C. §§601-613), 
Tucker Act (28 U.S.C. § 1346(a) og § 1491), eller Federal Tort Claims Act (28 U.S.C. §§ 1346(b), 
2401-2402, 2671-2672, 2674-2680) efter gældende lov eller anden gældende 
lovgivningsmyndighed. For at undgå tvivl: Hvis Institutionen er en agent, et organ eller 
ministerium i den føderale regering i USA eller en offentligt amerikansk uddannelsesinstitution, er 
Institutionens forpligtelser inden for skadesløsholdelse kun gældende i det omfang, de ikke vil 
betyde, at Institutionen bryder en gældende lov (f.eks. Anti-Deficiency Act), og Institutionen har 
en lovkrævet godkendelse eller godkendt lov. 
 
(b) Hvis Institutionen (som en enhed, der indgår denne Aftale) er en offentligt godkendt 
undervisningsinstitution i USA eller en agent, et organ eller ministerium i en stat eller en lokal 
regering i USA, vil (a) denne Aftale være underlagt og fortolkes i overensstemmelse med 
lovgivningen i den stat (i USA), hvor Institutionen er placeret, undtagen den del af loven, der 
drejer sig om retstvister, og (b) evt. retstvister og andre uoverensstemmelser mellem Institutionen 
og Apple i forbindelse med denne Aftale, Apple-software eller Institutionens forretningsforhold 
med Apple skal løses ved retten i Northern District of California (det nordcaliforniske retsdistrikt), 
og Institutionen og Apple accepterer hermed rettens afgørelse af retstvister, medmindre det er 
forbudt ved lov i den stat, hvor Institutionen har hjemsted.   
 
(c) Hvis Institutionen er en international mellemstatslig organisation, der har opnået immunitet fra 
de nationale retskredse via Institutionens mellemstatslige deklaration eller aftale, vil evt. 
uoverensstemmelser eller erstatningskrav på grund af eller i forbindelse med denne Aftale eller 
manglende overholdelse af Aftalen blive afgjort ved voldgift administreret af International Centre 
for Dispute Resolution i henhold til dens internationale voldgiftsregler. Stedet for 
voldgiftshandlingen skal være London, England; sproget skal være engelsk; og antallet af 
voldgiftsdommere skal være tre. Efter anmodning fra Apple indvilliger Institutionen i at levere 
bevis for Institutionens status som en mellemstatslig organisation med sådanne privilegier og 
immuniteter. 
 
Denne Aftale er ikke underlagt FN-konventionen vedr. aftaler om internationale løsørekøb.  
 
9.9 Komplet licensaftale; sprogforrang. Institutionen erklærer sig indforstået med, at 
nærværende aftale om det påtænkte Program herunder udgør den eneste aftale mellem parterne 
og træder i stedet for alle tidligere aftaler eller udtalelser om dets emne. For at undgå tvivl er der 
intet i denne Aftale, der overflødiggør slutbrugerlicensen til Apple-softwaren. Denne aftale kan 
kun ændres: (a) Vha. et skriftligt tillæg, der er underskrevet af begge parter, eller (b) i den 
udstrækning, det er tilladt i henhold til denne Aftale (f.eks. efter skriftligt varsel til Institutionen).  
Alle oversættelser af denne aftale foretages pga. lokale lovkrav, og i tilfælde af 
uoverensstemmelse mellem den engelske version af aftalen og den oversatte version er den 
engelske version altid den gældende. Hvis Institutionen har adresse i provinsen Quebec i Canada, 
gælder følgende bestemmelse: Parterne bekræfter, at de har anmodet om, at denne licens og al 
tilhørende dokumentation udfærdiges på engelsk. Les parties ont exigé que le présent contrat et 
tous les documents connexes soient rédigés en anglais. 
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9.10 Accept. Institutionen erklærer sig indforstået med, at et klik på knappen “Enig” eller en 
lignende knap er udtryk for, at Institutionen via sin godkendte repræsentant accepterer vilkårene 
og betingelserne i nærværende Aftale. 
 
EA1337 
25/08/2015 
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LÆS DE FØLGENDE VILKÅR OG BETINGELSER FOR ADMINISTRATORER (“AFTALE”) 
OMHYGGELIGT FØR DELTAGELSE I APPLES PROGRAM TIL TILMELDING AF ENHEDER, 
INKL. WEBPORTALEN OG EVENTUELLE TJENESTER ELLER VÆRKTØJER, DER INDGÅR 
HERI (“PROGRAM”) PÅ VEGNE AF DIT FIRMA ELLER ORGANISATION 
(“INSTITUTION”).  DISSE BETINGELSER UDGØR EN JURIDISK AFTALE MELLEM 
INSTITUTIONEN, DEN PERSON, DER INDGÅR DENNE AFTALE (“DU”), OG APPLE INC. 
(“APPLE”).  VED AT KLIKKE PÅ KNAPPEN “ENIG” ERKLÆRER LICENSTAGER SIG 
INDFORSTÅET MED AT VÆRE BUNDET AF OG VÆRE PART I DENNE AFTALE.  HVIS DU 
IKKE ER INDFORSTÅET MED BETINGELSERNE I DENNE AFTALE, SKAL DU KLIKKE PÅ 
KNAPPEN “ANNULLER” OG VIL DERFOR IKKE HAVE TILLADELSE TIL AT DELTAGE. 
 

Vilkår og betingelser for Administrator 
(som skal fungere som Administrator på vegne af Institutionen for at automatisere 
deltagelse i MDM) 
 
1.  Brug af Programmet   
Institutionen har indgået aftalen Program til tilmelding af Apple-enheder (“MDM-aftale”) med 
Apple, hvilket giver Institutionen ret til at automatisere tilmelding til MDM (Mobile Device 
Management) af Apple-produkter til brug i Institutionen.  
 
Institutionen ønsker, at Du fungerer som Administrator med det formål at udføre administration af 
konti i et sådant Program, f.eks. administration af servere, overførsel af MDM-programindstillinger 
til tilføjelse af enheder til Institutionens konto (“Administrator”).  
 
2.  Dine beføjelser  	
  
Som en betingelse for at deltage som Administrator for Institutionen bekræfter Du, at: 
 
(a) Du er ansat i, underleverandør eller tredjepartstjenesteudbyder til Institutionen og har den 
nødvendige ret og myndighed til at indgå denne Aftale og fungere som Administrator. Hvis Du på 
noget tidspunkt ikke længere er ansat i Institutionen eller ikke længere fungerer som 
Administrator for Institutionen, skal du ophøre med al brug af Programmet; 
(b) Du kun har tilladelse til at bruge Programmet til Institutionens egne interne 
informationsteknologiske formål og kun i overensstemmelse med MDM-aftalen mellem 
Institutionen og Apple;  
(c) Du har tilladelse til at bruge Programmet til at administrere Apple-produkter, der er ejet eller 
kontrolleret af Institutionen og kun til brug for enkeltpersoner, som er ansatte i, underleverandører 
til eller slutbrugere, som på anden måde indgår i et partnerskab med Institutionen.  Du har ikke 
tilladelse til at bruge dette Program til anvendelse af Institutionens enheder til tredjeparter uden 
tilknytning til Institutionen eller til brug med enheder, der ikke er godkendt (f.eks. ‘byod’-enheder 
eller personligt ejede enheder);   
(d) Hvis Du har ret til at føje andre Administratorer til Institutionens Programkonto, må du kun 
tilføje sådanne Administratorer, hvis sådanne enkeltpersoner er ansatte i eller underleverandører 
til Institutionen (eller hvis de som tredjepartstjenesteudbyderer handler på Institutionens vegne); 
(e) Du kun har tilladelse til at bruge Programmet i henhold til alle gældende love og regulativer 
samt retningslinjerne for Programmet, som fremstillet i håndbogen til Programmet til tilmelding af 
enheder, ændret af Apple fra tid til anden, og som vil blive gjort tilgængelig på adressen 
http://www.apple.com/iphone/business/it/management.html; og 
(f) Du ikke har tilladelse til at bruge Programmet (eller nogen del heraf) til ulovlige, upassende 
eller illegale aktiviteter;  
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SUOMI 
 
LUE SEURAAVAT APPLE DEVICE ENROLLMENT -OHJELMAN SOPIMUSEHDOT 
HUOLELLISESTI ENNEN KUIN OSALLISTUT APPLE DEVICE ENROLLMENT -
OHJELMAAN.  NÄMÄ SOPIMUSEHDOT MUODOSTAVAT LAILLISEN SOPIMUKSEN 
LAITOKSEN JA APPLEN VÄLILLE.  OSOITTAMALLA HYVÄKSYN-PAINIKETTA LAITOS 
SITOUTUU VALTUUTETUN EDUSTAJAN VÄLITYKSELLÄ HYVÄKSYMÄÄN TÄMÄN 
SOPIMUKSEN JA OLEMAAN SEN OSAPUOLENA.  JOS LAITOS EI HYVÄKSY, TAI VOI 
HYVÄKSYÄ TÄTÄ SOPIMUSTA, OSOITA KUMOA-PAINIKETTA.  JOS LAITOS EI HYVÄKSY 
TÄTÄ SOPIMUSTA, LAITOS EI OLE OIKEUTETTU OSALLISTUMAAN TÄHÄN OHJELMAAN. 

 
Apple Device Enrollment -ohjelman sopimus 
(Apple-merkkisten tuotteiden automaattista MDM-käyttöönottoa varten) 
 
Tarkoitus 
Tämä Sopimus sallii sinun osallistua Apple Device Enrollment -ohjelmaan, jonka avulla voit 
automatisoida MDM (Mobile Device Management) -käyttöönoton laitoksesi Apple-merkkisille 
tuotteille ja saada työkaluja tätä tehtävää varten.   
 
Huomautus: Laitoksellasi on oltava käytössään MDM-ratkaisu (esim. OS X Serverin Profile 
Manager tai jokin muun valmistajan tuote), jotta voit hyödyntää tämän ohjelman ominaisuuksia. 
MDM-ratkaisun avulla voit määrittää, jakaa ja hallita Apple-merkkisiä iOS- ja OS X -tuotteita. 
Katso lisätietoja sivuilta http://www.apple.com/education/it/mdm/ ja 
http://www.apple.com/iphone/business/it/management.html. 
 
1. Määritelmät. 
”Ylläpitäjät” tarkoittavat yrityksesi tai organisaatiosi työntekijöitä tai sopimuskumppaneita (tai 
palveluntarjoajia), jotka on lisätty ohjelmaan tilinhallintatarkoituksessa, mukaan lukien palvelimien 
hallinta, MDM:n asetusten lataaminen ja laitteiden lisääminen tilillesi, ja jotka ovat hyväksyneet 
ylläpitäjän ehdot ja määräykset. 
 
”Ylläpitäjän ehdot ja määräykset” tarkoittavat sopimusta, jonka ylläpitäjäsi joutuvat tekemään 
Applen kanssa ennen kuin voivat osallistua ohjelmaan.  
  
”Sopimus” tarkoittaa tätä Apple Device Enrollment -ohjelman sopimusta. 
 
”Apple” tarkoittaa Apple Inc:iä, kalifornialaista yhteisöä, jonka pääkonttori on osoitteessa 1 
Infinite Loop, Cupertino, California 95014, U.S.A. 
 
”Apple-ohjelmisto” tarkoittaa iOS- ja OS X -käyttöjärjestelmiä tai niiden seuraavia versioita. 
 
”Valtuutetut laitteet” tarkoittavat omistamiasi tai valvomiasi Apple-merkkisiä tuotteita, jotka on 
nimetty vain valtuutetuille käyttäjille (tai palveluntarjoajille) ja ovat hyväksytty käytettäväksi tässä 
ohjelmassa.  Selvennykseksi laitteet, jotka valtuutetut käyttäjät omistavat itse (byod-laitteet), eivät 
ole sallittuja ohjelmassa eikä kaikkia laitteita voida lisätä ohjelmaan.  
 
”Valtuutetut käyttäjät” tarkoittavat yrityksesi tai organisaatiosi työntekijöitä ja 
sopimuskumppaneita (tai palveluntarjoajia) tai muita loppukäyttäjiä, jotka liittyvät laitokseesi 
(esim. oppilaitoksissa ”valtuutettuja käyttäjiä” ovat myös oppilaitoksen henkilökunta ja oppilaat ja 
sairaaloissa valtuutetut lääkärit sekä lähettävät lääkärit ja kliinikot). 
 
”Loppukäyttäjän lisenssisopimus” tarkoittaa Apple-ohjelmiston ohjelmistolisenssisopimuksen 
ehtoja ja määräyksiä. 
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”MDM:n käyttöönottoasetukset” tarkoittavat Apple-merkkisen tuotteen asetuksia, jotka voidaan 
määrittää ja hallita osana tätä ohjelmaa sisältäen, mutta ei rajoittuen, laitteen kätyttöönoton ja 
asetukset laitteen valvontaa, pakollista määrittelyä tai MDM-profiilin lukitsemista varten.  
 
”MDM-palvelimet” tarkoittavat omistamiasi tai hallisemiasi (tai palveluntarjoajan puolestasi 
omistamia tai hallitsemia) tietokoneita, jotka on määrätty kommunikoimaan ohjelman kanssa. 
 
”Ohjelma” tarkoittaa automatisoitua MDM-käyttöönotto-ohjelmaa, kuten tässä sopimuksessa on 
kuvattu, mukaan lukien verkkoportaali ja kaikki tässä tarjotut palvelut tai työkalut. 
 
”Palveluntarjoaja” tarkoittaa kolmatta osapuolta, joka tarjoaa palvelua puolestasi tämän 
sopimuksen ehtojen puitteissa. 
 
”Palvelinvarmenne” tarkoittaa julkisen avaimesi, Apple ID:si ja Applen toimittaman varmenteen 
yhdistelmää, joka sallii MDM-palvelimesi rekisteröitymisen ohjelmaan. 
 
”Sopimuksen voimassaoloaika” tarkoittaa kohdassa 6 määriteltyä ajanjaksoa. 
 
”Sinä”, ”sinun” ja ”laitos” tarkoittavat laitosta, joka on tämän sopimuksen osapuolena.  
Selvennykseksi todettakoon, että laitos on vastuussa siitä, että sen työntekijät, 
sopimuskumppanit, kolmansien osapuolten palveluntarjoajat ja edustajat, jotka on oikeutettu 
toimimaan tämän sopimuksen puitteissa, noudattavat tätä sopimusta.  
 
Huomaa:  Jos olet kolmannen osapuolen palveluntarjoaja, toimeksiantajanasi toimivan laitoksen 
pitää olla tämän sopimuksen osapuolena ja lisätä sinut ylläpitäjäksi, koska valtuutettujen 
laitteiden omistajan, jonka tarkoituksena on jakaa kyseisiä laitteita valtuutetuille käyttäjille, on 
otettava ohjelma käyttöön. 
 
2. Ohjelman vaatimukset 
2.1 Ohjelman käyttö 
Tämän ohjelman ehtona laitos tiedostaa ja hyväksyy, että: 
(a) Laitos saa käyttää ohjelmaa ainoastaan soveltuvien lakien ja määräysten sekä Applen 
ajoittain muokkaamassa Device Enrollment Program -ohjelman oppaassa olevien käyttöohjeiden 
puitteissa, jotka löytyvät osoitteesta http://www.apple.com/iphone/business/it/management.html; 
(b) Laitos ei saa käyttää ohjelmaa (tai mitään sen osaa) lainvastaiseen, asiattomaan tai 
sopimattomaan toimintaan. 
(c) Laitos saa käyttää ohjelmaa ainoastaan valtuutettujen käyttäjien käyttämien valtuutettujen 
laitteiden hallintaan, mutta ei yleiseen jakeluun kolmansille osapuolille. Lisäksi laitos on 
vastuussa kaikkien valtuutettujen käyttäjien valtuutettujen laitteiden käytöstä.  
(d) Laitos hankkii tarvittavat oikeudet ja suostumukset valtuutetuilta käyttäjiltään valtuutettujen 
laitteiden jakamiseen tässä sallituilla tavoilla.  
(e) Laitos voi lisätä ylläpitäjiä ohjelmaan, mutta vain jos kyseiset henkilöt ovat laitoksen 
työntekijöitä tai sopimuskumppaneita tai ovat laitoksen puolesta toimivia palveluntarjoajia ja laitos 
voi lisätä kyseiset tahot vain tilinhallintatarkoituksia varten. 
(f) Laitos saa käyttää ohjelmaa ainoastaan omiin sisäisiin tietoteknisiin käyttötarpeisiin eikä saa 
tarjota kolmansille osapuolille sellaista tuotetta tai palvelua, joka integroi tai hyödyntää ohjelman 
palveluita tai tietoja tai käyttää ohjelmaa millään tavalla ilman Applen kirjallista suostumusta. 
 
2.2 Ei muita sallittuja käyttötapoja 
Lupaat olla käyttämättä ohjelmaa millään luvattomalla tavalla, mukaan lukien rajoituksetta verkon 
luvaton käyttö tai kuormittaminen.  Tällaisten toimien yritys tulkitaan Applen ja Applen lisensoijien 
oikeuksien loukkaamiseksi. Kaikki oikeudet, joita ei tässä sopimuksessa erikseen myönnetä, 
pidätetään, eikä Apple myönnä muita suoria tai epäsuoria lisenssejä, immuniteettia tai oikeuksia 
epäsuorasti, rajoituksilla tai muulla tavoin.  
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2.3 Palvelinvarmenteen käyttäminen 
Laitos sitoutuu käyttämään palvelinvarmennetta ainoastaan laitoksen MDM-palvelimen 
rekisteröimiseen ohjelmaan ja valtuutetuille laitteille lähetettävien MDM-käyttöönottoasetusten 
lataamiseen silloin, kun valtuutetut käyttäjät ensimmäistä kertaa aktivoivat ne. Laitos sitoutuu 
olemaan toimittamatta tai luovuttamatta palvelinvarmennettaan toiselle taholle tai jakamaan sitä 
toisen tahon kanssa, lukuunottamatta palveluntarjoajaa. Laitos sitoutuu tekemään kaikkensa 
suojatakseen palvelinvarmenteen turvallisuuden ja yksityisyyden ja perumaan sen, jos se on 
vaarantunut tai laitoksella on syytä epäillä sen vaarantuneen. Apple pidättää itsellään oikeuden 
perua tai poistaa käytöstä palvelinvarmenteita milloin tahansa oman harkintansa mukaan.  Lisäksi 
laitos ymmärtää ja hyväksyy, että palvelinvarmenteen uusiminen vaikuttaa laitoksen 
mahdollisuuteen käyttää ohjelmaa, kunnes uusi palvelinvarmenne on lisätty MDM-palvelimelle. 
 
2.4 Loppukäyttäjän lisenssisopimuksen ehdot ja määräykset 
Osana ohjelmaa laitos voi valita, että valtuutetut käyttäjät hyväksyvät Apple-ohjelmiston ehdot 
laitteen ensimmäisen aktivoinnin ulkopuolella. Laitos voi käyttää tätä ohjelman ominaisuutta niin 
kauan kuin laitos sitoutuu noudattamaan seuraavia vaatimuksia: 
   
(a) Laitoksen valtuuttaman edustajan on hyväksyttävä Apple-ohjelmiston loppukäyttäjän 
lisenssisopimukset ohjelman verkkoportaalissa ennen kuin kyseistä ohjelmistoa sisältäviä 
valtuutettuja laitteita toimitetaan valtuutetuille käyttäjille.   
(b) Jos Apple-ohjelmiston loppukäyttäjän lisenssisopimukset ovat muuttuneet, laitos sitoutuu 
siihen, että valtuutettu edustaja saatuaan Applelta tiedon hyväksyy viipymättä loppukäyttäjän 
lisenssisopimukset ohjelman verkkoportaalin kautta voidakseen jatkaa ohjelman käyttöä. Laitos 
hyväksyy, että se ei voi käyttää ohjelmaa, mukaan lukien uusien valtuutettujen laitteiden 
määrittely MDM-palvelimelle, ennen kuin mainitut loppukäyttäjän lisenssisopimukset on 
hyväksytty. 
(c) Laitos on vastuussa siitä, että loppukäyttäjän lisenssisopimukset toimitetaan valtuutetuille 
käyttäjille ja että jokainen valtuutettu käyttäjä on tietoinen Apple-ohjelmiston loppukäyttäjän 
lisenssisopimuksen ehdoista ja toimii niiden mukaisesti. 
(d) Laitos hyväksyy olevansa velvollinen hankkimaan tarvittavat suostumukset valtuutettujen 
käyttäjien Apple-ohjelmiston käyttämiseen ja suostuu valvomaan ja olemaan vastuussa 
valtuutettujen käyttäjiensä kyseisten Apple-ohjelmistojen käytöstä. 
 
2.5 Laitteen siirto  
Laitos ei saa myydä valtuutettuja laitteita, joissa on MDM:n käyttöönottoasetukset käytössä, ja 
sitoutuu poistamaan tällaiset laitteet MDM-hallinnasta ohjelman verkkoportaalissa ennen kuin 
myy tai luovuttaa laitteen valttuuttamattomalle käyttäjälle. 
 
2.6 Päivitykset; ei tukea tai ylläpitoa 
Apple saattaa laajentaa, parantaa tai muulla tavoin muokata ohjelmaa (tai mitä tahansa sen 
osaa) milloin tahansa siitä ilmoittamatta, mutta Applella ei ole velvollisuutta tarjota laitokselle 
mitään ohjelman päivityksiä. Jos Apple tarjoaa päivityksiä, päivityksiä koskevat tämän 
sopimuksen ehdot, ellei päivityksen mukana tule erillistä sopimusta, missä tapauksessa 
sovelletaan kyseisen sopimuksen ehtoja. Jos päivitys tulee saataville, siinä voi olla 
ominaisuuksia, palveluita tai toimintoja, jotka eroavat ohjelmasta löytyvistä. Applella ei ole 
velvollisuutta tarjota ylläpitoa tai teknistä tai muuta tukea ohjelmalle. 
 
2.7 Kolmannen osapuolen palveluntarjoaja 
Saat käyttää palveluntarjoajaa vain, jos palveluntarjoajan ohjelman käyttö tapahtuu puolestasi ja 
on näiden ehtojen mukaista sekä perustuu sinun ja palveluntarjoajan väliseen sitovaan 
kirjalliseen sopimukseen, jonka ehdot ovat vähintään yhtä rajoittavat ja Applea suojelevat kuin 
nämä ehdot. Kaikki tällaisen palveluntarjoajan ohjelmaan liittyvä ja/tai tästä sopimuksesta johtuva 
toiminta katsotaan sinun toiminnaksesi ja sinä (palvelutarjoajan ohella) olet vastuussa Applelle 
kaikista tällaisista toiminnoista (tai toimimattomuudesta).  
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3. Laitoksen velvollisuudet 
Laitos takaa että: 
(a) Laitoksen valtuutetulla edustajalla on oikeus ja valta solmia tämä sopimus laitoksen puolesta 
ja laillisesti sitoa laitos tämän sopimuksen ehtoihin ja velvotteisiin. 
(b) Kaikki tieto, jonka laitos antaa Applelle tämän sopimuksen puitteissa on ajan tasalla, oikein, 
tarkkaa, todennettavissa ja täydellistä ja Applelle toimitetun tiedon suhteen laitos ilmoittaa 
viipymättä Applelle kaikki tietoon tulevat muutokset, eli esimerkiksi jos ylläpitäjä lähtee 
laitoksesta, laitos ilmoittaa siitä Applelle ja poistaa kyseisen henkilön ohjelman verkkoportaalista. 
(c) Laitos valvoo valtuutettujen edustajien ja ylläpitäjien ohjelman käyttöä ja on vastuussa siitä ja 
tämän sopimuksen ehtojen noudattamisesta. 
(d) Laitos on yksin vastuussa kaikista laitoksen, sen valtuutettujen edustajien, ylläpitäjien, 
palveluntarjoajien, valtuutettujen käyttäjien ja valtuutettujen laitteiden ohjelmaan liittyvistä 
toiminnoista sekä kaikista syntyvistä maksuista, kuluista, menetyksistä ja muista vastuista. 
(e) Laitos täyttää tässä sopimuksessa mainitut ehdot ja velvollisuudet. 
 
4. Ohjelmavaatimusten tai ehtojen muutokset 
Apple voi muuttaa ohjelmaa tai tämän sopimuksen ehtoja milloin tahansa. Saadaksesi jatkaa 
ohjelman käyttöä laitoksen on valtuutetun edustajansa kautta hyväksyttävä tämän sopimuksen 
uudet vaatimukset tai ehdot. Jos et hyväksy uusia vaatimuksia tai ehtoja, Apple voi keskeyttää tai 
lopettaa ohjelman käyttösi.  Suostut siihen, että uusien sopimusehtojen hyväksyntäsi voidaan 
hankkia sähköisesti, mukaan lukien rajoituksetta valintaneliön merkitseminen tai 
hyväksymispainikkeen tai vastaavan painikkeen osoittaminen. 
 
5. Vastuuvapautus 
Sitoudut siinä määrin kuin soveltuva laki sen sallii suojaamaan Applea vahingoilta, ja Applen niin 
pyytäessä puolustamaan Applea, sen johtajia, esimiehiä, työntekijöitä, itsenäisiä 
sopimuskumppaneita ja valtuutettuja edustajia (kukin näistä on ” Applen vastuusta vapautettu 
osapuoli”) ja vapauttamaan nämä vastuusta koskien kaikkia vaatimuksia, menetyksiä, vastuita, 
vahinkoja ja kuluja (mukaan lukien rajoituksetta asianajo- ja oikeudenkäyntikulut) (yhdessä 
”menetykset”), joita Applen vastuusta vapautetulle osapuolelle koituu minkään seuraavien 
seurauksena tai mihinkään seuraavista liittyen: (i) tilanteet, joissa rikot mitään tähän sopimukseen 
kuuluvaa todistusta, sopimusta, velvoitetta, vakuutusta tai takuuta; (ii) ohjelman käyttösi (mukaan 
lukien palveluntarjoajasi tai ylläpitäjäsi käyttö); tai (iii) vaatimukset, mukaan lukien mutta ei 
rajoittuen loppukäyttäjän vaatimukset koskien valtuutettujen laitteiden käyttöä, jakelua tai 
hallintaa, MDM:n käyttöönottoasetuksia ja/tai MDM-palvelimia.  Et missään olosuhteissa saa 
tehdä kolmannen osapuolen kanssa sovintoratkaisua tai vastaavaa sopimusta, joka millään 
tavoin vaikuttaa Applen oikeuksiin tai sitoo Applea tai Applen vastuusta vapautettua osapuolta 
ilman Applen etukäteistä kirjallista suostumusta. 
 
6. Sopimuksen voimassaoloaika ja sopimuksen päättyminen 
Tämä sopimus astuu voimaan sinä päivänä, jolloin ensimmäistä kertaa hyväksyit tämän 
sopimuksen (”voimaanastumispäivä”) ja jatkuu yhden (1) vuoden Applen alkuperäisestä 
ohjelmatilisi aktivointipäivästä. Tämän jälkeen sopimuksen voimassaoloaika uusiutuu 
automaattisesti kolme peräkkäistä vuotta yhden (1) vuoden jaksoissa edellyttäen, että noudatat 
tämän sopimuksen ehtoja, ellei sopimusta päätetä aikaisemmin sen ehtojen mukaisesti. Kumpikin 
osapuoli voi päättää tämän sopimuksen niin halutessaan mistä tahansa syystä tai syytä 
ilmoittamatta 30 päivän kuluttua toiselle osapuolelle annetusta kirjallisesta lopetusaikomuksen 
ilmoituksesta. 
 
Jos laiminlyöt tai Apple epäilee että olet laiminlyönyt tämän sopimuksen ehtoja, Apple voi oman 
harkintansa mukaan sinulle ilmoittamatta: (i) päättää tämän sopimuksen ja/tai tilisi ja/tai (ii) estää 
pääsyn ohjelmaan (tai johonkin sen osaan).  Apple pidättää itsellään oikeuden muokata, 
keskeyttää tai lopettaa ohjelman (tai jonkin sen osan) milloin tahansa ilman ilmoitusta eikä Apple 
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ole vastuussa sinulle tai muille osapuolille, jos se käyttää tätä oikeutta.   
 
7. VASTUUVAPAUTUS 
YMMÄRRÄT JA HYVÄKSYT, ETTÄ SIINÄ MÄÄRIN KUIN SOVELLETTAVA LAKI SEN SALLII, 
OHJELMAN TAI SEN KAUTTA SUORITETTAVIEN TAI KÄYTETTÄVIEN TYÖKALUJEN JA 
PALVELUIDEN KÄYTTÖSI TAI KYVYTTÖMYYTESI KÄYTTÄÄ NIITÄ SEKÄ TYYDYTTÄVÄ 
LAATU, SUORITUSKYKY, TARKKUUS JA TOIMINTA OVAT SINUN OMALLA VASTUULLASI.  
 
SIINÄ MÄÄRIN KUIN SOVELLETTAVA LAKI SEN SALLII, OHJELMA TOIMITETAAN 
”SELLAISENA KUIN SE ON” JA ”SELLAISENA KUIN SE ON SAATAVILLA” MAHDOLLISINE 
VIRHEINEEN JA ILMAN MINKÄÄNLAISIA TAKUITA, JA APPLE JA APPLEN JOHTAJAT, 
ESIMIEHET, TYÖNTEKIJÄT, YHTEISTYÖKUMPPANIT, VALTUUTETUT EDUSTAJAT, 
SOPIMUSKUMPPANIT, JÄLLEENMYYJÄT TAI LISENSOIJAT (JOITA KOHDISSA 7 JA 8 
KUTSUTAAN YHTEISNIMITYKSELLÄ ”APPLE”) VAPAUTTAVAT ITSENSÄ SUORASTA, 
VÄLILLISESTÄ JA LAKISÄÄTEISESTÄ TUOTE- JA MUUSTA VASTUUSTA OHJELMAN 
SUHTEEN MUKAAN LUKIEN KAUPPAKELPOISUUS, LAADUN TYYDYTTÄVYYS, 
SOVELTUVUUS TIETTYYN TARKOITUKSEEN, VIRHEETTÖMYYS, KÄYTÖN 
HÄIRITSEMÄTTÖMYYS JA KOLMANSIEN OSAPUOLTEN OIKEUKSIEN 
LOUKKAAMATTOMUUS. 
 
APPLE EI TAKAA, ETTÄ KYKENET NAUTTIMAAN OHJELMASTA TAI KÄYTTÄMÄÄN SITÄ 
KESKEYTYKSETTÄ TAI SEN SISÄLTÄMÄT TOIMINNOT TAI SEN SUORITTAMAT TAI 
TARJOAMAT PALVELUT TÄYTTÄVÄT VAATIMUKSESI, OVAT TURVALLISIA, TOIMINTA ON 
KESKEYTYMÄTÖNTÄ TAI VIRHEETÖNTÄ, ETTÄ VIAT TAI VIRHEET KORJATAAN, ETTÄ 
OHJELMA ON KÄYTÖSSÄ JATKOSSAKIN, ETTÄ OHJELMA ON YHTEENSOPIVA TAI TOIMII 
MUIDEN VALMISTAJIEN OHJELMISTOJEN, OHJELMIEN TAI PALVELUIDEN TAI APPLEN 
MUIDEN TUOTTEIDEN TAI PALVELUIDEN KANSSA, TAI ETTÄ MIKÄÄN OHJELMAN 
TALLENTAMA TAI VÄLITTÄMÄ TIETO EI KATOA, TURMELLU TAI VAHINGOITU, JOUDU 
HYÖKKÄYKSEN KOHTEEKSI, TULE MURRETUKSI, HÄIRITYKSI TAI JOUDU MINKÄÄN 
MUUN TURVALLISUUTTA UHKAAVAN TEON KOHTEEKSI. HYVÄKSYT, ETTÄ APPLE VOI 
AJOITTAIN POISTAA OHJELMAN KÄYTÖSTÄ MÄÄRÄÄMÄTTÖMÄKSI AJAKSI TAI PERUA 
OHJELMAN MILLOIN TAHANSA ILMAN ILMOITUSTA SINULLE. 
 
OHJELMAA EI OLE SUUNNITELTU KÄYTETTÄVÄKSI TILANTEISSA TAI YMPÄRISTÖISSÄ, 
JOISSA OHJELMAN TOIMINTAHÄIRIÖ TAI AIKAVIIVE TAI SEN TARJOAMAN SISÄLLÖN, 
DATAN TAI TIETOJEN VIRHE TAI EPÄTARKKUUS SAATTAA AIHEUTTAA KUOLEMAN, 
HENKILÖVAHINGON TAI VAKAVAN FYYSISEN TAI YMPÄRISTÖHAITAN, MUKAAN LUKIEN 
RAJOITUKSETTA YDINENERGIA-ALAN TOIMINTA, LENTOKONEEN NAVIGOINTI- TAI 
TIETOLIIKENNEJÄRJESTELMÄT, LENNONJOHTOJÄRJESTELMÄT, ELINTOIMINTOJA 
YLLÄPITÄVÄT JÄRJESTELMÄT JA ASEJÄRJESTELMÄT.   
 
MIKÄÄN APPLEN TAI APPLEN VALTUUTTAMAN EDUSTAJAN ANTAMA SUULLINEN TAI 
KIRJALLINEN TIETO TAI OHJE EI LUO TAKUUTA, JOTA EI OLE NIMENOMAISESTI 
ANNETTU TÄSSÄ SOPIMUKSESSA. JOS OHJELMA TODETAAN VIALLISEKSI, SINÄ OLET 
VASTUUSSA KAIKISTA HUOLTO- JA KORJAUSKULUISTA. 
 
8. VASTUUN RAJOITUS 
SOVELLETTAVAN LAIN SALLIMISSA RAJOISSA JA HUOLIMATTA VASTUUTEORIASTA 
(SOPIMUKSEN, RIKKOMUKSEN TAI MUUN OSALTA) TAI SIITÄ, ETTÄ APPLEA OLISI 
VAROITETTU KYSEISEN VAHINGON MAHDOLLISUUDESTA, APPLE EI OLE MISSÄÄN 
TAPAUKSESSA VASTUUSSA MISTÄÄN HENKILÖVAHINGOISTA TAI SUORISTA, 
EPÄSUORISTA TAI VÄLILLISISTÄ VAHINGOISTA MUKAAN LUKIEN RAJOITUKSETTA 
VOITTOJEN MENETYKSET, TIEDON VIOITTUMINEN TAI HÄVIÄMINEN, KYVYTTÖMYYS 
LÄHETTÄÄ TAI VASTAANOTTAA TIETOJA, LIIKETOIMINNAN KESKEYTYMINEN TAI MUUT 
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KAUPALLISET VAHINGOT TAI MENETYKSET, JOTKA JOHTUVAT TÄSTÄ SOPIMUKSESTA 
JA/TAI OHJELMAN KÄYTÖSTÄSI TAI KYVYTTÖMYYDESTÄSI KÄYTTÄÄ SITÄ.  MISSÄÄN 
TAPAUKSESSA APPLEN KOKONAISKORVAUSVELVOLLISUUS VAHINGOISTA (ELLEI 
SOVELLETTAVAN LAIN VAATIMUS HENKILÖVAHINKOTAPAUKSISSA POIKKEA TÄSTÄ) EI 
YLITÄ VIITTÄKYMMENTÄ YHDYSVALTAIN DOLLARIA (50,00 USD).  EDELTÄVÄT 
RAJOITUKSET OVAT VOIMASSA MYÖS SILLOIN, JOS YLLÄ ESITETTY KORVAUS EI 
VASTAA PERIMMÄISTÄ TARKOITUSTAAN.  
 

9.  Yleiset lailliset ehdot 
19.1 Kolmansia osapuolia koskevat huomautukset. Osa ohjelmasta saattaa käyttää tai 
sisältää kolmansien osapuolten ohjelmistoja ja muuta tekijänoikeudella suojattua materiaalia. 
Tällaisen materiaalin lähdemaininnat, lisenssiehdot ja vastuuvapauslausekkeet ovat ohjelman 
sähköisessä dokumentaatiossa tai soveltuvassa osassa, ja tällaisen materiaalin käyttöä koskevat 
kyseisen valmistajan ehdot. 

9.2 Suostumus tietojen keräämiseen ja käyttämiseen. Ymmärrät ja hyväksyt, että Apple 
ja sen tytäryritykset ja edustajat saattavat kerätä, ylläpitää, käsitellä ja käyttää vianmääritykseen 
liittyvää, teknistä, käyttöä koskevaa ja vastaavaa tietoa, mukaan lukien rajoituksetta yksilölliset 
järjestelmän tai laitteiston tunnisteet sekä ohjelman käyttöäsi, MDM-palvelintasi, MDM-
käyttöönottoasetuksiasi, tietokoneitasi, laitteitasi, järjestelmiäsi, ohjelmistojasi ja oheislaitteitasi 
koskevat tiedot, joita kerätään ajoittain helpottamaan ohjelmaan liityvien palveluiden tarjoamista 
sinulle, Applen tuotteiden, palveluiden ja asiakasviestinnän tarjomista, testaamista ja 
parantamista varten, sisäiseen käyttöön, kuten auditointiin, tietojen analysointiin ja tutkimukseen 
Applen tuotteiden, palveluiden ja asiakasviestinnän parantamiseksi, jotta sinulle voidaan 
helpommin tarjota ohjelmistoja tai ohjelmistopäivityksiä, tuotetukea ja mahdollisia muita 
ohjelmaan tai kyseisiin ohjelmistoihin liittyviä palveluita ja jotta voidaan varmistaa tämän 
sopimuksen ehtojen noudattaminen. Jotta Apple voi tarjota yhteistyökumppaneilleen ja 
kolmansien osapuolten kehittäjille mahdollisuuden parantaa ohjelman ja/tai Applen tuotteiden tai 
palveluiden kanssa käytettäviksi tarkoitettuja ohjelmistojaan, laitteistojaan ja palveluitaan, Apple 
voi myös tarjota kenelle tahansa tällaiselle yhteistyökumppanille tai kolmannen osapuolen 
kehittäjälle tietyn määrän vianmääritystietoa, jolla on merkitystä kyseisen yhteistyökumppanin tai 
kehittäjän ohjelmiston, laitteiston ja/tai palveluiden kannalta, niin kauan kuin vianmääritystieto on 
muodossa, josta sinua ei voida tunnistaa henkilökohtaisesti. Tämän osion mukaisesti kerättyä 
tietoa käsitellään osana Applen tietosuojakäytäntöä, johon viitataan tässä sopimuksessa ja johon 
voi tutustua osoitteessa: http://www.apple.com/fi/legal/privacy. 
 
9.3 Siirtäminen. Tätä sopimusta ei voida siirtää eikä sen sinulle tuomia velvoitteita voida 
kokonaan eikä osittain delegoida lain, fuusion tai millään muulla perusteella ilman Applen 
etukäteen antamaa kirjallista suostumusta, ja kaikki siirtämisyritykset ilman sellaista suostumusta 
ovat mitättömiä.  

9.4 Lehdistötiedotteet ja muu julkisuus; osapuolten suhde. Et ole oikeutettu antamaan 
lehdistötiedotteita tai muita julkisia lausuntoja koskien tätä sopimusta, sen ehtoja ja määräyksiä 
tai osapuolten suhdetta ilman Applen etukäteen antamaa kirjallista suostumusta, jota Apple voi 
kieltäytyä antamasta. Tämän sopimuksen ei tulkita synnyttävän mitään edustussuhdetta, 
kumppanuutta, yhteishanketta, luottamusasemaan perustuvaa velvollisuutta tai muuta laillista 
yhteyttä sinun ja Applen välille, eikä sinulla ole oikeutta antaa sellaista vaikutelmaa suorasti tai 
epäsuorasti. Tämä sopimus ei ole kolmansia osapuolia varten. 

9.5 Ilmoitukset. Kaikki tähän sopimukseen liittyvät ilmoitukset tehdään kirjallisesti. Applen 
katsotaan antaneen ilmoituksen, kun se on lähetetty ilmoittautumisprosessissa antamaasi 
sähköposti- tai postiosoitteeseen. Kaikki Applelle annettavat tähän sopimukseen liittyvät 
ilmoitukset katsotaan annetuiksi (a) kun ne on toimitettu henkilökohtaisesti, (b) kolmen arkipäivän 
kuluttua niiden lähettämisestä vuorokaudessa toimitettavana kuriirilähetyksenä kirjallisen 
vastaanottotodistuksen kanssa ja (c) viiden arkipäivän kuluttua niiden lähettämisestä 1. luokan 
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postissa tai kirjattuna kirjeenä, postimaksu maksettuna, Applelle osoitteeseen: Legal Department, 
Software Products (Device Enrollment Program), Apple Inc., 1 Infinite Loop, MS 3-1 Legal, 
Cupertino, California 95014 U.S.A. Suostut vastaanottamaan ilmoituksia sähköpostitse ja 
hyväksyt, että kaikki Applen sähköisesti lähettämät ilmoitukset täyttävät kaikki lain edellyttämät 
viestinnän vaatimukset.  Sopimusosapuoli voi vaihtaa sähköposti- tai postiosoitettaan edellä 
kuvatun kaltaisella kirjallisella ilmoituksella. 

9.6 Sopimuksen osien riippumattomuus. Jos toimivaltainen tuomioistuin toteaa mistä 
tahansa syystä, että jokin tämän sopimuksen kohdista ei ole täytäntöön pantavissa, kyseistä 
sopimuksen kohtaa sovelletaan laajimmassa sallitussa mittakaavassa osapuolten tavoitteen 
toteuttamiseksi ja kaikilta muilta osin tämä sopimus pysyy täysimääräisenä voimassa. Jos 
sovellettava laki kuitenkin erityisesti estää tai rajoittaa sinua täysimääräisesti noudattamasta 
tämän sopimuksen kohtia ”Ohjelman vaatimukset” tai ”Laitoksen velvollisuudet” tai estää 
kyseisten sopimuskohtien täytäntöönpanon, tämä sopimus raukeaa välittömästi ja sinun on 
viipymättä lopetettava ohjelman käyttö. 

9.7 Oikeudesta luopuminen ja tulkinta. Jos Apple ei esitä vaatimusta jonkin tämän 
sopimuksen ehdon noudattamisesta, se ei tarkoita, että Apple luopuisi tulevasta oikeudestaan 
vaatia kyseisen tai muun ehdon noudattamista. Mitkään lait tai määräykset, jotka edellyttävät, että 
sopimuksen kieltä tulkitaan laatijaa vastaan, eivät päde tähän sopimukseen. Kohtien otsikot on 
tarkoitettu vain helpottamaan lukemista, eikä niitä tule huomioida sopimusta tulkittaessa tai 
arvioitaessa. 

9.8 Erimielisyyksien ratkaiseminen; sovellettava laki. Kaikki sinun ja Applen välisten riita-
asioiden käsittely ja muu erimielisyyksien ratkaisu tästä sopimuksesta, Apple-ohjelmistosta tai 
suhteestasi Appleen johtuen tai niihin liittyen tapahtuu pohjoisen Kalifornian tuomiopiirissä ja sinä 
ja Apple hyväksytte kyseisellä alueella toimivat liittovaltion ja osavaltion tuomioistuimet 
toimivaltaisiksi ja ainoiksi oikeuspaikoiksi kaikessa tällaisessa riita-asioiden käsittelyssä ja 
erimielisyyksien ratkaisussa. Tähän sopimukseen ja sen tulkintaan sovelletaan Yhdysvaltain ja 
Kalifornian osavaltion lakeja, lukuun ottamatta Kalifornian lain mukaisia lainvalintaa koskevia 
säädöksiä.  Edellä todetusta huolimatta:  

(a)  Mikäli laitoksesi on Yhdysvaltain liittovaltion hallintoon kuuluva laitos, osasto tai yksikkö, 
tähän sopimukseen ja sen tulkintaan sovelletaan Yhdysvaltain lakeja, ja soveltuvan liittovaltion 
lain puuttuessa Kalifornian osavaltion lakeja.  Lisäksi, ja muualla tässä sopimuksessa sovitusta 
huolimatta (mukaan lukien mutta siihen rajoittumatta kohta 5 (Vastuuvapautus)), kaikkiin 
väitteisiin, vaatimuksiin, valituksiin ja erimielisyyksiin soveltuu Contract Disputes Act (41 U.S.C 
§§601-613), Tucker Act (28 U.S.C. § 1346(a) ja § 1491) tai Federal Tort Claims Act (28 U.S.C.§§ 
1346(b), 2401-2402, 2671-2672, 2674-2680) soveltuvin osin, tai muu soveltuva säännös. 
Selvyyden vuoksi jos laitoksesi on Yhdysvaltain liittovaltion, osavaltion tai paikallishallintoon 
kuuluva laitos, osasto tai yksikkö tai yhdysvaltalainen julkinen ja akkreditoitu oppilaitos, 
vastuuvapautusvelvollisuutesi soveltuu vain siinä laajuudessa, että se ei johda soveltuvan lain 
rikkomiseen taholtasi (esim. Anti-Deficiency Act) ja sinulla on kaikki lain mukaan vaaditut 
valtuutukset tai valtuuttava lainsäännös on olemassa. 

(b) Jos laitoksesi on (sopimuksen osapuolena) yhdysvaltalainen julkinen ja akkreditoitu oppilaitos 
tai Yhdysvaltain osavaltion tai paikallishallinnon laitos, osasto tai yksikkö, (a) tähän sopimukseen 
ja sen tulkintaan sovelletaan sen (Yhdysvaltain) osavaltion lakeja, jossa entiteettisi toimii, lukuun 
ottamatta osavaltion lain mukaisia lainvalintaa koskevia säännöksiä, ja (b) kaikki sinun ja Applen 
välisten riita-asioiden käsittely ja muu erimielisyyksien ratkaisu tästä sopimuksesta, Apple-
ohjelmistosta tai suhteestasi Appleen johtuen tai niihin liittyen tapahtuu pohjoisen Kalifornian 
tuomiopiirissä ja sinä ja Apple täten hyväksytte kyseisellä alueella toimivat liittovaltion 
tuomioistuimet toimivaltaisiksi ja ainoiksi oikeuspaikoiksi kaikessa tällaisessa riita-asioiden 
käsittelyssä ja erimielisyyksien ratkaisussa, ellei sellaista hyväksyntää ole nimenomaisesti lailla 
kielletty entiteettisi kotipaikan osavaltiossa.   
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(c) Mikäli laitoksesi on kansainvälinen, hallitustenvälinen organisaatio, jolle on laitostasi 
koskevassa hallitustenvälisessä sopimuksessa tai peruskirjassa myönnetty immuniteetti 
kansallisissa tuomioistuimissa, tällöin mikä tahansa väite tai vaatimus tähän sopimukseen liittyen 
tai tästä sopimuksesta johtuen taikka sopimuksen rikkominen ratkaistaan välimiesmenettelyssä 
kansainvälisessä riitojen ratkaisukeskuksessa (International Center for Dispute Resolution) 
kansainvälisestä välimiesmenettelystä annettujen sääntöjen mukaan. Välimiesmenettelyn 
paikkana on Lontoo, Englanti; välimiesmenettelyn kielenä on englanti; ja välimiesten lukumäärä 
on kolme. Suostut Applen pyynnöstä antamaan todisteen statuksestasi hallitustenvälisenä 
organisaationa, jolla on etuoikeuksia ja immuniteetteja. 

Tätä sopimusta ei rajoita Yhdistyneiden kansakuntien Yleissopimus kansainvälistä tavaran 
kauppaa koskevista sopimuksista (CISG), jonka soveltaminen tähän sopimukseen 
nimenomaisesti poissuljetaan.  

9.9 Koko sopimus ja kieli. Tämä sopimus muodostaa koko sopimuksen osapuolten välillä 
tässä kuvatun ohjelman käyttöä koskien ja korvaa kaikki aiemmat samaa koskevat viralliset ja 
epäviralliset sopimukset. Selvennykseksi todettakoon, että mikään tässä sopimuksessa ei korvaa 
Apple-ohjelmiston loppukäyttäjän lisenssisopimusta. Tätä sopimusta voidaan muuttaa vain: (a) 
molempien osapuolten allekirjoittamalla kirjallisella lisäyksellä tai (b) siten kuin tässä 
sopimuksessa nimenomaisesti sallitaan (esimerkiksi Applen ilmoituksella).  Sopimuksen 
käännökset on tehty paikallisia vaatimuksia ajatellen. Mikäli englanninkielisen sopimusversion ja 
käännösversion välillä on ristiriitaisuuksia tai epäselvyyksiä, sovelletaan englanninkielistä 
sopimuksen versiota. Jos asut Quebecin provinssissa Kanadassa, sinua koskee seuraava: 
Sopimuksen osapuolet vahvistavat pyytäneensä, että tämä sopimus ja kaikki siihen liittyvät 
dokumentit laaditaan englanniksi. Les parties ont exigé que le présent contrat et tous les 
documents connexes soient rédigés en anglais. 
 
9.10 Hyväksyminen. Laitos tiedostaa ja hyväksyy, että osoittamalla Hyväksyn-painiketta tai 
vastaavaa, laitos hyväksyy valtuutetun edustajansa välityksellä tämän sopimuksen ehdot ja 
määräykset. 
 
EA1337 
25.8.2015 



 

Apple Device Enrollment -ohjelman sopimus – ylläpitäjän ehdot ja määräykset 

LUE SEURAAVAT APPLE DEVICE ENROLLMENT -OHJELMAN SOPIMUSEHDOT 
(”SOPIMUS”) YRITYKSESI TAI JÄRJESTÖSI (”LAITOS”) PUOLESTA HUOLELLISESTI 
ENNEN KUIN OSALLISTUT APPLE DEVICE ENROLLMENT -OHJELMAAN, MUKAAN 
LUKIEN VERKKOPORTAALI JA KAIKKI SIINÄ TARJOTUT PALVELUT TAI TYÖKALUT 
(”OHJELMA”).  NÄMÄ SOPIMUSEHDOT MUODOSTAVAT LAILLISEN SOPIMUKSEN SINUN, 
JOKA LIITYT TÄHÄN SOPIMUKSEEN (”SINÄ”) JA APPLE INC:N VÄLILLE. (”APPLE”).  
OSOITTAMALLA HYVÄKSYN-PAINIKETTA SINÄ HYVÄKSYT TÄMÄN SOPIMUKSEN JA 
OLET SEN OSAPUOLENA.  JOS ET HYVÄKSY TÄTÄ SOPIMUSTA, OSOITA KUMOA-
PAINIKETTA JA ET OLE OIKEUTETTU OSALLISTUMAAN TÄHÄN OHJELMAAN. 
 
Ylläpitäjän sopimusehdot 
(ylläpitäjän tehtävien hoitaminen laitoksen puolesta MDM-käyttöönoton 
automatisoinnissa) 
 
1.  Ohjelman käyttö   
Laitoksesi on liittynyt Apple Device Enrollment -ohjelman sopimukseen (”MDM-sopimus”) Applen 
kanssa, mikä sallii laitoksesi automatisoida Apple-merkkisten tuotteiden automatisoidun Mobile 
Device Management (MDM) -käyttöönoton laitoksessasi.  
 
Laitoksesi haluaa sinun toimivan ylläpitäjänä ohjelmaan kuuluvien tilien hallintaan liittyvissä 
tarkoituksissa, joita ovat esim. palvelimien ylläpito, MDM:n asetusten lataaminen ja laitteiden 
lisääminen laitoksen tilille (”Ylläpitäjä”).  
 
2.  Lupauksesi   
Laitoksesi ylläpitäjänä toimimisen ehtona hyväksyt että: 
 
(a) Olet tällä hetkellä laitoksen työntekijä, sopimuskumppani tai kolmannen osapuolen palvelun 
tarjoaja ja sinulla on oikeus ja valtuudet liittyä tähän sopimukseen ja toimia ylläpitäjänä. Jos 
jossain vaiheessa et ole enää laitoksen työntekijä tai et enää toimi laitoksen ylläpitäjänä, sinun 
tulee lopettaa ohjelman käyttö kokonaan. 
(b) Sinun on sallittua käyttää ohjelmaa ainoastaan oman laitoksesi sisäisiin tietoteknisiin 
tarkoituksiin ja ainoastaan laitoksesi ja Applen välisen MDM-sopimuksen mukaisesti.  
(c) Sinun on sallittua ohjelman puitteissa hallita ainoastaan Apple-merkkisiä tuotteita, jotka 
laitoksesi omistaa tai joita se hallitsee ja joita käyttävät ainoastaan laitoksen työntekijät, 
sopimuskumppanit tai muut loppukäyttäjät, jotka ovat muulla tavalla tekemisissä laitoksesi kanssa.  
Et ole oikeutettu käyttämään tätä ohjelmaa toimittaaksesi laitoksesi laitteita ulkopuolisille 
kolmansille osapuolille tai käytettäviksi valtuuttamattomien laitteiden kanssa (esim. byod-laitteet, 
tai yksityishenkilöiden omistamat laitteet).   
(d) Jos sinulle annetaan oikeus lisätä muita ylläpitäjiä laitoksesi ohjelman tilille, saat lisätä 
ylläpitäjiä ainoastaan, jos he ovat laitoksesi työntekijöitä tai sopimuskumppaneita (tai jos he ovat 
laitoksesi puolesta toimivia kolmannen osapuolen palvelun tarjoajia). 
(e) Saat käyttää ohjelmaa ainoastaan soveltuvien lakien ja määräysten sekä Applen ajoittain 
muokkaamassa Device Enrollment Program -ohjelman oppaassa olevien käyttöohjeiden 
puitteissa, jotka löytyvät osoitteesta http://www.apple.com/iphone/business/it/management.html. 
(f) Et saa käyttää ohjelmaa (tai mitään sen osaa) lainvastaiseen, asiattomaan tai sopimattomaan 
toimintaan.  
 
EA1132 
12.5.2014 



 

Avtale for Apples program for enhetsregistrering  Side 1 

NORSK 
 
LES FØLGENDE VILKÅR OG BETINGELSER I DENNE AVTALEN FOR APPLES PROGRAM 
FOR ENHETSREGISTRERING NØYE FØR DU DELTAR I APPLES PROGRAM FOR 
ENHETSREGISTRERING.  DISSE VILKÅRENE OG BETINGELSENE ER EN JURIDISK 
AVTALE MELLOM INSTITUSJONEN OG APPLE.  VED Å KLIKKE PÅ «ENIG»-KNAPPEN 
GODTAR INSTITUSJONEN, VIA SIN AUTORISERTE REPRESENTANT, Å VÆRE BUNDET 
AV OG VÆRE EN PART I DENNE AVTALEN.  HVIS INSTITUSJONEN IKKE GODTAR ELLER 
IKKE KAN GODTA DENNE AVTALEN, KLIKKER DU PÅ «AVBRYT»-KNAPPEN.  HVIS 
INSTITUSJONEN IKKE GODTAR DENNE AVTALEN, KAN IKKE INSTITUSJONEN DELTA I 
DETTE PROGRAMMET. 
 
Avtale for Apples program for enhetsregistrering 
(for automatisk MDM-registrering av Apple-merkede produkter) 
 
Formål 
Denne avtalen tillater deg å delta i Apples program for enhetsregistrering (Device Enrollment 
Program), som lar deg automatisere registreringen av Apple-merkede produkter for mobil 
enhetsadministrasjon (Mobile Device Management – MDM) i institusjonen og gir deg tilgang til 
tilretteleggingsverktøy i programmet for dette formålet.   
 
Merk: Du må ha en MDM-løsning (f.eks. Profile Manager fra OS X Server eller fra en 
tredjepartsutvikler) aktivert i institusjonen for å kunne bruke funksjonene i dette programmet. Med 
en MDM-løsning kan du konfigurere, distribuere og administrere Apple-merkede produkter som 
kjører iOS og OS X. Se http://www.apple.com/education/it/mdm/ og 
http://www.apple.com/iphone/business/it/management.html hvis du vil ha mer informasjon. 
 
1. Definisjoner 
«Administratorer» refererer til ansatte i eller underleverandører (eller tjenesteleverandører) til 
selskapet eller organisasjonen som har blitt lagt til i programmet med det formål å drive 
kontoadministrasjon, f.eks. administrere tjenere, laste opp MDM-klargjøringsinnstillinger og legge 
til enheter på kontoen, og som har godtatt vilkårene og betingelsene for administratorer. 
 
«Vilkår og betingelser for administratorer» refererer til avtalen som administratorene dine må 
inngå med Apple for å delta i programmet.  
  
«Avtale» refererer til denne avtalen for Apples program for enhetsregistrering. 
 
«Apple» refererer til Apple Inc., et selskap i California med hovedkvarter med adressen One 
Infinite Loop, Cupertino, California 95014 i USA. 
 
«Apple-programvare» refererer til operativsystemprogramvaren iOS og OS X eller etterfølgende 
versjoner av disse. 
 
«Autoriserte enheter» refererer til Apple-merkede produkter som eies eller kontrolleres av deg, 
som har blitt utpekt for bruk utelukkende av autoriserte brukere (eller tjenesteleverandører), og 
som kvalifiserer for bruk i programmet.  For å unngå tvil tillates ikke enheter som en autorisert 
bruker eier personlig (f.eks. «byod»-enheter), i programmet, og ikke alle enheter kvalifiserer for å 
legges til i programmet.  
 
«Autoriserte brukere» refererer til ansatte i eller underleverandører (eller tjenesteleverandører) 
til selskapet eller organisasjonen, eller andre sluttbrukere som er tilknyttet institusjonen (f.eks. 
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kan begrepet «autoriserte brukere» hvis det dreier seg om en utdanningsinstitusjon, også 
inkludere lærere, ansatte og studenter ved institusjonen, og hvis det dreier seg om et sykehus, 
kan begrepet «autoriserte brukere» også inkludere sykehusleger, henvisende leger og klinikere). 
 
«Lisensavtale for sluttbrukere» eller «EULA» refererer til vilkårene og betingelsene i 
lisensavtalen for Apple-programvaren. 
 
«MDM-registreringsinnstillinger» refererer til innstillinger for et Apple-merket produkt som kan 
konfigureres og administreres som en del av programmet, inkludert, men ikke begrenset til, den 
første registreringsflyten for en enhet, og innstillinger for å ha tilsyn med en enhet, gjøre 
konfigurasjon obligatorisk eller låse en MDM-profil.  
 
«MDM-tjener(e)» refererer til datamaskiner som eies eller kontrolleres av deg (eller en 
tjenesteleverandør som opptrer på dine vegne), og som har blitt utpekt til å kommunisere med 
programmet. 
 
«Program» refererer til det automatiserte MDM-registreringsprogrammet som omhandles i denne 
avtalen, inkludert nettportalen og alle tjenester eller verktøy som tilbys i forbindelse med denne 
avtalen. 
 
«Tjenesteleverandør» refererer til en tredjepart som leverer en tjeneste på dine vegne i 
overensstemmelse med vilkårene i denne avtalen. 
 
«Tjenertoken» refererer til kombinasjonen av fellesnøkkelen din, Apple-ID-en og en token som 
gjøres tilgjengelig av Apple, som gjør at MDM-tjeneren(e) din(e) kan registreres for programmet. 
 
«Tidsrom» refererer til perioden som er beskrevet i del 6. 
 
«Du», «din» og «institusjonen» refererer til institusjonen som inngår denne avtalen.  For å 
unngå tvil er institusjonen ansvarlig for at denne avtalen overholdes av institusjonens ansatte, 
underleverandører, tredjepartsleverandører av tjenester og agenter som er autoriserte til å bruke 
rettighetene i denne avtalen på institusjonens vegne.  
 
Merk:  Hvis du er en tredjepartsleverandør av tjenester, må du få institusjonen du samarbeider 
med, til å inngå denne avtalen og legge deg til som administrator, siden enheten som eier de 
autoriserte enhetene og planlegger å distribuere dem til sine autoriserte brukere, må registrere 
seg for programmet. 
 
2. Programkrav 
2.1 Bruk av programmet 
Som en betingelse for å bruke programmet erkjenner og samtykker institusjonen i at: 
(a) Institusjonen tillates å bruke programmet bare i overensstemmelse med alle gjeldende lover 
og forskrifter og programmets retningslinjer for bruk som angitt i veiledningen for programmet for 
enhetsregistrering, som kan bli endret av Apple fra tid til annen, og som vil bli gjort tilgjengelig på 
http://www.apple.com/iphone/business/it/management.html; 
(b) Institusjonen tillates ikke å bruke programmet (eller noen del av det) til noen ulovlige eller 
upassende aktiviteter; 
(c) Institusjonen tillates å bruke programmet kun til å administrere autoriserte enheter for bruk av 
autoriserte brukere og ikke for generell distribusjon til tredjeparter, og institusjonen skal være 
ansvarlig for all bruk av de autoriserte enhetene av de autoriserte brukerne;  
(d) Institusjonen skal innhente alle nødvendige rettigheter og samtykker fra sine autoriserte 
brukere til å distribuere deres autoriserte enheter slik det tillates i forbindelse med denne avtalen;  
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(e) Institusjonen kan legge til administratorer i programmet, men kun hvis disse personene er 
ansatte i eller underleverandører til institusjonen eller er tjenesteleverandører som opptrer på 
vegne av institusjonen, og institusjonen kan kun legge til slike parter for 
kontoadministrasjonsformål; og 
(f) Institusjonen tillates å bruke programmet kun for sine egne interne IT-formål og tillates ikke å 
tilby et produkt eller en tjeneste til tredjeparter som er integrert med eller som gjør bruk av 
tjenester eller informasjon som tilbys gjennom programmet, eller som bruker programmet på 
noen måte, med mindre Apple samtykker skriftlig i dette. 
 
2.2 Ingen annen bruk tillatt 
Du samtykker i å ikke utnytte programmet på noen som helst uautorisert måte, inkludert, men 
ikke begrenset til, ved eiendomskrenkelse eller overbelastning av nettverkskapasitet.  Forsøk på 
å gjøre dette utgjør en krenkelse av rettighetene til Apple og Apples lisensgivere. Alle rettigheter 
som ikke uttrykkelig gis i denne avtalen, forbeholdes, og ingen andre lisenser, immuniteter eller 
rettigheter, uttrykte eller underforståtte, gis av Apple indirekte, ved avskjæring eller på andre 
måter.  
 
2.3 Bruk av tjenertoken 
Institusjonen samtykker i å bruke tjenertokenen utelukkende med det formål å registrere 
institusjonens MDM-tjener i programmet og laste opp MDM-registreringsinnstillinger som sendes 
til autoriserte enheter når de først aktiveres av autoriserte brukere. Institusjonen samtykker i å 
ikke gi eller overføre sin tjenertoken til noen annen enhet eller dele den med noen annen enhet, 
med unntak av institusjonens tjenesteleverandør. Institusjonen samtykker i å iverksette egnede 
tiltak for å beskytte sikkerheten og hemmeligholdelsen av en slik tjenertoken og i å tilbakekalle 
den hvis den har blitt utsatt for en sikkerhetsrisiko eller institusjonen har grunn til å tro at den har 
blitt utsatt for en sikkerhetsrisiko. Apple forbeholder seg retten til når som helst å tilbakekalle eller 
deaktivere tjenestetokener etter eget skjønn.  Videre er institusjonen innforstått med og 
samtykker i at hvis tjenertokenen genereres på nytt, vil det ha innvirkning på institusjonens 
mulighet til å bruke programmet før en ny tjenertoken har blitt lagt til på MDM-tjeneren. 
 
2.4 Vilkår og betingelser i EULA-avtaler 
Som en del av programmet kan institusjonen velge å få sine autoriserte brukere til å godta 
vilkårene og betingelsene for Apple-programvaren utenfor den vanlige, innledende 
aktiveringsprosessen på en enhet. Institusjonen kan bruke denne programfunksjonen så lenge 
institusjonen godtar følgende krav: 
 
(a) Institusjonens autoriserte representant må godta EULA-avtalene for Apple-programvaren på 
programmets nettportal før vedkommende distribuerer autoriserte enheter som kjører slik Apple-
programvare, til autoriserte brukere;   
(b) Hvis EULA-avtalene for Apple-programvaren har blitt endret, samtykker institusjonen i å få sin 
autoriserte representant til å gå tilbake til programmets nettportal og godta slike EULA-avtaler 
umiddelbart etter varsel fra Apple for å kunne fortsette å bruke programmet. Institusjonen 
erkjenner at den ikke vil kunne bruke programmet, inkludert knytte ytterligere autoriserte enheter 
til MDM-tjeneren sin, før slike EULA-avtaler har blitt godtatt; 
(c) Institusjonen er ansvarlig for å sørge for at autoriserte brukere får slike EULA-avtaler, og for at 
hver autoriserte bruker er kjent med og overholder vilkårene og betingelsene i EULA-avtalene for 
Apple-programvaren; og 
(d) Institusjonen godtar å være ansvarlig for å innhente eventuelle nødvendige samtykker for sine 
autoriserte brukeres bruk av Apple-programvaren, og institusjonen godtar å overvåke og ha det 
fulle ansvaret for all slik bruk av Apple-programvaren av sine autoriserte brukere. 
 
2.5 Overføring av enheter  
Institusjonen vil ikke videreselge noen autoriserte enheter med MDM-registreringsinnstillinger 
aktivert og samtykker i å fjerne slike enheter fra MDM-administrasjon i programmets nettportal før 
de videreselges eller overføres til ikke-autoriserte brukere på noen måte. 
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2.6 Oppdateringer, ingen support eller vedlikehold 
Apple kan utvide, forbedre eller på andre måter endre programmet (eller en hvilken som helst del 
av det) som tilbys i forbindelse med denne avtalen, når som helst og uten varsel, men Apple 
forplikter seg ikke til å tilby institusjonen oppdateringer av programmet. Hvis Apple gjør 
oppdateringer tilgjengelige, skal vilkårene i denne avtalen gjelde for slike oppdateringer, med 
mindre oppdateringen inneholder en egen avtale. I så fall skal vilkårene i den avtalen gjelde. Hvis 
en oppdatering blir gjort tilgjengelig, er det mulig at den inneholder funksjoner, tjenester eller 
funksjonalitet som skiller seg fra dem som finnes i programmet. Apple forplikter seg ikke til å tilby 
vedlikehold eller levere teknisk eller annen support for programmet. 
 
2.7 Tredjepartsleverandører av tjenester 
Du tillates å benytte en tjenesteleverandør kun hvis tjenesteleverandørens tilgang til og bruk av 
programmet skjer på dine vegne og i overensstemmelse med disse vilkårene og 
tjenesteleverandøren er underlagt en bindende skriftlig avtale mellom deg og 
tjenesteleverandøren med vilkår som er minst like restriktive og beskyttende for Apple som 
vilkårene som er framsatt i denne avtalen. Alle handlinger som en slik tjenesteleverandør utfører i 
forbindelse med programmet og/eller som følge av denne avtalen, skal anses for å ha blitt utført 
av deg, og du (i tillegg til tjenesteleverandøren) skal være ansvarlig overfor Apple for alle slike 
handlinger (eller unnlatelser).  
 
3. Institusjonens forpliktelser 
Institusjonen bekrefter at: 
(a) Institusjonens autoriserte representant eller agent har rett og myndighet til å inngå denne 
avtalen på institusjonens vegne og til lovlig å binde institusjonen til vilkårene og forpliktelsene i 
denne avtalen; 
(b) All informasjon institusjonen gir Apple i forbindelse med denne avtalen, vil være oppdatert, 
sann, nøyaktig, holdbar og fullstendig, og når det gjelder informasjon institusjonen gir Apple, vil 
institusjonen umiddelbart varsle Apple om eventuelle endringer i slik informasjon, f.eks. vil 
institusjonen hvis en administrator forlater institusjonen, varsle Apple og fjerne vedkommende fra 
programmets nettportal; 
(c) Institusjonen vil overvåke og være ansvarlig for sine autoriserte representanters og 
administratorers bruk av programmet og deres overholdelse av vilkårene i denne avtalen; 
(d) Institusjonen vil være eneansvarlig for alle kostnader, utgifter, tap og erstatningsansvar som 
pådras, og aktiviteter som utføres av institusjonen og dens autoriserte representanter, 
administratorer, tjenesteleverandører, autoriserte brukere og autoriserte enheter, i forbindelse 
med programmet; og 
(e) Institusjonen vil overholde vilkårene i og oppfylle institusjonens forpliktelser i henhold til denne 
avtalen. 
 
4. Endringer i programkrav eller vilkår 
Apple kan når som helst endre programmet eller vilkårene i denne avtalen. For å fortsette å bruke 
programmet må institusjonen, gjennom sin autoriserte representant, godta og samtykke i de nye 
kravene eller vilkårene i denne avtalen. Hvis du ikke godtar de nye kravene eller vilkårene, kan 
din bruk av programmet bli avsluttet eller midlertidig innstilt av Apple.  Du samtykker i at når du 
godtar slike nye avtalevilkår, er det mulig at du må gi uttrykk for dette elektronisk, inkludert, men 
uten begrensning, ved at du markerer en avkrysningsrute eller klikker på «Enig» eller en 
tilsvarende knapp. 
 
5. Skadesløsholdelse 
I den utstrekning gjeldende lovgivning tillater det, samtykker du i å holde skadesløs, og, ved 
forespørsel fra Apple, forsvare, Apple og Apples styremedlemmer, ledende funksjonærer, ansatte, 
uavhengige underleverandører og autoriserte representanter (hver av dem en «skadesløsholdt 
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Apple-part») fra og mot alle krav, tap, ansvar, erstatningskrav, kostnader og utgifter, inkludert, 
men uten begrensning, advokatutgifter og saksomkostninger (samlet kalt «tap») som pådras av 
en skadesløsholdt Apple-part, og som oppstår som følge av eller er relatert til noe av følgende: (i) 
ditt mislighold av sertifiseringer, bekreftelser, forpliktelser eller garantier gitt i denne avtalen; (ii) 
din bruk (inkludert din tjenesteleverandørs eller administrators bruk) av programmet; og/eller (iii) 
eventuelle krav, inkludert, men ikke begrenset til sluttbrukerkrav, om din bruk, distribusjon eller 
administrasjon av autoriserte enheter, MDM-registreringsinnstillinger og/eller MDM-tjenere.  Ikke i 
noe tilfelle kan du inngå forlik eller lignende avtaler med en tredjepart som påvirker Apples 
rettigheter eller binder Apple eller en skadesløsholdt Apple-part på noen som helst måte, uten på 
forhånd å ha innhentet skriftlig samtykke fra Apple. 
 
6. Tidsrom og opphør 
Tidsrommet for denne avtalen skal begynne den datoen du først godtar denne avtalen 
(«startdato»), og strekker seg i utgangspunktet over ett (1) år fra datoen Apple først aktiverer 
programkontoen din. Forutsatt at du overholder vilkårene i denne avtalen, vil tidsrommet for 
avtalen deretter automatisk bli fornyet med tre (3) etterfølgende tidsrom på ett (1) år, med mindre 
avtalen bringes til opphør tidligere i overensstemmelse med denne avtalen. Begge parter kan si 
opp denne avtalen etter eget forgodtbefinnende og uansett grunn, med virkning 30 dager etter at 
den andre parten har fått skriftlig varsel om intensjonen om å si opp avtalen. 
 
Hvis du unnlater, eller Apple mistenker at du unnlater, å overholde en hvilken som helst 
bestemmelse i denne avtalen, kan Apple, etter eget skjønn, uten å varsle deg: (i) si opp denne 
avtalen og/eller kontoen din; og/eller (ii) sperre tilgangen til programmet (eller en hvilken som 
helst del av det).  Apple forbeholder seg retten til å endre, midlertidig innstille eller avslutte 
programmet (eller en hvilken som helst del av eller innhold i det) når som helst og uten å varsle 
deg, og Apple vil ikke være ansvarlig overfor deg eller noen tredjepart dersom Apple skulle 
benytte seg av denne retten.   
 
7. GARANTIFRASKRIVELSE 
DU ERKJENNER OG SAMTYKKER UTTRYKKELIG I AT, I DEN GRAD DET TILLATES AV 
GJELDENDE LOVGIVNING, DIN BRUK AV, ELLER MANGLENDE EVNE TIL Å BRUKE, 
PROGRAMMET, ELLER EVENTUELLE VERKTØY ELLER TJENESTER DU FÅR TILGANG TIL 
MED ELLER GJENNOM PROGRAMMET, FULLT OG HELT SKJER PÅ DIN EGEN RISIKO, OG 
AT HELE RISIKOEN MED HENSYN TIL TILFREDSSTILLENDE KVALITET, YTELSE, 
NØYAKTIGHET OG PRESTASJON, LIGGER HOS DEG.  
 
TIL DET MAKSIMALE SOM TILLATES AV GJELDENDE LOVGIVNING, LEVERES 
PROGRAMMET SOM DET ER (AS IS), OG NÅR DET ER TILGJENGELIG (AS AVAILABLE), 
MED ALLE FEIL OG UTEN GARANTI AV NOE SLAG. APPLE OG APPLES 
STYREMEDLEMMER, LEDENDE FUNKSJONÆRER, ANSATTE, TILKNYTTEDE 
VIRKSOMHETER, AUTORISERTE REPRESENTANTER, UNDERLEVERANDØRER, 
FORHANDLERE ELLER LISENSGIVERE (I DEL 7 OG 8 BETEGNES DISSE PARTER SAMLET 
SOM «APPLE») FRASKRIVER SEG MED DETTE ALLE GARANTIER OG BETINGELSER MED 
HENSYN TIL PROGRAMMET, ENTEN UTTRYKKELIGE, UNDERFORSTÅTTE ELLER 
LOVBESTEMTE, INKLUDERT, MEN IKKE BEGRENSET TIL, DE UNDERFORSTÅTTE 
GARANTIENE OG/ELLER BETINGELSENE FOR SALGBARHET, TILFREDSSTILLENDE 
KVALITET, ANVENDELIGHET FOR ET SPESIELT FORMÅL, NØYAKTIGHET, UFORSTYRRET 
BRUK, EIENDOMSRETT SAMT FOR AT TREDJEPARTERS RETTIGHETER IKKE KRENKES. 
 
APPLE GARANTERER IKKE UFORSTYRRET BRUK ELLER GLEDE AV PROGRAMMET, AT 
FUNKSJONENE I, ELLER TJENESTENE SOM UTFØRES ELLER TILBYS AV, PROGRAMMET 
VIL TILFREDSSTILLE DINE KRAV, VÆRE SIKRE, AT DIN BRUK AV ELLER DRIFTEN AV 
PROGRAMMET VIL VÆRE UTEN AVBRUDD ELLER FEILFRI, AT MANGLER ELLER FEIL VIL 
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BLI UTBEDRET, AT PROGRAMMET VIL FORTSETTE Å GJØRES TILGJENGELIG, AT 
PROGRAMMET VIL VÆRE KOMPATIBELT ELLER FUNGERE MED PROGRAMVARE, 
APPLIKASJONER ELLER TJENESTER FRA TREDJEPARTER ELLER ANDRE APPLE-
PRODUKTER ELLER -TJENESTER, ELLER AT DATA ELLER INFORMASJON SOM LAGRES I 
ELLER OVERFØRES VIA PROGRAMMET, IKKE VIL GÅ TAPT ELLER BLI ØDELAGT, SKADET, 
ANGREPET, HACKET, PÅVIRKET ELLER UTSATT FOR NOEN ANNEN 
SIKKERHETSFORSTYRRELSE. DU SAMTYKKER I AT APPLE FRA TID TIL ANNEN KAN 
FJERNE PROGRAMMET PÅ UBESTEMT TID ELLER AVSLUTTE PROGRAMMET NÅR SOM 
HELST, UTEN Å VARSLE DEG. 
 
VIDERE ERKJENNER DU AT PROGRAMMET IKKE ER BEREGNET ELLER EGNET TIL Å 
BRUKES I SITUASJONER ELLER OMGIVELSER HVOR DET AT PROGRAMMET 
FORÅRSAKER FORSINKELSER ELLER SLUTTER Å FUNGERE ELLER DET ER FEIL ELLER 
UNØYAKTIGHETER I INNHOLDET, DATAENE ELLER INFORMASJONEN SOM TILBYS AV 
ELLER GJENNOM PROGRAMMET, KAN FØRE TIL DØD, SKADE PÅ PERSON, ALVORLIGE 
FYSISKE SKADER ELLER MILJØØDELEGGELSER, INKLUDERT, MEN UTEN BEGRENSNING, 
DRIFT AV KJERNEKRAFTVERK, FLYNAVIGERINGSSYSTEMER, 
KOMMUNIKASJONSSYSTEMER OG TRAFIKKSTYRINGSSYSTEMER FOR LUFTFART, 
MEDISINSK UTSTYR ELLER VÅPENSYSTEMER.   
 
INGEN MUNTLIG ELLER SKRIFTLIG INFORMASJON ELLER RÅD SOM GIS AV APPLE 
ELLER EN APPLE-AUTORISERT REPRESENTANT, SKAL SKAPE NOEN 
GARANTIFORPLIKTELSER SOM IKKE ER UTTRYKKELIG NEVNT I DENNE AVTALEN. 
SKULLE DET VISE SEG Å VÆRE FEIL VED PROGRAMMET, MÅ DU PÅTA DEG ALLE 
KOSTNADER I FORBINDELSE MED ALL NØDVENDIG SERVICE, REPARASJON ELLER 
UTBEDRING. 
 
8. ANSVARSBEGRENSNING 
I DEN GRAD DET IKKE BEGRENSES AV GJELDENDE LOVGIVNING, ER APPLE IKKE I NOE 
TILFELLE ANSVARLIG FOR PERSONSKADER ELLER NOEN TILFELDIGE, SPESIELLE, 
INDIREKTE ELLER AVLEDEDE SKADER, INKLUDERT, MEN UTEN BEGRENSNING, SKADER 
SOM FØLGER AV TAP AV PROFITT, SKADE PÅ ELLER TAP AV DATA ELLER 
INFORMASJON, MANGLENDE OVERFØRING ELLER MOTTAK AV DATA ELLER 
INFORMASJON, AVBRUDD I ARBEID ELLER ANDRE KOMMERSIELLE SKADER ELLER TAP 
SOM FØLGER AV DENNE AVTALEN OG/ELLER DIN BRUK ELLER MANGLENDE EVNE TIL Å 
BRUKE PROGRAMMET, SELV OM APPLE HAR BLITT INFORMERT OM ELLER ER KLAR 
OVER MULIGHETENE FOR SLIK SKADE, OG UAVHENGIG AV ANSVARSGRUNNLAG.  IKKE 
I NOE TILFELLE SKAL APPLES TOTALE ANSVAR OVERFOR DEG FOR ALLE SKADER 
(ANNET ENN DET SOM KREVES I GJELDENDE LOVGIVNING I SAKER SOM INVOLVERER 
PERSONSKADE) OVERSTIGE 50 US DOLLAR (US $50).  FOREGÅENDE BEGRENSNINGER 
SKAL GJELDE SELV OM OVENSTÅENDE VIRKEMIDDEL IKKE VIRKER ETTER HENSIKTEN.  
 
9.  Generelle juridiske vilkår 
9.1 Merknader om tredjeparter. Det er mulig at deler av programmet benytter eller 
inkluderer programvare fra tredjeparter og annet opphavsrettslig beskyttet materiale. 
Anerkjennelser, lisensbetingelser og fraskrivelser for slikt materiale er inkludert i den elektroniske 
dokumentasjonen for programmet eller aktuelle deler av dette, og din bruk av slikt materiale er 
underlagt materialets respektive betingelser. 
 
9.2 Samtykke til innsamling og bruk av data. Du erkjenner og samtykker i at Apple og 
Apples datterselskaper og agenter kan samle inn, oppbevare, behandle og bruke diagnostisk 
informasjon, teknisk informasjon, bruksinformasjon og annen relatert informasjon, inkludert, men 
ikke begrenset til, unike system- eller maskinvareidentifikatorer, informasjon om din bruk av 
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programmet, din MDM-tjener, MDM-registreringsinnstillinger, datamaskiner, enheter, system- og 
applikasjonsprogramvare og annen programvare og andre tilleggsenheter som innhentes med 
jevne mellomrom for å legge til rette for levering av tjenester til deg knyttet til programmet, for å 
kunne tilby, teste og forbedre Apples produkter og tjenester, for interne formål som revisjon, 
dataanalyse og forskning for å forbedre Apples produkter, tjenester og kommunikasjon med 
kunder, legge til rette for klargjøring av programvare eller programvareoppdateringer, 
produktsupport og andre tjenester til deg (om noen) knyttet til programmet eller slik programvare, 
og verifisere overholdelse av vilkårene i denne avtalen. For at Apples partnere og 
tredjepartsutviklere skal kunne forbedre sin programvare og maskinvare og sine tjenester utviklet 
for bruk med programmet og/eller med Apple-produkter eller -tjenester, kan Apple også gi en slik 
partner eller tredjepartsutvikler et delsett med diagnostisk informasjon som er relevant for den 
partnerens eller utviklerens programvare, maskinvare og/eller tjenester, så lenge den 
diagnostiske informasjonen ikke er i en form som kan identifisere deg personlig. Data som 
samles inn i henhold til denne delen, vil bli håndtert i overensstemmelse med Apples 
retningslinjer for personvern, som er inkorporert ved henvisning i denne avtalen, og som kan 
leses på: http://www.apple.com/legal/privacy. 
 
9.3 Overføring. Denne avtalen kan ikke overføres, og ingen av dine forpliktelser i denne 
avtalen kan delegeres, helt eller delvis, av deg på juridisk grunnlag, ved fusjon eller på noen 
annen måte, uten at det på forhånd innhentes uttrykkelig skriftlig samtykke fra Apple, og forsøk 
på slik overføring uten samtykke vil ikke være gyldig.  
 
9.4 Pressemeldinger og annen offentlig omtale og forholdet mellom partene. Du kan 
ikke sende ut pressemeldinger eller komme med andre offentlige uttalelser angående denne 
avtalen, avtalens vilkår og betingelser eller forholdet mellom partene uten uttrykkelig skriftlig 
forhåndsgodkjenning fra Apple, som Apple kan holde tilbake etter eget skjønn. Denne avtalen 
skal ikke tolkes som å opprette noen form for forbindelse eller partnerskap, fellesforetak eller 
formynderplikt eller noen annen form for juridisk forbindelse mellom deg og Apple, og du skal ikke 
gi inntrykk av annet, hverken uttrykkelig, underforstått eller på andre måter. Denne avtalen skal 
ikke komme tredjeparter til gode. 
 
9.5 Varsler. Varsler i tilknytning til denne avtalen skal være skriftlige. Varsler regnes for å 
være gitt av Apple når de sendes til deg på e-postadressen eller postadressen du oppga i 
påmeldingsprosessen. Alle varsler som gis til Apple i tilknytning til denne avtalen, regnes for å 
være gitt (a) når de gis personlig, (b) tre virkedager etter å ha blitt sendt med budfirma som tilbyr 
skriftlig leveringsbevis, og (c) fem virkedager etter å ha blitt sendt med prioritert post eller post 
med avsendelsesbevis, porto betalt, til denne Apple-adressen: Legal Department, Software 
Products (Device Enrollment Program), Apple Inc., 1 Infinite Loop, MS 3-1 Legal, Cupertino, 
California 95014 USA. Du aksepterer å få tilsendt varsler per e-post og samtykker i at slike 
varsler som sendes til deg elektronisk av Apple, tilfredsstiller eventuelle juridiske krav til 
kommunikasjon.  En part kan bytte e-postadresse eller postadresse ved å varsle den andre 
parten skriftlig som beskrevet ovenfor. 
 
9.6 Tilsidesettelse av bestemmelser. Hvis en domstol med myndighet til dette finner at en 
klausul i denne avtalen av en eller annen grunn ikke kan gjøres gjeldende, skal denne klausulen 
gjelde så langt det er mulig for å oppnå intensjonen til partene, og den gjenværende delen av 
denne avtalen skal fortsatt gjelde fullt ut. Hvis gjeldende lovgivning forhindrer eller begrenser at 
du helt og spesifikt kan overholde delene i denne avtalen kalt «Programkrav» eller 
«Institusjonens forpliktelser», eller hvis en av disse delene ikke kan gjøres gjeldende, opphører 
imidlertid denne avtalen med umiddelbar virkning, og du må øyeblikkelig avslutte all bruk av 
programmet. 
 
9.7 Fraskrivelse og fortolkning. Hvis Apple ikke gjør gjeldende en bestemmelse i denne 
avtalen, utelukker det ikke at den eller andre bestemmelser kan gjøres gjeldende i framtiden. 
Lover og forskrifter som fastslår at språket i en kontrakt ikke skal tolkes til fordel for 
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avtaleforfatteren, skal ikke gjelde for denne avtalen. Deloverskriftene er kun et hjelpemiddel og 
skal ses bort fra ved tolking av denne avtalen. 
 
9.8 Behandling av tvister, gjeldende lovgivning. Behandling av eventuelle rettslige tvister 
som oppstår mellom deg og Apple som følge av eller i tilknytning til denne avtalen, Apple-
programvaren eller forholdet mellom deg og Apple, vil finne sted i Northern District i California, og 
du og Apple godtar med dette den personlige jurisdiksjonen til og at behandlingen skal finne sted 
i statlige og føderale domstoler i dette distriktet i forbindelse med slike tvister. Avtalen skal være 
underlagt og tolkes i samsvar med lovene i USA og staten California, unntatt de deler av loven i 
California som vedrører lovkonflikter. Uavhengig av det forannevnte:  
 
(a) Dersom du er et byrå, et organ eller en avdeling under de føderale myndighetene i USA, skal 
denne avtalen være underlagt lovene i USA, og dersom det ikke finnes relevant føderal 
lovgivning, skal lovene i staten California gjelde.  Videre, og uavhengig av noe som måtte tale i 
motsatt retning i denne avtalen (inkludert, men ikke begrenset til, del 5 (Skadesløsholdelse)), skal 
alle krav, fordringer, klager og tvister være underlagt USAs Contract Disputes Act (41 U.S.C. 
§§601–613), Tucker Act (28 U.S.C. § 1346(a) og § 1491) eller Federal Tort Claims Act (28 U.S.C. 
§§ 1346(b), 2401-2402, 2671-2672, 2674-2680), avhengig av hva som gjelder, eller annen 
relevant styrende myndighet. For å unngå tvil; dersom du er et byrå, et organ eller en avdeling 
under de føderale, statlige eller lokale myndighetene i USA eller en offentlig og godkjent 
utdanningsinstitusjon i USA, gjelder dine forpliktelser med hensyn til skadesløsholdelse bare i 
den grad de ikke vil medføre til at du krenker gjeldende lovgivning (f.eks. USAs Anti-Deficiency 
Act), og når du opptrer i henhold til nødvendig juridisk autorisasjon eller autoriserende lov. 
 
(b) Hvis du (som en enhet som inngår denne avtalen) er en offentlig og godkjent 
utdanningsinstitusjon i USA eller et byrå, et organ eller en avdeling under de statlige eller lokale 
myndighetene i USA, skal (a) denne avtalen være underlagt og tolkes i samsvar med lovene i 
den delstaten (i USA) der enheten befinner seg, unntatt de deler av delstatloven som vedrører 
lovkonflikter; og (b) behandling av eventuelle rettslige tvister som oppstår mellom deg og Apple 
som følge av eller i tilknytning til denne avtalen, Apple-programvaren eller forholdet mellom deg 
og Apple, finne sted i den føderale domstolen i Northern District i California, og du og Apple 
godtar med dette den personlige jurisdiksjonen til og at behandlingen skal finne sted i dette 
distriktet, med mindre en slik godtakelse er uttrykkelig forbudt i henhold til lovgivningen i delstaten 
der enheten befinner seg.   
 
(c) Dersom du er en internasjonal, mellomstatlig organisasjon som har blitt gitt immunitet mot 
nasjonale domstolers jurisdiksjon gjennom organisasjonens mellomstatlige charter eller avtale, 
skal eventuelle tvister eller krav som oppstår som følge av eller i tilknytning til denne avtalen, eller 
brudd på denne, avgjøres ved voldgift administrert av International Centre for Dispute Resolution 
i overensstemmelse med senterets regler for internasjonal voldgift. Stedet for voldgift skal være 
London, England, språket skal være engelsk, og antallet voldgiftsmenn skal være tre. Ved 
forespørsel fra Apple samtykker du i å fremlegge bevis på din status som mellomstatlig 
organisasjon med slike privilegier og slik immunitet. 
 
Denne avtalen skal uttrykkelig ikke være underlagt de Forente Nasjoners konvensjon om 
kontrakter for salg av varer internasjonalt.  
 
9.9 Fullstendig avtale, gjeldende språk. Denne avtalen utgjør hele avtalen mellom partene 
med hensyn til programmet som omhandles her, og erstatter samtlige tidligere forståelser og 
avtaler vedrørende emnet for avtalen. For å unngå tvil erstatter ingenting i denne avtalen EULA-
avtalene for Apple-programvaren. Avtalen kan kun bli endret: (a) av en skriftlig endring som er 
signert av begge parter, eller (b) i den grad det uttrykkelig tillates i denne avtalen (for eksempel 
ved at Apple sender deg et varsel).  Alle oversettelser av denne avtalen er gjort for å oppfylle 
lokale krav, og i tilfeller hvor det er uoverensstemmelser mellom den engelske og en oversatt 
versjon, skal den engelske versjonen av avtalen gjelde. Hvis du bor i provinsen Quebec i Canada, 
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gjelder følgende klausul: Partene bekrefter herved at de har bedt om at denne avtalen og alle 
beslektede dokumenter skal utferdiges på engelsk. Les parties ont exigé que le présent contrat et 
tous les documents connexes soient rédigés en anglais. 
 
9.10 Godtakelse. Institusjonen erkjenner og samtykker i at ved å klikke på «Enig»-knappen 
eller en tilsvarende knapp eller ved å markere en avkrysningsrute, godtar og samtykker 
institusjonen, via sin autoriserte representant, i vilkårene og betingelsene i denne avtalen. 
 
EA1337 
25.08.2015 



Apples program for enhetsregistrering – Vilkår for administratorer 

LES FØLGENDE VILKÅR FOR ADMINISTRATORER (AVTALEN) NØYE FØR DU DELTAR I 
APPLES PROGRAM FOR ENHETSREGISTRERING, HERUNDER NETTPORTALEN OG 
SAMTLIGE TILKNYTTEDE TJENESTER ELLER VERKTØY (PROGRAMMET), PÅ VEGNE AV 
BEDRIFTEN ELLER ORGANISASJONEN DIN (INSTITUSJONEN). DISSE VILKÅRENE ER EN 
JURIDISK AVTALE MELLOM DEG, PERSONEN SOM INNGÅR DENNE AVTALEN (DEG), OG 
APPLE INC. (APPLE).  VED Å KLIKKE PÅ ENIG-KNAPPEN GODTAR DU AT DU ER EN 
PART I AVTALEN OG BUNDET AV DEN.  HVIS DU IKKE ER ENIG I AVTALEN, KAN DU 
IKKE DELTA, OG DU SKAL KLIKKE PÅ AVBRYT-KNAPPEN. 
 
Vilkår for administratorer 
(for å fungere som administrator på vegne av institusjonen din og automatisere MDM-
registrering) 
 
1.  Bruk av programmet   
Institusjonen din har inngått avtalen for Apples program for enhetsregistrering (MDM-avtalen) 
med Apple, slik at institusjonen kan automatisere MDM-registreringen av Apple-produkter for bruk 
i institusjonen.  
 
Institusjonen vil at du skal fungere som administrator og forestå kontoadministrasjon av 
programmet, og for eksempel administrere tjenere, laste opp MDM-klargjøringsinnstillinger og 
legge til enheter på institusjonens konto (administratoren).  
 
2.  Din rolle   
Du må kunne bekrefte følgende for å delta som administrator for institusjonen din: 
 
(a) Du er for tiden en ansatt i institusjonen, en leverandør eller en tredjepartsleverandør av 
tjenester, og du har rett og myndighet til å inngå denne avtalen og fungere som administrator. 
Hvis ditt ansettelsesforhold i institusjonen opphører eller du ikke lenger fungerer som 
administrator for institusjonen, skal du slutte å bruke programmet. 
(b) Du har kun tillatelse til å bruke programmet til institusjonens interne IT-formål og utelukkende i 
samsvar med MDM-avtalen som er inngått mellom institusjonen og Apple.  
(c) Du har kun tillatelse til å bruke programmet til å administrere Apple-produkter som eies eller 
kontrolleres av institusjonen din, og utelukkende for bruk av personer som er ansatte, 
leverandører eller sluttbrukere som er tilknyttet institusjonen på annen måte.  Du skal ikke bruke 
programmet til å rulle ut institusjonens enheter til ikke-tilknyttede tredjeparter eller til bruk av 
enheter som ikke er godkjent (for eksempel BYOD-enheter eller enheter som eies personlig).   
(d) Hvis du har tillatelse til å legge til andre administratorer til institusjonens programkonto, skal 
du bare legge til personer som er ansatte i eller leverandører til institusjonen (eller som er 
tredjepartsleverandører av tjenester og opptrer på vegne av institusjonen din). 
(e) Du har kun tillatelse til å bruke programmet i samsvar med gjeldende lover og forskrifter og 
programmets retningslinjer for bruk angitt i veiledningen for programmet for enhetsregistrering, 
som kan bli endret av Apple fra tid til annen, og som vil bli gjort tilgjengelig på 
http://www.apple.com/iphone/business/it/management.html. 
(f) Du har ikke tillatelse til å bruke programmet (eller noen del av det) til lovstridige, utillatelige 
eller ulovlige aktiviteter.  
 
EA1132 
12.05.2014 
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SVENSKA 
 
LÄS NOGGRANT IGENOM VILLKOREN I LICENSAVTALET FÖR APPLES PROGRAM FÖR 
ENHETSREGISTRERING INNAN DU DELTAR I APPLES PROGRAM FÖR 
ENHETSREGISTRERING. DESSA VILLKOR UTGÖR ETT JURIDISKT BINDANDE AVTAL 
MELLAN INSTITUTIONEN OCH APPLE. GENOM ATT KLICKA PÅ KNAPPEN ”GODKÄNN” 
SAMTYCKER INSTITUTIONEN, VIA SITT AUKTORISERADE OMBUD, TILL ATT INGÅ 
DETTA AVTAL OCH VARA BUNDEN TILL DESS VILLKOR. OM INSTITUTIONEN INTE 
SAMTYCKER TILL ELLER INTE KAN GODKÄNNA DETTA AVTAL SKA OMBUDET KLICKA 
PÅ KNAPPEN ”AVBRYT”. OM INSTITUTIONEN INTE SAMTYCKER TILL DETTA AVTAL ÄR 
INSTITUTIONEN INTE TILLÅTEN ATT DELTA I DETTA PROGRAM. 

 
Licensavtal för Apples program för 
enhetsregistrering 
(för automatisering av MDM-registrering av Apple-märkta produkter) 
 
Syfte 
Detta Avtal medger att Du deltar i Apples program för enhetsregistrering, vilket tillåter Dig att 
automatisera registreringen av Apple-märkta produkter för MDM (Mobile Device Management) på 
Din Institution och ger tillgång till verktyg som underlättar driftsättningen av Programmet.  
 
Obs! Du måste ha en MDM-lösning (t.ex. Profile Manager från OS X Server, eller från en 
tredjepartsutvecklare) i drift på Din Institution för att kunna nyttja funktionerna i detta Program. En 
MDM-lösning gör det möjligt att konfigurera, driftsätta och administrera Apple-märkta produkter 
som kör iOS och OS X. Se http://www.apple.com/se/education/it/mdm/ och 
http://www.apple.com/iphone/business/it/management.html för mer information. 
 
1. Definitioner 
”Administratörer” avser anställda eller underleverantörer (eller Tjänsteleverantörer) hos Ditt 
företag eller Din organisation som har lagts till i Programmet för syften som rör kontohantering, 
t.ex. serveradministrering, överföringar av MDM-tillhandahållandeinställningar och tillägg av 
enheter i Ditt konto, och som har samtyckt till Administratörsvillkoren. 
 
”Administratörsvillkor” avser det avtal som Administratörer måste ingå med Apple för att delta i 
Programmet.  
  
”Avtal” avser detta Avtal gällande Apples program för enhetsregistrering. 
 
”Apple” avser Apple Inc., ett företag i Kalifornien med huvudadressen One Infinite Loop, 
Cupertino, California 95014, USA. 
 
”Apple-programvara” avser programvaran som utgör operativsystem iOS och OS X, eller 
eventuella efterföljande versioner av dessa. 
 
”Auktoriserade enheter” avser Apple-märkta produkter som ägs eller administreras av Dig, har 
utformats för användning av enbart Auktoriserade användare (eller Serviceleverantörer) och som 
är berättigade för användning i Programmet. För att undvika missförstånd: enheter som 
personligen tillhör en Auktoriserad användare (t.ex. ”byod”-enheter) är inte tillåtna i Programmet 
och inte alla enheter är berättigade att läggas till i Programmet.  
 
”Auktoriserade användare” avser anställda eller underleverantörer (eller Tjänsteleverantörer) i 
Ditt företag eller Din organisation, eller andra slutanvändare som är knutna till Din organisation 
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(om Du t.ex. tillhör en utbildningsinstitution kan termen "Auktoriserade användare" även omfatta 
fakultet, personal och studenter på institutionen, och om Du tillhör ett sjukhus kan termen 
"Auktoriserade användare" även omfatta ackrediterade läkare, beställande läkare och kliniskt 
verksam personal). 
 
”Licensavtal för slutanvändare” eller ”EULA” (End User License Agreement) avser villkoren 
i programlicensavtalet för Apple-programvaran. 
 
”Inställningar för MDM-registrering” avser inställningar för Apple-märkta produkter som kan 
konfigureras och administreras som en del av Programmet, inklusive, men inte begränsat till, det 
inledande registreringsflödet för en enhet, och inställningar för att övervaka en enhet, göra en 
konfiguration obligatorisk eller låsa en MDM-profil.  
 
”MDM-servrar” avser datorer som ägs eller administreras av Dig (eller en Tjänsteleverantör å 
dina vägnar) som har utsetts till att kommunicera med Programmet. 
 
”Program” avser det automatiserade registreringsprogrammet för administrering av mobila 
enheter i enlighet med detta Avtal, inklusive webbportalen och alla tjänster eller verktyg som 
tillhandahålls via denna. 
 
”Tjänsteleverantör” avser en tredje part som tillhandahåller en tjänst åt Dig i enlighet med 
villkoren i detta Avtal. 
 
”Server-token” avser en kombination av Din publika nyckel, Apple-ID och en token som 
tillhandahålls av Apple som tillåter Din eller Dina MDM-servrar att registreras med Programmet. 
 
”Avtalstid” avser den tidsperiod som beskrivs i Avsnitt 6. 
 
”Du”, ”Din” och ”Institution” avser den institution som ingår detta Avtal. Till undvikande av 
missförstånd: Institutionen ansvarar för att detta Avtal följs av alla dess anställda, 
underleverantörer, tjänsteleverantörer från tredje part och andra personer som på något sätt är 
auktoriserade att nyttja rättigheter under detta Avtal för dess räkning.  
 
Obs! Om du är en tjänsteleverantör från tredje part måste den Institution Du samarbetar med 
ingå detta Avtal och lägga till dig som en Administratör eftersom den entitet som äger de 
Auktoriserade enheterna och planerar att distribuera sådana enheter till dess Auktoriserade 
användare måste registrera sig för Programmet. 
 
2. Programkrav 
2.1 Användning av Programmet 
Som en förutsättning för att använda detta Program förstår och godkänner Institutionen att: 
(a) Institutionen endast får använda detta Program i enlighet med all tillämplig lagstiftning och 
regelverk, och att Programmet följer de riktlinjer som fastslås i Apples programhandledning för 
enhetsregistrering (Device Enrollment Program Guide), som från tid till annan kan ändras av 
Apple, och som görs tillgängligt på http://www.apple.com/iphone/business/it/management.html; 
(b) Institutionen inte får använda Programmet (eller någon del av detta) för otillåtna, olämpliga 
eller olagliga aktiviteter; 
(c) Institutionen får endast använda Programmet i syfte att administrera Auktoriserade enheter för 
användning av Auktoriserade användare och inte för allmän driftsättning till tredje parter, och 
Institutionen ansvarar för alla Auktoriserade användares bruk av Auktoriserade enheter;  
(d) Institutionen ska införskaffa alla nödvändiga rättigheter och medgivanden från sina 
Auktoriserade användare i syfte att driftsätta dess Auktoriserade enheter i enlighet med vad som 
tillåts i detta Avtal;  
(e) Institutionen får lägga till Administratörer i Programmet, men endast förutsatt att sådana 
personer är anställda eller underleverantörer hos Institutionen eller är Tjänsteleverantörer som 
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agerar för Institutionens räkning, och att Institutionen endast får lägga till sådana parter med 
kontoadministration som enda syfte; och 
(f) Institutionen får endast använda Programmet för sina egna interna IT-syften och får inte 
tillhandahålla en produkt eller tjänst till tredje part som integreras med eller drar nytta av tjänster 
eller information som tillhandahålls av Programmet eller använder Programmet på något som 
helst sätt, med undantag för om detta skriftligen medgivits av Apple. 
 
2.2 Inga andra tillåtna användningssätt 
Du förbinder Dig att inte använda Programmet på något som helst icke-auktoriserat sätt, inklusive 
men inte begränsat till obehörigt intrång samt överbelastning av nätverk. Varje försök att göra 
detta strider mot Apples och licensgivarnas rättigheter. Alla rättigheter som inte uttryckligen ges i 
detta Avtal är reserverade och inga andra licensavtal, rättigheter eller undantag, uttryckliga eller 
underförstådda, medges av Apple, under något annat immaterialrättsligt system, eller på något 
annat sätt.  
 
2.3 Användning av Server-token 
Institutionen samtycker till att endast använda sin Server-token med syftet att registrera 
Institutionens MDM-server i Programmet och överföra inställningar för MDM-registrering som 
skickas till Auktoriserade enheter vid inledande aktivering utförd av Auktoriserade användare. 
Institution åtar sig att varken tillhandahålla eller överföra dess Server-token till någon annan 
entitet eller dela den med någon annan entitet, med undantag för dess Tjänsteleverantör. 
Institution åtar sig att vidta lämpliga åtgärder som säkerställer säkerhet och integritet för en sådan 
Server-token och att återkalla denna om den har äventyrats eller om Institution har anledning att 
misstänka att den har äventyrats. Apple förbehåller sig rätten att när som helst och efter eget 
gottfinnande återkalla eller avaktivera en Server-token. Vidare förstår och godkänner Institutionen 
att ett återskapande av dess Server-token påverkar Institutionens möjligheter att använda 
Programmet ända tills en ny Server-token har lagts till i MDM-servern. 
 
2.4 Villkor i licensavtal för slutanvändare 
Som en del av Programmet kan Institutionen välja att låta sina Auktoriserade användare 
godkänna villkoren för Apple-programvaran utöver den vanliga inledande aktiveringsprocessen 
på en enhet. Institutionen kan använda denna funktion i Programmet förutsatt att Institutionen 
samtycker till följande krav: 
  
(a) Institutionens auktoriserade ombud måste godkänna Licensavtalen för slutanvändare för 
Apple-programvaran på Programmets webbportal innan Auktoriserade enheter som innehåller 
sådan Apple-programvara driftsätts till Auktoriserade användare;  
(b) Om Licensavtalen för slutanvändare för Apple-programvaran har ändrats åtar sig Institutionen 
att så fort Apple meddelat detta låta sitt auktoriserade ombud besöka Programmets webbportal 
på nytt och utan dröjsmål godkänna ett sådant Licensavtalen för slutanvändare för att kunna 
fortsätta använda Programmet. Institutionen godtar att den inte kan använda Programmet, vilket 
omfattar att associera ytterligare Auktoriserade enheter med sin MDM-server, förrän 
Licensavtalen för slutanvändare har godkänts; 
(c) Institutionen ansvarar för att sådana Licensavtal för slutanvändare tillhandahålls för 
Auktoriserade användare, och att varje enskild Auktoriserad användare känner till och efterlever 
villkoren i Licensavtalen för slutanvändare för Apple-programvaran; och 
(d) Institutionen åtar sig ansvaret för att inhämta samtycke som eventuellt krävs för Auktoriserade 
användares användning av Apple-programvaran, och Institutionen åtar sig att övervaka och tar 
fullt ansvar för all sådan användning av Apple-programvaran av Auktoriserade användare. 
 
2.5 Överlåtelse av enhet  
Institutionen får inte vidareförsälja någon Auktoriserad enhet med aktiverade inställningar för 
MDM-registrering och åtar sig att ta bort sådana enheter från MDM-administration i Programmets 
webbportal inför någon form av vidareförsäljning eller överlåtelse till icke-Auktoriserade 
användare. 
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2.6 Uppdateringar: Ingen support eller underhåll 
Apple kan komma att utöka, förbättra eller på annat sätt modifiera Programmet (eller någon del 
därav) som tillhandahålls i enlighet med detta Avtal, när som helst och utan föregående varning, 
men Apple är inte skyldigt att tillhandahålla Institutionen med uppdateringar av Programmet. Om 
Apple gör uppdateringar tillgängliga gäller villkoren i detta Avtal för sådana uppdateringar, såvida 
inte en eventuell uppdatering återföljs av ett separat licensavtal, i vilket fall det är villkoren i 
sådant avtal som gäller. Om en uppdatering görs tillgänglig kan den komma att ha egenskaper, 
tjänster eller funktionalitet som skiljer sig från de som finns i Programmet. Apple är inte skyldigt 
att erbjuda underhåll eller teknisk eller annan support för Programmet. 
 
2.7 Tredjeparts Tjänsteleverantörer 
Du får endast använda en Tjänsteleverantör under förutsättning att Tjänsteleverantörens tillgång 
till och användning av Programmet sker för Din räkning och i enlighet med dessa villkor, och 
regleras av ett bindande skriftligt avtal mellan Dig och Tjänsteleverantören där villkoren är 
åtminstone lika restriktiva och beskyddande i relation till Apple som i detta Avtal. Alla åtgärder 
som vidtas av en sådan Tjänsteleverantör i anslutning till Programmet och/eller som en följd av 
detta Avtal kommer att betraktas som vidtagna av Dig och Du ska (utöver Tjänsteleverantören) 
vara ansvarig i förhållande till Apple för alla sådana åtgärder (eller underlåtenheter).  
 
3. Institutionens skyldigheter 
Institutionen intygar och försäkrar att: 
(a) Institutionens auktoriserade representant eller ombud har behörighet och befogenhet att ingå 
detta Avtal för dess räkning och att juridiskt binda Institutionen till de villkor och skyldigheter som 
följer av detta Avtal; 
(b) All information Institutionen förser Apple med i anslutning till detta Avtal är aktuell, sann, 
korrekt, verifierbar och fullständig; och avseende den information som Institutionen förser Apple 
med förbinder sig Institutionen att snarast meddela Apple om eventuella ändringar i 
informationen, t.ex. om en Administratör lämnar Institutionen ska Institutionen meddela Apple om 
detta och ta bort denna person från Programmets webbportal; 
(c) Institutionen ska övervaka och ansvara för dess auktoriserade ombuds och Administratörers 
användning av Programmet och deras efterlevnad av villkoren i Avtalet. 
(d) Institutionen bär enskilt ansvaret för alla kostnader, utgifter, förluster och skadeståndskrav 
som uppstått, och handlingar som utförts av Institutionen och dess auktoriserade ombud, 
Administratörer, Tjänsteleverantörer, Auktoriserade användare och Auktoriserade enheter i 
anslutning till Programmet; och 
(e) Institutionen kommer att agera i överensstämmelse med villkoren och uppfylla dess 
skyldigheter i enlighet med detta Avtal. 
 
4. Ändringar av Programkrav eller Villkor 
Apple kan när som helst ändra Programmet eller villkoren i detta Avtal. För att få fortsätta 
använda Programmet måste Institutionen, via sitt auktoriserade ombud, acceptera och godkänna 
de nya kraven och/eller de nya villkoren i Avtalet. Om Du inte godkänner de nya kraven eller de 
nya villkoren kan Din användning av Apple-programvaran suspenderas eller avslutas av Apple. 
Du samtycker till att Ditt godkännande av sådana nya villkor i Avtalet kan undertecknas 
elektroniskt, inklusive, men utan begränsning, genom att markera en kryssruta eller klicka på en 
knapp med texten ”Godkänn” eller liknande. 
 
5. Ersättningsåtagande 
I den utsträckning tillämplig lagstiftning så medger förbinder Du Dig att ersätta och hålla 
skadeslös, samt på Apples begäran försvara Apple, dess styrelseledamöter, företagsledare, 
anställda, underleverantörer och auktoriserade ombud (var och en är en ”Skadelös Apple-part”) 
gentemot krav, förluster, ansvar, skadestånd, utgifter och kostnader, inklusive, men inte 
begränsat till advokat- och domstolskostnader, (gemensamt, ”Förluster”) som en Skadelös Apple-
part ådragit sig som en följd av eller i anslutning till något av följande: (i) Ditt brott mot något 
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certifiering, intygande, åtagande, medgivande eller garanti i detta Avtal; (ii) Din användning 
(inklusive Din Tjänsteleverantörs eller Administratörs användning) av Programmet; och/eller (iii) 
eventuella krav, inklusive men inte begränsat till krav från slutanvändare, avseende Din 
användning av, driftsättning eller administration av Auktoriserade enheter, inställningar för MDM-
registrering och/eller MDM-servrar. Du får under inga omständigheter ingå en förlikning eller ett 
avtal med en tredje part som påverkar Apples rättigheter eller på något sätt förbinder Apple eller 
en Skadelös Apple-part till något, utan att först ha inhämtat skriftligt samtycke från Apple. 
 
6. Giltighet och upphörande 
Avtalstiden påbörjas från det datum Du först godkände detta Avtal (”Ikraftträdandedatum”) och 
gäller därefter under en första avtalstid om ett (1) år från det inledande datum då Ditt 
Programkonto aktiverats av Apple Förutsatt att Du följer villkoren i detta Avtal förnyas Avtalstiden 
automatiskt med tre (3) på vardera följande perioder om ett (1) år, förutsatt att Avtalet inte har 
avslutats tidigare i enlighet med villkoren i detta Avtal. Endera parten kan säga upp detta Avtal 
när den så finner lämpligt, oavsett orsak eller helt utan orsak, med en uppsägningstid på 30 
dagar efter att ha delgivit motparten ett skriftligt meddelande om avsikten att säga upp Avtalet 
 
Om du bryter mot, eller Apple misstänker att du har brutit mot något villkor i detta Avtal kan Apple 
efter eget gottfinnande, och utan föregående meddelande: (i) avsluta detta Avtal och/eller ditt 
konto; och/eller (ii) förhindra tillgång till Programmet (eller någon del därav). Apple förbehåller 
rätten att ändra, suspendera eller avbryta Programmet (eller någon del eller något innehåll 
därav), när som helst och utan föregående meddelande, och Apple har inget skadeståndsansvar 
gentemot dig eller någon tredje part om Apple utnyttjar sådana rättigheter.  
 
7. INSKRÄNKNING I GARANTIN 
DU BEKRÄFTAR UTTRYCKLIGEN ATT DU ÄR INFÖRSTÅDD MED OCH ACCEPTERAR ATT, I 
DEN UTSTRÄCKNING DET TILLÅTS ENLIGT GÄLLANDE LAGSTIFTNING, ANVÄNDNING AV 
ELLER OFÖRMÅGA ATT ANVÄNDA PROGRAMMET, ELLER VERKTYG ELLER TJÄNSTER 
SOM FÖRMEDLAS AV ELLER GENOM PROGRAMMET SKER PÅ EGEN RISK AVSEENDE 
PRESTANDA, TILLFÖRLITLIGHET OCH ANVÄNDNING.  
 
I DEN UTSTRÄCKNING SOM TILLÄMPLIGA LAGAR TILLÅTER DETTA, TILLHANDAHÅLLS 
PROGRAMMET I BEFINTLIGT SKICK OCH UTAN NÅGRA SOM HELST GARANTIER. APPLE, 
DESS LEDNING, TJÄNSTEMÄN, ANSTÄLLDA, DOTTERBOLAG, AUKTORISERADE OMBUD, 
UNDERLEVERANTÖRER, ÅTERFÖRSÄLJARE ELLER LICENSGIVARE (I PARAGRAFERNA 7 
OCH 8 KOLLEKTIVT BENÄMNDA ”APPLE”) FRISKRIVER SIG HÄRMED FRÅN ALLA 
GARANTIER OCH VILLKOR AVSEENDE PROGRAMMET, VARE SIG UTTRYCKTA ELLER 
UNDERFÖRSTÅDDA, INKLUSIVE MEN INTE BEGRÄNSAT TILL, UNDERFÖRSTÅDDA 
GARANTIER OCH/ELLER VILLKOR AVSEENDE ALLMÄN BESKAFFENHET, PRESTANDA, 
LÄMPLIGHET FÖR VISST ÄNDAMÅL, TILLFÖRLITLIGHET OCH STÖRNINGSFRI 
UPPLEVELSE SAMT ATT INTRÅNG INTE SKER I TREDJE PARTS IMMATERIELLA 
RÄTTIGHETER. 
 
APPLE GARANTERAR INTE ATT NYTTJANDET AV PROGRAMMET BLIR HELT 
STÖRNINGSFRITT, ATT FUNKTIONERNA SOM INGÅR I ELLER TJÄNSTERNA SOM UTFÖRS 
AV ELLER TILLHANDAHÅLLS AV PROGRAMMET UPPFYLLER ANVÄNDARENS KRAV OCH 
ÄR SÄKRA, ATT ANVÄNDNING AV PROGRAMMET ELLER DRIFTEN FUNGERAR OSTÖRT 
ELLER FELFRITT, ATT FEL ELLER BRISTER KOMMER ATT KORRIGERAS, ATT 
PROGRAMMET KOMMER ATT VARA TILLGÄNGLIGT I FRAMTIDEN, ATT PROGRAMMET 
KOMMER ATT VARA KOMPATIBELT ELLER FUNGERA MED TREDJE PARTS 
PROGRAMVARA ELLER TJÄNSTER, ELLER ATT EVENTUELLA DATA ELLER INFORMATION 
SOM LAGRAS ELLER FÖRMEDLAS GENOM PROGRAMMET INTE KOMMER ATT 
FÖRLORAS, SKADAS, ATTACKERAS, STÖRAS ELLER DRABBAS AV NÅGRA ANDRA 
SÄKERHETSINTRÅNG. DU FÖRSTÅR OCH SAMTYCKER TILL ATT APPLE DÅ OCH DÅ KAN 
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AVLÄGSNA PROGRAMMET UNDER OBEGRÄNSADE TIDSPERIODER, ELLER NÄR SOM 
HELST AVBRYTA PROGRAMMET, UTAN FÖREGÅENDE MEDDELANDE. 
 
VIDARE MEDGER DU ATT DU ÄR INFÖRSTÅDD MED ATT PROGRAMMET INTE ÄR 
LÄMPLIGT ATT ANVÄNDA ELLER AVSETT FÖR ANVÄNDNING VID DRIFT AV EXEMPELVIS 
KÄRNKRAFTSANLÄGGNINGAR, LUFTFARTSNAVIGERING, KOMMUNIKATIONSSYSTEM, 
FLYGLEDNINGSSYSTEM, LIVSUPPEHÅLLANDE MASKINER ELLER VAPENSYSTEM, DÄR 
PROGRAMFEL ELLER TIDSFÖRDRÖJNINGAR ELLER FEL OCH BRISTER I PROGRAMMETS 
INNEHÅLL, DATA ELLER INFORMATION SKULLE KUNNA LEDA TILL DÖDSFALL, 
PERSONSKADOR ELLER ALLVARLIGA SKADOR PÅ EGENDOM ELLER MILJÖ.  
 
INGEN GARANTI SOM INTE UTTRYCKLIGEN GES I DETTA AVTAL KAN GES GENOM 
MUNTLIGA ELLER SKRIFTLIGA MEDDELANDEN FRÅN VARE SIG APPLE ELLER APPLES 
REPRESENTANTER. OM PROGRAMMET VISAR SIG VARA BEHÄFTAT MED FEL 
ANSVARAR DU FÖR ALLA KOSTNADER FÖR NÖDVÄNDIG SERVICE, REPARATIONER OCH 
JUSTERINGAR. 
 
8. BEGRÄNSAT SKADESTÅNDSANSVAR 
 SÅVIDA INTE ANNAT FÖRESKRIVS I TVINGANDE LAGSTIFTNING ANSVARAR APPLE 
UNDER INGA OMSTÄNDIGHETER FÖR NÅGON FORM AV PERSONSKADOR, DIREKTA 
ELLER INDIREKTA SKADOR ELLER FÖLJDSKADOR, INKLUSIVE, MEN INTE BEGRÄNSAT 
TILL, SKADOR I FORM AV UTEBLIVEN VINST, SKADADE ELLER FÖRLORADE DATA ELLER 
INFORMATION, SVÅRIGHET ATT SÄNDA ELLER TA EMOT DATA ELLER INFORMATION, 
AVBROTT I AFFÄRSVERKSAMHETEN ELLER ANDRA AFFÄRSMÄSSIGA SKADOR ELLER 
FÖRLUSTER SOM UPPSTÅTT SOM EN FÖLJD AV DETTA AVTAL OCH/ELLER DIN 
ANVÄNDNING AV ELLER OFÖRMÅGA ATT ANVÄNDA PROGRAMMET, ÄVEN OM APPLE 
HAR UPPMÄRKSAMMATS PÅ ELLER ÄR MEDVETET OM RISKEN FÖR SÅDANA SKADOR 
OCH OAVSETT OM TALAN GRUNDAS PÅ AVTALSRÄTT, GARANTI, UTOMOBLIGATORISKT 
ANSVAR (INKLUSIVE VÅRDSLÖSHET), PRODUKTANSVAR ELLER ANNAT, OCH ÄVEN OM 
APPLE HAR UPPMÄRKSAMMATS PÅ RISKEN FÖR SÅDANA SKADOR. UNDER INGA 
OMSTÄNDIGHETER (ANNAT ÄN VAD SOM FÖRESKRIVS I TILLÄMPLIG LAGSTIFTNING 
GÄLLANDE PERSONSKADOR) SKA APPLES TOTALA SKADESTÅNDSANSVAR ÖVERSTIGA 
ETT BELOPP MOTSVARANDE 50 USD. DESSA BEGRÄNSNINGAR ÄR TILLÄMPLIGA ÄVEN 
OM DET EGENTLIGA SYFTET MED OVANSTÅENDE GOTTGÖRELSE INTE SKULLE 
UPPNÅS.  
 

9.  Allmänna juridiska villkor 
9.1 Tredjepartsinformation. Delar av Programmet använder eller innehåller programvara 
och annat upphovsrättsskyddat material från tredje part. Tillkännagivanden, licensvillkor och 
friskrivningsklausuler för dylikt material finns med i den elektroniska dokumentationen till 
Programmet eller tillämpliga delar av det och Din användning av materialet omfattas av deras 
respektive villkor. 

9.2 Samtycke till insamling och användning av data. Du godkänner att Apple och dess 
dotterbolag och företrädare får samla in, lagra, bearbeta och och använda diagnostisk, teknisk 
och tillhörande information, samt information om användning, innefattande men ej begränsad till 
unika system- eller maskinvaruidentifierare, information om Din användning av Programmet, Din 
MDM-server, inställningar för MDM-registrering, datorer, enheter, operativsystem och program, 
och andra programvaror och tillbehör. Informationen insamlas regelbundet för att för att 
underlätta service till Dig gällande Programmet, i syfte att tillhandahålla, testa och förbättra 
Apples produkter och tjänster, för interna ändamål som revision, dataanalys och studier som 
syftar till att förbättra Apples produkter, tjänster och kundkommunikationer för att underlätta 
tillhandahållandet av programvara eller programvaruuppdateringar, produktsupport och andra 
tjänster till Dig (om relevant) som är relaterade till Programmet eller någon sådan programvara, 
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och för att kontrollera överensstämmelse med villkoren i detta Avtal. I syfte att möjliggöra för 
Apples partner och tredjepartsutvecklare att förbättra deras programvaror, maskinvaror och 
tjänster som utformats för användning med Apples produkter och tjänster kan Apple även 
tillhandahålla sådana partner och tredjepartsutvecklare med en viss del diagnostisk information 
som är relevant för den partnerns eller utvecklarens programvara, maskinvara och/eller tjänster, 
så länge som den diagnostiska informationen har ett format som inte indentifierar Dig 
personligen. Data som samlats in i enlighet med detta avsnitt kommer under alla förhållanden att 
behandlas i enlighet med Apples integritetspolicy, som genom denna referens införlivas i detta 
Avtal, och som kan granskas på: http://www.apple.com/se/legal/privacy. 
 
9.3 Överlåtelse. Det här avtalet får inte överlåtas, och inga av dina skyldigheter enligt avtalet 
får delegeras, helt eller delvis, av dig på grund av lag, fusion, eller på annat sätt utan Apples 
föregående skriftliga godkännande. Varje försök till överlåtelse utan sådant godkännande är 
ogiltigt.  

9.4 Pressreleaser och annan publicitet; Förhållandet mellan parterna. Du får inte 
offentliggöra någon pressrelase eller annat offentligt meddelande beträffande detta Avtal, dess 
villkor eller parternas inbördes relation utan Apples uttryckliga och skriftliga godkännande, och 
Apple kan efter eget skön neka sådant godkännande. Detta avtal ska inte tolkas som att det 
upprättar ett agentförhållande, partnerskap, samriskföretag, lojalitetsplikt, eller någon annan form 
av juridiskt förhållande mellan Dig och Apple, och Du ska inte hävda motsatsen, vare sig 
uttryckligen, underförstått, till det yttre eller liknande. Avtalet är inte avsett att gälla till förmån för 
tredje part. 

9.5 Meddelanden. Alla meddelanden som rör detta Avtal ska vara skriftliga. Meddelanden 
skall anses ha avgetts från Apple när de har skickats till Dig till den e-postadress eller postadress 
som Du anmält under registreringsprocessen. Alla meddelanden till Apple som rör detta Avtal 
kommer att anses vara angivna (a) när de levereras personligen, (b) tre arbetsdagar från att ha 
skickats med kommersiell nästadagsleverans med skriftligt leveranskvitto, och (c) fem 
arbetsdagar från att ha skickats som förstaklassbrev eller rekommenderad post till denna Apple-
adress: Legal Department, Software Products (Device Enrollment Program), Apple Inc., 1 Infinite 
Loop, MS 3-1 Legal, Cupertino, California 95014 USA. Du samtycker till att motta 
tillkännagivanden via e-post och godkänner att alla sådana tillkännagivanden som Apple skickar 
Dig elektroniskt uppfyller alla lagliga kommunikationskrav. En part kan ändra e-postadress eller 
postadress genom att skriftligen informera den andra om detta enligt beskrivningen ovan. 

9.6 Särskiljbarhet. Om en behörig domstol av någon anledning finner att en bestämmelse i 
detta Avtal i något avseende inte gäller, skall den bestämmelsen så långt möjligt hävdas och 
övriga bestämmelser skall fortsätta att gälla fullt ut. Dock, om tillämplig lagstiftning förbjuder eller 
begränsar Dig från att fullt ut och specifikt uppfylla punkterna i detta Avtal med rubrikerna 
”Programkrav” eller ”Institutionens skyldigheter”, eller förhindrar att någon av dessa punkter kan 
hävdas, kommer detta Avtal omedelbart att hävas och Du måste omedelbart upphöra med all 
användning av Programmet.. 

9.7 Avstående från rättigheter. Underlåtenhet från Apples sida att utöva eller hävda någon 
rättighet eller bestämmelse i detta Avtal innebär inte att Apple avstår från den rättigheten eller 
bestämmelsen, eller från någon annan bestämmelse. Eventuella lagar eller bestämmelser som 
hävdar att kontraktets språk och formuleringar ska tolkas till kontraktsupprättarens nackdel gäller 
inte för detta Avtal. Punktrubrikerna är endast avsedda att underlätta läsningen och ska inte tas i 
beaktande när avtalet ska tolkas. 

9.8 Tvistlösningsmekanism; Gällande lag. Alla tvister eller lösande av tvister mellan Dig 
och Apple som uppkommer i samband med, eller i anledning av Avtalet, Apple-programvaran 
eller Ditt förhållande till Apple ska avgöras i Northern District of California, och Du och Apple 
godkänner härmed den personliga jurisdiktionen av och exklusiv forumprorogation till delstatliga 
och federala domstolar inom det distriktet för alla tvister eller lösande av tvister. Detta Avtal 



	
  

Licensavtal för Apples program för enhetsregistrering 	
   	
   Sida 8	
   	
   	
   	
  
	
  

regleras och tolkas i enlighet med lagarna i USA och i delstaten Kalifornien, förutom det organ av 
kalifornisk lag som avser lagkonflikter. Oaktat ovanstående:  

(a) Om Du representerar ett statligt företag eller myndighet som tillhör den federala regeringen i 
USA ska detta Avtal tolkas i enlighet med lagstiftningen i USA, och i frånvaro av tillämplig federal 
lagstiftning ska lagen i Kalifornien gälla. Vidare, och oavsett om något i detta Avtal står i 
motsatsförhållande (inklusive men inte begränsat till avsnitt 5 (Ersättningsåtagande)), ska alla 
skadeståndskrav, yrkanden, klagomål och dispyter lyda under Contract Disputes Act (41 U.S.C. 
§§601-613), Tucker Act (28 U.S.C. § 1346(a) och § 1491), eller Federal Tort Claims Act (28 
U.S.C. §§ 1346(b), 2401-2402, 2671-2672, 2674-2680), där dessa är tillämpliga, eller annan 
tillämplig myndighet. Till undvikande av missförstånd: om Du representerar ett statligt företag eller 
myndighet som tillhör en federal, statlig eller lokal regering i USA, eller en publik eller 
ackrediterad utbildningsinstitution i USA, så är Ditt ersättningsåtagande endast tillämpbart i den 
utsträckning detta inte skulle leda till att Du bryter mot någon tillämplig lagstiftning (t.ex. Anti-
Deficiency Act) och förutsatt att du har juridiskt krävd auktorisering eller lagstadgad auktorisering. 

(b) Om Du (som den entitet som ingår detta avtal) företräder en utbildningsinstitution som är 
offentlig och ackrediterad i USA eller ett statligt företag eller myndighet i en statlig eller lokal 
regering inom USA gäller (a) att detta Avtal ska regleras och tolkas i enlighet med lagarna i den 
delstat (inom USA) som Din entitet har sitt säte i, med undantag för det organ av statlig lag som 
avser lagkonflikter; och (b) eventuella juridiska tvister eller spörsmål som uppstår mellan Dig och 
Apple som en följd av eller i samband med detta Avtal, Apple-programvaran eller Din relation till 
Apple ska avgöras av federal domstol i Northern District of California, och Du och Apple 
samtycker härmed till den personliga jurisdiktionen av och exklusiv forumprorogation till 
delstatliga och federala domstolar inom det distriktet, med undantag för om sådant samtycke 
uttryckligen förbjuds av lagstiftning i den jurisdiktion där Din entitet har sitt säte.  

(c) Om Du företräder en internationell, mellanstatlig organisation som har erhållit immunitet i det 
nationella rättsystemet via Ditt mellanstatliga fördrag eller avtal ska alla konflikter eller 
skadeståndskrav som uppstår som en följd av eller i relation till Avtal, eller brott mot detta, 
avgöras i skiljedomstol som hålls av International Centre for Dispute Resolution i enlighet med 
dess internationella skiljedomsregler. Platsen för skiljedomstolen ska vara London i England, 
språket ska vara engelska och antalet medlare ska vara tre. På Apples begäran samtycker Du till 
att tillhandahålla bevis på Din status som en mellanstatlig organisation med sådana privilegier 
och immuniteter. 

FN-konventionen om internationell försäljning av gods, "Contracts for the International Sale of 
Goods", undantas uttryckligen från tillämpning på detta avtal.  

9.9 Fullständigt avtal; Gällande språkversion. Detta Avtal utgör det fullständiga avtalet 
mellan parterna om det Program som är syftet för Avtalet och ersätter alla tidigare 
överenskommelser och avtal härom. Till undvikande av missförstånd: inget i detta Avtal ersätter 
Licensavtalen för slutanvändare för Apple-programvaran. Avtalet får endast modifieras: (a) 
genom ett skriftligt tillägg som undertecknas av båda parterna, eller (b) i den utsträckning som 
uttryckligen tillåts av detta avtal (till exempel av Apple med underrättelse till Dig). Översättningar 
av detta Avtal görs för att uppfylla nationella krav, och om villkoren i den engelskspråkiga och den 
översatta versionen skulle strida mot varandra gäller den engelskspråkiga versionen av 
Avtalet. Om Du är bosatt i provinsen Quebec, Kanada, gäller följande klausul: Parterna bekräftar 
härmed att Avtalet och alla tillhörande dokument skall formuleras på engelska. Les parties ont 
exigé que le présent contrat et tous les documents connexes soient rédigés en anglais. 
 
9.10 Godkännande. Institutionen förstår och samtycker till att det via sitt auktoriserade ombud 
godkänner och samtycker till villkoren i detta Avtal genom att klicka på knappen ”Godkänn” eller 
en liknande knapp eller genom att markera en kryssruta. 
 
EA1337 
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Apples Enhetsregistreringsprogram - Administratörsvillkor	
  

LÄS NOGGRANT IGENOM DE FÖLJANDE ADMINISTRATÖRSVILLKOREN (”AVTALET”) 
INNAN DU DELTAR I APPLES ENHETSREGISTRERINGSPROGRAM, INKLUSIVE 
WEBBPORTALEN OCH EVENTUELLA TJÄNSTER ELLER VERKTYG SOM 
TILLHANDAHÅLLS AV DENNA (”PROGRAM”) FÖR DITT FÖRETAG ELLER DIN 
ORGANISATION (”INSTITUTION”). DESSA VILLKOR UTGÖR ETT JURIDISKT BINDANDE 
AVTAL MELLAN DIG, DEN PERSON SOM INGÅR DETTA AVTAL, (”DU”) OCH APPLE INC. 
(”APPLE”). GENOM ATT KLICKA PÅ KNAPPEN ”GODKÄNNS” SAMTYCKER DU TILL ATT 
INGÅ DETTA AVTAL OCH VARA BUNDEN TILL DESS VILLKOR. OM DU INTE SAMTYCKER 
TILL DETTA AVTAL SKA DU KLICKA PÅ KNAPPEN ”AVBRYT” OCH ÄR INTE TILLÅTEN 
ATT DELTA I DETTA PROGRAM. 
 

Administratörsvillkor 
(för åtagande som en Administratör å Din Institutions vägnar i syfte att automatisera MDM-
registrering) 
 
1. Användning av Programmet   
Din Institution har ingått ett Avtal gällande Apples Enhetsregistreringsprogram (”MDM-avtal”) 
med Apple som tillåter Din Institution att automatisera Mobile Device Management (MDM)-
registrering av Apple-märkta produkter för användning inom Din Institution. 
 
Din Institution har ålagt Dig rollen som administratör för syften gällande kontohantering i detta 
Program, t.ex. serveradministration, överföring av MDM-tillhandahållandeinställningar och 
tilläggning av enheter i Din Institutions konto (”Administratör”).  
 
2. Dina åtaganden   
Som en förutsättning för att delta som en Administratör å Din Institutions vägnar försäkrar Du och 
samtycker till att: 
 
(a) Du för närvarande är anställd, underleverantör eller tjänsteleverantör från tredje part hos 
Institutionen och har behörighet att ingå detta Avtal och agera som en Administratör. Om Du vid 
någon tidpunkt inte längre är anställd av Institutionen, eller inte längre fyller funktionen som en 
Administratör hos Institutionen, måste Du upphöra med alla användning av detta Program; 
(b) Du endast är tillåten att använda detta Program för Din Institutions egna interna IT-ändamål 
och endast i enlighet med MDM-avtalet mellan Din Institution och Apple;  
(c) Du endast får använda Programmet till att hantera Apple-märkta produkter som ägs eller 
administreras av Din Institution och endast är avsedda för användning av enskilda personer som 
är anställda, underleverantörer eller slutanvändare som på annat sätt är knutna till Din Institution.  
Du får inte använda detta Program för driftsättning av Din Institutions enheter till tredje part som 
inte är knutna till Institutionen för användning med oauktoriserade enheter (t.ex. ”byod”-enheter 
eller personligt ägda enheter);   
(d) Om Du ges möjlighet att lägg till fler Administratörer i Din Institutions Programkonto får Du 
endast lägga till Administratörer under förutsättning att dessa personer är anställda eller 
underleverantörer hos Din Institution (eller om de är tjänsteleverantörer från tredje part som 
agerar å Din Institutions vägnar); 
(e) Du endast får använda detta Program i enlighet med all tillämplig lagstiftning och regelverk, 
och att Programmet följer de riktlinjer som fastslås i Apples programhandleding för 
enhetsregistrering (Device Enrollment Program Guide), som då och då kan ändras av Apple, och 
som görs tillgängligt på http://www.apple.com/iphone/business/it/management.html; och 
(f) Du inte får använda Programmet (eller någon del av detta) för otillåtna, olämpliga eller olagliga 
aktiviteter.  
 
EA1132 
2014–05–12 
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TÜRKÇE 
 
APPLE CİHAZ KAYIT PROGRAMINA KATILMADAN ÖNCE LÜTFEN AŞAĞIDAKİ APPLE 
CİHAZ KAYIT PROGRAMI ANLAŞMASI HÜKÜM VE KOŞULLARINI DİKKATLE 
OKUYUN.  BU HÜKÜM VE KOŞULLAR, KURULUŞ İLE APPLE ARASINDAKİ YASAL BİR 
ANLAŞMAYI TEŞKİL ETMEKTEDİR.  “KABUL EDİYORUM” DÜĞMESİNE TIKLAYARAK, 
KURULUŞ YETKİLİ TEMSİLCİSİ ARACILIĞIYLA BU ANLAŞMANIN KENDİSİ İÇİN 
BAĞLAYICI OLMASINI VE BU ANLAŞMANIN BİR TARAFI OLMAYI KABUL ETMİŞ 
OLUR.  KURULUŞ BU ANLAŞMAYI KABUL ETMİYORSA VEYA EDEMİYORSA, “İPTAL” 
DÜĞMESİNE TIKLAYIN.  KURULUŞ BU ANLAŞMAYI KABUL ETMİYORSA, BU PROGRAMA 
KATILAMAZ. 
 
Apple Cihaz Kayıt Programı Anlaşması 
(Apple markalı ürünlerin MDM kaydının otomatik olarak yapılması için) 
 
Amaç 
Bu Anlaşma, Kuruluşunuzdaki Apple markalı ürünlerin Mobil Cihaz Yönetimi (MDM) kaydını 
otomatik olarak yapmanızı ve bu amaçlarla Program kolaylaştırma araçlarına erişmenizi sağlayan 
Apple Cihaz Kayıt Programına katılmanıza olanak tanır.   
 
Not: Bu Programın özelliklerinden yararlanabilmeniz için Kuruluşunuzda etkinleştirilmiş bir MDM 
çözümünüzün (ör. OS X Server’ın veya üçüncü taraf bir geliştiricinin Profil Yöneticisi) olması 
gerekecektir. Bir MDM çözümü, iOS ve OS X kullanan Apple markalı ürünleri yapılandırmanızı, 
dağıtmanızı ve yönetmenizi sağlar. Daha fazla bilgi için 
lütfen http://www.apple.com/education/it/mdm/ ve 
http://www.apple.com/iphone/business/it/management.html adreslerine bakınız. 
 
1. Tanımlar 
“Yöneticiler” şirketinizin veya kuruluşunuzun hesap yönetimi amaçlarıyla ör. sunucuları yönetme, 
MDM hazırlık ayarlarını yükleme ve hesabınıza cihaz ekleme amaçlarıyla Programa eklenmiş ve 
Yönetici Hüküm ve Koşullarını kabul etmiş çalışanları veya yüklenicileri (veya Hizmet 
Sağlayıcıları) anlamına gelir. 
 
“Yönetici Hüküm ve Koşulları” Yöneticilerinizin Programa katılmak için Apple ile yapması 
gereken anlaşma anlamına gelir.  
  
“Anlaşma” bu Apple Cihaz Kayıt Programı Anlaşması anlamına gelir. 
 
“Apple” şirket merkezi One Infinite Loop, Cupertino, Kaliforniya 95014, ABD adresinde bulunan 
ve bir Kaliforniya şirketi olan Apple Inc. anlamına gelir. 
 
“Apple Yazılımları” iOS ve OS X işletim sistemi yazılımları veya bunların daha sonraki sürümleri 
anlamına gelir. 
 
“Yetkili Cihazlar” Sizin tarafınızdan sahip olunan veya kontrol edilen, Yetkili Kullanıcıların (veya 
Hizmet Sağlayıcıların) kullanımına tahsis edilmiş ve Programda kullanıma uygun olan Apple 
markalı ürünler anlamına gelir.  Şüpheye mahal vermemek açısından belirtilmelidir ki, Programda 
bir Yetkili Kullanıcının şahsen sahip olduğu cihazlara (ör. “kendi cihazını getir” uygulamasındaki 
cihazlara) izin verilmez ve her cihazın Programa eklenmesi uygun değildir.  
 
“Yetkili Kullanıcılar” şirketinizin veya kuruluşunuzun çalışanları ve yüklenicileri (veya Hizmet 
Sağlayıcıları) ya da Kuruluşunuzla bağlantılı olan diğer son kullanıcılar anlamına gelir (ör. bir 
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eğitim kurumuysanız, “Yetkili Kullanıcılar” terimi aynı zamanda kuruluşunuzun öğretim personelini, 
diğer çalışanlarını ve öğrencilerini de kapsar ve bir hastaneyseniz, “Yetkili Kullanıcılar” terimi aynı 
zamanda hastaları doktorlara ve klinisyenlere yönlendiren belgeli doktorları da kapsar). 
 
“Son Kullanıcı Lisans Anlaşması” veya “EULA” Apple Yazılımlarının yazılım lisans anlaşması 
hüküm ve koşulları anlamına gelir. 
 
“MDM Kayıt Ayarları” bir cihazın ilk kayıt akışı dahil ancak bununla sınırlı olmamak kaydıyla, 
Programın bir parçası olarak yapılandırılıp yönetilebilen bir Apple markalı ürünün ayarları ve bir 
cihazı denetlemek, yapılandırmayı zorunlu hale getirmek veya bir MDM profilini kilitlemek için 
gereken ayarlar anlamına gelir.  
 
“MDM Sunucuları” Program ile iletişime tahsis edilmiş, Sizin tarafınızdan (veya adınıza hareket 
eden bir Hizmet Sağlayıcı tarafından) sahip olunan veya kontrol edilen bilgisayarlar anlamına 
gelir. 
 
“Program” web portalı ve bu Anlaşma kapsamında sunulan hizmetler veya araçlar dahil olmak 
üzere, bu Anlaşmada öngörülen otomatik mobil cihaz yönetim kayıt programı anlamına gelir. 
 
“Hizmet Sağlayıcı” bu Anlaşmanın hükümlerine uygun şekilde adınıza hizmet sunan üçüncü bir 
taraf anlamına gelir. 
 
“Sunucu Belirteci” MDM Sunucularınızın Programa kaydedilmesine olanak tanıyan ortak 
anahtarınızın, Apple ID’nizin ve Apple tarafından sunulan bir belirtecin birleşimi anlamına gelir. 
 
“Süre” 6. Bölümde açıklanan süre anlamına gelir. 
 
“Siz”, “Sizin” ve “Kuruluş” bu Anlaşmayı yapan kuruluş anlamına gelir.  Şüpheye mahal 
vermemek açısından belirtilmelidir ki, Kuruluş bu Anlaşma kapsamında kendi adına hakları 
kullanmaya yetkili olan çalışanları, yüklenicileri, üçüncü taraf hizmet sağlayıcıları ve temsilcilerinin 
bu Anlaşmaya uymasını sağlamakla sorumludur.  
 
Not:  Bir üçüncü taraf hizmet sağlayıcıysanız, Yetkili Cihazlara sahip olan ve bu Cihazları Yetkili 
Kullanıcılarına dağıtmayı planlayan tüzel kişinin Programa kaydolması gerektiği için birlikte 
çalıştığınız Kuruluşun bu Anlaşmayı yapmasını ve sizi bir Yönetici olarak eklemesini 
sağlamalısınız. 
 
2. Program Şartları 
2.1 Programın Kullanımı 
Kuruluş, Programı kullanmanın bir koşulu olarak aşağıdakileri kabul etmekte ve onaylamaktadır: 
(a) Kuruluşun yalnızca tüm geçerli kanunlara, düzenlemelere ve Apple tarafından zaman zaman 
değiştirilebilecek ve http://www.apple.com/iphone/business/it/management.html adresinde 
sunulacak Cihaz Kayıt Programı Kılavuzunda belirtilen Program kullanım kurallarına uygun 
şekilde Programı kullanmasına izin verilmektedir; 
(b) Kuruluşun Programı (veya herhangi bir bölümünü) hukuka aykırı, uygunsuz veya usulsüz bir 
faaliyet için kullanması yasaktır; 
(c) Kuruluş, Programı yalnızca Yetkili Kullanıcılar tarafından kullanılan Yetkili Cihazları yönetmek 
için kullanabilir, üçüncü taraflara dağıtmak için kullanamaz ve Yetkili Kullanıcılarının Yetkili 
Cihazları kullanımından sorumlu olacaktır;  
(d) Kuruluş, Yetkili Cihazlarını bu Anlaşma kapsamında izin verilen şekilde dağıtmak için Yetkili 
Kullanıcılarından gerekli tüm hakları ve izinleri alacaktır;  
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(e) Kuruluş, söz konusu kişilerin Kuruluşun çalışanları veya yüklenicileri ya da Kuruluş adına 
hareket eden Hizmet Sağlayıcılar olması koşuluyla, Programa Yöneticiler ekleyebilir ve Kuruluş 
söz konusu tarafları yalnızca hesap yönetim amaçlarıyla ekleyebilir; ve 
(f) Kuruluşun Programı yalnızca kendi iç bilişim teknolojisi amaçlarıyla kullanmasına izin 
verilmektedir ve Apple tarafından yazılı olarak aksi kabul edilmediği takdirde, üçüncü taraflara 
Program tarafından sunulan hizmetler veya bilgiler ile birleşen veya bunlardan yararlanan ya da 
Programı herhangi bir şekilde kullanan bir ürün veya hizmeti sunmasına izin verilmemektedir. 
 
2.2 Başka İzin Verilen Kullanımın Olmaması 
İzinsiz erişim veya ağ kapasitesine yüklenme yoluyla olanlar dahil ancak bunlarla sınırlı olmamak 
kaydıyla, Programı yetkisiz herhangi bir şekilde kullanmamayı kabul ediyorsunuz.  Buna yönelik 
bir girişim, Apple ve lisans verenlerinin haklarının ihlalidir. Bu Anlaşmada açıkça verilmeyen tüm 
haklar, saklı tutulmaktadır ve Apple tarafından ima veya şahsa bağlı oluşan hukuki engel yoluyla 
ya da başka bir şekilde sarih veya zımni başka bir lisans, muafiyet veya hak verilmemektedir.  
 
2.3 Sunucu Belirtecinin Kullanılması 
Kuruluş, Sunucu Belirtecini yalnızca Kuruluşun MDM Sunucusunu Programa kaydetmek ve 
Yetkili Kullanıcılar tarafından ilk olarak etkinleştirildiklerinde Yetkili Cihazlara gönderilecek MDM 
Kayıt Ayarlarını yüklemek için kullanmayı kabul etmektedir. Kuruluş, Sunucu Belirtecini Hizmet 
Sağlayıcısı hariç olmak kaydıyla, başka bir kişiye vermemeyi veya devretmemeyi ya da bunu 
başka bir kişiyle paylaşmamayı kabul etmektedir. Kuruluş, söz konusu Sunucu Belirtecinin 
güvenlik ve gizliliğini korumak ve gizliliği ihlal edilmişse veya Kuruluşun gizliliğinin ihlal edindiğini 
düşünmesini gerektirecek bir nedeni varsa, söz konusu Sunucu Belirtecini iptal etmek için uygun 
tedbirleri almayı kabul etmektedir. Apple, tamamen kendi takdirine bağlı olarak, Sunucu 
Belirteçlerini istediği zaman iptal etme veya devre dışı bırakma hakkını saklı tutar.  Ayrıca, 
Kuruluş Sunucu Belirtecini yeniden oluşturmanın MDM Sunucusuna yeni bir Sunucu Belirteci 
eklenene kadar Kuruluşun Programı kullanma becerisini etkileyeceğini anlamakta ve kabul 
etmektedir. 
 
2.4 EULA Hüküm ve Koşulları 
Kuruluş, Programın bir parçası olarak, Yetkili Kullanıcılarının bir cihazdaki normal ilk etkinleştirme 
işleminin dışında Apple Yazılımlarının hüküm ve koşullarını kabul etmesini sağlamayı tercih 
edebilir. Kuruluş, Programın bu özelliğini aşağıdaki şartları kabul ettiği sürece kullanabilir: 
   
(a) Kuruluşun yetkili temsilcisi, söz konusu Apple Yazılımlarını kullanan Yetkili Cihazları Yetkili 
Kullanıcılara dağıtmadan önce, Programın web portalında Apple Yazılımlarının EULA’larını kabul 
etmelidir;   
(b) Apple Yazılımlarının EULA’ları değiştirilmişse, Kuruluş Programı kullanmaya devam 
edebilmek için Apple tarafından bildirimde bulunulmasının hemen ardından yetkili temsilcisinin 
Programın web portalına dönerek söz konusu EULA’ları kabul etmesini sağlayacaktır. Kuruluş, 
söz konusu EULA’lar kabul edilene kadar, MDM Sunucusuna bağlı ek Yetkili Cihazlar da dahil 
olmak üzere, Programı kullanmayacağını kabul etmektedir. 
(c) Kuruluş, bu EULA’ların Yetkili Kullanıcılara sunulmasını ve her bir Yetkili Kullanıcının Apple 
Yazılımlarının EULA’larının hüküm ve koşullarından haberdar olmasını ve bunlara uymasını 
sağlamakla sorumludur; ve 
(d) Kuruluş, Yetkili Kullanıcılarının Apple Yazılımlarını kullanması için gerekli izinleri almakla 
sorumlu olmayı ve Yetkili Kullanıcıları tarafından Apple Yazılımlarının her türlü kullanımını 
izlemeyi ve bundan tamamen sorumlu olmayı kabul etmektedir. 
 
2.5 Cihaz Devri  
Kuruluş, MDM Kayıt Ayarları etkinleştirilmiş herhangi bir Yetkili Cihazı satmayacaktır ve 
satmadan veya Yetkili Olmayan Kullanıcılara herhangi bir şekilde devretmeden önce söz konusu 
Cihazları Programdaki MDM yönetiminden çıkarmayı kabul etmektedir. 
 
2.6 Güncellemeler; Destek veya Bakım Olmaması 
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Apple, bu Anlaşma kapsamında sunulan Programı (veya herhangi bir bölümünü) bildirimde 
bulunmaksızın herhangi bir tarihte genişletebilir, geliştirebilir veya başka bir şekilde değiştirebilir 
ancak, Apple Kuruluşa Program güncellemeleri sunmakla yükümlü olmayacaktır. Apple 
güncellemeler sunarsa, güncellemenin beraberinde ayrı bir anlaşma olmadığı takdirde, bu 
Anlaşma hükümleri söz konusu güncellemeler için geçerli olacaktır; güncellemenin beraberinde 
ayrı bir anlaşma olursa, söz konusu anlaşmanın hükümleri geçerli olacaktır. Bir güncelleme 
sunulursa, bu güncellemenin Programdakilerden farklı özellikleri, hizmetleri veya işlevleri olabilir. 
Apple, Program için herhangi bir bakım ya da teknik veya başka bir destek sunmakla yükümlü 
değildir. 
 
2.7 Üçüncü Taraf Hizmet Sağlayıcılar 
Yalnızca Hizmet Sağlayıcının Programa erişimi ve Programı kullanımı Sizin adınızaysa, bu 
hükümlere uygunsa ve en azından burada belirtilenler kadar kısıtlayıcı ve Apple’ı koruyucu 
hükümlerle Hizmet Sağlayıcı ile aranızdaki bağlayıcı bir yazılı anlaşmaya tabiyse, bir Hizmet 
Sağlayıcı kullanabilirsiniz. Bu tür bir Hizmet Sağlayıcı tarafından Programla ilgili olarak 
gerçekleştirilen ve/veya bu Anlaşmadan kaynaklanan eylemlerin Sizin tarafınızdan 
gerçekleştirildiği kabul edilecektir ve (Hizmet Sağlayıcıya ek olarak) Siz de tüm bu eylemler (veya 
eylemsizlikler) için Apple’a karşı sorumlu olacaksınız.  
 
3. Kuruluşun Yükümlülükleri 
Kuruluş aşağıdakileri beyan ve garanti etmektedir: 
(a) Kuruluşun yetkili temsilcisi veya aracısı, Kuruluş adına bu Anlaşmayı yapma ve bu 
Anlaşmadaki hüküm ve yükümlülüklerin Kuruluş için yasal olarak bağlayıcı olmasını sağlama 
hakkına ve yetkisine sahiptir; 
(b) Bu Anlaşma ile bağlantılı olarak Kuruluş tarafından Apple’a sunulan tüm bilgiler güncel, doğru, 
gerçek, kanıtlanabilir ve eksiksiz olacaktır ve Kuruluş, Apple’a sunduğu bilgilerde herhangi bir 
değişiklik olursa bunu derhal Apple’a bildirecektir; ör. bir Yönetici Kuruluştan ayrılırsa, Kuruluş 
bunu Apple’a bildirecek ve bu kişiyi Programın web portalından çıkaracaktır; 
(c) Kuruluş, yetkili temsilcilerinin ve Yöneticilerin Programı kullanımını ve bu Anlaşma 
hükümlerine uyumunu izleyecek ve bunlardan sorumlu olacaktır; 
(d) Programla bağlantılı olarak Kuruluş, yetkili temsilcileri, Yöneticiler, Hizmet Sağlayıcılar, Yetkili 
Kullanıcılar ve Yetkili Cihazlar tarafından maruz kalınan tüm masraflar, giderler, kayıplar ve 
yükümlülükler ile yine söz konusu taraflarca gerçekleştirilen faaliyetlerden yalnızca Kuruluş 
sorumlu olacaktır; ve 
(e) Kuruluş, bu Anlaşma hükümlerine uyacak ve bu Anlaşma kapsamındaki yükümlülüklerini 
yerine getirecektir. 
 
4. Program Şartları veya Hükümlerdeki Değişiklikler 
Apple, Programı veya bu Anlaşma hükümlerini istediği zaman değiştirebilir. Kuruluş, Programı 
kullanmaya devam edebilmek için yetkili temsilcisi aracılığıyla yeni şartları veya bu Anlaşmanın 
yeni hükümlerini kabul etmelidir. Yeni şartları veya hükümleri kabul etmiyorsanız, Program 
kullanımınız Apple tarafından askıya alınabilir veya feshedilebilir.  Bu tür yeni Anlaşma 
hükümlerini kabulünüzün bir kutuyu işaretlemek ya da “kabul ediyorum” düğmesine veya benzer 
bir düğmeye tıklamak dahil ancak bunlarla sınırlı olmamak kaydıyla, elektronik olarak ifade 
edilebileceğini kabul ediyorsunuz. 
 
5. Tazminat 
Geçerli kanunlarla izin verilen ölçüde, bir Apple Tazmin Edilen Tarafınca maruz kalınan ve 
aşağıdakilerden kaynaklanan veya bunların herhangi biriyle ilgili olan tüm hak taleplerini, kayıpları, 
yükümlülükleri, zararları, giderleri ve avukatlık ücretleri ile mahkeme masrafları dahil ancak 
bunlarla sınırlı olmamak kaydıyla masrafları (hep birlikte “Zararlar”) Apple’a tazmin etmeyi, Apple’ı 
bunlardan beri kılmayı ve Apple’ın talebi üzerine bunlara karşı Apple’ı, yönetim kurulu üyelerini, 
yöneticilerini, çalışanlarını, bağımsız yüklenicilerini ve yetkili temsilcilerini (her biri “Apple Tazmin 
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Edilen Tarafı”) savunmayı kabul ediyorsunuz: (i) Bu Anlaşmadaki herhangi bir onayı, taahhüdü, 
yükümlülüğü, beyanı veya garantiyi ihlal etmeniz; (ii) (Hizmet Sağlayıcınızın veya Yöneticinizin 
kullanımı dahil olmak üzere) Programı kullanımınız; ve/veya (iii) son kullanıcı hak talepleri dahil 
ancak bunlarla sınırlı olmamak kaydıyla, Yetkili Cihazları, MDM Kayıt Ayarlarını ve/veya MDM 
Sunucularını kullanmanız, dağıtmanız veya yönetmeniz ile ilgili hak talepleri.  Herhangi bir 
durumda, Apple’ın ön yazılı izni olmadan, üçüncü bir tarafla Apple’ın haklarını etkileyen ya da 
Apple veya bir Apple Tazmin Edilen Tarafı üzerinde herhangi bir şekilde bağlayıcı olan bir 
uzlaşma veya benzer bir anlaşma yapamazsınız. 
 
6. Süre ve Fesih 
Bu Anlaşmanın Süresi, bu Anlaşmayı ilk olarak kabul ettiğiniz tarihte başlayacak (“Yürürlük 
Tarihi”) ve Program hesabınızın Apple tarafından ilk kez etkinleştirilmesinden sonraki bir (1) yıllık 
bir başlangıç süresini kapsayacaktır. Daha sonra, bu Anlaşma hükümlerine uymanıza bağlı olarak, 
bu Anlaşmaya uygun şekilde daha önce feshedilmediği takdirde, Süre üç (3) kez müteakip birer 
(1) yıllık süreler için kendiliğinden yenilenecektir. Taraflardan herhangi biri, feshetme niyetine 
ilişkin yazılı bildirimi diğer tarafa sunmasından 30 gün sonra geçerli olacak şekilde, herhangi bir 
nedenle veya hiçbir neden olmaksızın bu Anlaşmayı feshedebilir. 
 
Bu Anlaşmanın herhangi bir hükmüne uymazsanız veya Apple uymadığınızdan şüphelenirse, 
Apple tamamen kendi takdirine göre size bildirimde bulunmaksızın: (i) bu Anlaşmayı ve/veya 
hesabınızı feshedebilir ve/veya (ii) Programa (veya herhangi bir bölümüne) erişimi engelleyebilir.  
Apple, size bildirimde bulunmaksızın, istediği zaman Programı (ya da herhangi bir bölümünü veya 
içeriğini) değiştirme, askıya alma veya sona erdirme hakkını saklı tutar ve bu hakları kullanırsa 
size veya üçüncü bir tarafa karşı sorumlu olmayacaktır.   
 
7. GARANTİ REDDİ 
GEÇERLİ KANUNLARLA İZİN VERİLEN ÖLÇÜDE, PROGRAMI YA DA PROGRAM 
TARAFINDAN VEYA YOLUYLA ERİŞİLEN HERHANGİ BİR ARACI VEYA HİZMETİ 
KULLANMANIZIN VEYA KULLANAMAMANIZIN RİSKİNİN YALNIZCA SİZE AİT OLDUĞUNU VE 
TATMİN EDİCİ KALİTE, PERFORMANS, DOĞRULUK VE ÇABAYA İLİŞKİN TÜM RİSKİN SİZE 
AİT OLDUĞUNU AÇIKÇA ONAYLIYOR VE KABUL EDİYORSUNUZ.  
 
GEÇERLİ KANUNLARLA İZİN VERİLEN AZAMİ ÖLÇÜDE, PROGRAM HERHANGİ BİR 
GARANTİ OLMAKSIZIN TÜM KUSURLARIYLA BİRLİKTE “OLDUĞU GİBİ” VE “BULUNDUĞU 
ŞEKİLDE” SUNULMAKTADIR VE APPLE, YÖNETİM KURULU ÜYELERİ, YÖNETİCİLERİ, 
ÇALIŞANLARI, İŞTİRAKLERİ, YETKİLİ TEMSİLCİLERİ, YÜKLENİCİLERİ, SATICILARI VEYA 
LİSANS VERENLERİ (7 VE 8. BÖLÜMLERDEKİ AMAÇLAR ÇERÇEVESİNDE HEP BİRLİKTE 
“APPLE” OLARAK ANILACAKTIR) TİCARETE ELVERİŞLİLİK, TATMİN EDİCİ KALİTE, BELİRLİ 
BİR AMACA UYGUNLUK, HATASIZLIK, MÜDAHALESİZ KULLANIM, MÜLKİYET HAKKI VE 
ÜÇÜNCÜ TARAF HAKLARINI İHLAL ETMEMEYE İLİŞKİN ZIMNİ GARANTİLER VE/VEYA 
KOŞULLAR DAHİL ANCAK BUNLARLA SINIRLI OLMAMAK KAYDIYLA, PROGRAMA İLİŞKİN 
AÇIK, ZIMNİ VEYA KANUNİ TÜM GARANTİ VE KOŞULLARI İŞBU ANLAŞMA İLE 
REDDETMEKTEDİR. 
 
APPLE, PROGRAMI KULLANMANIZA VEYA PROGRAMDAN YARARLANMANIZA MÜDAHALE 
EDİLMEYECEĞİNİ, PROGRAMDA YER ALAN İŞLEVLERİN YA DA PROGRAM TARAFINDAN 
YERİNE GETİRİLEN VEYA SUNULAN HİZMETLERİN İHTİYAÇLARINIZI KARŞILAYACAĞINI 
VE GÜVENLİ OLACAĞINI, PROGRAMI KULLANMANIZIN VEYA PROGRAMIN ÇALIŞMASININ 
KESİNTİSİZ VEYA HATASIZ OLACAĞINI, KUSUR VEYA HATALARIN DÜZELTİLECEĞİNİ, 
PROGRAMIN SUNULMAYA DEVAM EDİLECEĞİNİ, PROGRAMIN ÜÇÜNCÜ TARAF 
YAZILIMLARI, UYGULAMALARI VEYA HİZMETLERİYLE YA DA DİĞER APPLE ÜRÜNLERİ 
VEYA HİZMETLERİYLE UYUMLU OLACAĞINI VEYA ÇALIŞACAĞINI YA DA PROGRAM 
YOLUYLA SAKLANAN VEYA İLETİLEN VERİ VEYA BİLGİLERİN KAYBOLMAYACAĞINI, 
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BOZULMAYACAĞINI, ZARAR GÖRMEYECEĞİNİ, SALDIRIYA UĞRAMAYACAĞINI YA DA 
İZİNSİZ ERİŞİME, MÜDAHALEYE VEYA BAŞKA BİR GÜVENLİK İHLALİNE TABİ 
OLMAYACAĞINI GARANTİ, BEYAN VEYA TAAHHÜT ETMEMEKTEDİR. APPLE’IN SİZE 
BİLDİRİMDE BULUNMAKSIZIN ZAMAN ZAMAN PROGRAMI BELİRSİZ BİR SÜRE 
KALDIRABİLECEĞİNİ VEYA İSTEDİĞİ ZAMAN İPTAL EDEBİLECEĞİNİ KABUL 
EDİYORSUNUZ. 
 
AYRICA, PROGRAMIN NÜKLEER TESİSLER, HAVA ARACI SEYİR VEYA İLETİŞİM 
SİSTEMLERİ, HAVA TRAFİK KONTROLÜ, YAŞAM DESTEK VEYA SİLAH SİSTEMLERİ DAHİL 
ANCAK BUNLARLA SINIRLI OLMAMAK KAYDIYLA, PROGRAM TARAFINDAN VEYA 
YOLUYLA SUNULAN İÇERİK, VERİ VEYA BİLGİLERDEKİ KUSUR, ZAMAN GECİKMELERİ, 
HATA VEYA YANLIŞLIKLARIN ÖLÜM, KİŞİSEL YARALANMA YA DA CİDDİ FİZİKSEL VEYA 
ÇEVRESEL ZARARA YOL AÇABİLECEĞİ DURUMLAR VEYA ORTAMLARDA KULLANIMA 
YÖNELİK VEYA UYGUN OLMADIĞINI DA KABUL EDİYORSUNUZ.   
 
APPLE VEYA YETKİLİ BİR TEMSİLCİSİ TARAFINDAN VERİLMİŞ SÖZLÜ VEYA YAZILI 
BİLGİLER YA DA TAVSİYELER, BU ANLAŞMADA AÇIKÇA BELİRTİLMEMİŞ BİR GARANTİ 
OLUŞTURMAYACAKTIR. PROGRAMIN KUSURLU OLDUĞU GÖRÜLÜRSE, GEREKLİ TÜM 
SERVİS, ONARIM VEYA DÜZELTME MASRAFLARINI SİZ ÜSTLENİRSİNİZ. 
 
8. SORUMLULUĞUN SINIRLANDIRILMASI 
GEÇERLİ KANUNLARLA YASAKLANMADIĞI ÖLÇÜDE, APPLE’A SÖZ KONUSU ZARARLARIN 
MEYDANA GELME OLASILIĞI BİLDİRİLMİŞ VEYA APPLE BUNDAN HABERDAR OLSA DAHİ 
VE SORUMLULUK VARSAYIMINA (SÖZLEŞME, HAKSIZ FİİL VEYA BAŞKA BİR UNSUR) 
BAKILMAKSIZIN, APPLE HİÇBİR DURUMDA BU ANLAŞMADAN VE/VEYA PROGRAMI 
KULLANMANIZDAN VEYA KULLANAMAMANIZDAN KAYNAKLANAN KÂR KAYBI, VERİ VEYA 
BİLGİ KAYBI VEYA BOZULMASI, HERHANGİ BİR VERİ VEYA BİLGİYİ İLETEMEME VEYA 
ALAMAMA, İŞİN KESİNTİYE UĞRAMASI YA DA DİĞER TİCARİ ZARARLAR VEYA KAYIPLAR 
DAHİL ANCAK BUNLARLA SINIRLI OLMAMAK KAYDIYLA, KİŞİSEL YARALANMADAN YA DA 
HERHANGİ BİR ARIZİ, ÖZEL, DOLAYLI VEYA SONUÇ OLARAK ORTAYA ÇIKAN ZARARDAN 
SORUMLU OLMAYACAKTIR.  APPLE’IN HER TÜRLÜ ZARAR İÇİN SİZE KARŞI TOPLAM 
SORUMLULUĞU (KİŞİSEL YARALANMAYI İÇEREN DURUMLARDA GEÇERLİ KANUNLAR 
UYARINCA GEREKLİ GÖRÜLEBİLECEKLER HARİÇTİR), HİÇBİR DURUMDA ELLİ DOLARI 
($50,00) AŞMAYACAKTIR.  YUKARIDAKİ SINIRLAMALAR, YUKARIDA BELİRTİLEN ÇÖZÜM 
ESAS AMACINA ULAŞMASA DA GEÇERLİ OLACAKTIR.  
 
9.  Genel Yasal Şartlar 
9.1 Üçüncü Taraf Bildirimleri. Programın belirli kısımları, üçüncü taraf yazılımları ve telif 
hakkı olan başka malzemeler kullanabilir veya içerebilir. Söz konusu malzemelerin onayları, 
lisans şartları ve feragatleri, Programın veya ilgili bölümünün elektronik belgelerinde bulunmakta 
olup söz konusu malzemeleri kullanımınız bunların kendi şartlarına tabidir. 
 
9.2 Verileri Toplama ve Kullanma İzni. Apple ve bağlı kuruluşları ile temsilcilerinin, Size 
Programla ilgili hizmetlerin sunulmasını kolaylaştırmak, denetleme, veri analizi ve Apple ürün, 
hizmet ve müşteri iletişimlerini iyileştirme araştırmaları gibi kurum içi amaçlar için Apple’ın 
ürünlerini ve hizmetlerini sunmak, test etmek ve iyileştirmek, (varsa) Size Program veya bu tür bir 
yazılımla ilgili yazılım veya yazılım güncellemelerinin, ürün desteğinin ve diğer hizmetlerin 
sunulmasını kolaylaştırmak ve bu Anlaşma hükümlerine uyulduğunu teyit etmek için benzersiz 
sistem veya donanım tanıtıcıları ve Programı kullanımınız, MDM Sunucunuz, MDM Kayıt 
Ayarlarınız, bilgisayarlarınız, cihazlarınız, sistem ve uygulama yazılımlarınız ve diğer yazılım ve 
çevre birimleriniz hakkındaki bilgiler dahil ancak bunlarla sınırlı olmamak kaydıyla, tanılayıcı ve 
teknik bilgileri, kullanım bilgilerini ve ilgili bilgileri düzenli olarak toplayabileceğini, 
bulundurabileceğini, işleyebileceğini ve kullanabileceğini kabul ediyorsunuz. Apple, iş ortaklarının 
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ve üçüncü taraf geliştiricilerin Program ve/veya Apple ürünleri veya hizmetleri ile kullanılmak 
üzere tasarlanan yazılımlarını, donanımlarını ve hizmetlerini geliştirebilmeleri için tanılayıcı 
bilgilerin söz konusu iş ortağının veya geliştiricinin yazılım, donanım ve/veya hizmetleri ile ilgili bir 
alt kümesini kimliğinizi bireysel olarak teşhis etmeyecek şekilde, bu iş ortaklarına veya üçüncü 
taraf geliştiricilere de sağlayabilir. Bu Bölüm uyarınca toplanan veriler, atıfta bulunularak bu 
Anlaşmaya dahil edilen ve aşağıdaki adreste yer alan Apple Gizlilik Politikasına uygun şekilde 
kullanılacaktır: http://www.apple.com/legal/privacy. 
 
9.3 Devir. Apple’ın açık ön yazılı izni olmadan kanun marifetiyle, birleşme yoluyla veya diğer 
yollarla, bu Anlaşma ya da bu Anlaşma kapsamındaki yükümlülüklerinizden herhangi biri, Sizin 
tarafınızdan tamamen veya kısmen devredilemez ve söz konusu izin olmadan gerçekleştirilen bir 
devir girişimi geçersiz olacaktır. 
  
9.4 Basın Bültenleri ve Diğer Duyurular; Tarafların İlişkisi. Apple’ın kendi takdirine göre 
vermeyebileceği açık ön yazılı onayı olmaksızın, bu Anlaşma, hüküm ve koşulları veya tarafların 
ilişkisi ile ilgili herhangi bir basın bülteni yayınlayamaz veya başka bir kamu açıklaması 
yapamazsınız. Bu Anlaşmanın Apple ile aranızda herhangi bir aracılık ilişkisi ya da bir ortaklık, 
ortak girişim, temsil görevi veya başka bir yasal birlik biçimi yarattığı kabul edilmeyecek olup 
açıkça, dolaylı olarak, görünüşte veya başka bir şekilde bunun aksini beyan edemezsiniz. Bu 
Anlaşma, üçüncü taraflar lehine hüküm ifade etmemektedir. 
 
9.5 Bildirimler. Bu Anlaşma ile ilgili bildirimler yazılı olacaktır. Kayıt işlemi sırasında 
sunduğunuz e-posta veya posta adresi yoluyla Size gönderildiği anda, bildirimlerin Apple 
tarafından tebliğ edildiği kabul edilecektir. Bu Anlaşma ile ilgili olarak Apple’a bulunulan tüm 
bildirimlerin Apple’ın aşağıdaki adresine (a) elden teslim edildiğinde, (b) yazılı teslimat kanıtıyla 
birlikte özel gece kuryesiyle gönderilmesinden üç iş günü sonra ve (c) posta ücreti önceden 
ödenmiş olarak, birinci sınıf veya iadeli taahhütlü posta ile gönderilmesinden beş iş günü sonra 
tebliğ edildiği kabul edilecektir: Legal Department, Software Products (Device Enrollment 
Program), Apple Inc., 1 Infinite Loop, MS 3-1 Legal, Cupertino, California 95014 U.S.A. E-posta 
yoluyla bildirim almayı onaylıyor ve Apple’ın Size elektronik olarak gönderdiği bu tür bildirimlerin, 
tüm yasal iletişim gereksinimlerini karşılayacağını kabul ediyorsunuz.  Bir taraf, diğer tarafa 
yukarıda açıklanan şekilde yazılı bildirimde bulunarak e-posta veya posta adresini değiştirebilir. 
 
9.6 Bölünebilirlik. Yetkili bir mahkeme, bu Anlaşmanın herhangi bir maddesini herhangi bir 
nedenle uygulanamaz kabul ederse, bu Anlaşmanın söz konusu maddesi tarafların niyetini 
gerçekleştirmek için izin verilen azami ölçüde uygulanacaktır ve bu Anlaşmanın geri kalan 
maddeleri tüm geçerliliğiyle yürürlükte kalacaktır. Bununla birlikte, geçerli kanunlar bu 
Anlaşmanın “Program Şartları” veya “Kuruluşun Yükümlülükleri” başlıklı Bölümlerine tamamen ve 
belirli bir biçimde uymanızı yasaklar veya kısıtlarsa ya da bu Bölümlerden herhangi birinin 
uygulanmasını engellerse, bu Anlaşma derhal feshedilecek ve Programı kullanmayı derhal 
bırakmanız gerekecektir. 
 
9.7 Feragat ve Yorum. Apple tarafından bu Anlaşmanın herhangi bir hükmünün 
uygulanmaması, bu veya başka bir hükmün gelecekte uygulanmasından bir feragat olarak kabul 
edilmeyecektir. Bir sözleşmenin dilinin sözleşmeyi hazırlayan tarafa karşı yorumlanmasını 
öngören kanun veya yönetmelikler, bu Anlaşma için geçerli olmayacaktır. Bölüm başlıkları, 
yalnızca kolaylık sağlama amacı taşımakta olup bu Anlaşmanın yorumlanmasında dikkate 
alınmayacaktır. 
 
9.8 İhtilaf Çözümü; Tabi Olunan Hukuk. Apple ile aranızda bu Anlaşmadan, Apple 
Yazılımlarından veya Apple ile ilişkinizden kaynaklanan veya bunlarla ilgili olan davalar veya 
diğer ihtilaf çözümleri, Kuzey Kaliforniya Bölgesinde gerçekleşecektir ve Siz ve Apple, bu tür bir 
dava veya ihtilaf çözümü ile ilgili olarak söz konusu Bölgedeki eyalet mahkemeleri ile federal 
mahkemelerin şahsi yargı yetkisini ve münhasır mahkeme yerini kabul ediyorsunuz. Bu Anlaşma, 
kanunlar ihtilafıyla ilgili Kaliforniya mevzuatı hariç olmak kaydıyla, Amerika Birleşik Devletleri ve 



 

Apple Cihaz Kayıt Programı Anlaşması  Sayfa 8 

Kaliforniya Eyaleti kanunlarına tabi olacak ve bunlara göre yorumlanacaktır.  Yukarıdakilere 
bakılmaksızın:  
 
(a) Amerika Birleşik Devletleri federal hükümetinin bir kurumu, organı veya dairesi iseniz, bu 
Anlaşma Amerika Birleşik Devletlerinin kanunlarına tabi olacaktır ve geçerli federal kanunun 
olmaması halinde, Kaliforniya Eyaletinin kanunları geçerli olacaktır.  Ayrıca, (5. Bölüm (Tazminat) 
dahil ancak bununla sınırlı olmamak kaydıyla) bu Anlaşmada yer alabilecek aksi yöndeki 
hükümlere bakılmaksızın, tüm hak talepleri, talepler, şikayetler ve ihtilaflar, geçerli olan şekliyle, 
Sözleşme İhtilafları Yasasına (41 U.S.C. §§601-613), Tucker Yasasına (28 U.S.C. § 1346(a) ve § 
1491) veya Federal Haksız Fiil İddiaları Yasasına (28 U.S.C. §§ 1346(b), 2401-2402, 2671-2672, 
2674-2680) ya da geçerli diğer tasarruf yetkilerine tabi olacaktır. Şüpheye mahal vermemek 
açısından belirtilmelidir ki, ABD federal, eyalet veya yerel yönetiminin bir kurumu, organı veya 
dairesi ya da ABD’de devlete ait ve akredite edilmiş bir eğitim kurumu iseniz, tazminat 
yükümlülükleriniz yalnızca geçerli herhangi bir kanunu (ör. Yetersizliği Telafi Yasasını) ihlal 
etmenize neden olmayacağı ve yasal olarak gerekli yetkiye veya yetkilendirme statüsüne sahip 
olduğunuz ölçüde geçerlidir. 
 
(b) Eğer (bu Anlaşmayı yapan bir tüzel kişi olarak) ABD’de devlete ait ve akredite edilmiş bir 
eğitim kurumu ya da Amerika Birleşik Devletleri’nde eyalet veya yerel yönetimin bir kurumu, 
organı veya dairesi iseniz, (a) bu Anlaşma, kanunlar ihtilafıyla ilgili eyalet mevzuatı hariç olmak 
kaydıyla, tüzel kişiliğinizin mukim olduğu (ABD’deki) eyaletin kanunlarına tabi olacak ve bunlara 
göre yorumlanacaktır ve (b) Apple ile aranızda bu Anlaşmadan, Apple Yazılımlarından veya 
Apple ile ilişkinizden kaynaklanan veya bunlarla ilgili olan davalar veya diğer ihtilaf çözümleri, 
Kuzey Kaliforniya Bölgesindeki federal mahkemede gerçekleşecektir ve söz konusu kabul, tüzel 
kişiliğinizin mukim olduğu eyaletin kanunları uyarınca açıkça yasaklanmadığı takdirde, Siz ve 
Apple, söz konusu Bölgenin şahsi yargı yetkisini ve münhasır mahkeme yerini kabul ediyorsunuz.   
 
(c) Hükümetler arası sözleşmeniz veya anlaşmanız yoluyla ulusal mahkemelerin yargı 
yetkisinden muaf tutulmuş bir uluslararası, hükümetler arası kuruluşsanız, bu Anlaşmadan veya 
ihlalinden kaynaklanan veya bunlarla ilgili olan anlaşmazlıklar veya hak talepleri, Uluslararası 
Tahkim Kurallarına göre Uluslararası İhtilaf Çözümü Merkezi tarafından tahkim yoluyla karara 
bağlanacaktır. Tahkim yeri İngiltere’nin Londra şehri olacaktır, dili İngilizce olacaktır ve hakem 
sayısı üç olacaktır. Apple’ın talebi üzerine, söz konusu ayrıcalık ve muafiyetlere sahip hükümetler 
arası bir kuruluş olduğunuzu gösteren kanıtı sunmayı kabul ediyorsunuz. 
 
Bu Anlaşma, Milletlerarası Mal Satımına İlişkin Sözleşmeler Hakkında Birleşmiş Milletler 
Antlaşmasına tabi değildir; söz konusu antlaşmanın uygulanması bu Anlaşmanın açıkça kapsamı 
dışında bırakılmıştır.  
 
9.9 Anlaşmanın Tamamı; Geçerli Dil. Bu Anlaşma, burada öngörülen Programa ilişkin 
olarak taraflar arasındaki anlaşmanın tamamını oluşturmakta ve konusuna ilişkin daha önceki tüm 
mutabakatların ve anlaşmaların yerine geçmektedir. Şüpheye mahal vermemek açısından 
belirtilmelidir ki, bu Anlaşmadaki hiçbir hüküm, Apple Yazılımlarının EULA’larının yerine 
geçmemektedir. Bu Anlaşma yalnızca (a) her iki tarafça imzalanan yazılı bir değişiklikle ya da (b) 
bu Anlaşmada açıkça izin verilen şekilde (örneğin, Apple tarafından Size bildirimde bulunularak) 
değiştirilebilir.  Bu Anlaşmanın çevirisi yerel gereksinimler için yapılır ve İngilizce nüshası ile 
İngilizce olmayan nüshaları arasında bir uyuşmazlık olması halinde, bu Anlaşmanın İngilizce 
nüshası geçerli olacaktır. Kanada’nın Quebec şehrinde yaşıyorsanız, şu madde geçerlidir: 
Taraflar, bu Anlaşmanın ve ilgili tüm belgelerin İngilizce dilinde kaleme alınmasını talep ettiklerini 
onaylamaktadır. Les parties ont exigé que le présent contrat et tous les documents connexes 
soient rédigés en anglais. 
 
9.10 Kabul. Kuruluş, “Kabul ediyorum” düğmesine veya benzer bir düğmeye tıklayarak ya da 
bir kutuyu işaretleyerek, yetkili temsilcisi aracılığıyla, bu Anlaşmanın hüküm ve koşullarını kabul 
ettiğini onaylamaktadır. 
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Apple Cihaz Kayıt Programı - Yönetici Hüküm ve Koşulları 

ŞİRKETİNİZ VEYA KURULUŞUNUZ (“KURUM”) ADINA APPLE AYGIT KAYDI PROGRAMINA 
(WEB PORTALI VE ONUNLA BERABER SAĞLANAN SERVİSLER VEYA ARAÇLAR DA 
DAHİL OLMAK ÜZERE) (“PROGRAM”) KATILMADAN ÖNCE AŞAĞIDAKİ YÖNETİCİ 
HÜKÜMLERİNİ VE ŞARTLARINI (“SÖZLEŞME”) DİKKATLİCE OKUYUN.  BU HÜKÜM VE 
ŞARTLAR, BU SÖZLEŞMEYİ İMZALAYAN KİŞİ OLARAK SİZ (“SİZ”) VE APPLE INC. 
(“APPLE”) ARASINDA YASAL BİR SÖZLEŞME OLUŞTURUR.  “KABUL EDİYORUM” 
DÜĞMESİNİ TIKLAYARAK, BU SÖZLEŞMENİN ŞARTLARIYLA BAĞLI OLMAYI VE BU 
SÖZLEŞMENİN TARAFI OLMAYI KABUL ETMEKTESİNİZ.  BU SÖZLEŞMEYİ KABUL 
ETMİYORSANIZ, “VAZGEÇ” DÜĞMESİNİ TIKLAYIN. BU DURUMDA KATILMANIZA İZİN 
VERİLMEZ. 
 
Yönetici Hükümleri ve Şartları 
(MDM kaydını otomatikleştirmek amacıyla Kurumunuz adına Yönetici olarak davranmak 
için) 
 
1.  Programın Kullanımı   
Kurumunuz Apple ile, Kurumunuza Apple marka ürünleri Kurumunuzda kullanmak üzere Mobil 
Aygıt Yönetimi (MDM) kaydını otomatikleştirme izni veren Apple Aygıt Kaydı Programı 
Sözleşmesini (“MDM Sözleşmesi”) imzalamıştır.  
 
Kurumunuz, Sizin hesap yönetimi amacıyla (sunucuların yönetilmesi, MDM hazırlık ayarlarının 
karşıya yüklenmesi ve aygıtların Kurumunuzun hesabına eklenmesi gibi) bu Programın yöneticisi 
olarak (“Yönetici”) davranmanızı istiyor.  
 
2.  Vekâletiniz   
Kurumunuzun Yöneticisi olarak katılmanızın bir şartı olarak, aşağıdakileri kabul etmektesiniz: 
 
(a) Hâlihazırda bir Kurum çalışanı, yüklenicisi veya üçüncü parti servis sağlayıcısınız ve bu 
sözleşmeyi imzalama ve Yönetici olarak davranma hakkınız ve yetkiniz var. Herhangi bir zaman, 
artık Kurum çalışanı değilseniz veya Kurum adına Yönetici olarak davranmıyorsanız, bu 
Programın tüm kullanımına son vermeniz gerekir. 
(b) Programı yalnızca Kurumunuzun kendi dahili bilgi teknolojileri amaçları için ve yalnızca 
Kurumunuzla Apple arasındaki MDM Sözleşmesine göre kullanmanıza izin verilir.  
(c) Programı, yalnızca Kurumunuzun sahip olduğu veya denetlediği ve yalnızca çalışan, yüklenici 
veya son kullanıcı olarak Kurumunuzla bağlantısı olan kişiler tarafından kullanılan Apple marka 
ürünleri yönetmek için kullanmanıza izin verilir.  Bu Programı, Kurumunuzun aygıtlarını bağlantılı 
olmayan üçüncü partilere dağıtım amacıyla kullanmanıza veya yetkili olmayan aygıtlarla (örneğin 
‘byod’ veya kişisel aygıtlar) kullanmanıza izin verilmez.   
(d) Kurumunuzun Program hesabına başka Yöneticiler ekleyebilmenize izin verilmişse, bu 
Yöneticileri yalnızca Kurumunuzun çalışanları veya yüklenicileri olmak kaydıyla (veya bu kişiler 
Kurumunuz adına temsile sahip üçüncü parti servis sağlayıcılar ise) ekleyebilirsiniz. 
(e) Programı yalnızca, yürürlükteki tüm kanun ve mevzuata ve Apple tarafından zaman zaman 
değiştirilen ve http://www.apple.com/iphone/business/it/management.html adresinde kullanıma 
sunulan Aygıt Kaydı Programı Kılavuzu’nda belirtilen yönergelere uygun şekilde kullanmanıza izin 
verilir. 
(f) Programı (veya herhangi bir bölümünü) kanunsuz, uygunsuz veya yasa dışı hiçbir eylem için 
kullanmanıza izin verilmez.  
 
EA1132 
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ 
 
ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΤΟΥΣ ΠΑΡΑΚΑΤΩ ΟΡΟΥΣ ΚΑΙ ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ ΤΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ 
ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ ΕΓΓΡΑΦΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ APPLE ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ ΣΥΜΜΕΤΟΧΗ ΣΑΣ ΣΤΟ 
ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΕΓΓΡΑΦΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ APPLE.  ΟΙ ΠΑΡΟΝΤΕΣ ΟΡΟΙ ΚΑΙ ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ 
ΑΠΟΤΕΛΟΥΝ ΝΟΜΙΚΟ ΣΥΜΦΩΝΗΤΙΚΟ ΜΕΤΑΞΥ ΤΟΥ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΤΗΣ APPLE.  
ΚΑΝΟΝΤΑΣ ΚΛΙΚ ΣΤΟ ΚΟΥΜΠΙ «ΣΥΜΦΩΝΩ», Ο ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΣ, ΜΕΣΩ ΤΟΥ 
ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΜΕΝΟΥ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΟΥ ΤΟΥ, ΣΥΜΦΩΝΕΙ ΟΤΙ ΔΕΣΜΕΥΕΤΑΙ ΑΠΟ ΤΗΝ 
ΠΑΡΟΥΣΑ ΣΥΜΒΑΣΗ ΚΑΙ ΑΠΟΤΕΛΕΙ ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΟ ΜΕΡΟΣ ΑΥΤΗΣ.  ΑΝ Ο 
ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΣ ΔΕΝ ΕΠΙΘΥΜΕΙ Ή ΔΕΝ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΣΥΜΦΩΝΗΣΕΙ ΜΕ ΤΟΥΣ ΟΡΟΥΣ ΚΑΙ 
ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ ΤΗΣ ΠΑΡΟΥΣΑΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ, ΚΑΝΤΕ ΚΛΙΚ ΣΤΟ ΚΟΥΜΠΙ 
«ΑΚΥΡΩΣΗ».  ΑΝ Ο ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΣ ΔΕΝ ΣΥΜΦΩΝΕΙ ΜΕ ΤΟΥΣ ΟΡΟΥΣ ΚΑΙ ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ 
ΤΗΣ ΠΑΡΟΥΣΑΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ, ΔΕΝ ΤΟΥ ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ Η ΣΥΜΜΕΤΟΧΗ ΣΕ ΑΥΤΟ ΤΟ 
ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ. 
 
Σύµβαση για το Πρόγραµµα εγγραφής συσκευής 
Apple 
(για την αυτοµατοποίηση της εγγραφής MDM προϊόντων της Apple) 
 
Σκοπός 
Η παρούσα Σύµβαση σάς επιτρέπει να συµµετέχετε στο Πρόγραµµα εγγραφής συσκευής Apple, 
το οποίο θα επιτρέψει σε Εσάς να αυτοµατοποιήσετε την εγγραφή προϊόντων της Apple για τη 
Διαχείριση φορητών συσκευών (MDM) εντός του Οργανισµού σας και να αποκτήσετε πρόσβαση 
σε εργαλεία διευκόλυνσης για τους εν λόγω σκοπούς.   
 
Σηµείωση: Θα πρέπει να έχετε ενεργοποιήσει µια λύση MDM (π.χ. τη Διαχείριση προφίλ από το 
OS X Server ή από τρίτο προγραµµατιστή) εντός του Οργανισµού σας ώστε να µπορείτε να 
χρησιµοποιήσετε τις δυνατότητες του παρόντος Προγράµµατος. Η λύση MDM επιτρέπει τη 
διαµόρφωση, ανάπτυξη και διαχείριση προϊόντων Apple που διαθέτουν λειτουργικό σύστηµα iOS 
και OS X. Επισκεφτείτε τις διευθύνσεις http://www.apple.com/education/it/mdm/ και 
http://www.apple.com/iphone/business/it/management.html για περισσότερες πληροφορίες. 
 
1. Ορισµοί 
Ο όρος «Διαχειριστές» αναφέρεται σε εργαζόµενους ή αναδόχους (ή Πάροχοι υπηρεσιών) της 
εταιρείας ή του οργανισµού σας, οι οποίοι έχουν προστεθεί στο Πρόγραµµα για σκοπούς 
διαχείρισης λογαριασµού, π.χ. διαχείριση διακοµιστών, αποστολή ρυθµίσεων παροχής MDM και 
προσθήκη συσκευών στον λογαριασµό σας, και οι οποίοι έχουν συµφωνήσει µε τους Όρους και 
προϋποθέσεις για διαχειριστές. 
 
Ο όρος «Όροι και προϋποθέσεις για διαχειριστές» αναφέρεται στη σύµβαση την οποία πρέπει 
να συνάψουν οι Διαχειριστές σας µε την Apple για να συµµετέχουν στο Πρόγραµµα.  
  
Ο όρος «Σύµβαση» αναφέρεται στη Σύµβαση για το Πρόγραµµα εγγραφής συσκευής Apple. 
 
Ο όρος «Apple» αναφέρεται στην Apple Inc., εταιρεία στην Καλιφόρνια µε έδρα στη διεύθυνση 
One Infinite Loop, Cupertino, California 95014, ΗΠΑ. 
 
Ο όρος «Λογισµικό Apple» αναφέρεται στο λογισµικό λειτουργικών συστηµάτων iOS και OS X ή 
οποιεσδήποτε µεταγενέστερες εκδόσεις αυτού. 
 
Ο όρος «Εγκεκριµένες συσκευές» αναφέρεται σε προϊόντα της Apple που βρίσκονται στην 
κατοχή ή υπό τον έλεγχό σας, έχουν οριστεί για χρήση από Εξουσιοδοτηµένους χρήστες (ή 
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Παρόχους υπηρεσιών) µόνο, και είναι κατάλληλα για χρήση στο πλαίσιο του Προγράµµατος.  Για 
να µην υπάρχει καµία αµφιβολία, οι συσκευές που κατέχει προσωπικά ένας Εξουσιοδοτηµένος 
χρήστης [π.χ. συσκευές τύπου BYOD (Φέρε τη δική σου συσκευή)] δεν επιτρέπονται στο 
Πρόγραµµα και δεν είναι όλες οι συσκευές κατάλληλες για προσθήκη στο Πρόγραµµα.  
 
Ο όρος «Εξουσιοδοτηµένοι χρήστες» αναφέρεται σε εργαζόµενους και αναδόχους (ή 
Παρόχους υπηρεσιών) της εταιρείας ή του οργανισµού σας, ή άλλους τελικούς χρήστες που 
συνεργάζονται µε τον οργανισµό σας (π.χ. για εκπαιδευτικό οργανισµό, ο όρος 
«Εξουσιοδοτηµένοι χρήστες» περιλαµβάνει τους καθηγητές, το προσωπικό και τους µαθητές του 
οργανισµού. Για νοσοκοµείο, ο όρος «Εξουσιοδοτηµένοι χρήστες» περιλαµβάνει τους 
πιστοποιηµένους ιατρούς, τους παραπέµποντες ιατρούς και το προσωπικό κλινικής). 
 
Ο όρος «Σύµβαση άδειας χρήσης τελικού χρήστη» ή «EULA» αναφέρεται στους όρους και 
προϋποθέσεις της σύµβασης άδειας χρήσης λογισµικού για το Λογισµικό Apple. 
 
Ο όρος «Ρυθµίσεις εγγραφής MDM» αναφέρεται στις ρυθµίσεις για προϊόν Apple των οποίων 
είναι δυνατές η διαµόρφωση και η διαχείριση ως µέρος του Προγράµµατος, 
συµπεριλαµβανοµένων, χωρίς περιορισµό, της αρχικής ροής εγγραφής για µια συσκευή και τις 
ρυθµίσεις για την επίβλεψη µιας συσκευής, τον καθορισµό της διαµόρφωσης ως υποχρεωτικής, ή 
το κλείδωµα ενός προφίλ MDM.  
 
Ο όρος «Διακοµιστής(ές) MDM» αναφέρεται σε υπολογιστές που βρίσκονται στην κατοχή ή υπό 
τον έλεγχό σας (ή στην κατοχή ή υπό τον έλεγχο Παρόχου υπηρεσιών που ενεργεί για 
λογαριασµό σας) και έχουν οριστεί ώστε να επικοινωνούν µε το Πρόγραµµα. 
 
Ο όρος «Πρόγραµµα» αναφέρεται στο πρόγραµµα αυτοµατοποίησης της εγγραφής MDM 
(Διαχείριση φορητών συσκευών) όπως προβλέπεται στην παρούσα Σύµβαση, 
συµπεριλαµβανοµένων της πύλης Ιστού και τυχόν υπηρεσιών ή εργαλείων που παρέχονται στο 
πλαίσιο της Σύµβασης. 
 
Ο όρος «Πάροχος υπηρεσιών» αναφέρεται σε τρίτο µέρος που παρέχει µια υπηρεσία για 
λογαριασµό σας σύµφωνα µε τους όρους της παρούσας Σύµβασης. 
 
Ο όρος «Διακριτικό διακοµιστή» αναφέρεται στον συνδυασµό του δηµόσιου κλειδιού σας, του 
Apple ID σας και ενός διακριτικού που παρέχει η Apple το οποίο επιτρέπει την καταχώριση 
του(των) Διακοµιστή(ές) MDM σας µε το Πρόγραµµα. 
 
Ο όρος «Περίοδος ισχύος» αναφέρεται στην περίοδο που περιγράφεται στην Ενότητα 6. 
 
Οι όροι «Εσείς», «Υµών», «Εσάς» και «Οργανισµός» αναφέρονται στον οργανισµό που 
συνάπτει την παρούσα Σύµβαση.  Για να µην υπάρχει καµία αµφιβολία, ο Οργανισµός είναι 
υπεύθυνος για τη συµµόρφωση µε την παρούσα Σύµβαση µέσω των εργαζοµένων, αναδόχων, 
τρίτων παρόχων υπηρεσιών, και αντιπροσώπων του, οι οποίοι έχουν λάβει εξουσιοδότηση για 
άσκηση δικαιωµάτων βάσει της παρούσας Σύµβασης για λογαριασµό του Οργανισµού.  
 
Σηµείωση:  Αν είστε τρίτος πάροχος υπηρεσιών, πρέπει να ζητήσετε από τον Οργανισµό στον 
οποίο παρέχετε υπηρεσίες να συνάψει την παρούσα Σύµβαση και να σας προσθέσει ως 
Διαχειριστή, καθώς η οντότητα που κατέχει τις Εγκεκριµένες συσκευές και σκοπεύει να διανείµει 
αυτές τις Συσκευές στους Εξουσιοδοτηµένους χρήστες του, πρέπει να εγγραφεί στο Πρόγραµµα. 
 
2. Απαιτήσεις προγράµµατος 
2.1 Χρήση του Προγράµµατος 
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Ως προϋπόθεση για τη χρήση του Προγράµµατος, ο Οργανισµός αναγνωρίζει και συµφωνεί µε τα 
εξής: 
(α) Επιτρέπεται στον Οργανισµό να χρησιµοποιεί το Πρόγραµµα µόνο σύµφωνα µε όλους τους 
εφαρµοστέους νόµους και κανονισµούς, καθώς και τις οδηγίες χρήσης του Προγράµµατος όπως 
αυτές ορίζονται στον Οδηγό του Προγράµµατος εγγραφής συσκευής, και όπως αυτός µπορεί να 
τροποποιείται κατά καιρούς από την Apple, και ο οποίος θα είναι διαθέσιµος στη διεύθυνση 
http://www.apple.com/iphone/business/it/management.html, 
(β) Δεν επιτρέπεται στον Οργανισµό να χρησιµοποιεί το Πρόγραµµα (ή οποιοδήποτε µέρος 
αυτού) για παράνοµη, ακατάλληλη ή αθέµιτη δραστηριότητα, 
(γ) Επιτρέπεται στον Οργανισµό να χρησιµοποιεί το Πρόγραµµα µόνο για τη διαχείριση 
Εγκεκριµένων συσκευών προς χρήση από Εξουσιοδοτηµένους χρήστες και όχι για σκοπούς 
γενικής ανάπτυξης σε τρίτους. Επίσης, ο Οργανισµός θα είναι υπεύθυνος για όλη τη χρήση των 
Εγκεκριµένων συσκευών από τους Εξουσιοδοτηµένους χρήστες του,  
(δ) Ο Οργανισµός θα λάβει όλα τα απαιτούµενα δικαιώµατα και συναινέσεις από τους 
Εξουσιοδοτηµένους χρήστες του για την ανάπτυξη των Εγκεκριµένων συσκευών του ως 
επιτρέπεται σύµφωνα µε τους όρους της παρούσας,  
(ε) Ο Οργανισµός µπορεί να προσθέσει Διαχειριστές στο Πρόγραµµα, αλλά µόνο αν τα άτοµα 
αυτά είναι εργαζόµενοι ή ανάδοχοι του Οργανισµού ή αν είναι Πάροχοι υπηρεσιών που ενεργούν 
για λογαριασµό του Οργανισµού, και ο Οργανισµός µπορεί να προσθέσει τα παραπάνω άτοµα 
µόνο για σκοπούς διαχείρισης λογαριασµού, και 
(στ) Επιτρέπεται στον Οργανισµό να χρησιµοποιεί το Πρόγραµµα µόνο για τους σκοπούς του 
δικού του εσωτερικού τµήµατος πληροφορικής, και δεν επιτρέπεται στον Οργανισµό να παρέχει 
προϊόν ή υπηρεσία σε τρίτους που περιέχει ή χρησιµοποιεί υπηρεσίες ή πληροφορίες που 
παρέχονται από το Πρόγραµµα ή χρησιµοποιεί το Πρόγραµµα µε οποιονδήποτε τρόπο, εκτός κι ο 
Οργανισµός έχει λάβει την έγγραφη συµφωνία της Apple. 
 
2.2 Καµία άλλη επιτρεπόµενη χρήση 
Συµφωνείτε ότι δεν θα εκµεταλλευτείτε το Πρόγραµµα µε κανέναν µη εγκεκριµένο τρόπο, 
συµπεριλαµβανοµένης, χωρίς περιορισµό, της κατάχρησης ή της επιβάρυνσης της 
χωρητικότητας δικτύου.  Οποιαδήποτε απόπειρα των παραπάνω πράξεων αποτελεί παραβίαση 
των δικαιωµάτων της Apple και των δικαιοπαρόχων της. Η Apple διατηρεί κάθε δικαίωµα που δεν 
παραχωρείται ρητά στην παρούσα Σύµβαση και δεν εκχωρεί καµία άλλη άδεια, απαλλαγή ή 
δικαίωµα, ρητά ή σιωπηρά, βάσει της αρχής του «estoppel» (στέρηση του δικαιώµατος 
αµφισβήτησης) ή µε άλλο τρόπο.  
 
2.3 Χρήση του διακριτικού διακοµιστή 
Ο Οργανισµός συµφωνεί ότι θα χρησιµοποιεί το Διακριτικό διακοµιστή µόνο για τους σκοπούς 
εγγραφής του Διακοµιστή MDM του Οργανισµού στο Πρόγραµµα και για την αποστολή των 
Ρυθµίσεων εγγραφής MDM που θα σταλούν στις Εγκεκριµένες συσκευές όταν ενεργοποιηθούν 
αρχικά από Εξουσιοδοτηµένους χρήστες. Ο Οργανισµός συµφωνεί ότι δεν θα παρέχει ή θα 
µεταφέρει το Διακριτικό διακοµιστή του σε οποιαδήποτε άλλη οντότητα και ότι δεν θα το µοιραστεί 
µε οποιαδήποτε άλλη οντότητα, εκτός από τον Πάροχο υπηρεσιών του. Ο Οργανισµός συµφωνεί 
ότι θα λάβει τα απαραίτητα µέτρα για τη διασφάλιση της ασφάλειας και του απορρήτου του εν 
λόγω Διακριτικού διακοµιστή και ότι θα το ανακαλέσει αν αυτό διακυβευτεί ή αν ο Οργανισµός 
θεωρήσει ότι έχει διακυβευτεί. Η Apple διατηρεί το δικαίωµα να ανακαλέσει ή να απενεργοποιήσει 
Διακριτικά διακοµιστή ανά πάσα στιγµή κατά τη διακριτική της ευχέρεια.  Επιπλέον, ο Οργανισµός 
κατανοεί και συµφωνεί ότι η αναδηµιουργία του Διακριτικού διακοµιστή θα επηρεάσει τη 
δυνατότητα του Οργανισµού να χρησιµοποιεί το Πρόγραµµα µέχρι να προστεθεί νέο Διακριτικό 
διακοµιστή στον Διακοµιστή MDM. 
 
2.4 Όροι και προϋποθέσεις Συµβάσεων άδειας χρήσης τελικού χρήστη (EULA) 
Ως µέρος του Προγράµµατος, ο Οργανισµός µπορεί να επιλέξει να ζητήσει από τους 
Εξουσιοδοτηµένους χρήστες του να αποδεχτούν τους όρους και προϋποθέσεις για το Λογισµικό 
Apple πέρα από την κανονική αρχική διαδικασία ενεργοποίησης σε µια συσκευή. Ο Οργανισµός 
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µπορεί να χρησιµοποιήσει αυτήν τη δυνατότητα του Προγράµµατος δεδοµένου ότι ο Οργανισµός 
θα συµφωνήσει µε τις ακόλουθες απαιτήσεις: 
   
(α) Ο εξουσιοδοτηµένος αντιπρόσωπος του Οργανισµού πρέπει να αποδεχτεί τις EULA για το 
Λογισµικό Apple στην πύλη Ιστού του Προγράµµατος πριν από την ανάπτυξη Εγκεκριµένων 
συσκευών όπου θα εκτελείται το Λογισµικό Apple σε Εξουσιοδοτηµένους χρήστες,   
(β) Αν τροποποιηθούν οι EULA για το Λογισµικό Apple, ο Οργανισµός συµφωνεί ότι θα ζητήσει 
από τον εξουσιοδοτηµένο αντιπρόσωπό του να επιστρέψει στην πύλη Ιστού του Προγράµµατος 
και να αποδεχτεί τις τροποποιηµένες EULA εγκαίρως µετά από σχετική ειδοποίηση από την 
Apple για να είναι δυνατή η συνέχιση χρήσης του Προγράµµατος. Ο Οργανισµός αναγνωρίζει ότι 
δεν θα µπορεί να χρησιµοποιεί το Πρόγραµµα, συµπεριλαµβανοµένων των σχετιζόµενων 
πρόσθετων Εγκεκριµένων συσκευών µε τον Διακοµιστή MDM του, µέχρι να ολοκληρωθεί η 
αποδοχή των τροποποιηµένων EULA. 
(γ) Ο Οργανισµός είναι υπεύθυνος για τη διασφάλιση της παροχής των εν λόγω EULA στους 
Εξουσιοδοτηµένους χρήστες και πρέπει επίσης να διασφαλίσει ότι κάθε Εξουσιοδοτηµένος 
χρήστης γνωρίζει και συµµορφώνεται µε τους όρους και προϋποθέσεις των EULA για το 
Λογισµικό Apple, και 
(δ) Ο Οργανισµός συµφωνεί ότι θα είναι υπεύθυνος για τη λήψη τυχόν απαιτούµενων 
συναινέσεων σχετικά µε τη χρήση του Λογισµικού Apple από τους Εξουσιοδοτηµένους χρήστες 
του, και ο Οργανισµός δεσµεύεται ότι θα παρακολουθεί και θα είναι πλήρως υπεύθυνος για κάθε 
χρήση του Λογισµικού Apple από τους Εξουσιοδοτηµένους χρήστες του. 
 
2.5 Μεταφορά συσκευής  
Ο Οργανισµός δεν θα επαναπωλήσει καµία Εγκεκριµένη συσκευή µε ενεργοποιηµένες Ρυθµίσεις 
εγγραφής MDM και συµφωνεί ότι θα αφαιρέσει τυχόν τέτοιες Συσκευές από τη διαχείριση MDM 
στην πύλη Ιστού του Προγράµµατος πριν από την επαναπώληση Εγκεκριµένων συσκευών ή τη 
µεταφορά τους σε µη Εξουσιοδοτηµένους χρήστες µε οποιονδήποτε τρόπο. 
 
2.6 Ενηµερώσεις. Καµία υποστήριξη ή συντήρηση 
Η Apple µπορεί να επεκτείνει, να βελτιώσει ή να τροποποιήσει µε άλλο τρόπο το Πρόγραµµα (ή 
οποιοδήποτε µέρος αυτού) που παρέχεται στο πλαίσιο της παρούσας ανά πάσα στιγµή δίχως 
πρότερη ειδοποίηση, αλλά η Apple δεν υποχρεούται να παρέχει στον Οργανισµό ενηµερώσεις 
του Προγράµµατος. Αν η Apple διαθέσει ενηµερώσεις, οι όροι της παρούσας Σύµβασης θα 
διέπουν τις εν λόγω ενηµερώσεις, εκτός κι αν η ενηµέρωση συνοδεύεται από ξεχωριστή σύµβαση. 
Σε τέτοια περίπτωση, θα ισχύουν οι όροι της ξεχωριστής σύµβασης. Αν καταστεί διαθέσιµη µια 
ενηµέρωση, µπορεί να διαθέτει δυνατότητες, υπηρεσίες ή λειτουργίες που είναι διαφορετικές από 
αυτές που υπάρχουν στο Πρόγραµµα. Η Apple δεν υποχρεούται να παρέχει συντήρηση, τεχνική 
ή άλλου είδους υποστήριξη για το Πρόγραµµα. 
 
2.7 Τρίτοι πάροχοι υπηρεσιών 
Σας επιτρέπεται να χρησιµοποιήσετε έναν Πάροχο υπηρεσιών µόνο αν ο Πάροχος υπηρεσιών 
σκοπεύει να προσπελάζει και να χρησιµοποιεί το Πρόγραµµα για λογαριασµό σας και σύµφωνα 
µε τους παρόντες όρους, και αν έχει συναφθεί µεταξύ Υµών και του Παρόχου υπηρεσιών 
έγγραφη σύµβαση, της οποίας οι όροι θα είναι τουλάχιστον το ίδιο περιοριστικοί και 
προστατευτικοί για την Apple όπως οι όροι που ορίζονται στην παρούσα Σύµβαση. Οι ενέργειες 
που θα πραγµατοποιήσει ο προαναφερόµενος Πάροχος υπηρεσιών σε σχέση µε το Πρόγραµµα 
και/ή που θα προκύψουν από την παρούσα Σύµβαση, θα θεωρηθούν ότι έχουν πραγµατοποιηθεί 
από Εσάς, και ότι εσείς (επιπρόσθετα του Παρόχου υπηρεσιών) είστε υπεύθυνοι απέναντι στην 
Apple ως προς τις ενέργειες αυτές (ή τυχόν απραξία).  
 
3. Υποχρεώσεις του Οργανισµού 
Ο Οργανισµός δηλώνει και εγγυάται τα εξής: 
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(α) Ο εξουσιοδοτηµένος αντιπρόσωπος ή πράκτορας του Οργανισµού έχει το δικαίωµα και την 
εξουσία να συνάψει την παρούσα Σύµβαση για λογαριασµό του Οργανισµού και να δεσµεύσει 
νοµικά τον Οργανισµό ως προς τους όρους και τις υποχρεώσεις της παρούσας Σύµβασης, 
(β) Όλες οι πληροφορίες που παρέχονται από τον Οργανισµό στην Apple στο πλαίσιο της 
παρούσας Σύµβασης θα είναι ισχύουσες, πραγµατικές, ακριβείς, υποστηρίξιµες και πλήρεις. 
Αναφορικά µε τις πληροφορίες που ο Οργανισµός παρέχει στην Apple, ο Οργανισµός θα 
ειδοποιεί εγκαίρως την Apple σχετικά µε τυχόν αλλαγές στις εν λόγω πληροφορίες, π.χ. αν ένας 
Διαχειριστής αποχωρήσει από τον Οργανισµό, τότε ο Οργανισµός θα ειδοποιήσει την Apple και 
θα αφαιρέσει το συγκεκριµένο άτοµο από την πύλη Ιστού του Προγράµµατος, 
(γ) Ο Οργανισµός θα παρακολουθεί και θα είναι υπεύθυνος για τη χρήση του Προγράµµατος από 
τους εξουσιοδοτηµένους αντιπροσώπους και Διαχειριστές του, καθώς και για την τήρηση από 
µέρους τους των όρων της παρούσας Σύµβασης, 
(δ) Ο Οργανισµός θα είναι εξ ολοκλήρου υπεύθυνος για όλα τα κόστη, τα έξοδα, τις απώλειες και 
τις υποχρεώσεις που τυχόν προκύψουν, και για τις δραστηριότητες που θα πραγµατοποιήσει ο 
Οργανισµός, οι εξουσιοδοτηµένοι αντιπρόσωποι, Διαχειριστές, Πάροχοι υπηρεσιών, 
Εξουσιοδοτηµένοι χρήστες και Εγκεκριµένες συσκευές του, σε σχέση µε το Πρόγραµµα, και 
(ε) Ο Οργανισµός θα τηρεί τους όρους της παρούσας Σύµβασης και θα πληροί τις υποχρεώσεις 
του όπως ορίζονται στην παρούσα Σύµβαση. 
 
4. Αλλαγές στις απαιτήσεις ή τους όρους του Προγράµµατος 
Η Apple µπορεί να αλλάξει το Πρόγραµµα ή τους όρους της παρούσας Σύµβασης ανά πάσα 
στιγµή. Για να συνεχίσει να χρησιµοποιεί το Πρόγραµµα, ο Οργανισµός, µέσω του 
εξουσιοδοτηµένου αντιπροσώπου του, πρέπει να αποδεχτεί και να συµφωνήσει µε τις νέες 
απαιτήσεις ή όρους της παρούσας Σύµβασης. Αν δεν συµφωνήσετε µε τις νέες απαιτήσεις ή 
όρους, η χρήση του Προγράµµατος από µέρους σας µπορεί αν ανασταλεί ή να τερµατιστεί από 
την Apple.  Συµφωνείτε ότι η αποδοχή από µέρους σας των τυχόν νέων όρων Σύµβασης µπορεί 
να σταλεί ηλεκτρονικά, συµπεριλαµβανοµένων, χωρίς περιορισµό, της επιλογής ενός πλαισίου ή 
κάνοντας κλικ σε ένα κουµπί «Συµφωνώ» ή κάτι αντίστοιχο. 
 
5. Αποζηµίωση 
Στον βαθµό που επιτρέπεται από τον εφαρµοστέο νόµο, συµφωνείτε ότι θα αποζηµιώσετε και 
απαλλάσσετε την Apple, και κατόπιν αιτήµατος από την Apple, τους διευθυντές, στελέχη, 
εργαζόµενους, ανεξάρτητους αναδόχους και εξουσιοδοτηµένους αντιπροσώπους της (καθένας 
εφεξής «Αποζηµιούµενο µέρος Apple») από οποιαδήποτε και κάθε αξίωση, απώλεια, υποχρέωση, 
ζηµία, έξοδο και κόστος, συµπεριλαµβανοµένων, χωρίς περιορισµό, τυχόν εξόδων δικηγόρων και 
δικαστικών εξόδων, (συλλογικά «Απώλειες») που τυχόν επιβαρύνουν Αποζηµιούµενο µέρος 
Apple και που τυχόν προκύψουν από ή σχετίζονται µε οποιοδήποτε από τα παρακάτω: (i) 
Παραβίαση από µέρους σας τυχόν πιστοποίησης, συµφωνίας, υποχρέωσης, δήλωσης ή 
εγγύησης που ορίζεται στην παρούσα Σύµβαση, (ii) Τη χρήση του Προγράµµατος από µέρους 
σας (συµπεριλαµβανοµένης της χρήσης από µέρους του Παρόχου υπηρεσιών ή του Διαχειριστή 
σας, και/ή (iii) Αξιώσεις, συµπεριλαµβανοµένων, χωρίς περιορισµό, τυχόν αξιώσεων τελικών 
χρηστών, σχετικά µε την από µέρους σας χρήση, ανάπτυξη ή διαχείριση των Εγκεκριµένων 
συσκευών, των ρυθµίσεων εγγραφής MDM, και/ή των Διακοµιστών MDM.  Σε καµία περίπτωση 
δεν σας επιτρέπεται να συνάψετε διακανονισµό ή παρόµοια συµφωνία µε τρίτο µέρος που 
επηρεάζει τα δικαιώµατα της Apple ή δεσµεύει την Apple ή οποιοδήποτε Αποζηµιούµενο µέρος 
Apple µε οποιονδήποτε τρόπο, χωρίς την πρότερη έγγραφη συγκατάθεση της Apple. 
 
6. Περίοδος ισχύος και λύση 
Η Περίοδος ισχύος της παρούσας Σύµβασης θα αρχίσει την ηµεροµηνία που θα αποδεχτείτε την 
παρούσα Σύµβαση (η «Ηµεροµηνία έναρξης ισχύος») και θα ισχύει για µια αρχική περίοδο ενός 
(1) έτους µετά την ηµεροµηνία αρχικής ενεργοποίησης του λογαριασµού σας στο Πρόγραµµα 
από την Apple. Μετά το πέρας αυτής της περιόδου, και ανάλογα µε τη συµµόρφωσή σας ως 
προς τους όρους της παρούσας Σύµβασης, η Περίοδος ισχύος θα ανανεωθεί αυτόµατα για τρεις 
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(3) διαδοχικές περιόδους ενός (1) έτους, εκτός κι αν τερµατιστεί νωρίτερα σύµφωνα µε την 
παρούσα Σύµβαση. Οποιοδήποτε από τα δύο συµβαλλόµενα µέρη µπορεί να τερµατίσει την 
παρούσα Σύµβαση κατά τη διακριτική του ευχέρεια, µε ή χωρίς αιτία. Ο συµβαλλόµενος που 
επιθυµεί λύση της Σύµβασης πρέπει να ενηµερώσει σχετικά τον άλλο συµβαλλόµενο µε έγγραφη 
ειδοποίηση για την πρόθεση λύσης και η λύση θα ισχύσει 30 ηµέρες µετά. 
 
Αν δεν τηρήσετε, ή η Apple θεωρήσει ότι δεν έχετε τηρήσει, οποιαδήποτε διάταξη της παρούσας 
Σύµβασης, η Apple κατά τη διακριτική της ευχέρεια και χωρίς να σας ειδοποιήσει µπορεί να: (i) 
τερµατίσει την παρούσα Σύµβαση και/ή τον λογαριασµό σας, και/ή να (ii) αποκλείσει την 
πρόσβαση στον Πρόγραµµα (ή σε οποιοδήποτε µέρος αυτού).  Η Apple διατηρεί το δικαίωµα 
τροποποίησης, αναστολής ή τερµατισµού του Προγράµµατος (ή οποιουδήποτε µέρους ή 
περιεχοµένου αυτού) ανά πάσα στιγµή χωρίς να σας ειδοποιήσει σχετικά και η Apple δεν θα είναι 
υπεύθυνη απέναντι σε Εσάς ή οποιοδήποτε τρίτο µέρος σε περίπτωση που εξασκήσει το εν λόγω 
δικαίωµά της.   
 
7. ΑΠΟΠΟΙΗΣΗ ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ 
ΡΗΤΩΣ ΔΗΛΩΝΕΤΕ ΚΑΙ ΑΠΟΔΕΧΕΣΤΕ ΟΤΙ, ΣΤΟΝ ΒΑΘΜΟ ΠΟΥ ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ ΑΠΟ ΤΗΝ 
ΙΣΧΥΟΥΣΑ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ, Η ΧΡΗΣΗ, Ή Η ΑΔΥΝΑΜΙΑ ΧΡΗΣΗΣ, ΑΠΟ ΜΕΡΟΥΣ ΣΑΣ ΤΟΥ 
ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ Ή ΤΥΧΟΝ ΕΡΓΑΛΕΙΩΝ Ή ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ ΠΟΥ ΕΙΝΑΙ ΠΡΟΣΠΕΛΑΣΙΜΑ ΑΠΟ 
Ή ΜΕΣΩ ΤΟΥ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ, ΓΙΝΕΤΑΙ ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΑ ΜΕ ΔΙΚΗ ΣΑΣ ΕΥΘΥΝΗ ΚΑΙ ΟΤΙ Η 
ΣΥΝΟΛΙΚΗ ΕΥΘΥΝΗ ΑΝΑΦΟΡΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΙΚΑΝΟΠΟΙΗΤΙΚΗ ΠΟΙΟΤΗΤΑ, ΑΠΟΔΟΣΗ, 
ΑΚΡΙΒΕΙΑ ΚΑΙ ΠΡΟΣΠΑΘΕΙΑ ΒΑΡΥΝΕΙ ΕΣΑΣ.  
 
ΣΤΟΝ ΜΕΓΙΣΤΟ ΒΑΘΜΟ ΠΟΥ ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ ΑΠΟ ΤΗΝ ΙΣΧΥΟΥΣΑ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ, ΤΟ 
ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΠΑΡΕΧΕΤΑΙ «ΩΣ ΕΧΕΙ» ΚΑΙ «ΩΣ ΔΙΑΤΙΘΕΤΑΙ», ΜΕ ΟΛΑ ΤΑ ΕΛΑΤΤΩΜΑΤΑ ΚΑΙ 
ΧΩΡΙΣ ΚΑΜΙΑ ΕΓΓΥΗΣΗ, ΚΑΙ Η APPLE, ΟΙ ΔΙΕΥΘΥΝΤΕΣ, ΣΤΕΛΕΧΗ, ΣΥΝΕΡΓΑΤΕΣ, 
ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΜΕΝΟΙ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΟΙ, ΑΝΑΔΟΧΟΙ, ΜΕΤΑΠΩΛΗΤΕΣ, Ή ΧΟΡΗΓΟΙ ΑΔΕΙΑΣ 
ΤΗΣ APPLE (ΣΥΛΛΟΓΙΚΑ ΑΝΑΦΕΡΟΜΕΝΟΙ ΩΣ «APPLE» ΓΙΑ ΤΟΥΣ ΣΚΟΠΟΥΣ ΤΩΝ 
ΕΝΟΤΗΤΩΝ 7 ΚΑΙ 8) ΔΙΑ ΤΟΥ ΠΑΡΟΝΤΟΣ ΑΠΟΠΟΙΟΥΝΤΑΙ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΕΓΓΥΗΣΕΙΣ ΚΑΙ 
ΣΥΝΘΗΚΕΣ ΣΕ ΣΧΕΣΗ ΜΕ ΤΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ, ΕΙΤΕ ΡΗΤΕΣ, ΣΥΝΕΠΑΓΟΜΕΝΕΣ Ή ΘΕΣΜΙΚΕΣ, 
ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΧΩΡΙΣ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟ, ΤΙΣ ΣΥΝΕΠΑΓΟΜΕΝΕΣ ΕΓΓΥΗΣΕΙΣ ΚΑΙ/Ή 
ΣΥΝΘΗΚΕΣ ΕΜΠΟΡΕΥΣΙΜΟΤΗΤΑΣ, ΙΚΑΝΟΠΟΙΗΤΙΚΗΣ ΠΟΙΟΤΗΤΑΣ, ΚΑΤΑΛΛΗΛΟΤΗΤΑΣ 
ΓΙΑ ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΟ ΣΚΟΠΟ, ΑΚΡΙΒΕΙΑΣ, ΑΔΙΑΚΟΠΗΣ ΧΡΗΣΗΣ ΚΑΙ ΚΑΤΟΧΗΣ, ΚΑΙ ΜΗ 
ΠΑΡΑΒΙΑΣΗΣ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ ΤΡΙΤΩΝ. 
 
Η APPLE ΔΕΝ ΕΓΓΥΑΤΑΙ, ΔΗΛΩΝΕΙ ΟΥΤΕ ΔΙΑΣΦΑΛΙΖΕΙ ΟΤΙ Η ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ 
ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ ΑΠΟ ΜΕΡΟΥΣ ΣΑΣ ΘΑ ΕΙΝΑΙ ΑΔΙΑΤΑΡΑΚΤΗ, ΟΤΙ ΟΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ ΠΟΥ 
ΠΕΡΙΕΧΕΙ ΤΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ Ή ΟΙ ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ ΠΟΥ ΕΚΤΕΛΟΥΝΤΑΙ Ή ΠΑΡΕΧΟΝΤΑΙ ΑΠΟ ΤΟ 
ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΘΑ ΑΝΤΑΠΟΚΡΙΘΟΥΝ ΣΤΙΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΣΑΣ, ΟΤΙ ΘΑ ΕΙΝΑΙ ΑΣΦΑΛΕΙΣ, ΟΤΙ Η 
ΧΡΗΣΗ ΑΠΟ ΜΕΡΟΥΣ ΣΑΣ Ή Η ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ ΘΑ ΕΙΝΑΙ ΑΔΙΑΛΕΙΠΤΗ 
Ή ΧΩΡΙΣ ΣΦΑΛΜΑΤΑ, ΟΤΙ ΘΑ ΔΙΟΡΘΩΘΟΥΝ ΤΥΧΟΝ ΕΛΑΤΤΩΜΑΤΑ Ή ΣΦΑΛΜΑΤΑ, ΟΤΙ ΤΟ 
ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΘΑ ΣΥΝΕΧΙΣΤΕΙ ΝΑ ΔΙΑΤΙΘΕΤΑΙ, ΟΤΙ ΤΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΘΑ ΕΙΝΑΙ ΣΥΜΒΑΤΟ Ή 
ΘΑ ΛΕΙΤΟΥΡΓΕΙ ΜΕ ΛΟΓΙΣΙΜΙΚΟ ΤΡΙΤΩΝ, ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ Ή ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ ΤΡΙΤΩΝ Ή ΑΛΛΑ 
ΠΡΟΪΟΝΤΑ Ή ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ ΤΗΣ APPLE, ΟΤΙ ΤΥΧΟΝ ΔΕΔΟΜΕΝΑ Ή ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΟΥ ΘΑ 
ΑΠΟΘΗΚΕΥΤΟΥΝ Ή ΘΑ ΜΕΤΑΔΟΘΟΥΝ ΜΕΣΩ ΤΟΥ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ ΔΕΝ ΘΑ ΧΑΘΟΥΝ, 
ΑΛΛΟΙΩΘΟΥΝ, ΚΑΤΑΣΤΡΑΦΟΥΝ, ΥΠΟΣΤΟΥΝ ΕΠΙΘΕΣΗ, ΕΙΣΒΟΛΗ, ΠΑΡΕΜΒΟΛΗ ΚΑΙ ΟΤΙ 
ΔΕΝ ΘΑ ΥΠΟΒΛΗΘΟΥΝ ΣΕ ΑΛΛΗ ΕΙΣΒΟΛΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ. ΣΥΜΦΩΝΕΙΤΕ ΟΤΙ ΚΑΤΑ ΚΑΙΡΟΥΣ 
Η APPLE ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΔΙΑΚΟΨΕΙ ΤΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΓΙΑ ΑΟΡΙΣΤΟ ΧΡΟΝΙΚΟ ΔΙΑΣΤΗΜΑ Ή ΝΑ 
ΑΚΥΡΩΣΕΙ ΤΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΑΝΑ ΠΑΣΑ ΣΤΙΓΜΗ ΧΩΡΙΣ ΠΡΟΤΕΡΗ ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ ΠΡΟΣ 
ΕΣΑΣ. 
 
ΕΠΙΠΡΟΣΘΕΤΩΣ, ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΤΕ ΟΤΙ ΤΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΔΕΝ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ ΟΥΤΕ ΕΙΝΑΙ 
ΚΑΤΑΛΛΗΛΟ ΓΙΑ ΧΡΗΣΗ ΣΕ ΠΕΡΙΣΤΑΣΕΙΣ Ή ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΑ ΟΠΟΥ Η ΑΣΤΟΧΙΑ Ή 
ΧΡΟΝΙΚΕΣ ΚΑΘΥΣΤΕΡΗΣΕΙΣ, ΣΦΑΛΜΑΤΑ Ή ΑΝΑΚΡΙΒΕΙΕΣ ΣΤΟ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ, ΤΑ 
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ΔΕΔΟΜΕΝΑ Ή ΤΙΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΟΥ ΠΑΡΕΧΟΝΤΑΙ ΑΠΟ Ή ΜΕΣΩ ΤΟΥ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ 
ΕΝΔΕΧΕΤΑΙ ΝΑ ΕΧΟΥΝ ΩΣ ΣΥΝΕΠΕΙΑ ΤΟΝ ΘΑΝΑΤΟ, ΣΩΜΑΤΙΚΕΣ ΒΛΑΒΕΣ Ή ΣΟΒΑΡΕΣ 
ΥΛΙΚΕΣ ΖΗΜΙΕΣ Ή ΒΛΑΒΗ ΣΤΟ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ, ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ, ΜΕΤΑΞΥ 
ΑΛΛΩΝ, ΤΗΣ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΙΑΚΗΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΠΥΡΗΝΙΚΩΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΩΝ, 
ΣΥΣΤΗΜΑΤΩΝ ΠΛΟΗΓΗΣΗΣ Ή ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ ΑΕΡΟΣΚΑΦΩΝ, ΕΛΕΓΧΟΥ ΕΝΑΕΡΙΑΣ 
ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ, ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗΣ ΖΩΤΙΚΩΝ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΩΝ Ή ΟΠΛΙΚΩΝ ΣΥΣΤΗΜΑΤΩΝ.   
 
ΚΑΜΙΑ ΠΡΟΦΟΡΙΚΗ Ή ΓΡΑΠΤΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΑ Ή ΣΥΜΒΟΥΛΗ ΠΟΥ ΠΑΡΕΧΕΤΑΙ ΑΠΟ ΤΗΝ 
APPLE Ή ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΜΕΝΟ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΟ ΤΗΣ APPLE ΔΕΝ ΘΑ ΑΠΟΤΕΛΕΙ ΕΓΓΥΗΣΗ 
Η ΟΠΟΙΑ ΔΕΝ ΟΡΙΖΕΤΑΙ ΡΗΤΩΣ ΣΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΣΥΜΒΑΣΗ. ΕΑΝ ΤΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ 
ΑΠΟΔΕΙΧΤΕΙ ΕΛΑΤΤΩΜΑΤΙΚΟ, ΑΝΑΛΑΜΒΑΝΕΤΕ ΤΟ ΣΥΝΟΛΙΚΟ ΚΟΣΤΟΣ ΚΑΘΕ 
ΑΠΑΡΑΙΤΗΤΟΥ ΣΕΡΒΙΣ, ΕΠΙΣΚΕΥΗΣ Ή ΕΠΙΔΙΟΡΘΩΣΗΣ. 
 
8. ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΕΥΘΥΝΗΣ 
ΣΤΟΝ ΒΑΘΜΟ ΠΟΥ ΔΕΝ ΑΠΑΓΟΡΕΥΕΤΑΙ ΑΠΟ ΤΗΝ ΙΣΧΥΟΥΣΑ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ, Η APPLE ΣΕ 
ΚΑΜΙΑ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΔΕΝ ΘΑ ΦΕΡΕΙ ΕΥΘΥΝΗ ΓΙΑ ΣΩΜΑΤΙΚΕΣ ΒΛΑΒΕΣ Ή ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ 
ΑΠΟΘΕΤΙΚΗ, ΕΙΔΙΚΗ, ΕΜΜΕΣΗ Ή ΠΑΡΕΠΟΜΕΝΗ ΖΗΜΙΑ, ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ, 
ΜΕΤΑΞΥ ΑΛΛΩΝ, ΤΗΣ ΖΗΜΙΑΣ ΑΠΟ ΔΙΑΦΥΓΟΝΤΑ ΚΕΡΔΗ, ΤΗΣ ΖΗΜΙΑΣ ΛΟΓΩ ΑΛΛΟΙΩΣΗΣ 
Ή ΑΠΩΛΕΙΑΣ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ Ή ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ, ΑΣΤΟΧΙΑΣ ΜΕΤΑΔΟΣΗΣ Ή ΛΗΨΗΣ 
ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ Ή ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ, ΔΙΑΚΟΠΗΣ ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑΤΙΚΗΣ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΑΣ Ή 
ΟΠΟΙΑΣΔΗΠΟΤΕ ΑΛΛΗΣ ΖΗΜΙΑΣ Ή ΑΠΩΛΕΙΑΣ ΕΜΠΟΡΙΚΗΣ ΦΥΣΗΣ ΠΟΥ ΤΥΧΟΝ 
ΠΡΟΚΥΨΕΙ ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΣΥΜΒΑΣΗ ΚΑΙ/Ή ΤΗΝ ΑΠΟ ΜΕΡΟΥΣ ΣΑΣ ΧΡΗΣΗ Ή 
ΑΔΥΝΑΜΙΑ ΧΡΗΣΗΣ ΤΟΥ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ, ΑΚΟΜΗ ΚΙ ΑΝ APPLE ΕΧΕΙ ΕΝΗΜΕΡΩΘΕΙ Ή 
ΓΝΩΡΙΖΕΙ ΤΗΝ ΠΙΘΑΝΟΤΗΤΑ ΤΕΤΟΙΩΝ ΖΗΜΙΩΝ ΚΑΙ ΑΝΕΞΑΡΤΗΤΑ ΑΠΟ ΤΟ ΠΕΔΙΟ ΤΗΣ 
ΕΥΘΥΝΗΣ (ΣΥΜΒΑΣΗ, ΑΔΙΚΟΠΡΑΞΙΑ Ή ΑΛΛΟ), ΑΚΟΜΗ ΚΙ ΑΝ Η APPLE ΕΧΕΙ ΛΑΒΕΙ 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΠΙΘΑΝΟΤΗΤΑ ΑΥΤΗΣ ΤΗΣ ΖΗΜΙΑΣ.  Η ΣΥΝΟΛΙΚΗ 
ΕΥΘΥΝΗ ΤΗΣ APPLE ΑΠΕΝΑΝΤΙ ΣΑΣ ΓΙΑ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΖΗΜΙΕΣ (ΕΚΤΟΣ ΑΠΟ ΑΥΤΕΣ ΠΟΥ 
ΤΥΧΟΝ ΠΡΟΒΛΕΠΟΝΤΑΙ ΑΠΟ ΤΟ ΕΦΑΡΜΟΣΤΕΟ ΔΙΚΑΙΟ ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΕΙΣ ΣΩΜΑΤΙΚΩΝ 
ΒΛΑΒΩΝ) ΣΕ ΚΑΜΙΑ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΔΕΝ ΘΑ ΥΠΕΡΒΑΙΝΕΙ ΤΟ ΠΟΣΟ ΤΩΝ ΠΕΝΗΝΤΑ 
ΔΟΛΑΡΙΩΝ ΗΠΑ (50,00 $).  ΟΙ ΑΝΩΤΕΡΩ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ ΕΥΘΥΝΗΣ ΙΣΧΥΟΥΝ ΑΚΟΜΗ ΚΙ ΑΝ 
ΤΟ ΠΡΟΑΝΑΦΕΡΘΕΝ ΜΕΣΟ ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΔΕΝ ΚΑΛΥΠΤΕΙ ΤΟΝ ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΟ 
ΣΚΟΠΟ ΤΟΥ.  
 
9.  Γενικοί νοµικοί όροι 
9.1 Ειδοποιήσεις τρίτων. Μέρη του Προγράµµατος ενδέχεται να χρησιµοποιούν ή να 
περιλαµβάνουν λογισµικό τρίτων ή άλλο υλικό που προστατεύεται από πνευµατικά δικαιώµατα. 
Οι δηλώσεις αναγνώρισης δικαιωµάτων, οι όροι χορήγησης άδειας χρήσης και οι ρήτρες 
περιορισµού της ευθύνης περιέχονται στην ηλεκτρονική τεκµηρίωση για το Πρόγραµµα ή τυχόν 
ισχύον µέρος αυτού, και η από µέρους σας χρήση αυτού του υλικού διέπεται από τους 
αντίστοιχους όρους. 
 
9.2 Συναίνεση για τη συλλογή και τη χρήση δεδοµένων. Αναγνωρίζετε και συµφωνείτε 
ότι η Apple και οι θυγατρικές και οι αντιπρόσωποί της µπορούν να συλλέγουν, να διατηρούν, να 
επεξεργάζονται και να χρησιµοποιούν διαγνωστικές, τεχνικές πληροφορίες, πληροφορίες χρήσης 
και άλλες σχετικές πληροφορίες, συµπεριλαµβανοµένων, µεταξύ άλλων, µοναδικών 
αναγνωριστικών συστήµατος ή υλισµικού, πληροφοριών σχετικών µε την από µέρους σας χρήση 
του Προγράµµατος, πληροφορίες για τον Διακοµιστή MDM σας, τις Ρυθµίσεις εγγραφής MDM, 
υπολογιστές, συσκευές, λογισµικό συστήµατος και εφαρµογών, και άλλο λογισµικό και 
περιφερειακά σας, οι οποίες πληροφορίες συλλέγονται περιοδικά για διευκόλυνση της παροχής 
υπηρεσιών σε Εσάς στο πλαίσιο του Προγράµµατος, για την παροχή, έλεγχο και βελτίωση των 
προϊόντων και υπηρεσιών της Apple, για εσωτερικούς σκοπούς όπως π.χ. έλεγχοι, ανάλυση 
δεδοµένων και έρευνα για βελτίωση των προϊόντων και υπηρεσιών Apple, καθώς και 
επικοινωνιών της Apple µε πελάτες, για διευκόλυνση της παροχής σε Εσάς λογισµικού ή 
ενηµερώσεων λογισµικού, της υποστήριξης προϊόντων και άλλων υπηρεσιών (αν ισχύουν) 
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σχετικών µε το Πρόγραµµα ή άλλου τέτοιου λογισµικού, καθώς και για εξακρίβωση της 
συµµόρφωσης µε τους όρους της παρούσας Σύµβασης. Για να µπορέσουν οι συνεργάτες της 
Apple και οι προγραµµατιστές τρίτων κατασκευαστών να βελτιώσουν το λογισµικό, το υλικό και 
τις υπηρεσίες τους που έχουν σχεδιαστεί για χρήση µε το Πρόγραµµα και/ή προϊόντα ή υπηρεσίες 
της Apple, η Apple µπορεί να παράσχει σε αυτούς τους συνεργάτες και προγραµµατιστές τρίτων 
κατασκευαστών ένα υποσύνολο πληροφοριών διάγνωσης που σχετίζονται µε το λογισµικό, το 
υλισµικό και/ή τις υπηρεσίες του συνεργάτη ή προγραµµατιστή, εφόσον οι πληροφορίες 
διάγνωσης είναι σε µορφή που δεν αποκαλύπτει την ταυτότητά σας. Τα δεδοµένα που 
συλλέγονται σύµφωνα µε την παρούσα Ενότητα θα αντιµετωπίζονται πάντα σύµφωνα µε αυτά 
που ορίζονται στην Πολιτική απορρήτου της Apple, η οποία ενσωµατώνεται βάσει αναφοράς στην 
παρούσα Σύµβαση και την οποία µπορείτε να διαβάσετε στη διεύθυνση: 
http://www.apple.com/legal/privacy. 
 
9.3 Ανάθεση. Η παρούσα Σύµβαση δεν µπορεί να ανατεθεί, και καµία από τις υποχρεώσεις 
σας στο πλαίσιο της παρούσας Σύµβασης µπορεί να παραχωρηθεί, εξ ολοκλήρου ή µέρος αυτής, 
από Εσάς βάσει νόµου, συγχώνευσης ή άλλως χωρίς την πρότερη ρητή και έγγραφη 
συγκατάθεση της Apple, και τυχόν απόπειρα ανάθεσης χωρίς την εν λόγω συγκατάθεση θα 
θεωρείται άκυρη και µη γενόµενη.  
 
9.4 Δελτία τύπου και άλλη δηµοσιότητα. Σχέση συµβαλλόµενων. Δεν σας επιτρέπεται 
να δηµοσιεύσετε δελτία τύπου ή να κάνετε οποιαδήποτε δηµόσια δήλωση σχετικά µε την 
παρούσα Σύµβαση, τους όρους και προϋποθέσεις της, ή τη σχέση µεταξύ των συµβαλλόµενων 
της παρούσας Σύµβασης, χωρίς την πρότερη ρητή και έγγραφη συγκατάθεση της Apple, η οποία 
µπορεί να µην σας εκχωρηθεί κατά τη διακριτική ευχέρεια της Apple. Η παρούσα Σύµβαση δεν 
πρέπει να ερµηνευτεί ότι δηµιουργεί οποιαδήποτε σχέση αντιπροσώπευσης, ή συνεργασία, 
κοινοπραξία, υποχρέωση θεµατοφύλακα, ή άλλη µορφή νοµικής σχέσης µεταξύ Υµών και της 
Apple, και δεν θα κάνετε καµία δήλωση που να υποδεικνύει το αντίθετο, είτε ρητά είτε σιωπηρά, 
µε παρουσία ή άλλως. Η παρούσα Σύµβαση δεν προορίζεται για τρίτους. 
 
9.5 Ειδοποιήσεις. Τυχόν ειδοποιήσεις που σχετίζονται µε την παρούσα Σύµβαση πρέπει να 
είναι γραπτές. Οι ειδοποιήσεις θα θεωρούνται ότι σας έχουν σταλεί από την Apple όταν 
αποστέλλονται σε Εσάς στη διεύθυνση email ή την ταχυδροµική διεύθυνση που είχατε δώσει 
κατά τη διαδικασία εγγραφής. Όλες οι ειδοποιήσεις προς την Apple που σχετίζονται µε την 
παρούσα Σύµβαση θα θεωρούνται ότι έχουν παραδοθεί (α) όταν παραδίδονται προσωπικά, (β) 
τρεις εργάσιµες ηµέρες µετά την αποστολή τους µέσω εµπορικής υπηρεσίας ταχυµεταφοράς 
(κούριερ) µε έγγραφο αποδεικτικό παράδοσης, και (γ) πέντε εργάσιµες ηµέρες µετά την 
αποστολή µέσω α’ προτεραιότητας ή συστηµένης επιστολής, µε ταχυδροµικά έξοδα 
προπληρωµένα, σε αυτήν τη διεύθυνση Apple: Legal Department, Software Products (Device 
Enrollment Program), Apple Inc., 1 Infinite Loop, MS 3-1 Legal, Cupertino, California 95014 U.S.A. 
(ΗΠΑ) Αποδέχεστε να λαµβάνετε ειδοποιήσεις µέσω email και συµφωνείτε ότι αυτές οι 
ειδοποιήσεις που σας αποστέλλει η Apple ηλεκτρονικά θα πληρούν τυχόν νοµικές προϋποθέσεις 
επικοινωνίας.  Ένας συµβαλλόµενος µπορεί να αλλάξει τη διεύθυνση email ή την ταχυδροµική 
του διεύθυνση αποστέλλοντας γραπτή ειδοποίηση στον άλλο συµβαλλόµενο όπως περιγράφεται 
παραπάνω. 
 
9.6 Ακυρότητα επιµέρους όρων. Εάν για οποιαδήποτε αιτία ένα δικαστήριο αρµόδιας 
δικαιοδοσίας κρίνει οποιαδήποτε διάταξη της παρούσας Σύµβασης ως µη εφαρµοστέα, η εν λόγω 
διάταξη θα εφαρµοστεί στον µέγιστο επιτρεπτό βαθµό προκειµένου να εκφράζει την πρόθεση των 
συµβαλλόµενων,  και οι υπόλοιποι όροι της παρούσας Σύµβασης θα εξακολουθήσουν να ισχύουν 
πλήρως. Ωστόσο, αν η ισχύουσα νοµοθεσία σάς απαγορεύει ή σας περιορίζει ως προς την 
πλήρη και συγκεκριµένη συµµόρφωσή σας µε τις Ενότητες της παρούσας Σύµβασης µε τίτλο 
«Απαιτήσεις προγράµµατος» ή «Υποχρεώσεις του Οργανισµού» ή αποτρέπει την εφαρµογή 
οποιασδήποτε από τις εν λόγω Ενότητες, η παρούσα Σύµβαση θα τερµατιστεί αµέσως και Εσείς 
πρέπει να διακόψετε αµέσως τη χρήση του Προγράµµατος. 
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9.7 Αποποίηση και διαµόρφωση. Η αδυναµία επιβολής από µέρους της Apple κάποιας 
διάταξης της παρούσας Σύµβασης δεν θα θεωρείται αποποίηση για µελλοντική εφαρµογή της 
συγκεκριµένης ή άλλης διάταξης. Τυχόν νόµοι ή κανονισµοί που προβλέπουν ότι η γλώσσα ενός 
συµβολαίου θα ερµηνεύονται κατά του συντάκτη δεν θα ισχύουν για την παρούσα Σύµβαση. Οι 
επικεφαλίδες ενοτήτων έχουν πληροφοριακό σκοπό µόνο και δεν πρέπει να λαµβάνονται υπόψη 
κατά την ανάλυση ή την ερµηνεία της παρούσας Σύµβασης. 
 
9.8 Επίλυση διαφορών. Εφαρµοστέο δίκαιο. Τυχόν αντιδικία ή άλλη επίλυση διαφορών 
µεταξύ Υµών και της Apple που προκύψει από την παρούσα Σύµβαση ή σχετίζεται µε αυτήν, το 
Λογισµικό Apple ή τη σχέση σας µε την Apple θα λάβει χώρα στη Βόρεια Περιφέρεια (Northern 
District) της Καλιφόρνια. Με το παρόν, και Εσείς και η Apple συµφωνείτε ότι υπάγεστε στην 
προσωπική δικαιοδοσία και αποκλειστικό χώρο στα πολιτειακά και οµοσπονδιακά δικαστήρια 
που βρίσκονται στην εν λόγω Περιφέρεια αναφορικά µε τυχόν αντιδικία ή επίλυση διαφορών. Η 
παρούσα Σύµβαση θα διέπεται από και θα ερµηνεύεται σύµφωνα µε τους νόµους των Ηνωµένων 
Πολιτειών και της Πολιτείας της Καλιφόρνια, εκτός από το σώµα του νόµου της Καλιφόρνια που 
αφορά συγκρούσεις νόµων.  Ανεξάρτητα από τα παραπάνω:  
 
(α) Αν είστε πρακτορείο, όργανο ή τµήµα της οµοσπονδιακής κυβέρνησης των Ηνωµένων 
Πολιτειών, τότε η παρούσα Σύµβαση θα διέπεται από τους νόµους των Ηνωµένων Πολιτειών της 
Αµερικής, και σε περίπτωση απουσίας ισχύουσας οµοσπονδιακής νοµοθεσίας, θα ισχύουν οι 
νόµοι της Πολιτείας της Καλιφόρνια.  Επιπλέον, και εκτός από την περίπτωση κατά την οποία 
αναφέρεται κάτι διαφορετικό στην παρούσα Σύµβαση (συµπεριλαµβανοµένης χωρίς περιορισµό 
της Ενότητας 5 «Αποζηµίωση»), όλες οι αξιώσεις, απαιτήσεις, παράπονα και διαφορές θα 
υπόκεινται στον Νόµο περί Συµβατικών Διενέξεων [Contract Disputes Act (41 U.S.C. §§601-613)], 
του Νόµου Τάκερ [Tucker Act (28 U.S.C. § 1346(a) και § 1491)], ή του Νόµου περί αξιώσεων από 
αδικοπραξία σε οµοσπονδιακό επίπεδο [Federal Tort Claims Act (28 U.S.C. §§ 1346(b), 2401-
2402, 2671-2672, 2674-2680)], όπως ισχύουν, ή άλλη ισχύουσα αρµόδια αρχή. Για να µην 
υπάρχει καµία αµφιβολία, αν είστε πρακτορείο, όργανο ή τµήµα της οµοσπονδιακής, πολιτειακής 
ή τοπικής κυβέρνησης των ΗΠΑ ή δηµόσιος και πιστοποιηµένος εκπαιδευτικός οργανισµός των 
ΗΠΑ, τότε οι υποχρεώσεις αποζηµίωσής σας ισχύουν µόνο στον βαθµό που δεν θα σας 
οδηγήσουν στην παραβίαση κάποιου ισχύοντος νόµου [π.χ. του Νόµου κατά ελλείµµατος (Anti-
Deficiency Act)], και έχετε τυχόν νοµικά απαιτούµενη εξουσιοδότηση ή εξουσιοδοτούσα διάταξη. 
 
(β) Αν Εσείς (ως η οντότητα που συνάπτει την παρούσα Σύµβαση) είστε δηµόσιος και 
πιστοποιηµένος εκπαιδευτικός οργανισµός των ΗΠΑ ή πρακτορείο, όργανο ή τµήµα πολιτειακής 
ή τοπικής κυβέρνησης των ΗΠΑ, τότε (α) η παρούσα Σύµβαση θα διέπεται από και θα 
ερµηνεύεται σύµφωνα µε τους νόµους της πολιτείας (εντός των ΗΠΑ) στην οποία εδρεύει η 
οντότητά σας, εκτός από το σώµα του πολιτειακού νόµου που αφορά συγκρούσεις νόµων, και (β) 
τυχόν αντιδικία ή άλλη επίλυση διαφορών µεταξύ Υµών και της Apple που προκύψει από την 
παρούσα Σύµβαση ή σχετίζεται µε αυτήν, το Λογισµικό Apple ή τη σχέση σας µε την Apple θα 
λάβει χώρα στο οµοσπονδιακό δικαστήριο στη Βόρεια Περιφέρεια (Northern District) της 
Καλιφόρνια. Με το παρόν, και Εσείς και η Apple δίνετε τη συγκατάθεσή σας ότι υπάγεστε στην 
προσωπική δικαιοδοσία και αποκλειστικό χώρο της εν λόγω Περιφέρειας, εκτός κι αν αυτή η 
συγκατάθεση απαγορεύεται ρητά από τους νόµους της πολιτείας στην οποία εδρεύει η οντότητά 
σας.   
 
(γ) Αν είστε διεθνής, διακυβερνητικός οργανισµός στον οποίο έχει εκχωρηθεί ασυλία από τη 
δικαιοδοσία εθνικών δικαστηρίων µέσω του διακυβερνητικού συµφώνου ή σύµβασης, τότε τυχόν 
αµφισβήτηση ή αξίωση που προκύψει από ή σχετίζεται µε την παρούσα Σύµβαση, ή την 
παραβίαση αυτής, θα επιλυθεί µέσω διαιτησίας από το International Centre for Dispute 
Resolution (Διεθνές κέντρο για επίλυση διαφορών) σύµφωνα µε τους Διεθνείς κανόνες διαιτησίας 
του. Η τοποθεσία διαιτησίας θα είναι το Λονδίνο, Αγγλία, η γλώσσα θα είναι τα Αγγλικά και ο 
αριθµός διαµεσολαβητών θα είναι τρεις. Κατόπιν αιτήµατος της Apple, συµφωνείτε ότι θα 
παράσχετε αποδεικτικό ως προς την κατάστασή σας ως διακυβερνητικός οργανισµός µε τα 
προαναφερόµενα προνόµια και ασυλίες. 



 

Σύµβαση για το Πρόγραµµα εγγραφής συσκευής Apple  Σελίδα 10 

 
Η παρούσα Σύµβαση δεν θα διέπεται από τη Σύµβαση του Οργανισµού των Ηνωµένων Εθνών 
για τις διεθνείς πωλήσεις κινητών (Σύµβαση της Βιέννης), η εφαρµογή της οποίας αποκλείεται 
ρητώς.  
 
9.9 Πλήρης σύµβαση. Επικρατούσα γλώσσα. Η παρούσα Σύµβαση αποτελεί την πλήρη 
σύµβαση µεταξύ των συµβαλλόµενων αναφορικά µε το Πρόγραµµα που αναφέρεται στο παρόν 
και υπερισχύει κάθε προηγούµενης σύµβασης και συµφωνίας αναφορικά µε το ίδιο αντικείµενο. 
Για να µην υπάρχει καµία αµφιβολία, τίποτα στην παρούσα Σύµβαση δεν υπερβαίνει τις EULA για 
το Λογισµικό Apple. Η παρούσα Σύµβαση µπορεί να τροποποιηθεί µόνο: (α) µέσω γραπτής 
τροποποίησης που έχει υπογραφεί και από τους δύο συµβαλλόµενους, ή (β) στον βαθµό που 
επιτρέπεται ρητά από την παρούσα Σύµβαση (για παράδειγµα, από την Apple µέσω ειδοποίησης 
σε Εσάς).  Η τυχόν µετάφραση της παρούσας Σύµβασης εξυπηρετεί τις τοπικές ανάγκες και σε 
περίπτωση διαφοράς µεταξύ του κειµένου στην αγγλική γλώσσα και του κειµένου σε άλλη 
γλώσσα, η αγγλική έκδοση της παρούσας Σύµβασης θα υπερισχύει Αν κατοικείτε στην επαρχία 
του Κεµπέκ στον Καναδά, ισχύει η ακόλουθη διάταξη: Οι συµβαλλόµενοι επιβεβαιώνουν µε το 
παρόν ότι έχουν ζητήσει τη σύνταξη της παρούσας Σύµβασης και όλων των σχετικών εγγράφων 
στα Αγγλικά. Les parties ont exigé que le présent contrat et tous les documents connexes soient 
rédigés en anglais. 
 
9.10 Αποδοχή. Ο Οργανισµός αναγνωρίζει και συµφωνεί ότι κάνοντας κλικ στο κουµπί 
«Συµφωνώ» ή κάτι αντίστοιχο ή επιλέγοντας ένα πλαίσιο, ο Οργανισµός µέσω του 
εξουσιοδοτηµένου αντιπροσώπου του, αποδέχεται και συµφωνεί µε τους όρους και 
προϋποθέσεις της παρούσας Σύµβασης. 
 
EA1337 
25/08/2015 
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ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΤΟΥΣ ΑΚΟΛΟΥΘΟΥΣ ΟΡΟΥΣ ΚΑΙ ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΤΗ 
(«ΣΥΜΒΑΣΗ») ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ ΣΥΜΜΕΤΟΧΗ ΣΑΣ ΣΤΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΕΓΓΡΑΦΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ 
APPLE, ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ ΤΗΣ ΠΥΛΗΣ ΙΣΤΟΥ ΚΑΙ ΤΥΧΟΝ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ Ή 
ΕΡΓΑΛΕΙΩΝ ΠΟΥ ΠΑΡΕΧΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΟΥ ΕΝ ΛΟΓΩ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ 
(«ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ») ΓΙΑ ΛΟΓΑΡΡΙΑΣΜΟ ΤΗΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ Ή ΤΟΥ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥ ΣΑΣ 
(«ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΣ»).  ΟΙ ΠΑΡΟΝΤΕΣ ΟΡΟΙ ΚΑΙ ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ ΑΠΟΤΕΛΟΥΝ ΝΟΜΙΚΟ 
ΣΥΜΦΩΝΗΤΙΚΟ ΜΕΤΑΞΥ ΤΟΥ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥ ΣΑΣ, ΤΟΥ ΑΤΟΜΟΥ ΠΟΥ ΣΥΝΑΠΤΕΙ ΤΗΝ 
ΠΑΡΟΥΣΑ ΣΥΜΒΑΣΗ («ΕΣΕΙΣ») ΚΑΙ ΤΗΣ APPLE INC. («APPLE»).  ΚΑΝΟΝΤΑΣ ΚΛΙΚ ΣΤΟ 
ΚΟΥΜΠΙ «ΣΥΜΦΩΝΩ», ΣΥΜΦΩΝΕΙΤΕ ΟΤΙ ΔΕΣΜΕΥΕΣΤΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΣΥΜΒΑΣΗ 
ΚΑΙ ΑΠΟΤΕΛΕΙΤΕ ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΟ ΜΕΡΟΣ ΑΥΤΗΣ.  ΑΝ ΔΕΝ ΣΥΜΦΩΝΕΙΤΕ ΜΕ ΤΗΝ 
ΠΑΡΟΥΣΑ ΣΥΜΒΑΣΗ, ΚΑΝΤΕ ΚΛΙΚ ΣΤΟ ΚΟΥΜΠΙ «ΑΚΥΡΩΣΗ», ΔΙΟΤΙ ΔΕΝ ΣΑΣ 
ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ Η ΣΥΜΜΕΤΟΧΗ. 
 
Όροι και προϋποθέσεις διαχειριστή 
(για τις ενέργειές σας ως διαχειριστής για λογαριασµό του οργανισµού σας για την 
αυτοµατοποίηση της εγγραφής MDM) 
 
1.  Χρήση του Προγράµµατος   
Ο Οργανισµός σας έχει συνάψει τη Σύµβαση για το Πρόγραµµα εγγραφής συσκευής Apple 
(«Σύµβαση MDM») µε την Apple, η οποία επιτρέπει στον Οργανισµό σας την αυτοµατοποίηση 
της εγγραφής MDM (Διαχείριση φορητών συσκευών) για προϊόντα της Apple προς χρήση εντός 
του Οργανισµού σας.  
 
Ο Οργανισµός σας σάς έχει ζητήσει να ενεργείτε ως διαχειριστής για σκοπούς διαχείρισης 
λογαριασµού στο πλαίσιο τέτοιου Προγράµµατος, π.χ. π.χ. διαχείριση διακοµιστών, αποστολή 
ρυθµίσεων παροχής MDM και προσθήκη συσκευών στον λογαριασµό του Οργανισµού σας 
(«Διαχειριστής»).  
 
2.  Οι δηλώσεις σας   
Ως προϋπόθεση για τη συµµετοχή σας ως Διαχειριστής εκ µέρους του Οργανισµού σας, 
αναγνωρίζετε ότι: 
 
(α) Είστε επί του παρόντος εργαζόµενος ή ανάδοχος του Οργανισµού ή τρίτος πάροχος 
υπηρεσιών σε Αυτόν και έχετε το δικαίωµα και την εξουσιοδότηση να συνάψετε την παρούσα 
Σύµβαση και να ενεργείτε ως Διαχειριστής. Αν, ανά πάσα στιγµή, πάψετε να είστε εργαζόµενος 
του Οργανισµού ή να µην ενεργείτε πλέον ως Διαχειριστής για τον Οργανισµό, τότε πρέπει να 
διακόψετε όλη τη χρήση του Προγράµµατος, 
(β) Σας επιτρέπεται η χρήση του Προγράµµατος µόνο για εσωτερικούς πληροφοριακούς σκοπούς 
αναφορικά µε την τεχνολογία εντός του Οργανισµού σας και µόνο σύµφωνα µε τη Σύµβαση MDM 
που έχει συναφθεί µεταξύ του Οργανισµού σας και της Apple,  
(γ) Σας επιτρέπεται η χρήση του Προγράµµατος µόνο για τη διαχείριση προϊόντων Apple που 
βρίσκονται στην κατοχή ή υπό τον έλεγχο του Οργανισµού σας και µόνο για χρήση από άτοµα 
που είναι εργαζόµενοι ή ανάδοχοι του Οργανισµού ή τελικοί χρήστες που συνδέονται µε άλλον 
τρόπο µε τον Οργανισµό.  Δεν σας επιτρέπεται η χρήση του παρόντος Προγράµµατος για 
ανάπτυξη συσκευών του Οργανισµού σας σε µη συνεργαζόµενους τρίτους ή η χρήση µε µη 
εγκεκριµένες συσκευές [π.χ. συσκευές τύπου BYOD (Φέρε τη δική σου συσκευή) ή προσωπικές 
συσκευές],   
(δ) Αν σας δοθεί η δυνατότητα προσθήκης άλλων Διαχειριστών στον λογαριασµό Προγράµµατος 
του Οργανισµού σας, τότε µπορείτε να προσθέσετε Διαχειριστές µε την προϋπόθεση ότι τα άτοµα 
αυτά είναι εργαζόµενοι οι ανάδοχοι του Οργανισµού σας (ή είναι τρίτοι πάροχοι υπηρεσιών που 
ενεργούν για λογαριασµό του Οργανισµού σας), 
(ε) Σας επιτρέπεται η χρήση του Προγράµµατος µόνο σύµφωνα µε όλους τους εφαρµοστέους 
νόµους και κανονισµούς, καθώς και τις οδηγίες χρήσης του Προγράµµατος όπως αυτές ορίζονται 
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στον Οδηγό του Προγράµµατος εγγραφής συσκευής, και όπως αυτός µπορεί να τροποποιείται 
κατά καιρούς από την Apple, και ο οποίος θα είναι διαθέσιµος στη διεύθυνση 
http://www.apple.com/iphone/business/it/management.html, και 
(στ) Δεν σας επιτρέπεται η χρήση του Προγράµµατος (ή οποιουδήποτε µέρος αυτού) για 
παράνοµη, ακατάλληλη ή αθέµιτη δραστηριότητα. 
 
EA1132 
12/5/2014 
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